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JIUTEJBHOCTD CJJOIOHOCHUTEJISI KAK OCHOBHOM ®AKTOP
APABCKOI'O CJIOBECHOI'O YIAPEHUSA
(Ha MaTepuaJjie CHUPUIICKOI0 JHAJICKTA)

A. A. I'epacumoBa

MOCKOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpcUTET UMeHU M. B. JIoMoHOCOBA,
Mockaa, Poccus

B crarbe craBuTCcs 3a7aua Ha MaTepuale CUPUNCKOro JUajeKkTa OMucaTh MPOCOANYECKHE Xa-
paKTEepUCTUKH apabCKOro CIIOBa: yaapeHue, (OHOIOTUYECKYIO TOJITOTY U M3MEHEHUS TT1aCHBIX
B aycjayTe; a TaKKe HAaWTH CTaTUCTHYECKHE CBSI3M MPOCOIMWYECKUX (DaKTOPOB C aKyCTHUe-
CKHMH XapaKTEPUCTUKAMU: [UIUTEIbHOCTBIO, YACTOTON OCHOBHOT'O TOHA (F0), MTHTEHCHBHOCTBIO
cioroHocuresnieid. B kauecTBe OoJiee 4aCTHOM 3a/1auu pacCMaTPUBAIIOCHh ONMMCAHKUE B3aUMO/ICH-
CTBUS YIAPCHUS U TIO3UIUH CIIOTOHOCUTEINS B a0COIIOTHOM HCXO/IE CJIOBA.

Jlis mpoBeieHHsI SKCTIEpUMEHTa ObLJIO MPUBJICUYEHO [IECTEPO HOCUTENIEH CUPUIICKOTO AUalleKTa
apabCKoro sI3bIKa: TPOE MY>KYUH U TPH KEHIUHBL. [[JIs1 cocTaBIeHus KOpIyca peanu3auil st
9KCIIEpUMEHTa OblIa MPOBEJCHA 3amuch 4YTeHus pacckasa Madrasati-I-‘@ila / «Mos mepBas
mIKoJia» 3a aBropctBoM JDkupmxu 3eiinana. Beero 0bi10 mpoanammsupoBano 3088 peanuza-
i, JIJis Takoro pojia UCCiaeA0BaHUM BIEPBbIE OBLI MCIOJIB30BaH TIOTTOrpad, ¢ MOMOIIBIO
KOTOPOTO JJOCTUTANIACH OOJIbINIAs TOYHOCTh OMPEACIICHUS YaCTOTHI KOJICOAHHS TOJIOCOBBIX CBSI-
30k. KonmuecTBeHHbIe OKa3aTe Iy ObLTN MOJIYYEHBI C TOMOIIBI0 aHATU3UPYIOLIEH TPOrpaMMBbl
Praat. Pe3ynpraTsl nu3mMepeHuii ObUIM HOPMATM30BaHbI METOJIOM Z-OIICHKH U 00paboTaHbI cTa-
TUCTUYECKHUM MakeToM SPSS mo MHOTOMepHO# 00IIIeH JIMHEHHOW MOICITH.

Ha ocHoBaHUM aHanm3a pevn MIeCTU CUPUHCKUX HHPOPMAHTOB MOXKHO CUHTATh, UTO B (POPMU-
POBaHHUM MPOCOANH apabCKOIo CIOBAa OCHOBHYIO POJIb UTPAET AJTUTENBHOCTh CIOTOHOCUTEIS
(p = 0,001) BMecTe ¢ MHTETpaJIbHBIMU NTApaMETpaMH, KOTOpbIe Ha Heit ocHoBaubl (P < 0,029).
B ynapHoMm criore 1auTenbsHOCTh CIOTOHOCUTENS TI0 CPAaBHEHUIO ¢ O€3yapHbIM YBEINUHUBAIACh
B cpenHeM Ha 18,45 %. Poinb ToHa (Fo) 1 MHTEHCUBHOCTH IO OTJIETLHOCTH B CJIOBECHOM YyJa-
peHuM oKazajauch He3HauMMbIMU. [locTaHOBKa ciioroHocuressi B aOCONIOTHBIN MCXOJ CJIOBa
tarke ynnuusier ero (P <0,001) na 27,12 %. OaHako mpu 3TOM OKa3bIBalOTCS 3HAYMMBIMU
(axTopsl 4acToThl 0cHOBHOTO ToHA Fo (p = 0,024) 1 unTencuBHoctH (P = 0,004). YacroTa oc-
HOBHOTO TOHA Fo B aycnayte nanaer Ha 3,83%, a uHTeHCcUBHOCTh — Ha 1,66 %. T. e. nnuTens-
HOCTb C OJIHOM CTOPOHBI M YaCTOTa OCHOBHOT'O TOHA Fo M1 HHTEHCHBHOCTb, C IPYrOi CTOPOHBI,
JNEHCTBYIOT pa3HOHAMNPABIECHHO. 3aMEeHA KPAaTKOTO TJIACHOTO HA JOJTHHA YAJIUHSIET CIOTOHOCH-
TeNb B cpeaneM Ha 45,12 % (p < 0,001).

B nenom ynapenne B CUpUNACKOM JHAJIEKTE apaOCKOTO sI3bIKa MOKHO OXapaKTepU30BaTh Kak
KBaHTUTAaTUBHOE.

KiroueBble cjioBa: apaOCKUii S3bIK; CHPUICKUI TUATCKT; YaapeHUe; IPOCO IS, IKCIIEPUMEH-
TanbHas (poHeTHka; ToTTorpad; Z-oneHkKa; JMHEHHAsI perpecCHsl.
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HutupoBanue: ['epacumoBa A. A. JITUTETEHOCTh CIOTOHOCHUTENSI KaK OCHOBHOW (akTop
apalbCKOro CJIOBECHOTO yAapeHus (Ha MaTepuaine cUpuiickoro auanekrta). BectHuk Hukero-
POJICKOTO TOCYAAapCTBEHHOIO JWHTBUCTHYECKOro yHuUBepcuteta uMm. H. A. JloGpomtoOoBa.

2023. Beim. 2 (62). C. 9-27. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-9-27.

Syllabic Duration as the Main Factor of Arabic Word Stress
(Based on the Material of the Syrian Dialect)

Arina A. Gerasimova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

The article seeks to describe the prosodic characteristics of Arabic words in the Syrian dialect
including stress, phonological length, and vowel changes in auslauts, to find statistical relation-
ships between prosodic factors and acoustic characteristics (duration, fundamental frequency
(Fo), intensity of syllables), and, finally, to examine the interaction of stress and the position of
the syllabic carrier in the auslaut.

Six native speakers of the Syrian dialect of Arabic were involved in the experiment: three men
and three women. To compile a corpus of realizations for the experiment, a recording was made
of reading the story Madrasati-1- ‘iila “My First School” by Jirji Zeidan. A total of 3088 imple-
mentations were analysed. For the first time, a glottograph was employed for this type of re-
search, allowing for a higher degree of accuracy in calculating the frequency of the vocal cords’
vibration. Quantitative indicators were obtained using the Praat analysis program. The meas-
urement results were normalized by the z-score method and processed by the SPSS statistical
package using a multivariate general linear model.

Based on the analysis of the speech of six Syrian native speakers, we can assume that the main
role in the formation of the prosody of Arabic words is played by the duration of the syllabic
carrier (p = 0.001) together with the integral parameters that are based on it (p < 0.029). In the
stressed syllable, the duration of the syllable carrier increased by an average of 18.45 % com-
pared to the unstressed syllable. The role of the fundamental frequency (Fo) and intensity sep-
arately in word stress turned out to be insignificant. Putting a syllabic carrier in the auslaut word
also lengthens it (p < 0.001) by 27.12 %. However, fundamental frequency Fo (p = 0.024) and
intensity (p = 0.004) also turned out to be significant, as the frequency of the fundamental fre-
quency Fo in the auslaut falls by 3.83 %, and the intensity by 1.66 %. That is, the duration, on
the one hand, and the fundamental frequency Fo and intensity, on the other hand, act in different
directions. Replacing a short vowel with a long vowel lengthens the syllabic carrier by an av-
erage of 45.12 % (p < 0.001). In general, the stress in the Syrian dialect of Arabic can be char-
acterized as quantitative.

Key words: Arabic; Syrian dialect; stress; prosody; experimental phonetics; glottograph; z-
score; linear regression.

Citation: Gerasimova, Arina A. (2023) Syllabic Duration as the Main Factor of Arabic Word
Stress (Based on the Material of the Syrian Dialect). LUNN Bulletin, 2 (62), 9-27. DOI:
10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-9-27.

1. BBeaenue
ApalOckast rpaMMaThuecKas TPaJUllMs ITUPOKO U3BECTHA B OOIIEM SI3BIKO-
3HaHuU. OJIHAKO B TPAJAUIIMOHHBIX CPEIHEBEKOBBIX pab0Tax BOMPOC 00 y1apeHUu

10



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

He paccMaTpuBaics. M TOJbKO B MPOIIOM BEKE TOSIBIISIOTCS MOHOTpaduu-y4deo-
HUKH 10 TPaMMaTHKe, TJ¢ YIAPCHHUIO TTOCBSIIAIOTCS 1Ieble TIaBbl. OHA U3 TIep-
BbIX (YHIAMEHTAIBHBIX Pa0OT COBPEMEHHOUM apaOCKOW (POHETHUECKOW IIKOJIbI
JTATUPYETCS CEPEeIMHON Mponuioro Beka. OHa CBsA3aHa ¢ UMEHEM CTHIIETCKOTO
npodeccopa M6paruma Anuca. B coeii pabore Al-Afwat al-lupawiyya («3Byku
si3bIka») (1958) aBTOp MOCBSMIAET yIapEHUIO OJIHY U3 TJIaB msaToro pasnena «Cy-
npacermeHTHas Gonema» (Al-fiunim fawqga at-tarkib) napsny ¢ dponosornueckoit
JUTHTEIILHOCTRIO, CJIOTOM U mHTOHaruel. [lox hoHomornaeckoi IIMTENbHOCTHIO
MBI TIOHIMAeM CJIy4au, B KOTOPBIX KPAaTKOCTh WM JOJTOTAa TJIACHOTO WIPAeT
CMBICIOPA3INUUTENBHYIO POJIb. TEPMHH «yJapeHHe» MMeeT apaOCKuil aHaJIor
an-nabr (Takxe yrmoTpeOJiieTcsi B CMBICIIC KaKIICHT).

[TpuBoaum nuraty U3 paboThl AHHCA, JJIT TOTO YTOOBI YUTATEIIb MOT TIO-
JYYUTh MPEACTABICHHUE O TI0JIX0/1€ apaOCKUX JIMHIBUCTOB K JAHHOM TeMe:

«Y napeHue — 3TO aKTUBHOCTh BCEX OPTaHOB apTUKYJISIUU B €UHBIN MO-
MeHT BpeMeHu. [Ipu mpousHoIeHn: yAapHOTo Ccliora Mbl 3aMe4aeM, YTo BCE ap-
TUKYJTUPYIOIINE OPraHbl aKTHUBHBI JI0 MPEeia; TO €CTh pabOTal0T MBIIIIIBI JIET-
KHUX, YCWJIMBAIOTCA JBW)KCHHS TOJOCOBBIX CBsi30K. [lociemnue cOmmkarorcs,
4TOOBI OTPAHUYUTH MTPOXOJI BO3/IyXa, UTO YCUIIUBAET aMILTUTY 1y BUOparuii. 1o
MPUBOJHT K TOMY, YTO TOJIOC CTAHOBUTCS BHICOKUM U SICHBIM. TaKOBO TIOJIOKCHHE
B OTHOIIICHUY 3BOHKHX 3BYKOB, a UTO KaCAETCs TIIyXUX, TO TOJIOCOBBIE CBSI3KH OT-
JAISIFOTCS IPYT OT ApyTa Ha Oonblnee paccTosHue <...> Takum o0pa3oM, B 3TOT
MOMEHT 4Yepe3 pedeBO TPAKT MPOXOAUT OOJbIIee KOJWYECTBO Bo3ayxa. llpwm
MIPOU3HECEHUH YAAPHOTO 3ByKa OTMEUAETCS aKTUBHOCTD U JIPYTUX aPTUKYIHPY-
IOIUX OPTaHOB, TAaKMX KakK HEOO, A3bIK M T'yObl. HanmpoTuB, BO BpeMs pou3Hece-
HUs 0€3yIapHOTO 3ByKa apTHKYJIHMPYIONIUE OPTaHbl pacciaadisroTces <...>» (Te-
peox moit. — A. I".) (Anis 1958: 169-176).

O genomene yaapeHus B CBOMX TPY/Iax MHUCAIIM U Ipyrue apadcKue uccie-
nosarenan: Myxamman an-Hypu (an-Niri 2019), Tamam Xaccan (Hassan 1990),
Axman Myxtap ‘Ymap (Omar 1991). [IpumedartenpHo, 9yTO B TaBax o0 ymape-
HUSX aBTOPBI YaCTO CCHUIAIOTCS HA paOOThI 3aMaJHbIX JIMHTBUCTOB, TAKUX KakK
Xenpu Csut (Sweet 1892), ITurep Jlanedoren (Ladefoged 1971), drnauen J»oHcC
(Jones 1950), 4TO TOBOPUT O MPUHSITUHU MOJXOJ0B OOIIETO SI3bIKO3HAHUS K aHa-
U3y yIapeHuss U 00 OpHUEHTAllud Ha COBPEMEHHBIC METOJBI MCCIICIOBAHHUIA B
JUHTBUCTHUKE.

Kpome ynapenus B popMHUpPOBaHUU MPOCOIUU apaOCKOTO CIIOBA UTPAIOT
posb u aApyrue sBiacHUs. O003HAYUM HEKOTOphbIe (PYHIAMEHTAIbHBIC TTOHATHS,
UCITIOJIB3yEeMbIC JUTSI €€ OMUCaHUS.

Xapdhom B apaOUCTHKE MMPUHATO HA3bIBATh MUHUMAJILHYIO CTMHMITY SI3bIKA.
[Ipu 5TOM OCHOBBIBAIOTCSI Ha CJIEIYIOLIEM onpeaeaeHun: « MUHUMaIbHON eu-
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HULIEH MOP(POJIOTUYECKON U TPOCOUYECKON CTPYKTYphl apaOCKOro CI0Ba SIBJISI-
eTcst mapHbiii cerMeHT. Ero cocraBnsitor cornacHbeii (C) u riacueiit (V). Ilap-
HOCTh, OMHAPHOCTb — €T0 00s13aTeIbHbIC KaUeCTBA, €0 UMMAaHEHTHbBIC CBOMCTBA.
B apalOckoil sSi3pIKOBETUECKOM TpaJULIMU TaKOW CErMEHT (paBHBIM OJHOU MOpeE)
naseiBaercs xapd (harf)» (Jlebenes 2019: 25).

DOHOJIOTMYECKH JOJITHE TJIACHBIE HA3bIBAIOT TAKKE TEMUHATAMH IJ1aCHBIX.
[IpoTuBONOCTAaBIEHUE TEMUHATOB IJIACHBIX M KPATKUX TJACHBIX 3BYKOB MOYHO
Ha3BaTh OJIHOM M3 CaMBIX BaXKHBIX OCOOEHHOCTEH 3BYKOBOI'O CTPOSI apaOCKOIo
si3pika. COOTBETCTBEHHO, BBIJICIIAIOTCS TPU Kpatkue riacueie [U], [i], [a] u Tpu
nonrue [1], [1], [2]. PoHETHUECKasT pealn3alus TJIaCHBIX B UCXOJIE CJIOBa He-
CKOJIbKO OTJMYAETCAd OT OCTaJIbHBIX CIIOTOHOCHUTENEH, uTO OyneT moapoOHee
pa3bICHEHO HIKE NPH ONMcaHuu napamerpa End.

Ha marepuanax nuanekToB W Hapeuuil apaOCKOro si3blka O TOHOBOM akK-
LEHTE MUCAJIA B KOHTEKCTE U3ydeHUsl (pa30BOM MHTOHALMU (MHTOHAIIUU TIPE/-
noxenus). K takum pabotam otHocsTcs mccaemoBanus Prosodic Weight and
Phonological Phrasing in Cairene Arabic (Hellmuth 2004: 97-111) u Variation
in Phonetic Realisation or in Phonological Categories? Intonational Pitch Ac-
cents in Egyptian Colloquial Arabic and Egyptian Formal Arabic (Hellmuth, El
Zarka 2007), xkak u MHorue apyrue cratbu Coma XenbmyTa. [IpuBemeHHBIC
TPY/Ibl OMUCHIBAIOT MOCTJIIEKCUYECKOE MAPKUPOBAHKUE U BbIjeNIeHHE TpaHull (o-
Hoyorndeckux ¢pa3 (post lexical tonal marking & durational effects marking the
edges of (major) phonological phrases (MaP) cues), a Takxke WHTOHAITMOHHBIC
XapaKTEPUCTHKHU PA3HBIX YPOBHEW €rUIIETCKOTO BapuaHTa apabckoro si3bika. OT-
JIeIbHOTO BHUMAaHMS 3aciykuBaet TpyA Janel Yaxan 06 HHTOHAUMU CUPUKCKOTO
nuanekta Intonation (Chahal 2007: 395-401), B kOTOpOM OHa CCHUIAETCS TAKIKE
Ha pe3yJbTaThl Apyrux padort: «lccienoBanue CUpUICKOro 1uajaekTa apadCcKoro
S3bIKa JOKA3bIBAET HAIMYKUE TPEX (POHOJOTMUYECKUX SAECPHBIX METOAUK (JIBUXKE-
HUN TOHA) — HHUCXOASAINAs, BOCXonsmas ¥ poBHas» (cMm. Puc. 1) (mepeBon
moit. — A. I') (Corvetto 1982: 371-394).

Puc. 1. Cxemarnueckoe MpeaCcTaBICHHE KOHTYPOB YaCTOThI OCHOBHOTO TOHA
(Fo) B xnmaccuueckom Bapuante (Haydar, Mrayati 1985) u cupuiickom auaiexre
apabckoro si3pika (Kharrat 1994: 371-394):

a) HUCXOJIAIINUM, 0) BOCXOSIINI U B) POBHBIM
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«OTH MEJIOAMKY Pa3IHYaOTCs B (POHETHYSCKOM IUTAHE B 3aBUCHMOCTH OT
CTPYKTYPBI CJIOTOB, CTOSIIMX TIEPE/ AACPHBIM clIOBOM (rojioBsl — heads) u ciie-
JYIOIIKX IMOcie Hero (XBocThl — tails). DTu Tpu saepHBIX BapuaHTa METOIUKH
(bpa3sl KCIOIB3YOTCS IS IOCTPOCHUS PA3TUYHBIX THIIOB MPEIOKCHHI: HUCXO-
JSIIast IPUMEHSIETCSI B YTBEP)KIICHUSX, KOMaHIaX W BOCKJIHMIIAHHUSX, BOCXOJIS-
m1asi — B OOIIUX ¥ CHEIHAIBHBIX BOIIPOCaX, a KOHTYPHI POBHOT'O TOHA BCTpeUa-
eTcs B HEMOJHBIX (Ppa3ax, albTEePHATUBHBIX BOMPOCAX W 3BATEIbHBIX BOCKIIHUIIA-
HUsX» (mepeBoa moit. — A. ") (Chahal 2007: 398). ITo3uruu simepHOro TOHAIb-
HOT'O aKI[EHTa B Pa3JIMYHBIX HMHTOHAIIMOHHBIX CTPYKTYypax XHDKA3CKOTO JiHa-
JekTa apadckoro s3bpika onuckiBaia M. Swaileh i A. Alzaidi B craree Intonational
Patterns of Focus Preposing Constructions in Hijazi Arabic (Swaileh, Alzaidi
2018).

BecbMa OU3KHM ¢ TOYKH 3pCHHUS 3ajad HAIlero MUCCIICAOBAHUS OKa3ajcs
coBmecTHbIN Tpya Kenneth de Jong u Bushra Adnan Zawaydeh Stress, Duration,
and Intonation in Arabic Word-level Prosody (de Jong, Zawaydeh 1999), nposo-
JUBIIMX 3KCICPUMEHT JIJIsl BBISBJICHUS XapaKTEPUCTHK YIApCHUS U CTEICHHU
YIJUHCHHS yIapHOTO0 CETMEHTA B MOPJAHCKOM BapHaHTe apaOCKoro s3bika. Ta-
KUM 00pa3oM, 3a TMOCJIEeIHNE NEeCATUICTHS OBLIO TIPOBEACHO MHOXECTBO HCCIIe-
JIOBaHHI MPOCOAMH apabCKOro s3bIKa Ha MaTepHalaxX pa3jMdHbIX TUAIIEKTOB U
Hapeuynil Ha BCEX YPOBHAX CcymnpacerMeHTol poneTnku. OqHaKo yaapeHue Ha Ma-
TEpHaJIe CHPUICKOTO TUANEKTa HE H3yJaloCh, YTO CBUCTEILCTBYET 00 aKTyallb-
HOCTH Hamel paboTel. OCHOBHAs 3a/1a4a, KOTOPYIO MBI CTAaBWJIHM Tiepe] cOO00H B
JTAHHOM HWCCIICJIOBAaHNU: BBISIBUTH, KaKHM SIBISICTCS yJapeHUE B apaOCKOM
SI3BIKE — JTMHAMHUYECKHM (IKCIUPATOPHBIM), TOHUYECCKHM HWJIU JIOJITOTHBIM
(KBaHTUTATHUBHBIM).

2. [InaHupoBaHue IKCIIEPUMEHTA

Jljist oTBETa Ha MOCTABJIEHHBIN BOIIPOC HYKHO OBLIO IPOBECTH (OHETHYE-
CKHI SKCIIEPUMEHT, COOpaTh HEOOXOUMOE KOJIMYECTBO pealin3aliii, mpoaHalu-
3UpPOBATh MX C HOMOIBIO IporpaMmMel Praat?, coctaButs Tabnuips! qaHHEIX B EX-
cel, npoBeputh, Kakue U3 PakTOPOB 3HAYMMO BJIUSAIOT HA YAAPHOCThH CIIOTOHOCH-
tens B SPSS?,

Jlnist sxcriepuMenTa ObUT BBIOpAaH TEKCT M3 MPOMU3BENCHUS KIIACCUYECKON
apabckoi nureparypbl XIX—XX BB. Madrasati ‘al-‘itla | «Mos nepBast 1mkosa»

!Praat — xoMImbIOTepHBIH NPOrpaMMHBII MAKeT 11 aHaIK3a pedu B GoHeTuke. bbut paspabo-
TaH ¥ MPOJIOJDKACT COBEPIICHCTBOBATHCS aBTOpaMu P. Boersma u D. Weenink u3 Amcrepnam-
CKOTO YHUBepcuTeTa, https://www.fon.hum.uva.nl/praat/.

2SPSS Statistics — mporpaMMHBIif TaKeT, HCIOIB3YEMBIH JUIS CTATUCTHYECKOTO aHAIN3a JIaH-
ueIxX, https://www.ibm.com/ru-ru/analytics/spss-statistics-software.
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3a aBTOPCTBOM JBaHCKoro mucatens Jxupmxu 3eiimana (1861-1914). He-
CMOTpS Ha TO, YTO JAHHOE MPOU3BECHUE HATMCAHO Ha JIUTEPATyPHOM apabCKOM
A3bIKE, HOCUTEISIM MOTpeOOoBaNach onpeneaeéHHas TPEHUPOBKA, YTOObI MPOYECTh
ero 6e3 omnOok. OCHOBHOW TPYJIHOCTBIO JIJIs HUX OBLIO TO, YTO YTEHUE TTPOBO-
JTUIIOCH € COOJTIOJIEHUEM BCEX CIIOBOM3MEHUTENBHBIX OTJIACOBOK, KOTOPBIEC MOYTH
HE UCIOJIb3YIOTCS B THAJIEKTHON Pa3roBOPHOU peyHn.

Cpenu nH@opMaHTOB HAOTIOJATUCH PACXOXKICHUS B MMOJHOTE CTHIIA TIPO-
W3HOIIICHHS, UHANBUIyalbHbIE PACCTAHOBKH I1ay3, YCE€YEHNE KOHEUHBIX I1aCHBIX
3BYKOB, PEIYKIUSI HEKOTOPBIX INIACHBIX B cepeArHE (POHETHUECKOTO CIIOBA MITU
Ha CTBIKE MPOU3HOCUTENBHBIX €IUHMUII.

B skcniepuMeHTe y4acTBOBAJIO TPOE MYKUUH U TPH KEHIIMHBI — HOCHUTEIN
cupwmiickoro auanekTa apadckoro sizeika (R, M1, M2, Y, S, G). Hocurenu s3p1ka
OTHOCATCS MPUMEPHO K OJHOM BO3PACTHOM I'PyNIIE, UTO YMEHBILAET AUCIEPCHIO,
CBA3aHHYIO C PA3JIMYMUSIMH B TUIIAX T'OJIOCOB, KaK 3TO ObLIO ObI B CIIydyae aHajau3a
peuu aull pazHoro Bo3pacta. OHU MPOUCXOAAT U3 Pa3HbIX TPOBUHIMN Cupuu: U3
XomMmca, Anenno, /lamacka, Tapryca. He Bce TUKTOpBI M3ydany JIMTEPATypPHBIN
apaOckuil cucrtemaTudecku, uHGopMaHThl R ¥ S BiaseroT TOABKO qUaneKTalb-
HbIM BapUAHTOM SI3bIKA.

3anuch NPOU3BOAMIACH Yepe3 CTYAUIHBIN MUKpodoH B JlabopaTopuu sKc-
nepuMeHTalIbHOM (hoHeTukr MHucTUTyTa cTpan Asuu u Adpuku MI'Y ¢ ogHOBpe-
MEHHBIM HcIoJIb30BaHneM rioTTorpada Real-Time EGG ¢upmer Kay Pentax —
anrmapaTa, CYMTBIBAIOLIETr0 padOTy roJIOCOBBIX CBA30K. B pesynpraTe Oblia nomy-
YeHa JIByXKaHajbHas 3alUCh, COCTOAIIAS U3 MHTOHOTPAMMbl — aKyCTUUYECKOM
COCTABJISIIOUIEN — M TJIOTTOIPAMMBI, T. €., TIIOTTOrpa)uuecKOil COCTaBIIAIOIICH
3aIMCH TEKCTAa.

[Ipumenenue rmorrorpada n1aét HaMm psl NpeuMyLIecTB. B ycinoBusix He-
UJEATBHOTO IPOIECCA 3alMCH AKYCTUYECKOW COCTABIIAOLIEH, COIPOBOKIAO-
Hieics ryMmamMu B IOMEUIEHUH, TI0TTOTrpad MOMOraeT BHIYWICHUTH MOJIE3HYI0 UH-
dbopmanmio U OTAEIUTh €€ OT HIyMOoB. Jlake caMblii KaueCTBEHHBIH MHKPO(OH
NOMHUMO TMOJIE3HON COCTABJISIONIEH BOCIPUHUMAET TaKHE€ MOMEXHU, KaK LIyM OT
JIbIXaHUs HTHPOPMAHTA, X0 OT CT€H CTYIUH, IIOPOXHU, CBSI3aHHBIE C HETIPOU3BOJIb-
HBIMH TEJIOJABUKEHUSMU TUKTOpa. [ ToTTOrpad ke BOCIpUHUMAET HE aKyCTHYe-
CKYI0 UMH(MOPMAIUIO «M3BHE», a OTCIEKUBAET KOJIEOAHUS TOJIOCOBBIX CBSI30K IO
COTIPOTUBIICHUIO KOXHU UcHbITyemoro. ['oTTorpaduueckas 3anuch BBOAUTCS B
KOMIIBIOTEP KaK BTOPOW KaHaJ MapajuieIbHO C OOBIYHOM 3aIUChIO Yepe3 MUKPO-
¢don. Kananbsl cHHXpOHH3UPYIOTCS B Iporpamme Praat, mo3ToMy MbI MOXKEM OJ1-
HOBPEMEHHO CErMEHTHUPOBAaTh MHTOHOIPAMMY M CBEPSTH €€ C INIOTTOrpamMMoii
JUTsl OOHAPYKEHUS U UCKIIFOUYEHHSI HE3HAUMMBIX JJI HAC IIyMOB.
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Ha Puc. 2 mokazana nByxkaHajabHas 3aMuCh peanu3amnuu (Hpasbl B UCIIOJ-
HeHuu uHpopManta M1 ¢ mpoBeAEHHON BPYUHYIO CETMEHTAllUEN TEKCTa Ha CO-
IJIACHBIE M TJaCHbIE KOMIIOHEHTHI ciiora. B BepxHeil yacTu pucyHKa MpeicTaB-
JeHa oOblYHAsh MHTOHOIPAMMa, KaKOW OHAa BHJIHA B OKHE PEUYEBOTO peJaKkTopa
Praat. Huxe crutomHol TuHUM M300pakeHa riioTTorpamma. B caMom HuXHEM
PAY JKUPHBIMUA BEPTUKAIbHBIMU JIMHUSIMH [TOKA3aHA CETMEHTALIUS pEeAIU3alin C
TOYHOCTBIO JIO CerMeHTa (IJIaCHOTO UJTU COMIACHOT0). TOHKMMU BEPTUKATBHBIMU
JUHUSIMA 0003HAaYEHbI MUKOBbIE 3HAUEHUS CABHUTra JapuHKca (roptann) BHU3. Ha
TJIOTTOrpaMMe IIOMUMO YacThIX KoJieOaHui (KosiebaHHii roJOCOBBIX CBS30K B TO-
PHU30HTAIBHOM INIOCKOCTH CO 3ByKOBOM YaCTOTOM, T. €. YaCTOTOM OCHOBHOI'O TOHA
Fo) onpenensroTcst MeHee SpKO BBIPAKCHHBIE KoJeOaHMs MH(Pa3BYKOBOW dYa-
ctothl (Fsub) (HEKE 20 I'mM). ITH KONMEOaHUsST 0O0YCIOBICHBI BO3BPATHO-TIOCTYTIA-
TEIbHBIMH JIBHJKEHUSMH JIADUHKCA B BEPTUKAIBHOM TulockocTu. 1 Te u apyrue
M300paxaroTcsi Ha OJIHOW KPHBOM B OJHOM IUIOCKOCTH, MOCKOJBKY COOTBET-
CTBYIOT KOJIEOAHUSIM CONPOTHUBJIEHUS KOXKU B 00siacTu Kajpika. M3mepss niu-
TEIbHOCTh MH(PA3BYKOBBIX KOJIEOAHUM, MBI MOXKEM CYAUTh 00 MX 4acTOTE IO
dopmyne Fsuw = 1/T, rne T — nnutenbHOCTh KoneOaHus B CeKyHAax, a Fsuy —
uH(ppa3BykoBas yactora B ['11.

Uyt
_‘Ii'rh. \ \ \!“,‘} ‘l M\ft\ nllllH| wlﬁ IWH W.Wlu‘llml ”llM JIWIH‘WI‘IHH ﬂwmwﬂw'm‘['l MJ\

:lj | M |
| 78y “||L 680y Qﬁm ] 51Ty ‘13&( 17 8y 104 My 6.8 My 72my 76My |136I’u| 750y 75My

hl]h a s|i|b|i| ssIi|n|i|1|\\|a|1|a|d|i|\\-|a|1|i|n|s|i|h|1

Puc. 2. Cermenranus 1ByxkaHalabHOH 3amnucu peanuszanuu bi-hasibi-s-sini-1-
waladi wa-ginsi-hi ‘B 3aBucuMocTH OT Bo3pacTa peOEHKA 1 ero 1oJja’ B UCIOJI-
HeHuu nHpopmanTa M1. Uncna Hajg cerMeHTaMu 0003HAYAIOT HH(PPAa3BYKOBYIO

YaCTOTY BEPTHKAIBHBIX KoJieOaHMii tapuHKkca B [ 11

Bo ¢parmenre peanmzamnuu Ha Puc. 2 BuaHBI 1Ba coracHbIX 3ByKa ([h] u
[s]), mpuuém mocnemHuit MOBTOPSICTCS TP pa3a B pa3HOM OKPY)KEHUH. 3aMETHO,
9TO TeMHUHHPOBAHHOMY (CIBOSHHOMY) COTJIacCHOMY [SS] COOTBETCTByeT Ooiiee
JUIMTENIbHAs nay3a B (oHauu (paboTe rojlocoBbIX CBSI30K). B aTOM MecTe nnpa-
3BYKOBAasl 4acToTa KojiebaHuil napuHkca najaaer 1o 5,1 I'u. Hecmotps Ha To, 4TO
COTJIACHBIN [S] ApTUKYJIUPYETCS Ha BBIXOJIE€ POTOBOIO PE30HATOPA, €TO aPTUKYJIS-
usl 4Yepe3 JIaBJIEHHE BO3/yXa, 00pa3yIoIIerocss B pOTOBOM PE30HATOpPE Iepen
IIperpazom, OKa3pIBacT BO3ICUCTBUE HA XapaKTEP ABMIKEHUH JIapUHKCa. XOpOLIO
pa3IMYUMBbl TPU CXOIAHBIX MATTEPHA APTUKYJSALMU TIIyXOro mieneBoro [s]. OHu
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MpEACTaBICHbI MOJOTOM KPUBOW U OTJIMYAIOTCSA OT MATTEPHA apTUKYJIALIUU TIy-
xoro mieneBoro [h], koTopelit mpeacTaBiieH 0osee KPyTol KPUBOM.

B Tex ¢parmenrtax, riae rojsiocoBbie CBS3KU pabOTaIOT HEMPEPHIBHO, T. €.
(GOHUPYIOT IJIacCHbIE, COHOPHBIC U 3BOHKHE COTJIACHBIE, YacTOTa JABMIXKEHUM Ja-
PUHKCA BBIIIE U HAXOAUTCS B npeaenax 7,2—13,6 I'm.

Uro06bl mOKa3aTh, Kak OMpPENENseTCs YacToTa JBUXKEHUN JIapUHKCA, pac-
CMOTpPUM YBEJIIMYEHHBIN (hparMeHT rioTTorpammsel Ha Puc. 3. Ha HéM xoporo
BUJTHBI YacThIe KOJeOaHus. ITO KoieOaHUs TOIOCOBBIX CBSI30K, KOTOPBIE MPOUC-
XOJISIT B TOPU3OHTAIILHOM TUIOCKOCTH. ECiIu 1Mo HIDKHHM TTHKaM KoJieOaHui mpo-
BECTH OrMOaroNIyro (ToKa3aHa >KUPHOUM Cepoil JIMHUEH), TO HAa HE MOXKHO 3aMe-
TUTh TOYKH nepernda (0003HaueHbI CTpeIoUYKaMu) — UH(PPa3BYyKOBbIE KoJeOa-
HUs JIJADUHKCA, KOTOPBIE MPOUCXOIAT B BEpTUKAIbHOM Mockoctu. Ha Puc. 3 3a-
CBEUEHO PacCTOSTHUE MEXY JBYMs TOUKaMU neperunda, Habrogaromieecs B mpo-
1[eCCe peaan3aliu rJ1aCHOr0 KOMIIOHEHTA cjora [1] U cOrlaCHOTO KOMITIO-HEHTa
cieayrouero ciora [n]. B BepxHel yacTv d3KkpaHa HaJl TNIOTTOIPAMMOM Mbl BUJIUM
3HAUYCHUS IIUTeNbHOCTU BbIOpaHHOTO cermeHTa (0,073086 cexyHbl), a Takxke
aBTOMAaTUYECKHU BBIUUCICHHOE 3HaUYCHUE JJIUTEIIbHOCTH HH(PPAa3BYKOBBIX KOJIeOa-
HUM 110 MpuBeIEHHOM BhIIe Gopmyie Fsu = 1/T (13,683 I').

0.073086 (13.683 | 5)

¥
MHTEHCHMBHOCTE

0.182582 0.073086 0.146387

Puc. 3. ®parment rinorrorpaduyeckoii 3anucu peanusanuu bi-4asibi-s-sini-1-

waladi ‘B 3aBcHMOCTH OT Bo3pacTa peOEHKa’ B UCIOJHeHUN HHpOopMaHnTa M1

¢ TpauKOM KOHTYpa 4aCTOThl OCHOBHOTO TOHA (JIMHUS C 3aCEUYKaMU) U UHTEH-
CUBHOCTH (CILIONTHAS JTUHUS)

B HEKOTOpBIX Clydasx HaJIWYHE TIOTTOrPAMMBI MTO3BOJSET YTOYHHTH H
YCTPaHUTh JAe()EKThl aBTOMATHYECKOTO OMPEAEIEHUs YaCTOThI OCHOBHOTO TOHA
(Fo) mo akycTHYECKOMY CUTHAY.

Ha Puc. 4 npeicraBieHbl rpagiku KOHTYPOB YacTOThl OCHOBHOTO TOHA U
WHTCHCUBHOCTH (yKa3aHbl CTpEIOYKaMu) peanu3aruu bi-4asibi ‘B 3aBucumoct’
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B UCHOJIHEHUH uH(popmaHTa M1, BelunciaeHHbIe TporpaMmoi Praat nmo akycTu-
YECKOMY CUTHAILY.

MHTOHOrpamma

T

| i .~ | ll "_I} | -
Ll "' ™ Tmotrtorpamma

-
AHTEHCUBHOCTL

Puc. 4. CermeHTanus AByXKaHaIbHOU 3amucu peanu3saiuu bi-hasibi ‘B 3aBucu-
MOCTH’ B UCTIOJHeHMH HH(opMaHTa M1 ¢ rpadMkoM 4acTOTHl OCHOBHOT'O TOHA
U MHTEHCHUBHOCTH, TOCTPOCHHOM Ha OCHOBE aKyCTHYECKOr0 CUTHalIa

B cnore [ha] 3ameTen pe3kuii ckauyok B yacToTe OCHOBHOTO TOHA (Fo) Hax
COTJIaCHBIM KOMIIOHEHTOM (yKa3aH cTpesnoukoil). Hecmotpst Ha To, uto Praat,
C MOMOIIbIO KOTOPOTr'O MPOBOJAWICA aHAIU3 aynuodaiioB, 00gajaeT OAHUM U3
caMmbIX IMPOJIBUHYTHIX aJTOPUTMOB aHain3a Fo, OH TOXXe MOXET J1aBaTh COOH.
JlanHblil pe3kuil ckadyok B rpaguke Fo He COOTBETCTBYET NEWCTBHUTEIBHOCTH,
NOTOMY YTO:

BO-TIEPBBIX, KOHTYp HE MOXET HMMETh TaKUX pPE3KuX (IykTyauui, mo-
CKOJIBKY T'OJIOCOBBIE CBSI3KH, KaK U BCSIKOE (PU3MUYECKOE TENO, UMEIOT ONPEIEIEH-
HYI0 MacCy U MHEPIHUIO U MBIIIILIBI TOPTAHU HE MOTYT IPUIABaTh UM TaAKOE€ MTHO-
BEHHOE YCKOPEHUE;

BO-BTOPBIX, MOTOMY 4TO coryiacHbli [h] (z) riyxo# u B TaHHOM ciydae He
03BOHYAETCS, T. €. TOJIOCOBBIE CBSI3KM IIPU €0 apTUKYJIALUU HE padoTaroT, 4To
BUJTHO 10 CIUIOLIHOM JIMHUU Ha TJIOTTOrpamme, U Fo B 3TOM MecTe ornpeaensTbes
HE JI0JIKHA.

Ecnu paccmaTpuBath 3TOT Bonpoc 6osiee IeTanbHO, TO HA HHTOHOTpaMMe
B 3TOM MECTE BHJIHBI allepHOANYECKHE KOJIeOaHusi BHICOKOM 4aCTOThI, KOTOPHIE
00pa3yroTcs B IpOLECCe TPEHUS BO3AyXa B CYKEHHUSIX peUeBOr0 TPAKTa BbIIIIE Jia-
puHkca. Ha rmorrorpamMme B 3TOM MeCTe KOJIEOaHHs TOJIOCOBBIX CBA30K HE OTMe-
YeHbl BOOOIIE, €CTh TOJIBKO MOJIOTasi JIMHUS, KOTOpas SBISETCS rpa@uKOM JIBU-
JKEHUS JJapUHKCA CBEPXY BHU3. AJTOPUTM MIporpaMMsl Praat TakoB, 4TO BBISIB-
JSIeT B aKyCTUYECKOM CIIEKTPE HECKOJIBKO KaHAUAATyp Ha Fo cpeau kBa3urapmo-
HUYECKUX KOJIEOAHUN M MPHU ONPEACNEHHBIX YCIOBHUSIX CUMTACT OAHY U3 ITHUX
KaHJIUJATyp 4acToTo ocHOBHOTrO ToHA (Fo). B manHoMm cityyae nopor cpabatbl-
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BaHHUA OKa3aJcsl OYeHb HU3KUM, U Praat mocuuran oJHy U3 IIyMOBBIX COCTABIIS-
foux 3a Fo. [ToTTOrpaMma no3BosisieT HaM CKOPPEKTUPOBATH ATY OMIMOKY, T. €.
B JITAHHOM CJIy4ae pPe3KUid BCIUIECK, KOTOPBIN Ha Puc. 3 oTMeueH CTpesioyKou, Mbl
MO>KEM UTHOPHUPOBaTh. Jpyrumu cioBamu, Fo B 3TOM MecTe He onpe/eneHa.

[TonyTHO yCTpaHHM HEKOTOpbIE HESICHOCTHM HACUYET MecTa 0Opa3oBaHUs
3Byka [h] B apabckom si3bike. B yueOHOM uTepaType ero NpuHATO XapaKTepru30-
BaTh Kak ropTaHHblii 3ByK. Hanpumep, B padorte (Crenanos, Ky3pmun 2017) yu-
taeM: «3ByK [h] — ropraHHBIA TIIyXOH COTJIACHBIM, UMEIONTUI MaJlo O0IIEero ¢
pycckuM [x] (apabckum [x]). CTpys Bo3ayxa MPOXOAUT 4Yepe3 HAMPSKEHHbBIC
MBIIILBI TOPTAaHU, U CO3aETCA IIyM, OTAAIEHHO HAIIOMUHAOIINN PYCCKUN 3BYK
[x]. TIoxoxwuii 3Byk oOpa3yercst npH JIETKoM nokauuBanun» (Crenanos, Kys3b-
muH 2017: 6). T. €. B COOTBETCTBHH C dTOW TOYKOHU 3peHUs (PPUKATHUBHBIN IIyM
CO31aETCs B MECTE COJIMMKEHUS TOJIOCOBBIX CBS30K.

I'opTane — 3TO npyroe Ha3BaHue japuHkca. [losTomy mpunarareibHble
«TOPTAHHBIN» U «JIAPUHTATILHBIIN» SBISIOTCS CHHOHMMaMHU. B yueOHuKke o apab-
cKOMYy A3bIKY 3a aBTopcTBOM B. C. Cerains yka3blBaeTcs Jpyroe MecTo oopas3ona-
uue 3Byka [h] (z). Tam nuiercs:, 4To B MPON3HECCHUH 3BYKa «TJIABHYIO POJIb UT-
paeT HAATOPTaHHUKY», T. €. 3BYK CUMTAETCS] HAATOPTAHHBIM TIyXUM (PpUKaTHB-
HBIM aHaJoroM 3BOHKOTO [§] (&), KOTOpBIH XapaKTepHU3yeTCsl KaK CKPHITY4Hil
HAJITOPTAHHBIA TPUOIMKEHHBIM C OTINYAIOIICH €ro «CIaBJICHHON 3€BHOW apTH-
kymsiuuei» (Ceranp 1962: 86—87). Ham matepuan CBUAETENBCTBYET B IMOJB3Y
PaBUIILHOCTHU BTOPOI TOukH 3peHusi. Ha rmorrorpamme Ha Puc. 4 BugHO, 4TO BO
BpeMsi 00pa3oBaHus 3ByKa [h] rosocoBbie CBSI3KM HE aKTHBHBI U HE JBHTAOTCS.
OO0 TOM rOBOPHUT TOHKas MOJIOrasi JMHUS 0€3 XapaKTEepHBIX YaCThIX KOJEOaHU,
CXOJIHas C TOW, KOTOpasi COOTBETCTBYET INIyXOMY IIEJIEBOMY COIJIACHOMY [S], Te
3aBEJIOMO OTCYTCTBYET paboTa TOJIOCOBBIX CBSI30K. 3HAUUT, T€ (PpUKATHUBHBIC
IIYMbI, KOTOpbI€ 3a()UKCUPOBAHbI HA UHTOHOTpaMMe, TOOABIISIOTCS B aKyCTHUYe-
CKMI CUTHAJ YK€ ITOCJIE TOr0, KaK CTPYsI BO3/lyXa MOKUHYJIA IIPEAEIIBI JapUHKCA.

[IpuBenénnple BbILIE pacCyXACHHs MOATBEpkaaroTcs rpadpukoMm Fo Ha
Puc. 5. 3nech mokasaH TOT k€ BPEMEHHOW OTPe30K peuH, uTo U Ha Puc. 3, HO
KOHTYp Fo BbIuMcieH 1o riorrorpadguyeckoMy curHaidy. Ero crekrp 3Hayu-
TEJBHO YIKE U MPOIIE, YeM CIIEKTP aKyCTHYECKOT'O CUTHAJIA, U TIOTOMY CONPSDKEH
C MEHBIIUM KOJIMYECTBOM OIIMOOK B ONPEACICHUH MOIXOIAIICH KaHIUuIaTyphl
Ha KoHTYp Fo. [ToaTOMy 371€Ch HE HabMIIOMaeTCst BCIUIeCKOB Fo u npyrux apredak-
TOB, TaK Ha3bIBa€MbIX COOEB. ITO OJMH U3 MPUMEPOB TOr0, KaK IIIOTTOrpamma
MO3BOJIIET HAaM M30ekKaTh ONIMOOK, CBA3aHHBIX C 0OpaOOTKON aKyCTHYECKOTO
CUTHAaJA.
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Puc. 5. Cermenranus rioTrorpadpuueckoit 3anucu peanusaiuu bi-4asibi ‘B 3a-
BHCUMOCTH B MCHOJNHEHUU nHpopmanta M1 ¢ rpadukoM 4acTOThl OCHOBHOTO
TOHA ¥ HHTEHCUBHOCTH, TOCTPOCHHOM Ha OCHOBE INIOTTOrpa()MuecKoro curHaia

1

}} .

Jpyroii mpuMep MOJIE3HOCTH HUCIIONB30BaHUA TIIOTTOrpada — ycTpaHEeHUE
napasuTHOTO 3Xa. B MukpohoHHOM KaHaie 3BYK, UCXOJIANINN OT pra WH)OP-
MaHTa, CMEUIMBAETCS C 3XOM, OTPAKAIOIIUMCS OT CTEH CTyAUU 3ByKo3anucu. OHO
MPUXOJIUT HA HECKOJIBKO MUJUTUCEKYH/ MT03KE U, CYMMHUPYSCh C MOJIE3HBIM CUT-
HaJIOM, IPUBOJMT K MCKaXXEHUSM. B 4acCTHOCTH, OHO yMJIMHSAET M300pakeHHe
CJIOTOHOCHUTENEH, U pe3yJIbTaThl U3MEPEHUS JTUTEIBHOCTA CETMEHTOB TPEOYIOT
koppekuuu. [lockonbKy TIIOTTOrpa@uUecKuii CUTHAJI TEOPETUUYECKH HE MOMKET
COMPOBOXKAATHCS HXOM, 3Ta KOPPEKLIHSI MOKET ObITh BHINOIHEHA C €r0 TOMOIIBIO.

[Ipu pydHOM cerMeHTaluuH TJIOTTOrpaMma MOMOTaeT Ham 0ojiee TOYHO
HaXOJIUTh TPAHUILY MEXIY COHOPHBIMHU U IJIACHBIM KOMITIOHEHTAMH CJIOTOB, KaK
3TO HAOIOAaeTCs, HAapuMep, B mpeamore Min ‘or’ (cm. Puc. 6). B conoprom
KOHTEKCTE TaKue MmapameTphl TNIaCHOT0, KaK MHTEHCUBHOCTD, Fo, popMa koseda-
HUW Ha MHTOHOTpaMMe U (OPMAHTHBIE TPEKH, MEHsIOTCA TiaBHO. Kpome Toro,
BOJIM3W IPaHUI] CETMEHTOB HA0JII01a€TCSI B3AMMOTIPOHUKHOBEHHUE XapaKTEPUCTUK
TJIACHOTO B COTJIACHBIN U HA000poT. Touku neperuda (Muku), 0opazyrommecs Ha
orufaromieil KpuBOil KojieOaHU# Ha TIOTTOrpaMMe, JAl0T JOMOJIHUTEIbHYIO UH-
(opmManKio ¥ NOMOTatoT OOHAPYKUTh TPAHULBI CETMEHTOB.
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Puc. 6. CermenTanus [ByXKaHAIBLHOM 3aIMCH ITPeAIora Min ‘or’ B UCIIOJHEHUH
uHpopmanta M1. Orubarommas riaoTTorpaMmMbl 0003HaUEHa KUPHOUM cepoil TMHUEN

J171s1 KaXK10T0 CIIOTOHOCUTENS ObLT OJIYUYEH Pl MapaMeTpoB. YacTh U3 HUX
(Length, Fo, I) n3amepsutack aBTOMaTHYeCKH BCTPOCHHBIME B Praat anropurmamu.
JJis BBIYUCIICHUS MHTETPAIbHBIX MapaMeTPOB (larea, Foarea, VOlUME) Obl1a Hammu-
caHa crelrMaibHas MporpamMma Ha BCTpO€HHOM B Praat anropuTMuieckoMm si3bIKe.

Cnucok n3ydaeMbIX KOJMYECTBEHHBIX MAPAMETPOB CIIOTOHOCHUTEIIEH:

Length — myuTensHOCTD, U3MEpsieMasi aBTOMATUYECKH B MC.

Fo — dactoTa ocHOBHOIO TOHA, U3MepsieMas aBToMaTu4yecku B ['11.

| — cpenHss THTEHCHUBHOCTD, M3MEpsieMast aBTOMaTUIecKu B ermoenax (J10).

larea — JABYMEpPHBII UHTETPATIbHBIN HapamMeTp, MPEACTABIAIONIUN TUIOIA/b
burypsl, orpaHU4eHHON KpUBOW UHTEHCUBHOCTH (), T. €. IOTy4eHHBIN IO JaH-
HBIM | ¢ yuérom mnurensHOCTH (cM. Puc. 7); usmepsercs B 10 X ¢. B ucropun
AKCIIEPUMEHTATLHON (DOHETUKH ITOT IMapaMeTp MPUHSATO HA3BIBATH TAKKE dHEP-
TeTUYECKUM KOPPEISTOM, KOTOPbIi ObLT BBEAEH U onmcaH B padore T. A. bpos-
yerko (bposuenko 1970).

0.064792 (15.434 / s)

b

MMmoTTorpamMmms]

aren MHTEHCHBHOCTE

F

o

Puc. 7. KpuBasi MHTEHCUBHOCTHU M OrpaHUYMBaeMasi €10 Iiomaas GUrypsl larea
(3amTpuxoBaHHast 00JaCTh) Ha IIOTTOrpadUUECKON 3aUCH peaan3aluu
riacHoro [i]
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Foarea — JBYMEpHBI MHTErpajibHbII MapaMeTp, NPeICTaBISAIOMINUNA I1J10-
b GUrypel, OrpaHUYEHHON KpUBOM Fo, T. €. moTydeHHbIH 110 JaHHBIM Fo ¢ yué-
TOM JUTUTENBHOCTH (cM. Puc. 8); uzmepsercs B ['1y X c.

0.064792 (15434 / s)

N

[motTorpamma

™.
F VIHTEHCUBHOCTb

Oarea
.

Fo

Puc. 8. KpuBas Fo u orpannunBaemas ero miomanas Gurypsl Foarea (3amrpuxo-
BaHHAas 00J1aCTh) Ha IIIOTTOrpaprUecKOi 3aluCH peaar3aliy ri1acHoro [i]

Volume — tp&xMepHBIi HHTETPAIbHBIN MapaMeTp, MOTYYCHHBIN 110 JTaH-
HeIM JutuTensHocth (Length), uarencuBrocT (1) 1 yacToThl OcHOBHOTO TOHA (Fo)
Ha OCHOBE IVIOTTOTrpaMMbI, u3MepsieMblit B [l X /16 X c; nmpeacrasisieT 00bEM Pu-
Typhl, TTIOXO0XKEW Ha MapajuIeJIENUIE], OTPAHUYEHHON HYJIEBOU JIMHUEH, KPUBOM
MHTEHCUBHOCTHU M KpuBoii Fo (cM. Puc. 9).

MNHTEHCMBHOCTL

Puc. 9. Kpussie yacToThl OCHOBHOTO TOHA (Fo) 1 MHTEHCUBHOCTU U OTpaHUYNBA-
eMbIli MU 00bEM urypsr Volume

OnBIT MOKA3BIBAET, UTO B IIEJIOM PSJIC CIIy9acB MHTETPAILHBIC TApaMETPHhI
(Foarea, larea, VOluMe) oka3biBaroTCsi 3HAUUMBIMU, TOT/1a KAK B3SATHIC 10 OTACIBHO-
CTH COCTABJISIONINE UX KOMIIOHEHTHI JituTenbHocTH (Length), uarencusHoct (1)
Y 4aCTOThI OCHOBHOTO TOHA (Fo) 3HaYMMBIMH HE SIBIISIFOTCSL.

OnucaHHbIe KOTUYECTBEHHBIEC TTAPaMETPhI UCTIOIH30BATUCH B KAUECTBE T1e-
pPEMEHHBIX Tpu cocTaBieHuu Tabmui B ¢opmare SPSS, koTopbie 3aBHCIT
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OT (PMKCHUPOBAHHBIX KAUECTBEHHBIX [1apaMETPOB, 3a1aBAEMbIX IKCIIEPUMEHTATO-
pom. B xauecTBe nociieHUX ObUTH BHIOpaHBI:

Vowel — Kka4yecTBO CIIOTOHOCHTEINS M €r0 OTHOIICHHE K MPOCOIUYECKOM
CTPYKTYype apaOCKoOro si3blka (pazauyaivch KpaTKUe IiacHble 3BYyKH [a], [1], [u] u
reMuHatbl rimacHoro [aa], [uu], [ii]). OTaenbHO yUuTHIBANIKUCH HEOTACIMMBIE OT IJIac-
HOT'O 3BYKa FOPTaHHBIE B3PBIBHI [’ ], peain3yemMble COTIaCHBIM KOMIIOHEHTOM apao-
ckoro xapda ‘alif unm ornenbHOrO 3HaYKa /AMZA, MOITOMY B 3TOM KE KaTerOpHH
o0Opa3oBajirich KOMOMHUPOBaHHbBIC 3HaUeHus: [’a], [’i], [*u], [*aa], ['uu], [’ii].

Stress — ynmapHOCTh CIIOTOHOCUTES, BeIpakaemas 3HaueHueM 0 s 6e3-
yAApHOTO CJIOTa ¥ 3HAaYeHUeM | 1715 yaapHoro. Y JapHOCTh MPOBEPsIach BOCIIPH-
ATHEM Ha CIyX HOCHUTEISIMU Pa3HbIX TUAJIEKTOB M HEHOCHUTEIIMH apaOCKoOro
si3bIka. PacxokaeHuil B BOCIPUSATUM MECTA yIapEHUS HE ObLIO.

End — aycnayt (ucxox cinoBa, puHaIbHAS TO3UINS) CIIOTOHOCHTEIIS, BbI-
paxaemas 3HaueHueM 0 111 HepUHAIBHOIO CIOTOHOCUTENS U 3HaYeHueM 1 Jis
buHaTpHOTO. OUHAIBHBIMU CIIOTOHOCUTEIISIMH MBI CUUTAIN TaKHe, KOTOPHIE TT0-
cie ce0s He UMEIOT HUKAKUX JPYTUX KOMIIOHEHTOB CIIEIYIOLIEH MOpHI (ciora).
DTOT NMpU3HAK YUYUTHIBAJICS KaK OTACIBbHBIN ()aKTOP BBHULY TOTO, YTO (DMHATHHBIC
CJIOTOHOCUTENM, KaK MpaBWiIO, OTIWYAIHUCh I[OBBIIIEHHOW JUIMTEIHbHOCTHIO
(Length). [To Hareii runoTte3e, PUIMHOM 3TOTO SBJISIETCS TO, YTO KOHEUHAS OTJIa-
coBka (haraka) (T. e. mpou3HeceHHE IIIACHOTO B ayCliayTe) ABISCTCS HEXapaKTep-
HOM 4YEepTOW pPa3roBOpHOW peuu. [lpyras npuymHa YNIMHEHHS TJIaCHOTO B
ayciayTe — 3TO €ro HCII0JIb30BaHUE JIJIS CBSI3U CJIOB B ClIoBOcoYeTaHnd. Hu onnu
U3 CJIOTOHOCHUTENEH HEe OB OTHOBPEMEHHO U (DHHAIIBHBIM, M YIAPHBIM, YTO CJe-
JyET U3 TEOPETUUYECKUX MOJ0KEHUN 0 POHOJIOTUU apabCKOro si3bIka. ITO Teope-
TUYECKOE MOJI0)KEHHE MOATBEPANIIOCH B SKCIIEPUMEHTE.

N3BecTHO TakKe, YTO AOJITHE IJIaCHBIE B aycaayTe MOr'yT IpeTepIieBaTh Ka-
YECTBEHHYIO WJIM KOJIMYECTBEHHYIO PEIYKIIMIO WU K€ UX KOMILUIEKC, O 4YEM TH-
Iy T emié apabckue cpeJHeBEKOBbIe rpaMMaTUCThl. O MpaBujIax peain3aluu pas-
JUYHBIX (POHETHUECKHUX IMPOILIECCOB MPU YTEHUH apaOCKOro TEKCTa: BacIUpOBa-
HUH, NMay3aJIbHON (opMe, PeAyKIIMH 3BYKOB, aCCUMUJISIUU U T. . — cM. (Ara-
HUHa, ["aitnyTauHoBa, Metiep, @pomnos 2012: Tema 5).

3. Pe3yabTaThl 3KCNIEPUMEHTA

JlarHbIe aHaIM3a OBUIM CBEJICHBI B OJIHY 001Iyto Tabnuiy Excel, Hopmanu-
30BaHbl METOJIOM Z-OLIEHKH (Z-SCOre) ¥ SKCIIOPTUPOBAHBI B IPOrpaMMy CTaTHCTHU-
yeckoro ananusa SPSS. Bcero Obuto mpoanamusupoBano 3088 peanmsaruii.
[To3urust ClIOB ¥ CIOTOB B HHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIUAX (T. €. IO OTHOIICHHIO
K TOHOBBIM akueHTaM Tuna H wiam L) He yuuThIBasiach U ¢ 3TOM TOYKU 3pEHHUS
HOCHUT IICEBIOCITyYalHbIil xapaktep. [IpuBogum ¢parmMeHT oOmIEed TaOIUIbI
(cm. Tabnuna 1), B KOTOPOM MOKa3aHbI MapaMeTPhl peasin3alliii CIOTOHOCUTENEeN
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dpa3er madrasat-7 "al-"a@la bi-qalami Jirji | mos nepsas wkona 3a asmopcmeom
Licupoorcu.

Ta6muua 1. [Ipumepsl pe3yabTaToB aHaIKM3a CJIOTOHOCUTENEH B peaTh3alusiax
uHpopmanTa R. B BepxHel cTpoke yka3aHbl MX MapaMeTpbl, BO BTOPOM CTPOKE —
eauHuUIIbI M3Meperust (OnucaHue yCIOBHBIX 0003HAYEHHH CM. BBIIIIC)

Cnacupi =9t [Fo Foarea _|Imean |larea  [VOlume Stress |End
MC I'n IT'mxc |JI00 (A0 [TuxJoXxc
a 78.2 111,36 [8,71 788 6,16 |686 0 0
a 56,4 139,58 7,88 797 |4.48 625 1 0
a 55,5 144,06 [7,99 78 |427 6173 0 0
i 71,5 134,63 19,62 80,9 |5,76 774,7 0 0
‘uu 188,1  |104,05 |1653 |77.2 |14,18 |1276 1 0
aa 1578|1288 7,82 733 |11,44 [558,6 0 1
i 58,3 107,33 16,26 75,8 14,38 |470,2 0 0
51,7 13322 6,89 80,1 [4,14 |551,8 1 0
68,7 13442 (9,23 82 |[563 |756,6 0 0
i 66,8 11535 |77 805 [537 6192 1 0
i 82,8 106,84 (8,84 776 16,42 685,6 0 0

B Ta6nuie 1 mb1 Buaum 11 peanuzanuii, XoTst B GOHOJIOTHYECKON 3aMUCH
¢bpassl oTpaxkeno 13 cioronocureneil. OTo0 MPOUCXOIUT MO CICAYIOIIUM MPHYIH-
HaM.

Bo-miepBbIX, HEKOTOPBIE TJIACHBIC COKPAIIAIOTCS 0 HYJIS M3-3a CIUTHOTO
pOYTEeHUS n3aPeTHONW KOHCTPYKIIMU U TTOCIETYIOIIETO OMPeIeIEHHOTO apTHKIIS .
madrasat-i-l-"@la | mos nepeas wxona. B arom nmpuMepe Mbl BUAMM HE TOJIBKO
BBINIAJICHAE TJACHOTO KOMIIOHEHTa MIEpBOTO CJlora AapTHKISL  BMECTe
C TOPTaHHBIM B3pPBIBOM [’a], HO U pEIYKIIUIO JOJITOTO TJIACHOIO 3BYKa [1] 10 KpaT-
KOro [i] o mpaBuIaM CIMTHOTO IPOYTEHUS (BACTUPOBAHMSA") — IIPOTETUYECKOTO
KOMITOHEHTA OIPEIEIIEHHOTO apTUKIIS B apaOCKOM SI3BIKE.

Bo-BTOpBIX, pacxoxaeHue KoindecTBa (POHETHUSCKUX pealln3aluil ¢ ux
(oHOJIOTHYECKOI HOTAalMEH CBS3aHO C Tay3aJlbHBIM MpouYTeHHEM ¢pasbl Di-
qalami / 3a asmopcmeom, Tie KOHEUHBIH TTACHBIA PEIYLIUPYETCS 10 HYJIS 3ByKa
nepea UMeHeM coOcTBeHHBIM — bi-galam. Takue BapuaHThl MPOUYTEHUS JOITY-

3«BacnupoBanue — sIBIEHHE apabCKOro A3bIKa, 00ECIeUNBAIOIIEE CIUTHOCTh PUTMUYECKHX
TPy, KOTOPBIE TIOPOXKIAIOT PEYEeBBIE €AUHUIIBI OONBIIETO 00beMa, YeM (hpa3a Kak COBOKYII-
HOCTh PUTMHUYECKUX TPYIII, UHTETPUPOBAHHBIX B OIMH MHTOHALIMOHHBIN KoMIuiekc. Bacmupo-
BaHUE 3BYKOB B p€YEBOM MOTOKE (I1aJIeHUE COEAMHUTEIbHON XaM3bl) 00ecrieurBaeT HENPEPbIB-
HOCTb T€UEHHUS CJIOTOB, CJIOB U puTMuueckux rpynm» (I[Tacuea 2016: 82).
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CTUMBI, HOCUTEIISIM MPE0CTABIISLIACH TIOJTHAS CBOOO1a BEIOOpA BapUaHTa IIPH 3a-
nucy. BBUy 3TOr0 KOJIMYECTBO M Ka4e€CTBO CIIOTOHOCHUTENEH 0T MHPOPMAaHTA K
WH()OPMAHTY OTINYAIINCH, 2 POHETHUECKAs TPAHCKPHUIIIUS SKCIIEPUMEHTAITBHOTO
TeKCTa TpUOIMKeHa K (QoHojorndeckoi. KoHeyHbIe OrTacoBKHM COXpPaHCHBI.
CnuTHOE pOU3HOIIIEHHE (BaCIMPOBAHNE) OTMEUYEHO TOJBKO B TE€X CIydasiX, KO-
r/la BCE HOCUTENH NMPOwin (pasbl eAMHOOOPA3HO.

VYkazannbie 3088 cioroHocuTens Moapa3aeiisuiuch Ha:

— (oHosornuecku goirue (TeMUHUpPOBAaHHBIE) — 576, (OHOIOTHYECKU
Kpatkue — 2512;

— ¢unanpHBIe — 564, HeduHaNBEHBIE — 2524

— ynapHabie — 966, 6e3ynapHbie — 2122.

B nenomM npu npoyux paBHbIX YCIOBHUSIX 4aCTOTAa OCHOBHOTO ToHA (Fo) BO3-
pactana B yAapHOM CJIOTE 10 CpPaBHEHHUIO ¢ 0e3yJapHbIM, HO MPOUCXOIUIIO ITO
HEZI0CTaTOYHO perysipHo. [1o 3Tol npuunHe (hakTop 4acTOTHl OCHOBHOTO TOHA
(Fo) B MapkupoBaHuu yJaapHOro ciora okaszaicsi HezHauuM (P = 0,544). OH ObL1
HE3HAYMM Takke U 1151 hoHoornyeckout 1oarotel (P = 0,283). OyeBUIHO, YTO B
MPOSIBJIEHUH HE3HAUMMOCTH ToHA (Fo) AJ1st TpocoiMu clioBa ChIrpaia poJib U MCEB-
JOCITy4alHOCTh TO3UIMU CIOTOHOCUTENICH MO0 OTHOUIEHUIO K TOHOBBIM aKIIEH-
TaM. 3HAYMMOCTh TapaMeTPOB Moka3aHa B Tabiuia 2. 3HauyuMble TapamMeTphl Bbl-
JIEJICHbI KUPHBIM HIPUPTOM.

JITUTEeNbHOCTh CIOTOHOCHTENS (B TaONIHMIIEe 3TOT MapameTp 0003HaueH Kak
Length) oka3zanach BBICOKO3HAYMMO CTATHCTHYECKH CBSI3aHHOH C yIapeHHEM.
[Ton BIusiHEEM yIapeHHsl CIIOTOHOCUTENb yBenuduBaics Ha 18,45 % (p < 0,001).
WuTerpansHble mapaMeTpbl, KOTOPHIE B KAYECTBE OJHOTO W3 M3MEPEHUN BKIIIO-
YaloT JJIUTEIHHOCTh, TAKXKE OKA3aJUCh 3HAYMMO CBSI3aHBI ¢ ymapeHueM: Foarea
(p = 0,021), srepreruueckuii Koppeyrt larea (P = 0,003) u Volume (p = 0,029).

[TepemeriieHure cIOrOHOCUTENIS B ayciiayT (aOCOMIOTHBIN UCXO/ CIIOBA) CTa-
TUCTUYECKHU 3HAYMMO OTpakaeTcs Ha Bcex ero napamerpax (p < 0,031) 3a uckito-
yenrem mapamerpa Volume (p=0,091). Ero mmmreinbHOCT, BO3pacTaeT Ha
27,12 % (p < 0,001), a yacToTa OCHOBHOTO TOHa Fo M1 HHTEHCHBHOCTh YMEHBIIIA-
totesi: Fo — na 3,83 % (p = 0,024), a unTencuBHOCT, — Ha 1,66 % (p = 0,004).
T. e., AIUTETBLHOCTH C OJAHOW CTOPOHBI U YaCTOTa OCHOBHOTO TOHA Fo u MHTEH-
CUBHOCTb C JIpyTOM CTOPOHBI JEHCTBYIOT pa3HOHAIIPABICHHO.

HaGop 3HaunMbIxX mapamMeTpoB, KOTOPHIE CBs3aHbI ¢ (PakTOpoM (HOHOIOTH-
YECKOM JTOJITOTHI, HE OTJIMYAeTCs OT ynapeHus. Kak m MoXHO ObUIO mojararthb
anpuopH, (POHOIOTUYECKHU JOITHIA TIACHBIA UMEET OOJBIIYIO0 JIIUTEIBHOCTh TI0
cpaBHeHHIO ¢ kpaTkuM (P < 0,001) — nHa 45,12 %. IIpu 3TOM BCe MHTETpaTLHBIE
mapaMeTpbl TaKXKe BBICOKO3HAYMMO BO3pPACTAIOT B JIOJTOM CIIOTOHOCHTENE
(p <0,001), MOCKOIBKY JUTUTEIHHOCTh BXOJAUT B HUX B KAYECTBE OJHOTO W3 H3-
MEpPEHUM.
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B nenom Tabnuia 2 cBUAETENBCTBYET O TOM, UTO JUIUTEIBHOCTh CIOTOHO-
CUTEJISI UTPAET CYILECTBEHHYIO POJb B (DOPMUPOBAHUH TTPOCOIUUECKOTO O0IMKA
apabCKOTO CJI0Ba M YJIapEHUE B CUPUIMCKOM JUAJIEKTE apaOCKOTro si3bIKa MOKHO
0XapaKTepU30BaTh KaK KBAHTUTATUBHOE.

Tadauna 2. 3HauMMOCTh CTaTUCTUYECKUX CBSI3€H yJapeHusd, ayciayTa u
(G OHOIOTUYECKON AOJTOTHI IIIACHBIX C 3aBUCHUMBIMHU MTapaMEeTPaMH B PEUH 11€CTU

CUPHUICKUX HH(POPMAHTOB 10 METOTY Z-SCOre

ITapameTtpsl Ynapenue | Aycaayr | loarora
JamreabHocTh (Length) 0,001 <0,001 |<0,001
Yacrtora ocHoBHOIro ToHa (Fo) 0,544 0,024 0,283
Ilnomans, orpanuvyennasi kpusoii | 0,021 0,031 < 0,001
TOHA (Foarea)

HutencuBHOCTD (Imean) 0,738 0,004 0,089
Il1omanb, orpanudyennasi kpupoi un- | 0,003 <0,001 |<0,001
TeHCUBHOCTH (larca)

O0bém, orpanuvennblii kpusbiMu | 0,029 0,091 < 0,001
ToHa H mHTeHcHBHOCTH (Volume)

Ha nannom sTamne ucciienoBaHus He yAal0Ch OOHAPYKUTh 3HAYUMBIX CTa-
TUCTUYECKUX CBs3EH TioTTOrpaduueckux mapameTrpoB — HH(Pa3BYKOBOU ya-
CTOTHI KOJicOaHul JapuHKca U quotient (CooTHOIICHHE TPOMEKYTKOB BPEMEHH,
KOT'/Ia TOJIOCOBBIE CBSI3KH PA3BEACHBI M CBEJICHBI) — C MPOCOJUYECKUMH XapaK-
TEPUCTUKAMU apabCKOTO CJIOBA. DTY IJIAaHUPYETCS MPOJIOJKUTH B Oy AyIIEM.

4. 3aka0ueHue

CrnoBecHoOe yJapeHHe B CUPHIICKOM JHANIEKTe apaOCKOTo S3bIKa CO3AaETCs
3a CUET yNIMHEHHS yAAPHOTO CIIOTOHOCUTEIIA, T. €., €0 MOYXKHO CUATATh KBAHTH-
TaTUBHBIM. J[JTUTETLHOCTH UTPAET TAKKE CYIIECTBEHHYIO POJIb B (JOpMUPOBAHUHT
JIPYTUX TPOCOANYECKUX (aKTOPOB apabCKOTo CiI0Ba: MOAU(PUKAIINH TJIACHOTO B
ayclayTe U MapKUpOBaHUU (POHOJIOTUYECKHU JIONTUX TIIaCHBIX. IHTETpanpHbIe Na-
paMeTphbl, KOTOPBIE BKIIFOUAIOT B C€0sI ITTUTEILHOCTh B KaU€CTBE OJTHOTO U3 U3Me-
pPEHU, TaKKe 3HAYUMO CBSI3aHBI C MIPOCOJUUYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMU apald-
CKOT'O CJIOBA.

[TonydeHHble Pe3yabTaThl TOBOPST O TOM, YTO OJUH IMAPAMETP — JJIUTENb-
HOCTb CJIOTOHOCHUTENSI — MOXET Y4aCTBOBaTh OJHOBPEMEHHO B PAa3HbIX MPOCO-
TUYECKUX  XapaKTepUCTUKaX:  YyIapeHHH,  ayclayTHOM  MoAUQUKALMH
¥ (POHOJIOTUYECKON JIONTOTE, HE MPETSTCTBYS MPOSBICHUIO KaXKIOW W3 HUX.
Ot10 xopouio corjacyrrcs ¢ Touko 3penus JI. P. 3ungepa: «Ecnm, ckaxewm,
B KaKOM-HHUOY/b SA3BIKE, UMEIOIIEM KOJUYECTBEHHOE yAapeHUe, JIUTEIbHOCTD
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YAApHOTO CJIOTa 3HAYUTEIBHO MPEBOCXOIUT JJIUTEIHHOCTH O€3ymapHOTO, TO
OoJbllias U MaJiasi 10AToTa OyAET pa3audaThCs U B T€X COydasiX, KOTJla OHU He
conocTaBieHbl psigom» (3unaep 1979: 265).

Hcrnonp3oBanue riaoTTorpaduueckoro aHaiau3a MO3BOJUIIO CYIIECTBEHHO
YTOYHHUTH JJAHHBIC IO JJIUTEILHOCTH CETMEHTOB M YacTOTE OCHOBHOTO TOHA. B
OyAylIieM TUTAaHUPYETCs pACCMOTPETH OOJIBIIEEe KOJIMYECTBO 3aMUCEH HOCHTENCH
Pa3IMYHBIX JUAJIEKTOB U MPOBECTH CPABHUTEILHBIN aHATN3 XapaKTEPUCTUK yaa-
peHUS MEXAY JUaNeKTaMu. J{J1s TOTHOTHI KapTUHBI TPeOyeTCsl CpPaBHEHHE C JPY-
TUMU SI3BIKAMH CO CXOXKEH MpOocoanuecKor U GOHETHIECKOW CTpyKTypoit. OmHO-
BPEMEHHO C 3TUM IUIAHUPYETCs NajbHEeNIee UCII0JIb30BaHUE TIOTTOrpada 1 uc-
clenoBaHue NPYrux (OHETUYECKUX SBJICHUN C aHAIU30M PabOTHI TOJIOCOBBIX
CBSI30K.
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®OJIBKJIOP B IMOHCKOM TEJEPEKJIAME
KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUS U YKPEIIEHHWSA
KYJbTYPHOU NTAEHTUYHOCTHU

A. C. lemugoBa

Hwuxeropockuii rocy1apCTBEHHbBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomro6osa, Hmxuuit HoBropon, Poccus

@DOoNBKIIOP U peKaMa CBs3aHBI OOJIBIIE, YeM MOXKET MOKa3aThCsl Ha MepBhIN B3TsA. Dddek-
TUBHAs peKJiaMa HAYMHACTCSI C PACX0XKHUX UCTHH, C KOTOPBIMH HEJIB3s1 HE COTJIACUTHCS, a (OJTb-
KJIOp Kak 06a30Basi yHHBepcaibHas (popMa HAIMOHATIBHON KYJIbTYpbl, aKKYMYJIHUPYIOIIAs U Xpa-
HSIIasi BCEBO3MOXKHBIE JYXOBHbBIE YCTAHOBKH HAlMH, SIBIISIETCS IIPUMEPOM TaKOW pacxoxkei u
MOHSTHOMN UCTUHBI. He3aBUCUMO OT COIMANBHOTO U KYJIBTYPHOTO cTaTyca, (POIbKIOp MPUCYT-
CTBYET B MOJCO3HAHUH Ka)/I0TO YeJIOBEKa U, OKa3bIBasICh COCTABHOM YaCThIO JIFOO00M APyToit
KyJbTYpHOH (OpMBI, CIOCOOEH OKa3bIBaTh CUJILHOE BO37CHCTBHE. B maHHOI cTaThe HA MpH-
Mepe CepuHu PEKIaMHBIX POJHMKOB, MOBECTBYIOIUX O (OJIBKIOPHOM repoe MomoTapo u ero
MyTEIIECTBUU Ha OcTpoB OHUTacuma, MOYKHO MPOCIENNTh, KaK 32 CYET PACX0KHX, BCEM I1O-
HATHBIX M Y3HAaBAaeMbIX 00Pa30B M MOTHUBOB SIMTOHCKUE PEKIAMUCTHI CTPEMATCS HE TOJIBKO MPO-
JIBUHYTH MPOAYKT, HO M Peajn30BaTh €llle OAHY U3 BaXKHEUIIUX (YHKIHH (OJBKIOPHBIX dJie-
MEHTOB B peKjIaMe — COJIM3UTH TPAJUIMU U COBPEMEHHOCTh M TI0Ka3aTh, YTO CTApbIE TPaIH-
IIUU TAPMOHUYHO BIUCHIBAIOTCS B COBPEMEHHbIE peanuu. PeknamucTsl oOpaiarores K QobK-
JIOPHBIM apXeTUIlaM JIJIsl TOMCKA HAllMOHATBHBIX MEHTAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB U aKTUBU3ALINH Y
PELUIINEHTOB MPOILIECCOB CaMONO3HaHUs U caMouieHTuuKanuu. Vcrnonb3oBaHue B peKiame
¢doabKIOpHOTr0 00pa3a MO3BOJIIET B YCIOBHSIX OIPaHHYEHHOI'O BPEMEHH IepenaTh OoJblle
cMmbIcnoB. braronapst ¢ponpkiopHoMy 00pa3y pelUIUEHT MTHOBEHHO CUMTHIBAET KYJIbTYPHBIN
KOJI M OIIYLIAET BHYTPEHHIOK MPUYACTHOCTh K IPOUCXOIAILEMY, a CIEI0BATENBHO, U K PEKJIa-
MUpYEMOMY NpPOAYKTYy. B coueTanuu ¢ npeneaeHTHbIMU TEKCTaMU — IOCJIOBULIAMU U TOT0-
BOpKamMH — (POJIBKIOPHBINA 00pa3 CIIyKHUT IMyCKOBEIM MOMEHTOM B CO3/IaHUU HOBBIX HHTEPIIPE-
TalUi ONpeIeTICHHBIX CJI0EB KYJIbTYPHOIO OMbITA.

KiioueBble ciaoBa: Tenepekiama; (HONbKIOPHBIE 3JIEMEHTHI; KyJIbTYPHBIH KOJ; KyJIbTypHas
UJCHTUYHOCTD; SITTOHCKUH SI3BIK.

HutupoBanue: [lemunora A. C. DoabKIoOp B SMOHCKON TelepeKkiaMe Kak CpeacTBO (hopMu-
POBaHUS U YKPEIUICHUsI KyJIbTypHOU HaeHTHYHOCTH // BecTHuk Hrmmkeropopackoro rocynap-
CTBEHHOT'O JIMHIBHCTHYECKOro yHHBepcuTera M. H. A. JTo6pomo6oBa. 2023. Beim. 2 (62).
C. 28-40. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-28-40.
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Folklore in Japanese TV Commercials as a Means of Forming and Strengthening
Cultural Identity

Anna S. Demidova
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This paper explores the hypothesis that folklore and advertising are more connected than they
might seem at first glance. Effective advertising begins with common truths which cannot be
disagreed with, and folklore as the basic universal form of national culture, that accumulates
and preserves all kinds of spiritual attitudes of the nation, is an example of just such a truth,
commonly accepted and obvious. Regardless of their social and cultural status, folklore is pre-
sent in the subconscious of every person and, as an integral part of any other cultural form, may
have significant influence on people. In this article, by examining a series of commercials about
the folk hero Momotaro and his journey to the island of Onigashima, we attempt to demonstrate
how Japanese advertisers seek not only to promote products but also to bring traditions and
modernity closer together and to show that old traditions harmoniously fit into the realities of
today. Japanese advertisers turn to folklore archetypes in search of nationally relevant mental
concepts, seeking to activate in recipients the processes of self-awareness and self-identifica-
tion. The use of folklore images in addition to text allows advertisers to convey more meanings
in the very limited time frame of a TV commercial. Thanks to folklore images, recipients in-
stantly reads the cultural code and feels strong inner investment in what is happening and, con-
sequently, in the product advertised. In combination with precedent texts (proverbs and say-
ings), folklore images become a productive starting point for creating new interpretations of
specific layers of cultural experience.

Key words: TV commercials; folkloric elements; cultural code; cultural identity; Japanese lan-
guage.
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Good literature is an advertisement,
and all advertisements well written are literature.
Elbert Hubbard

1. BBenenne

Xopoimasi pekjiaMma HaYMHACTCS C PACXO0XKHUX UCTHH, C KOTOPBIMH HEJTb3s HE
cornmacutbes (Hubbard 1913). A 9to MokeT ObITh OoJiee pacXxoxero, 4eM (osIbK-
nop? ba3oBas yHuBepcanbHas (hopMa HAIMOHAIBHON KYJIBTYPBI, aKKyMYIHPYIO-
I1ast ¥ XpaHsIias BCCBO3MOXKHBIC TyXOBHbIC YCTaAHOBKHU Halluu. DOJIBKIOp, HE3a-
BHCHMO OT COLIMAIILHOTO M KYJIBTYPHOTO CTaTyca, MPUCYTCTBYET B MOJICO3HAHUN
KaXJIOTO YeJIOBEKa M, OKa3bIBAsSCh COCTABHOM 4YacThIO JIFOOOH IPYro KyJabTyp-
HOU (hOPMBI, CIIOCOOCH OKa3bIBaTh CHIILHOE BO3/ICHCTBHE.

29



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

HccnenoBarenu monaraior, 9To pekiama (0COOCHHO yCTHas ), BOUpasi MHO-
rUe 4epThl HAPOIHOT'O TBOPUECTBA, HEPA3PHIBHO CBsi3aHa ¢ (DOJBKIOPHBIMU MPO-
neccamu (B3sITh, HAPUMED, IPMAPOUYHYIO PEKJIaMy U €€ OITOBaHHUE B KOHTEKCTE
HapOJHOM KyJbTypbl). Pexiama He nmpocTo BhuTana paj 4epT (oJibKIopa, HO U
SIBJIIETCS YaCThIO0 HAPOHOTO TBOPUECTBA U HEPA3PHIBHO ¢ HUM cBs3aHa (Ky3aBka
2015).

VYyensbie cXOAATCS BO MHEHHH, UTO (DOIBKIIOp 001a/1aeT HECKOJIBKUMU BaXK-
HEWUIIMMH CBOMCTBAMH. BO-TIEPBBIX, 3TO «XPAHWIHIIE 3aKOIUPOBAHHON HHGPOP-
MaIli1, TOCPEJICTBOM KOTOPOH 00pa3yroTcs KOHIIENThl — COCAMHEHHUE CIOBAp-
HOTO 3HAYEHHUS C JIMYHBIM M 3THUYECKUM OIBITOM uenoBekay (Maciosa 2005:
37). Bo-BTOpBIX, (POIBKIOPHBIE 3JIEMEHTHI IIOMOTAIOT PEIIUIIMCHTAM B ITOCICY-
IOILIEM CaMOOIPEEICHUH K MPUHAIICKHOCTH K TOU miin uHOU KyibType (Lypuk
2006: 365), a Takke CO3AaIOT OLIYIIEHUE BHYTPEHHEN MPUYACTHOCTH K TOM 00-
pa3Hoii opme, KoTopast CKpeiTa B pekitamHoMm coobmiennn (KyszaBka 2015). B-
TPEThUX, NMPU YMEJIIOM UCIIOIb30BaHUU (POJILKIOPHBIE 00pa3bl MO3BOJISIOT COJH-
3UTh TPAAUIIMA U COBPEMEHHOCTh U TOKa3aTh, YTO BEKOBBIC TPAIUIIMH TapMO-
HUYHO BIIUCHIBAIOTCSI B COBPEMEHHBIE PEaIUU.

B Hacrosimeit paboTe Ha mpuMepe pEKIAMHBIX POJIMKOB KOMIaHUMN
«[Tercu» (Pepsi) u «Ditto» (AU), MOBECTBYIOIIUX O SIOHCKOM (hOJILKIOPHOM Ie-
poe MoMoTapo u ero myTemecTBUA Ha ocTpoB OHUracuma, npeajiaraercs mnpo-
CJIeIUTh, KaK 32 CYET TPATUIIMOHHBIX, TIOHATHBIX M Y3HABAEMBIX (DOTBKIOPHBIX
00pa3oB ¥ MOTHBOB SITOHCKHE PEKIAMUCTBI CTPEMSITCS TIPOJBUHYTH HE TOJIBKO
MPOJYKT, HO M HAIIMOHAIBHYIO KYJIBTYPY B TEM CAaMbIM CITIOCOOCTBYIOT (hOPMHPO-
BAHUIO U YKPEIUICHUIO KYJIbTYPHOU UACHTUYHOCTH.

Kak nucan 3urmyHt baymMan, NoMCK HAIMOHAIBHOM MICHTUYHOCTHU pa3ze-
nset u obocobnset (bayman 2005: 120). Pexitama ¢ posbKIOPHBIMH 3JIEMEHTAMU
JlaeT PEUUIMUEHTAM BHYTPEHHEE OUIYIIEHUE MPUHAMJICKHOCTUA MPEKIE BCETO K
OTIPE/ICIICHHOU KyIbmype, a HE K HallUM U, TAKUM 00pa3oM (HopMUPYS U YKPETLIss
KYJIbMYpPHYI0 UIEHTUYHOCTb, CIIOCOOCTBYET HE Pa300IICHUI0, a €IMHEHHUIO Ha OC-
HOBE 00IIIET0 KYJbTYPHOTO OTIBITA.

2. MaTepuaJl 1 MeTOJbI HCCJIeI0OBAHNS

MarepuanoM ucciea0BaHus MOCITYKUIIM COBPEMEHHBIE SITOHCKUE PEKJIaM-
HbIC BHJICOPOJIMKH JIBYX KoMIanuii — «llencm» u «D1to», B 0011 CI0KHOCTH
ObL10 MpoaHaM3upoBaHo okojo 100 ponukoB. B ocHOBe croxkeTa BCeX POJTUKOB
JISKUT HAapoAHAasi CKazka o repoe MomoTapo, KOTOpbI BMECTE C TpeMsl APY3b-
SIMH — c00aKkoi, 00e3bIHON 1 (ha3aHOM — OTIPABUIICS CPAKATHCS CO 3JIBIMH JIC-
MoHamu. HMcropus Momortapo, O€3yClIOBHO, XOpOIIO M3BECTHA KaXIOMY
snoHny. B Poccun ckaska o Momotapo yBuzaena cget B 1914 r. B nepeBojie cka-
30k MBas Cagzanamu. B 1956 1. uznarenbctBo «Xy10’)KECTBEHHAS JIMTEPATYPaA»
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BBIITYCTUIIO COOpHUK «SIMOHCKUE cka3Kku» B nepeBoje B. Mapkosoii u b. beliko,
a B 1965 r. Bhimien cOopHuk «JlecsiTh BeuepoB. AnoHCKUE HAPOHBIE CKa3KW» B
nepeBose B. MapkoBou. B ToM ke rogy COBETCKHAE YMTATEN ITO3HAKOMUIIACH C
kHurou nepesogoB H. denpaman «SnoHckue Hapoauele ckazkm». B 1991 r. us3-
natenbcTBO «Haykay BbiycTuiia HanOosiee NoJHbIN COOPHUK «STOHCKHE HApO/I-
HbIE CKa3Ku» B niepeBoe B. MapkoBoii, KyJa BolLIa U cka3ka 0 MomoTapo.

TeopeTnko-MeTo10JI0rMYecKy0 0a3y JAAHHOTO HCCIEAOBAHUS COCTABUIIU
MOJIO’KEHUSA U KoHIernmu padoT mo PR u pexname, honbkiopucTuke u KyiabTypo-
JIOTUH, KYJBTYPHBIM KOJIAM U MEPEBOAY, PE3yJIbTaThl HAYUYHbBIX UCCIEIOBAHUN Ha
creike X aucuuiummH (Burns 1969; Lin 1993; Cymumenko 2003; lypuk 2006;
Newton 2010; Ky3zaBka 2015; Enxuna 2016; bapeimes, Cno6aukos 2020; Bamry-
HuHa, Huctparos, Tapacos 2020; CaBpyukast, ¥ ctunkun 2020).

MeTto10510rHYECKOM OMOPOil J1st pabOThI CTANIUA TPY/IbI, TOCBSIICHHBIE H3Y-
YEHUIO 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX CPEACTB MACCOBOM HMH(OpMAINH, 10 TEO-
pun u npaktrke PR-TexHomoruii v pekinambl pOCCUUCKUX U 3apyOEkKHBIX aBTOPOB
(Mueller 1987; Sato 1997; Barberi 2000, 2013; Jenkins 2000; Praet 2001; Aki-
yama 2006; Prieler 2008; Anamkuna 2008, 2009; Orunsu 2017).

Jloruka ucclie1oBaHUs U CTPYKTYpPHUPOBAHUE MAaTepHalia NMOJAYNHEHBI CHU-
ctemMHoMYy noaxoxay. [locraBienHas B paboTe 1esb JOCTUTACTCs B MPOILECCE U3Y-
YEHHS Pa3jIMYHbIX ACHEKTOB HCIOJIb30BaHUs (OJIBKIOpA B SMOHCKOW Telepe-
kiame. [Ipuniun ananmsa marepuana — GopmanbHO-()YHKIIMOHATBHBIHN, TTO3BO-
JSIFOIIMM YBUETh B UCCIIELyeMOM MpeaMeTe oOlIue 4epThl, 3aKOHOMEPHOCTH,
MOBTOPSIOIINECS TEHACHITNH, a TakKe (yHKIIMOHATBHBIE BO3MOKHOCTU OT/ENb-
HBIX TIPUEeMOB U (popM QOIBKIIOpa MPHU €Tr0 MEPEHOCE B TEIEPEKIIamy.

3. Poib (pOJILKJIOPHBIX 3JIEMEHTOB B IParMaTuKe TeJlepeKJIaMbl

Kak u3BecTHO, mepBoCTENeHHas 3aja4ya peKjiaMucTa — HaWTu (WM Co-
3/1aTh) MaKCUMAJIbHO KOPOTKHE U «Oe30apbepHbIe)» MyTU K COZHAHUIO MOTPEOu-
TEJIEN, OHO U3 CaMbIX MPOCTHIX PELIEHUN — 3aJ€UCTBOBATH CYLIECTBYIOLINE B
KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU (DOJIBKIOpPHBIE apXeTurbl. DONBKIOPHBIN MOTHB CO-
3/1aeT 0COOBIN CTUIIb — MPOCTOM, MOHSATHBIN, JIETKO U OBICTPO Y3HABAEMBIii, XO-
POIIIO 3aIIOMUHAIOIINICS — U paboTaeT Kak TPAHCHOPT, AOCTABISIOMIUNA CO00-
IICHHE B CO3HAHUE MOTPEOUTENEH, YCHEIHO 00X0/15l «AHTUPEKIAMHBIC) IIUTHI.

CpaBHenue (OIBKIOPHOTO MOTHBA C TPAHCTIOPTOM HECTyYalHO: peKJIaMHU-
CTBI 00pamarTcs K POIBKIOPHBIM apXeTHUIaM JJIs MOMCKa HAITMOHAbHBIX MEH-
TJIbHBIX KOMIIOHEHTOB Y aKTMBHU3AaLMU Y PEUUIIMEHTOB MPOLIECCOB CAMOIIO3HA-
HUS ¥ caMouJeHTU(UKAIMU. Tak, CpeIr OCHOBHBIX apXCTHUIMHYECKUX 00pa3oB
UCCIIEIOBATEHU BBIAICISIIOT 00pa3 reposi, @ K OCHOBHBIM apXETUITUYECKUM MOTH-
BAaM OTHOCST JOPOry. B myTH-I10pore npoucXoIsaT HEO)KUJAHHBIE BCTPEYU U BOJI-
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meOHbIe TpeBpalieHus. B pekiame riayOWHHO-TIONCO3HATEIBHBIN apXeTHI J0-
POTH UCIIOJIB3YETCA B KAYECTBE MOChLIA K MPUIATHBIM UM HEOXKUJAHHBIM BCTpE-
4yaM, 3HAKOMCTBY C HOBBIM, HEU3BEJAHHBIM, KaK MyTh B HOBBIM, UyJAECHBI MUD
(Ky3aBka 2015).

HccnenyemMble pekiiaMHbIE POJIMKHU 33JIEUCTBYIOT UMEHHO 3TH apXeTUIINYe-
ckue o0pasbl U MOTHBBI: MoMOTapo (repoit) U ero myTeuiecTBre (10pora) Ha OCT-
poB OHuracuma.

Cnenyer OTMETHTb, YTO, COIVIACHO HCCIEIOBAHMSIM, TaK Ha3bIBAEMbIA
«IpyToi» MUp (CKa304YHBIN, YyI€CHBIN, MHOTUIAHETHBIN U T. 11.) U (OJIBKIOPHBIE
MIEPCOHAKU — JIBE CaMBbI€ MOIYJISIPHBIE KATETOPHUH (HOITBKIOPHBIX JIEMEHTOB, 3a-
nerictyembix B pexiiame (Newton 2010: 55). CBsizaHo 3TO € T€M, UTO «IPYTOi»
MUP U (POJTBKIOPHBIA TEPCOHAXK TOCTATOYHO W3BECTHBI, YTOOBI OBITH TMOHST-
HBIMHU, HO B TO K€ BpPEeMs JOCTATOYHO CUJIBLHO OTJIMYAIOTCS OT HAILET0 MUpA,
yT0OBI BbI3bIBATH yAuBIeHUE (Newton 2010: 52). DkcrmyaTanys HallMOHAIBHOTO
U OOILIEKYJIbTYPHOTO HEMAaTEepUAIbHOIO HAclleusl ABJISIETCS NPUMETON COBpe-
MEHHOH coLMOKYIbTypHOU cutyauuu (Enkuna 2016: 17).

«Jlpyroit» mMup u (HOIBKIOPHBIN MEPCOHAX IMOKA3bIBAIOT, YTO TPAHUIIBI
BO3MOKHOT'O PAaCIIUPAIOTCSA, Pa3/IBUTAKOTCA, pa3pylIatoTcs U ucuesaror <...> Pa-
3yYMEETCS, €CJIM Y BAaC €CTh PEKIIAMUPYEMBIN TPOAYKT. DTO OJJHA U3 XapaKTEPHbBIX
4yepT, oOLIMX JJId PeKJIaMbl M CKa3KU: KaK peKjiaMa BHYIIAET PEIUIUEHTY, YTO
JUIs1 CTOIIPOLIEHTHO CYACTIIMBOM )KM3HHU €My KOE-4EeTrO HE XBAaTaeT, TaK U B CKa3Ke
TOT, KTO 00J1alaeT HEKUM apTeakToM, 3aHUMAET 00Jiee BBHITOTHOE MOJIOKEHUE,
yeM TOT, y Koro ero Het (Newton 2010: 54).

B paccmarpuBaemoli B maHHOM cratbe pekiiame «llermcw» gomuHupyeT
ujes 0 TOM, 4yTo ¢ HanuTkoM «llencu» Bo3MOKHO Bce, naxke nodena Haj MpeBoc-
XOJISIIIUM TI0 CUJIE IPOTUBHUKOM. A B PEKJIaMe€ COTOBOTO oreparopa «Jiftoy» ye-
pe3 BCe POJIMKU MPOXOJUT OJTHA CKBO3HASI MBICIIb: HOBBIE BO3MOKHOCTH TOSIBJISI-
10TCs1 OJ1arogapsi HOBBIM TapU(HBIM IJIaHAM.

3.1. Hayuonanvnsie ocobennocmu anoHCKoil meepexiamol

HanuonanbHble 0COOEHHOCTH ATMOHCKOW TeJepeKIaMbl B IEPBYIO OUEPEb
00yCJIOBIIEHBI BHICOKOKOHTEKCTHOCTBIO STMOHCKOW KYJIBTYpPbl — TEPMHUHBI «BbI-
COKOKOHTEKCTHBIE» W «HH3KOKOHTEKCTHBIC» KyIbTyphl (anri. high- and low-
context cultures) BBeJicHbI aHTPOTIOIOrOM DIBAPAOM XOJIIOM U MCIIOJIb30BAIACH
B KHHTe «BHE KylnbTypbhl», BeITymeHHoW eme B 1976 r. (Hall 1976). B BbicOKO-
KOHTEKCTHOW KYJIbType 4acTh MHGOPMAIIMK OCTAETCS HEIOCKa3aHHOM, TaK Kak
BCE CAMOE BaXKHOE COJEPIKUTCS B CAMOU KyJIbType. {1 KOMMyHUKAlIUU CTaHO-
BUTCSl KpailHE Ba)K€H BBIOOpP MPABWIbHBIX CJIOB — HOCUTEIU BBICOKOKOH-
TEKCTHOU KYJIbTYpPbl MOT'YT BCEIO HECKOJIBKHMHU CIIOBaMHU IMEPEAATh CIOKHOE CO-
oOuieHue.
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CBOMCTBEHHAS SINTOHCKOU KYJIBTYPE BBICOKOKOHTEKCTHOCTD IIPOSIBIAETCA U
B peksiame. Eciii CpaBHUTB SIOHCKYIO TeNepeKIamMmy, HapuMep, C aMEPUKAHCKOM
(a MX YacTO CPaBHUBAIOT KAK aHTHUIIOABI), TO MOKHO 0€3 TpyJa 3aMETUTh TaKyIO
YEepTy SIOHCKOM PEKJIAMBI, KaK JAEJIMKATHOCTD. SIIOHCKas TelepeKiiaMma, Kak mnpa-
BWJIO, HEHA30MJIMBA, B HEW MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET HAPOUHUTOE MOAUYEPKUBAHHE
JOCTOMHCTB PEKIIAMUPYEMOr0 TOBapa, NPAaKTHUUYECKU HE BCTPEUAOTCA MPSIMBbIE
aneJisiiuu ¢ TpeOOBaHMEM TMOKYNKU (MOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHHWE W BOOOIIE
OoJbIIasi PeKOCTh MJisi SIMOHCKOM Telepekiambl). B smoHCKoW Tenepekiame
PEAKO HMCHOJIB3YETCS IIMPOKO PACIpPOCTPAHEHHBIM NPHEM ICUXOJIOTMYECKOTO
JABJICHUS U MOATAIKMBAHUS K COBEPIIECHUIO UMITYJIbCUBHOM MOKYIIKH: «3aKaXH
TPH 110 LIeHE ABYX». Kpome Toro, AMOHCKON peKiiaMe HE CBOMCTBEHHBI HAMEPEH-
HOE NPEYyBEJIIMYEHUE TOCTOMHCTB PEKIAMUPYEMOIO TOBapa (KHOMEpP OJWH B
MUPE», «EAUHCTBEHHBIN B CBOEM POJE» U T. I1.), OOCIIAHUsI CBEPXPE3YIbTATOB U
CpPaBHEHUSI C KOHKYpPEHTaMH (C MPECIOBYTHIM «OOBIYHBIM MOpOIIKOM»). Ilepe-
YUCJICHHbIE XapaKTEPUCTUKHU (HA SI3bIKE MAPKETOJIOIOB ATO TaK Ha3bIBaeMasi cTpa-
terus hard sell («xapa cem») — «kecTkas Mpojiaxa») 4acTo JeIalT peKiiaMy
1a0JJOHHOW U HEPEAKO BBI3BIBAIOT y MOTpPEOUTENEH MPSAMO MPOTUBOMOJIOKHYIO
pEeaKIuI0 — pa3apa)X€HUe Ui OTTOPIKEHHUE.

B otnuume ot Apyrux cTpaH, riae peKiamy CUUTAIOT HEM30EKHBIM 3JI0M, B
SnoHuM peksiaMa HACTOJIBKO TAPMOHHMYHO BIMCHIBAETCS B MHUp LIOy-OM3HEca U
KHU3Hb OOIIECTBA B LEJIOM, YTO OOJBIIMHCTBO TEJIE3pUTENICH CMOTPAT Telepe-
kiamy ¢ 6onbimM ynoBodibecTBUeM (Praet 2001). K xapakrepHsiM 0cOOEHHOCTSIM
STIOHCKOM peKIaMbl MO>KHO OTHECTH ITPe00J1alaHne TAKOro MapKETUHIOBOT'O 1O/1-
xo1a, kak Soft sell («codT cem», nmm «msrkas npogaxka»). OCHOBY 3TOT0 MOAX01a
COCTaBJISIECT MPUATHBIN, PACIIONATAONINI K ceOe SMOLIMOHATBHBIN (DOH, CO3/1aBae-
MBI 32 CUET MY3bIKH U 00pa30B, BbI3BIBAIOIINX CUMITaTHIO. HyBCTBO PEKPACHOTO
BO3HUKAET OJ1arofapst KpacUBbIM BUIaM, JOOPHIM JTYIIEBHBIM UCTOPHUSAM U JIUPHUY-
Hoctu. Ha nepBelii mian BeIxoaaT uenoBedeckue uyscra (Mueller 1987). B simon-
CKOH peKiaMe 4acTo B (pOKyce BHUMAHUS OKa3bIBAETCS HE PEKJIaMUPYEMBIiA TOBAp,
a ucropus — 00 OJIHOM YeJOBEKe, COOBITHH, JHE, UYYBCTBE.

Eie oHol sipkoit 0COOEHHOCTBIO SITTOHCKOM TelepeKIaMbl SBIISIETCS Oepexk-
HOE OTHOIIIEHHE K CBOeH HalMoHaIbHOU KynbType (byoHoBa 2022). «B coBpemen-
HOM MHUpE, IIEPEHACHIIIICHHOM PEKJIaMO#, HUKYJa HE IETbCA OT UHOCTPAHHBIX TOBA-
POB U Uy>KEpOIHON KyJIbTYpPbl, HO UX MOYKHO UCIOJIb30BaTh, YTOOBI YKPEIHUTh I103H-
LIU1 HAlIMOHAJIbHBIX EHHOCTEN. BBITyeT MHEHHE, UTO IMEHHO TaKOMW IOAXO0/ U 1103~
BOJIMJI B CBOE BpeMsl SIOHUM OCYIIECTBUTH ‘“MOJICpHU3AINIO O3 BECTEpHU3AINN
3aHUMAaTh JHUIMPYIOLIUE MO3ULMH B MUPE, COXPAHUB IIPU ITOM CBOIO HAIMOHAJIb-
Hy!0 caMOoObITHOCTEY (OBuMHHUKOB 2014: 7).
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SInoHCKME PEeKIIaMUCTHI YAUBUTEIHHBIM 00pa30M MaHEBPUPYIOT MEXIY
«CBOUM» U «HYXKUM»: JOCTOMHCTBA HALIMOHAJIBLHOTO MPOIYKTA YacTO MOJUYEPKHU-
BAIOTCS Yepe3 MOMYJIApHbIE MHOCTPaHHbIE 00pa3bl, U HA0OOPOT, peKjIama HUHO-
CTPAHHOI'0 MPOAYKTa HEPEJKO SKCIUIyaTUPYeT HauMOHaIbHBIM 00pa3 (byOHOBa
2022). Cepusi pekJIaMHBIX pOJUKOB Kommanuu «llerncu», mocTpoeHHas Ha HC-
M0JIb30BaHUU 00pasa repoeB M CloxkKeTa ckazku 0 MomMoTapo, siBisieT coooi mpe-
KpacHbI MPUMEP TAKOI'O0 CUHTE3a «CBOETO» U «4yxkoro». B pexname «Ilencu»
co3maeTcsi 00pa3 MHOCTPAHHOTO TIPOIYKTA, CTAHOBSIIETOCS YaCThIO HAIIMOHAIb-
HOTO COIMOKYJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA U MPUOOPETAIOIIETO XapaKTEPHbIC HAITH-
OHaJIbHBIE YepThl. Kpome TOro, 3T0 M OTpakeHue MmpoOjeM, KOTOpbIe ObLIU H
OCTAIOTCSl AKTyalbHBIMU — YEJIOBEUYECKHUE OTHOIIeHUs. Tak, poJiuku, rje riaB-
HBIMH T€POSIMU BBICTYIIAIOT coOaka, 00e3bsiHa U (ha3aH, PACCKA3BIBAIOT UCTOPHUH
0 moTepe OJM3KUX, O CIOKHBIX OTHOIICHUSX B CEMbBE, T. €. O TOM, YTO OBLIO H
0CTaeTCsl BXKHBIM JJIs1 JTIOOOTO YeTIOBEKa.

3.2. @oavknopuslil 00pa3 Kak cpeocmeo GblpaiceHus NPUHAOIEHCHOCHU
K HAUUOHATILHOUL KYbmype

HNHuTepecHo, Kak Mo-pa3HOMY SAIOHCKUE PEKIAMUCTbI UCIIOJIb3YIOT 00pa3 0/1-
HOT'O ¥ TOTO k€ QoJbKIopHOro reposi. Ecnu B ponnkax kommnanuu «Ilencu» Mo-
MOTapo MPEACTAET B 00pa3e MyKECTBEHHOI'O BOMHA, TO B PEKJIaMe COTOBOTO OIle-
paTopa «JHI0» 3TO CKOpee KOMHUYECKUI NepcoHax. Pa3HuIla B amIulya HaXOJIUT
OTpa)K€HUE U B cioraHax: B poiiuke «llercw» ciioran npus3bIBa€T CTPEMUTHCS K
no0ejie, HAMMUTOK MTOMOTAeT TePOI0 MPOUTU CIIOKHBIN IMTyTh A0 KOHIIA U BHICTOSTH,
a B POJMKE COTOBOIO OIE€paTopa CIIOraH MPU3bIBAET CTPEMUTHCS K E€AUHCTBY,
JFOOBU K CEMBE U JIPY3bsIM U T. [I., YeMY CIIOCOOCTBYIOT COTOBAS CBSI3b M BHITOTHBIE
Tapudbl (M3 POJIMKOB KOMITAHUU «DHI0» MOT OBI MOyYUTHCS TIOJHOIICHHBIN pe-
KJIAMHBII Cepra: BCEro BhITYIIEHO 0K0JIO 100 pouKoB, y KaKI0ro CBOM CIIOTraH).

Takasg koHTpacTHas WMHTepHperauus obpaza omHoro repos — Momo-
Tapo — OOBSACHAETCA HE TOJIBKO CIIEHU(PUKON PEKIAMUPYEMOr0 NPOAYKTa, HO U
HEOJIHO3HAYHOCTBIO CaMOT0o (POJIbKIOPHOTO IMEepCOHaxa. Y 3TOH CKa3Ku €CThb
MHO>XECTBO BApUAHTOB: IJI€ U U3 Yero poauwics MomoTapo, ero Bo3pacT, Io-
CTYNKM U WX OLIEHKa (yKpaj JII OH COKPOBMINA y JAEMOHOB (YTO MPEIOCYIu-
TEJIbHO) MJTH JICMOHBI CAMHU OT/IaJIM B KAUECTBE OTKYIIA), YTO ¥ / UJIA KOTO OH B35
¢ co0oii B MyTh | T. II.

B pekiame «Diir0» MOBECTBOBAaHHME CTPOUTCS HA AMU30/1aX U3 KU3HU Mo-
MOTapo U €ro APy3eil U ceMbU. AKIEHT JIeJIa€TCs Ha YEJIOBEUECKUX OTHOLLICHUSIX
¥ 4yBCTBax: JItOOOBb, Mpy>KOa, MPUBS3aHHOCTh. Jlaske IEMOH, KOTOPHIH MO CIo-
KETY JOJIKEH OBbITh aHTarOHUCTOM, B CEPUM PEKIAMHBIX POJIMKOB «Jilt0y» mpe-
BpallaeTcs B CTaporo Jpyra: ero 30ByT OHHU-TSH, y HETO €CTh CEMbs, IPOTUBO-
cTosiHue ¢ MoMoTapo — He 6oJjiee YeM ccopa MEXAY APY3bIMU.
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OO0 wuctopuu otHomeHud MomoTtapo U aemoHa OHHM pacCKa3bIBACTCS C
IOMOPOM — POJIUKH O0pa3yroT HACTOSIINK CHUTKOM, TJIe COBPEMEHHOCTh Tepe-
IUJIETAETCS C TPAJAULMOHHOM CHOKETHOMW JIMHUEW U OT 3TOTO BO3HUKAET KOMHUYE-
ckuit apdekr. Tak, B cueHe 3HakomcTBa OHU ¢ ceMbeit MoMOTapo B OTBET Ha
koMIiuMeHT OHu: 23O WV X A T5 4 (Kasautl okycan 03cyns (31€ch U anee
npuBoauTca Tpanckpunuus IlonuBanoBa)) — «TBost eHa — mpocTo Kpaca-
BUIIa», MOMOTAapo 10 MpaBUjiaM COBPEMEHHOT'O ATUKETA OTBEYAET: T AR Z & 72
W T & (Conna komo naii 0acy é ) — «Huvero momo0HOro», HO B Oece/ie TaKkKe
y4acTByeT M eHa MoMoTapo, KOTOpas BOCIPUHUMAET 3Ty (pazy OyKBaJIbHO,
KaK OTpHIIAHHE €€ KpacoThl. B ciemyromel perimke oMop CTPOUTCS Ha OyKBa-
NM3alUH UIUOMBL: Ha Boripoc & ARB X A? (Jouna okycan?) — «Kaxas ona?»
Onu otBeuaeT: SIETT (Onuéms dscy) — «Hactosmmit 1eMOH», 4TO MOKHO
TPaKTOBaTh B JAHHOM CiIy4yae Kak OyKBaJIbHO, TaK M (PUTYpaTBHO: KEHA JEMOHA
OHu — TOXKE OHM (IEMOH), HO OHUEMD TAKXKE YKA3BIBAET HA TO, YTO Y KEHBI B
Jy4IIeM ciydyae HempoCTOM, a TO U MPOCTO 3JI0M, KaK y JeMOHa, Xapakrep. Mo-
MOTapo, y JK€Hbl KOTOPOI0 HEMHOI'O0 KallpU3HBIA HPaB, MOAJIEPKUBAET BTOPYIO
Bepeuto (—#g! (Mccé!) — « U y menst Toxe!») U onsATh MomnagaeT B KOMUYECKYHO
CUTYAIIMIO: €ro *KeHe TaKoe cpaBHeHUE He HpaBuTcs. [leMon OHu npu 3TOM cMme-
€TCS, UTO BBI3BIBACT CTOMKHE aCCOLMAIINM C TIOTOBOPKOH RED Z L 25 5 L BN
%9 (Painsn HO KOmMo 0 uy mo oHu 2a 6apay) — «Xodellb PacCMEIIUTh Jie-
MOHa — PacCKaXkyl O TJIaHaxX Ha Ccleayroluii roay. HakoHell, B 3aKIII0UUTEIHLHOM
YaCTH POJIMKA, KOT/Ia pa3roBOp 3aX0uT O AeTsIX, OHU rOBOPHUT Mpo cedst: H 47 A
7 AV TT X (3ubyn ukymsn 0acy €) — «51 cembstHuEy. [TpH 9TOM UCTIOIB3YETCS
MOJIHOE CJIOBEYKO UKYMHIH — TIpsiMasi OTCBHIIKA K peallusM CETOIHSIIHETO JTHS.
Takum 00pa3oM, B OJTHOM POJIMKE COAEPIKATCS OTCHUIKA K HECKOJIBKUM IIperie-
JEHTHBIM TEKCTaM: caMa CKa3Ka, UJuoMa M MOroBOpKa, YTO MO3BOJISET WMILIU-
IUTHO BBIPAXaTh CMBICIIbI HA HECKOJIbKUX YPOBHSIX.

Mowmotapo u ero Apy3bs B pekiname «llemcu» Takxke codeTaroT B cebe
YepThl TPAJAMIIMOHHOCTH W COBPEMEHHOCTH: M€Y — TPAJUIUs, KOCTIOMBI H
TPIOKH — COBPEMEHHOCTh. DKCIUTUIIUPYETCS TaKKe MPEON0KEHHE, YTO B JICH-
CTBUTEIHLHOCTH 00€3bsiHa, cobaka M (asaH ObUIM JIOABMU — KaK U3BECTHO, Y
MHOTHX (POJIKJIIOPHBIX MPOU3BENICHUN €CTh peajbHas MO0TIICKa, a 33 BHIMBIIII-
JICHHBIMH TIEPCOHAXKAMH CKPBIBAIOTCS peajbHbIC JTUYHOCTU. B cepum poIvKoB
pacCcKa3bIBACTCS O TUYHOU UCTOPHH KAXIOTO U3 APY3€ii: BCE OHM MPOIILIN Yepe3
CJIOKHBIC HCTIBITAHUS MTPEAATEIIbCTBOM, U3THAHUEM, HETIPUSATHEM U T. II.

Kontpact 1Byx 00pa3oB cTaHOBUTCS Hau0oJiee OYEBUJICH, €CITU ICTAILHOE
CpaBHEHUE NIPEJICTABUTH B BUC TAOTHUIIBI:
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Tadauua. O0pa3zsl MomoTapo B peksiaMHbIX posnkax «llerncu» u «Dittoy

«Hencw» «II0»
Amrutya BOWH Ipyr
XapakTepUCTUKH [KPYTOU, CUIIBHBIN, MYKECTBEH- |YMHBINA, POMaHTUYHBIN, 100-
HBIW, JIOBKW, CYpOBBI, BOJIE- |POAYIIHBIN, CONIEPEKUBAIO-
BOW, PELINTEIbHBIN II1H, C 9yBCTBOM IOMOpa
Croran Bk vmaYY 2EE  FR)ELBIC
(J3ubyn épu yyéii syy o maoca)|(Kadsoky mo momonu)
Tlobeou moco, kmo cunvhee Bmecme (c cemvet)
(Kaoszoxy xumopu xumopu)
Kaowcoomy uneny cemvu
[IpoaBuraemeie |0TBara, repousM, pEIIUTENIb-  |IpYyk0a, CeMbsi, OTHOILICHHUS,
LEHHOCTHU HOCTb, BHYTpPEHHSIA U (pu3uve- |oOpa3zoBaHue
CKas cuia

NHTepecHO Takke U TO, KaK UCKYCHO STMOHCKUE PEKIAMUCTBI BILIETAIOT B
uctopuro MomoTapo apyrue GhoIbKIOpHBIE MPOU3BEACHUs. B pexiaMHbIX posu-
KaxX KOMIAHUH «DUI0» APYy3bsl TIIABHOTO T'EPOSi — ITO MPEXKIAE BCEro Ypacuma
Tapo u KunTapo, nBa He MeHee U3BECTHBIX (POJTBKIIOPHBIX TIepcoHaxa. Mctopus
pribaka Ypacumsl Tapo, crmacimiero yepenaxy, HalOMHUHAeT UCTOpHUIO Pum Ban
Bunkiia. Kunrapo ¢ gerctsa o0aan cBEpX4esioBeUecKon (hU3nuecKo CUioun u
MPOCIABUIICS TEM, YTO COBEPILIMJI MHOXKECTBO NoABUroB. Ha mpotskeHun He-
CKOJIBKUX POJIMKOB paccKa3blBaeTcsl 00 UX MIKOJIBHOM ApYxKOe, paoCTAX U neva-
JISIX, IPUKITFOUCHUSX, TIEPBOM JTIOOBU U HOBBIX JIPY3bsX.

B »TOM KOHTEekcTe OOIMi cioraH Uil BCeW peKiIaMHOM KaMImaHUuM —
T LWAU (Amapucuii siiro) (0yks. «Hosblii Difio») — mpuobdperaeT 10MoIHU-
TEJIbHBIN CMBICII. DTO HE MPOCTO HOBBIE YCIIYTH OT OonepaTopa « Doy, T. K. Ha3Ba-
HUE KOMIIAHUU «IHI0» CO3BYYHO C APYTHM SITOHCKUM CJIOBOM 310 — KTE€PON»,
CJIEIOBATENBHO, CJIOTAaH MOKHO UHTEPIPETUPOBATH U MO-APYrOMY: HOBBIE TE€POM.
W 5TO AEMCTBUTEIBHO HOBBIE I€POU, TEPOU HOBOTO THUIIA, MPOIABUTAIOIINE KaK
TPaAULIMOHHBIE, TAK U COBPEMEHHBIE KYJIbTYpHbIE LIeHHOCTU. KpoMe Toro, oHu
JIEJal0T aKIeHT Ha €MHCTBE U 00BbEUHEHUN: Bce BMecTe. 1 HEBaXKHO, UIET JIH
pedb 0 cemMbe W Jpy3bsix wiu ¢GyTOOIBHOW KOMaHJe, TJaBHAS UJes, KOTOPYIO
TPAHCIUPYIOT 3TH POJIMKH, — BCEM BMECTE Beceliee, 0e30MmacHee U ... BHITOHEE.
YcranoBka «Bce BMECTE» (POPMUPYET MPUYACTHOCTH K OJHOW MBI-Tpymme. Tak
ATHU POJUKH MMO3BOJISIIOT AKIIEHTUPOBATH MPUHA/JIICKHOCTH PELIUITUEHTOB K 00111e-
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HaIlMOHAJILHOM KYJIBTYpPE: KaK H3BECTHO, arto(PaTHICCKHUM ITyTh OCO3HAHMS MHIH-
BHJIOM CBOCH MJICHTHYHOCTH IIPEAIOJIAraeT OCMBICIICHHE Pa3Inuyuid MEXIY
«HaMm» u «apyrumm» (Topomosa 2010).

4. 3ak0uenne

Kax BuiHO 13 IpOBEAEHHOr0 HCClieJ0BaHus, OJaroiaps pekiiaMme JpeBHUE
TpaJMIIMKM U 00pa3bl CTAHOBSITCS YaCThIO COBpeMeHHOCTH. [IpencraBiennnie pe-
KJIAMHBIE POJUKH TPU3BAHBI MOKA3aTh, YTO MPEKHHUE IIEHHOCTU HE MOTEPSUIH
CBOEH aKTyaJlbHOCTU U CETOJIHA: HaM ObUIM HYXHBI MU OCTAIOTCS HYXHBI MYyXKe-
CTBEHHBIE T€POH, TAK KE KaK ObLTH M OCTAIOTCS BAXKHBI CEMbS, IPY3bs U OTHOIIIE-
Hus. Becem m3BecTHass uctopust PoabKIOpHOTO Trepos MomMoTapo TMO3BOJISIET B
MIPOCTOM U OCTYMHON (popMe 3TO MOHAThH U MOYYBCTBOBATH, ONIYTUTh MPUYACT-
HOCTh K TIPOUCXOIAIIEMY M MIPUHAJICKHOCTD K OJHOM 00IIeH KyIbType.

Kax u3BecTHO, y (ONBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN UMEETCS IBE CTPYKTYPHI:
MOBEPXHOCTHAsI (MMEIoIIasi KOHKPETHOE BBIpaXEHUE: IBWIKEHMS, CIIOBa, IIO-
CTYNKH) U TIyOUHHAs (MU, SMOLMH, LIEHHOCTH, uaeHTudukanus). Mcnonb3o-
BaHME B pekiaMe (PoJIbKIOPHOr0 00pasza MOo3BOJISIET B YCIOBUSIX OTPAHUUYECHHOTO
BPEMEHU CKa3aTh U IepeAaTh OO0JbIlie CMBICIOB, YeM 4Yepe3 BepOabHbBIN TEKCT.
JItoGomy SIMOHIly M3BECTHO, KAKUMH KadecTBaMu oOsiamaeTr MomoTtapo, Kyjaa u
3a4eM OH WJIET, I0YeMY OH Tepoil — 00 3TOM MOXHO HE FOBOPHUTH, IOCTATOYHO
1oka3zatb MoMOTapo, U SITOHCKUNA 3pUTEIL MTHOBEHHO CUMTAET KYJIbTYPHBIN KO
Y OLLYTUT BHYTPEHHIOK MIPUYACTHOCTh K IPOUCXOISAIIEMY, a CIEA0BATEIBHO, U K
peKiIaMupyemMomy npoaykTy. Mcronb30BaHue NpereieHTHbIX TEKCTOB — MOCIIO-
BUI[ U TIOTOBOPOK — CIIYKUT MYCKOBBIM MOMEHTOM B CO3/JIaHUU HOBBIX MHTEP-
IpETALM ONPEAENIEHHBIX CJI0€B KyIbTypHOTro omnbiTa (Cynmumenko 2003: 90).

B mponmomkenne mMbiciu 00 WCTIOIB30BAHUM B TEJNEPEKIIaMe€ 3HAMEHHUTO-
crel, BeickazanHol B ctaThe K. [Iparta (Praet 2001), puckHem NpearnonoKuTh,
YTO ¢ MAPKETUHTOBOM TOUKH 3PEHUS HCIOJb30BaHUE (DOJTBKIOPHBIX SJIEMEHTOB
CPOJIHM HCTIOJIb30BAHUIO 3BE3[: SITMIOHCKUE OpPEHJIbl Majo OTJIMYAIOTCA JAPYT OT
Jpyra 1o Ka4eCTBEHHBIM U (DYHKIIMOHATBLHBIM XapaKTEPUCTHUKAM, B TO BPEMsI Kak
UCIOJIb30BaHUE (DOJIBKIOPHOTO TEPCOHaXKa — CMOCO0 MEePCOHUPUIUPOBATD
OpeHII, CO3/aTh «JIUII0», OTIACIUTH / BBIICIUTh €ro cpenu apyrux. Kpome Toro,
TakKasi 3aMeHa 3B€3]1 MOXKET ObITh ONPABJAAHHA U C KOMMEPUYECKON TOYKU 3PEHHUS
HET HEOOXOJIUMOCTH IIATUTH «3BE3HBIE» TOHOPAPHI.

Ecnu mepedpasuposats emie oHy HE MeHee JIFOOOBITHYIO MBICIB, TO, C
TOYKH 3PECHHS PEKIAMIINKa, UCTIOIB30BaTh (DOIBKIOPHBIN MEPCOHAK — 3HAYUT
TOBOPUTH C KIIMEHTOM Ha OJTHOM SI3bIKE: BMECTO JIOJITUX OOBSICHEHUI a0CTpaKT-
HBIX KOHIICTITOB TOPa3/i0 MPOIIE MPEACTABUTh CBOIO HILI0, TTOKa3aB (OIBKIOP-

HOTO T€pOsi, BOKPYT KOTOPOTO OyAET BRICTpauBaThCA peKiiaMHast KammnaHus (Sato
1997).
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Kpome Toro, Henmb3s cOpackiBaTh CO CYETOB U TOT (aKT, UTO KYJIbTYypPHBIE
ATHOUJECHTUPUIUPYIOLINE MapKEpPhl, UCTOPUIO U HALMOHAIBHYIO MHU(DOJIOTHIO,
TpaaulMU, KyJIbTypy OTHOCST K 3JIeMEHTaM, (OPMUPYIOIIUM HaIlMOHAJIBHYIO
uneHTuuHocTh (Topomosa 2010). Takum oO6pa3zoM, pekiaMa ¢ UCIOIbL30BaHUEM
(OJIBKJIIOPHBIX AJIIEMEHTOB MO3BOJISIET JOCTUYD CPa3y HECKOJIBKUX IIENIEH.

Ewe B Hauane 1960-x rr. 'oBapa ['occamk, cienuanucT 1o pekiame ¢ 3a-
nagHoro nooepexns CLLIA, yTBepxkaai, yTo pexiama OnpaBibIBaeT CBOE Cylle-
CTBOBaHHWE TMOJIHOCTHIO JIUIH TOT/A, KOT/Ia €0 MOJIb3YIOTCS BO Oyiaro o0miecTna
(uut. o [Oruneu 2017: 39]). ymaercs, uro ¢hopMHUpPOBAHHE U MOIACPKAHUE
KyJIbTYPHON HJIEHTUYHOCTH MOXHO 0O€3 MpeyBEeTWYeHHUs Ha3BaTh OJHHUM U3
HamOoJee MeHHbBIX Oar moboro obmiecTBa. C 3TOW TOYKHM 3pEHUS STIOHCKAS Te-
JepeKJiaMa MOJHOCTBIO OMPaBAbIBAET CBOE CyIlleCTBOBaHUE. ONBIT SITOHCKUX pe-
KJIAMHCTOB MOKHO U HY>KHO HCIIOJb30BaTh U B POCCUMCKON MpPaKTUKE: MacTep-
CKH OOBITpaHHBIE (POJTBKIIOPHBIC CIOKETHI U TEPOU HE TOIHKO MO3BOJIAT CO3ATh
€MKUH MHOTOCJIOMHBIA PEKJIAMHBIA TEKCT, HO U 3aCTaBAT 3pUTENIEN OLLYTUTH
BHYTPEHHIOIO PUYACTHOCTh K OJIHOM KYJIbTYpE, OJHOMY HApOy, OJHOM CTpaHe.
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TPYJHOCTD HEPEBOJA TPOIIOB B IOMOPUCTUYECKOM
MMPOU3BEJEHUU «OCAXKJIEHHAS KPENNIOCTh» LISIHb YWKYHIY

C. lyans

MoOCKOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpcUTET UMeHU M. B. JIoMoHOCOBA,
MockBa, Poccus

Tporbl SBISIOTCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX CPEICTB BBIPA3UTEIIBHOCTHU, UCIIOJIb3YEMBIX B XyI0XKE-
CTBEHHBIX TEKCTaX ¥ MPUJAIOUINX TPOU3BEACHHUIO HEOOXOUMYI0 aBTOPY OKpacKy. Tak, Hanpu-
Mep, IOMOPUCTHYECKAs OKpacka KuTaiickoro pomana LstHp YkyHiny «OcaxaeHHast KpenoCcTh»
CO3/a€TCd MMEHHO 3a CUET MCIOJB30BaHUS Pa3IMYHbIX TPONOB. JlaHHAsI CTaThs MOCBSIIEHA
cnernuduke nepeBojia CpeICTB BbIPA3UTEIbHOCTH, UCIIOIB3YEMBIX B POMaHe, C YYETOM KHUTaM-
CKOH fA3BIKOBOM CTMJIMCTUKH. B X0z1€ MpoBeAEHNs UCCIIEJOBAHMSI aBTOPOM CTaThbH BBIICHEHO,
YTO UCIOJIb30BAHNE CTHUIIMCTUYECKON HKBUBAJIEHTHOCTH MAKCUMAJIBHO YCHUIIMBAET FOMOPUCTHU-
yeckyto okpacky ucxogaHoro tekcra (MT) B nepeBoanom tekcte (I1T) u mpuBoauT K peanusa-
I OCHOBHOM KOMMYHHUKATHBHOMI LI€JM — JOCTIXKEHUIO IOMOpHCTHYeCKOro 3¢ dekra, B 11e-
JSIX YETO MEPEBOAUNKAMHU UCIOJIB3YIOTCS TAKUE IIPUEMBI, KaK SKCIUIMKALMSL, MOAYJISILMSL, OILy-
HIEHUE, KaTbKUPOBAHUE, TOMIOJIHEHHUE U T. II. AKTYyaJIbHOCTh UCCIIEI0BAHMS 3aKIIF0YaETCA B pe-
LIEHUH BOIIPOCA OIPEAEICHUS MPUHIUIIOB IIEPEBO/Ia FOMOPUCTUYECKUX OTPHIBKOB B JIBYSI3bIU-
HOM KOMMYHHUKAIIUW, UCIOJB3YIOUIUX TPOIbI JJI JOCTHXKEHHUS IOMOPHUCTUYECKOro 3¢ deKTa.
Lenp uccnenoBaHus — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH TPOINOB C KMTANHCKOM crienn(uKoil B 1oMOpH-
CTUYECKHUX TEKCTaxX U MEPEBOIYECKHX MPUEMOB, UCIOJIb3YEMBIX B IIPOLIECCE PYCCKOIO Iepe-
BOJIA; JUIS TOCTHOXKEHUS LIEJIN CTaThU B pabOTe MPUMEHSIETCSl OMUCATEeNIbHBIN, KOHTEKCTHBIN aHa-
JIU3, @ TAKKE CEMAHTUKO-CTUIMCTUYECKUN U CPaBHUTEIIBHO-COMIOCTABUTENbHBIA METOABL. Teo-
peTuyeckasi 3HaYMMOCTb PaOOTHI ONIPENENIETCS TEM, YTO MPEICTaBIEHHOE HCCIeI0BaHNE BHO-
CUT BKJaJ B Pa3BUTHE JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMHM U XYJI0XKECTBEHHOTO MEpPEBOJA IOMOpPUCTHUYE-
CKuX npousBeaeHui. [lomyueHHbIe pe3yabTaThl MOTYT OBITh UCIIONIB30BAaHbI B KAUECTBE TEOpe-
TUYECKOM 0a3bl Uil JPYTUX MOJOOHBIX HCCIEA0BaHUMN MO IEPEBOY PYCCKUX U KUTAWCKHX JIU-
TEpaTypHbIX NpousBeAcHUN. [IpakTueckas 3HaUMMOCTbh MCCIEA0BAaHUS 3aKJIIOUAETCSI B TOM,
YTO NMPEATIOKEHHBIE PE3yIbTAThl MOTYT ObITh IPUMEHEHBI B JIEKIIUOHHBIX U PAKTUYECKUX Kyp-
cax IO JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHH, NIEPEBOLY FOMOPUCTHUECKUX JTUTEPATYPHBIX NPOU3BEACHUN U
JIpYTUM 00JIaCTSIM TYMaHUTAPHBIX HAYK.

KuroueBble cj10Ba: TPOII; HALIMOHAJIBHBIN XapaKTep TPOIOB; XyAOKECTBEHHBIN NIEPEBOJ; CTH-
JUCTUYECKas SKBUBAJIIEHTHOCTD; FOMOPUCTUYECKUHN 3P DEKT.

HutupoBanme: /[yans C. TpyaHOCTh IepeBOJa TPOIOB B IOMOPUCTHUECKOM IPOU3BEIECHUN
«Ocaxnénnas kpenocthy» Llgap Wkynmy // BectHuk Huxeropoackoro rocyaapCTBEHHOTO
JMHTBHCTHYECKOTO YHHBepcuTeTra uM. H. A. Jlo6poiro6osa. 2023. Bem. 2 (62). C. 41-55. DOI:
10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-41-55.
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The Difficulty of Translating Tropes in Qian Zhongshu’s Satirical Novel
“Fortress Besieged”

Xiaoli Duan
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

Tropes are one of the main means of expression in literary texts, used to convey the desired
meanings and connotations, and the satirical slant of Qian Zhongshu’s Chinese novel “Fortress
Besieged” is achieved primarily through its various tropes. This article focuses on the chal-
lenges connected with translating these tropes into Russian, taking into account the unique sty-
listics of the Chinese language. In the course of the research, the author discovered that em-
ploying stylistic equivalence — using such techniques as explication, modulation, omission,
calibration, addition, etc. — maximizes the humorous coloring of the source text (IT) in the
target text (TT) helping to achieve the main communicative purpose, namely: the novel’s hu-
morous effect. The relevance of this study lies in determining principles for translating passages
that contain tropes, specifically used to achieve a humorous effect. The primary goal of the
study is to identify unique features of Chinese tropes in humorous texts and to explore produc-
tive translation techniques used in translating these texts into Russian. In achieving the purpose
of this research, the author utilizes the method of descriptive and contextual analysis as well as
the semantic-stylistic and comparative methods. In terms of its theoretical significance, this
research contributes to the fields of linguoculturology and translation studies, as its results may
be used as a theoretical basis for similar studies in translation of Russian and Chinese fiction.
The practical significance of the study lies in the fact that its results may be used for teaching
courses in linguocultural and translation studies and as a practical reference for translators of
literary fiction.

Key words: tropes; national character of tropes; translating fiction; stylistic equivalence; hu-
morous effect.

Citation: Duan, Xiaoli. (2023) The Difficulty of Translating Tropes in Qian Zhongshu’s Satir-
ical Novel “Fortress Besieged”. LUNN Bulletin, 2 (62), 41-55. DOI: 10.47388/2072-
3490/lunn2023-62-2-41-55.

1. BBenenue

O/HO# M3 aKTyalIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO MEPEBOIOBENCHUS ABJIS-
eTCs U3ydeHre 0COOEHHOCTEN MEPEBO/Ia FOMOPUCTHYECKUX Npou3Beaennit. C oj1-
HOM CTOPOHBI, [IEPEBOJI FOMOPA B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTAX 3aTPYIHSIIOT SKCTPa-
JIMHIBUCTHYECKHE M KYJIbTypoJiornueckue hakropbl. KOMop oTpakaer He TOJIBKO
A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH, HO ¥ HALIMOHAIBHBIN KOJIOPUT, YTO MOYKET MPUBECTH K
Pa3IMYHOMY MMOHMMAHHIO OJHOTO M TOTO K€ TEKCTa. DTy TOUKY 3pEHHs pasje-
JIAIOT MHOTHE KuTaiickue u poccuiickue yuensie (FO. B. bopes (1970); R

Usup Csoun 1985; 7k FE Tanmp IOuCcan 1992; Ak Tao l>amuas 2006;

N. C. Jluxaues (1997), B. 5. ITporm (1999), JI. B. Kocunosa (2017) u np.).

C apyroii CTOPOHBI, SI3BIKOBAs CIEIU(HKA, 3a4aCTyHO SBJISIOMIASCS IS
MIEPEBOUNKA JTMHIBUCTHUCCKON TPYAHOCTBIO, TIPUBOIUT K IMOSIBICHUIO pa3jiny-
HBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHUS, MPUCYIINX KOHKPETHOMY sI3bIKY. [IprMepaMu Takux
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CHOCOOOB BBIPAKEHHS OKA3bIBAIOTCS Pa3IMYHbIE BUJIBI TPOIIOB, UCIOJIb3YEMBIE aB-
TOPOM OPHUTMHAIBHOIO TEKCTa ISl MPUAAHHS TEKCTY 3MOLMOHAIBLHO-3CTETHYE-
CKOM OKpacku. «BeipazurenbHble CpeAcTBa MHOTOOOpa3Hbl, U Nepeada WHANBH-
IyaJbHOTO cBOeoOpa3usi TEKCTa OpUTMHaja Ha SI3bIKE MEPEeBOJia SIBISIETCS OJHOM
U3 TTIABHBIX MPOOJIEM MepeBo/ia XyA0KECTBEHHON TMTEpaTypb» (AOapaxMaHoBa
2014: 9). HoBu3Ha ctatbu 00YyCIIOBJICHA TEM, UTO B HEH BIIEPBBIC MCIOJIb3YETCS
MPUHIUI CTUIIMCTUYECKON SKBUBAJIEHTHOCTH JJIsl U3YUYEHUS Iepeaau KOMOPUCTH-
gyecKoro 3gQexTa B pycckoM nepeBojie pomana «OcaxaeHHast KPEermocTby.

3aaua uccie0BaHus 3aKII0YAETCs, BO-IIEPBBIX, B TOM, YTOOBI OOBSICHUTH
HAI[MOHAJIBHYIO CEU(UKY TPOIIOB U CIIOCOOOB BBIPAKEHUS FOMOPA; BO-BTOPBIX,
IPOUJUTIOCTPUPOBATH TPYJHOCTH IE€PEBOAA TPONOB MOAOOPKON HOMOpUCTHYE-
CKHX OTPBIBKOB M3 poMaHa «OcaxIE€HHAsI KPENOCTh»; U HAKOHEL, ONPEIECIHTb,
NEPENAIOT JIM BHIOPAHHBIE OTPHIBKH IOMOPHCTHUECKHUI 3(P(HEKT OpPUTHHATBHOTO
TekcTa B nepeBoje. Llens nccienoBanus — BBIABUTH OCOOEHHOCTH TPOIOB C KH-
TalicKoW cnenupuKoil B IOMOPUCTHYECKUX TEKCTaX U MEPEBOJUYECKUX MPUEMOB,
UCIIOJIb3yEMbIX B IIPOLIECCE EPEBO/IA HA PYCCKUM S3bIK.

2. XapaKTepHUCTHKA MaTepuajia U MeTO10B HCCIe0BAHNS

Marepuaiiom asist U3y4eHHs ABJISIETCS] TEKCT KUTACKOTO OPUTHHAJIA U PYC-
ckoro nepeBojia pomana Lsas WikyHiry «Ocaxnénnas kpernoctsby. i pemenus
BBIIIETICPEUNCIICHHBIX 3a/1a4 UCIIOIH30BAINCH OMMCATEIbHBIA U KOHTEKCTHBIH, a
TaK)K€ CEMaHTUKO-CTUIIMCTUYECKUN U CPAaBHUTEIbHO-COIMIOCTABUTEIBLHBIN METO/I.

3. Pe3ybTaThl HCCIEI0BAHUA M UX 00CYXK/IeHUEe

3.1. Tpon — 00un u3 610086 6vIPA3UMETLHBIX CPEOCHE 6 X)O0HCECHEEH-
HOM npou3eedeHuu

XyA0KECTBEHHbI TEKCT, KaK M3BECTHO, MOXKET BBINOJIHATH pa3IuvHbIC
GYyHKUMHM: KOMMYHHKAaTUBHYIO, XYJO0KECTBEHHO-3CTETHMUECKYI0 WM MO3THUYe-
ckyto. [Ipu 3TOM XapakTepUCTHKa Ka)JI0r0 TEKCTa M0-CBOEMY YHHKanbHa. «Oc-
HOBHAsl 1eJb JII00OOr0 MPOU3BEACHHUS 3TOr0 THUIA 3aKIIIOYAETCS B JOCTHXKEHHUU
OTIPEJICTICHHOTO XY0’KECTBEHHOT'O0 BO3JICHCTBHUSA, CO3/IaHUU XYA0>KECTBEHHOTO
obpaza» (Komuccapo 1990: 95). Onnako, kak ormeudaer B. B. Cno6HUKOB,
XYJI0’)KECTBEHHBIE TEKCThl HE TOJBKO ICTETUYECKU (DYHKIIMOHAIBHBI B XYJA0XKe-
CTBEHHOM OTHOILIEHUH, HO U HH(OPMATUBHBI. ' 0BOps 00 OTIIMYNH XYJ0’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB OT JIPYTUX TUIOB T€KCTOB, B. B. C106HNKOB nMeeT B By 0COOEH-
HOCTH HH(OPMATHBHOIO XapakTepa XyAO0XKECTBEHHbIX TEKCTOB. Ilo MHeHMIO
YYEHOro, He clieyeT 3a0bIBaTh O TOM, YTO OIPOMHOE KOJMYECTBO 3HAHHUI 00
OKpPY’KaIOILEM MUpPE, )KU3HU U MHOTMX UHBIX Cpepax YEJIOBEK MOJIy4aeT HMEHHO
IyTEM MNPOYTEHHS MPOU3BEACHHUIN XyA0KECTBEHHOM smtepaTypbl (CaoOHUKOB,
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[TerpoBa 2007: 348). Takum oOpa3oM, KOMMYHUKATUBHBIA XapakTep XyI0xkKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa U €r0 XYJI0KECTBEHHO-3CTeTHUECKasi (PYHKIUS — ITO JIBE CY-
IICCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPbIE HEOOXOAUMO NMPUHUMATh BO BHUMAHHE
MIPY NEPEBOJE FOMOPUCTUUECKOTO TEKCTA.

Ha nam B3risi1, lOMOPHUCTHYECKHE TEKCTHI, KAK U UHBIE XYJI0KECTBEHHBIC
MIPOU3BEACHUS, UMEIOT KOMMYHUKATUBHYIO MPUPOAY, 32 CUET YETO B OCHOBE UX
JICKUT TAK)KE U XYyJI0KECTBEHHO-ICTETUYECKAsT (PyHKIIHUS.

KoMmyHuKaTMBHOE HAMEPEHUE WITU, UHBIMH CJIOBAMHU, KOMMYHUKATUBHAS
11eJ1h aBTOPA TEKCTa COCTOUT B TOM, YTOOBI 3aCTABUTh YUTATEISI UCXOTHOTO TEK-
CTa YBUAETh U MOYYBCTBOBATh IOMOPUCTUYECKYIO OCOOEHHOCTh TeKcTa. CTOUT
OTMETUTh, YTO IOMOPUCTHUUECKUU FP(PEKT — 3ITO HE TOJIBKO ICTETHUUYECKUI
XYJI0)KECTBEHHBIN 3((EKT TEeKCTa, HO U KOMMYHHUKATUBHBIN 3((EKT, ABIISIO-
HIUics, KaKk ObUIO OTMEYEHO paHee, KOMMYHUKATUBHOM 11€JII0 aBTOPa UCXOTHOTO
TEKCTA.

Bo3spaetictByromas u 3cteTudeckas (PyHKIUU XyJT0KECTBEHHBIX HOMOPH-
CTUYECKUX TEKCTOB OTPAXKAIOTCS B UCIIOJIb30BAHUU PA3TMYHBIX CPEACTB BhIpa3H-
TeNbHOCTH. Llenb nCnonb30BaHus TAHHBIX CPEJCTB — CO3JAaHUE U YCUIIEHUE IMO-
[IUOHAIBHOTO M ACTETUYECKOTO BO3/ICUCTBUS HA YUTATENS U (POPMUPOBAHUE €TO
OTHOIIICHUS K COJICPKAHUIO XYI0KECTBEHHOTO TekcTa (AoapaxmanoBa 2014: 8).
Kak cnpaBenyuBo ormeuatot P. M. [llamumnos u A. B. KupuiioBa: «ucxoaHbIi
tekcT (UT), mopoxaeHHbI U QYHKITMOHUPYIOMIUNA B UCXOJHOW KYJIbType U W3-
HAYaJIbHO PACCYMTAHHBIA HA HOCUTEIIEH MCXOTHOTO SI3bIKA, MOXKET OBITh MapKH-
POBaH KyJIbTYPHO- M HAIMOHATHHO-CIICTIU(PUIHBIMU DJIEMEHTAMH, TIPETISTCTBYO-
UMY JTOCTHKEHUIO B MIEPEBOJIE TOM K€ peaklMK CO CTOPOHBI MOTyyaTeseH me-
pEeBOJIa, YTO BBI3BIBACT y CBOMX umMTaTesneil TekcT opurnHanay (lllamunos, Ku-
puwioBa 2021: 92). D10 00CTOSATENBCTBO TpeOyeT OT MEPEBOAUUKA OOJBIIETO
ydeTa 3THX JIBYX SKCTPAJMHIBUCTUYECKUX (DAKTOB MpHU MEPEBOJIe TEKCTA.

XyI0KECTBEHHBIM TEKCT XapaKTEepPU3yeTcsl UCIob3oBaHUuEM addEeKTHB-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, YTO CBSI3aHO C JKEJIAHUEM aBTOpa TEKCTa OKa3aTh IMO-
IMOHAJLHO-0IIeHOYHOE Bo3jeiicTBUe Ha unTarens (Lllarckux 2021: 98). Tporn —
3TO CPEJICTBO BHIPA3UTEILHOCTH, KT PEUEBOIr0 OOIIEHUS C IENbIO «Iepeayn UH-
dbopmanuu, JOHECEHUs CBEJACHUNW U (OPMUPOBAHHUS YCTAHOBOK» (IIEPEBOJ
moii.— C. ) (FMX % 2010: 45). Ongnako, B OTJIMYKE OT FOMOPHCTUYECKOM CIIe-
HU(PUKHA B )KUBOMUCH, MY3bIKE U JIpaMe, KOTOPOM MOXKHO JOCTUYb MPU TTOMOIIH
JEMOHCTpallUi KOHKPETHBIX 00pa3oB, OMOp, OTOOpakaeMblil Ha CTpaHUIIAX XY-
JIO’)KECTBEHHBIX MTPOMU3BEACHUN TPOTIAMU C NMPUCYIIEH €EMY KUTAMCKOMN SI3bIKOBOM
CTHWJIMCTUKOM, TpeOyeT 3HAHUS KUTAWCKOTO SI3bIKa U HAIIMOHAIBHOU KYJIBTYPHI.

OnHoit 13 0COOCHHOCTEN KHUTAMCKOTO MEPEBOJAOBEICHUS SBISIETCS HaJU-
Yyue IBYX CTENEHEN: NepeBOAUMOCTh U HENEPEBOAUMOCTh FOMOPUCTUUECKUX TEK-
ctoB. Kuralickuii yuensiii UsHbp CSAOUH NpeanoaoXui, 4TO OMOp «II€PEBOIUTCS
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C ONPEICICHHBIMU TPYJHOCTSMI B JIOMIOJTHEHUE K CTENEHSAM «IIEPEBOIUMOCTI
U «HETepeBOIUMOCTHY. [laHHOE sBJIeHUE 00YCIIOBIIEHO B OCHOBHOM JBYMS (hak-
TOpaMu: ¢ OJHOM CTOPOHBI, IEPEBOJ] FOMOPUCTUUECKOTO TEKCTa YCIOKHEH 00JIhb-
MM KOJIMYECTBOM TPOMOB, UCIOJIB3YEMbIX aBTOPOM MCXOJHOIO TEKCTa IS J10-
CTH)KEHHUSI KOHEYHOT'O FOMOPUCTHUYECKOTO 3(PdeKTa; ¢ APyroi CTOPOHBI, IOMOP
cam 1o cebe umMeeT 0co0yI0 HAIMOHAIBHYIO MPUPOTY, YTO MPUBOJUT K Pa3HBIM
YPOBHSIM TOHUMAHHUSI U BOCHPHUATUS OJHOTO U TOTO K€ FOMOPUCTUYECKOTO OT-
PBIBKA JIIOJbMH Pa3HbIX HamuoHanbHocTel (437 9¢ 1985: 15-16). U3-3a namuo-
HaJbHOM crelu(UKU CYyIIECTBYET PUCK BOSHUKHOBEHUSI TaKOW TPYIHOCTH, Kak
HECOBIIA/ICHUE CTUIMCTUYECKOW SKBUBAJIEHTHOCTHU. McXxoasl U3 3TOr0, NepeBO-
YUK 00513aTeIbHO JI0DKEH 3HATh, KAaKOW IpHeM NepeBo1YecKor TpaHchopMaliu
MCIIOJIb30BaTh IJI JOCTUKEHUS MAKCUMAJIBHOW CTUIIMCTUYECKON 3KBUBAJIEHTHO-
ctu mexay WUT u 11T 1 KoMMyHUKaTUBHOM LIE€JIH, a TAKXKE JJIS IEPENAYN ICTETH-
gecKoro 3¢ (heKTa OpUrHHAIIBHOTO TEKCTA.

3.2. Tponwt ¢ Kumaiickoil cneyugukoil ¢ opuzunaie u nepesooe poMana
«Ocaxcoennasn Kpenocmau)

«OcaxIeHHast KPENoCTh) — 3TO OJHO M3 HanOoJiee 3HAYUMbBIX CaTUPHYC-
CKUX MPOW3BEICHUNA COBPEMEHHOW KHUTANUCKOM JIUTEPATYPbI, N3BECTHOE CBOECU
YHUKQJIBHOCTBIO. B nanHoM pomane LsiHp UKyHIy HCTIONIB3yET pa3HbIE TPOIIHI,
007ajaomye HAMOHANBHOM crienudukoil kutaiickoro sswika: HTid] (cu ywi),

K& (poii 6aii), $51%E (vorcanv 1amb) U T. 1., 4TOOBI IPUIATH MAKCUMAIBHO IOMO-

PUCTUYECKYIO OKPACKY CBOEMY ITPOU3BEICHUIO U MiepcoHaxam. C MOMOIIIbIO ATUX
BBIPA3UTEIIBHBIX CPEJACTB IMHUCATENb JTOCTUTAeT CBOCM KOMMYHUKATUBHOM LIEJH,
TO €CTh 3aCTaBJISICT YNTATEIICH ITOYYBCTBOBATh FOMOPUCTHUYSCKUH 3P (DEKT Ipou3-

BEJICHUS.
[Tpu 3TOM HE0OX0AMMO 0OpPATUTH BHUMAaHKUE Ha 0COOEHHOCTH TPOToB. Bo-

NEPBbIX, OHU «BBINOJHAIOT KOMMYHHUKATUBHYIO pOJb B IOMOPUCTHYECKHX
TeKCTax, T. €. epelaloT IoMopucTuueckuii spdext» (FEM 2006: 16-17). Bo-
BTOPBIX, TPOIbl UMEIOT JABYCTOPOHHHM XapakTep: ¢ OJHOM CTOPOHBI, SI3LIKOBOE
CPEACTBO, a C APYIrOM — HUX IKCIPECCUBHBIN CMBICIIOOOPA3YIOMIUMA 3JIEMEHT, TO
€CTh CEMAHTUYECKAasl CTPYKTYpa, MOMOraeT TponaM BbIPakaTh SMOLMOHAIIbHbBIC
addextol (bpannec 2004: 367). [ToaTomy npu iepeBoie TPOIIOB HEOOXOMMO HE
IPOCTO UMUTUPOBaTh (popMy puTopuyeckoro ycrporcrtsa MT, a ObITh BepHBIM
OPMI'MHATLHOMY TEKCTy C TOYKH 3PEHUsS PUTOPUKU M cMmbicna (%5%¢, Bt niig
2000: 25).

Crunnctryeckasi SJKBUBAJICHTHOCTh KaK OJIMH U3 BUJIOB SKBUBAJIEHTHOCTHU
B IIEPEBOJIE HAMPABJIEHA HA PABHOLIEHHOCTh KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTU4eCKOMI
U KOMMYHHMKATUBHO-(YHKIIMOHATHHOM YCTAHOBKH HMCXOJHOTO U TEPEBOIHOTO
tekcToB (JlaTeimeB 1988; KomuccapoB 1990; AbapaxmanoBa 2014). JlanHbie
BU/JIbl SKBUBAJICHTHOCTH CBSI3aHBI CO CIEAYIOIIUMHU MOHSITUSIMU:
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1) KOMMYHI/IKaTHBHblﬁ AKT 1 €ro KOMIIOHCHTBI — OTIHPaBUTCIIb, TCKCT, 110-

JTy4aTelb;
2) KOMMYHUKAaTUBHBIA 3P (DeKT, 00pazyromuid Tpuaay ¢ ABYMsl JPYTUMU
MNOHATUSMU — KOMMYHHMKATUBHAsI UHTEHIUS U (YHKIMOHAJbHbIE MapaMeTphl

tekcra (Ab0apaxmanosa 2014: 18).

W3 BhIlIIECKa3aHHOTO CIEYET, YTO MPHU CO3AAHUU UCXOAHOTO TEKCTa, UME-
IOIIEr0 IOMOPUCTUYECKYIO0 OKPACKY, OCHOBHOM IEJIbI0 aBTOpa SIBISETCS KOMMY-
HUKaTUBHAs 11e€Jb, TO €CTh Iepejaua IOMOPUCTHYECKOro 3(ddexTa yuraremto.
«Kak KOMMyHUKaTHBHasA, TaK U CTHJIMCTUYECKas: SKBUBAJICHTHOCTb IpEJIoia-
raeT MaKCMMaJbHO BO3MOKHYIO BEPHOCTh KOHLENTYaJbHOW IMporpaMme aBTopa
UCXOAHOTO TEKCTA M MIPUEMIIEMOCTD IIEPEBOHOTO TEKCTA B IPUHUMAIOIIEH KYJIb-
Type» (Tam xe). OnHako 3P (eKT, nolydaeMblid YUTATEIEM NPU NPOUYTEHUH T1e-
PEBOJIHOTO TEKCTa, OTIWYaeTcs OT 3Pdekra, MPOU3BOANMOIO HCXOTHBIM TEK-
CTOM, M3-3a Pa3HON CTENEHH CTHJIMCTUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH M TIPUEMOB Iie-
peBo/1a, BBIOPAHHBIX TIEPEBOTIUKOM.

3amadeil aBTOpa CTaThbU SBJISETCS UCCIIEIOBAHUE MPUEMOB MEPEBO/IA, BhI-
OpaHHBIX MEPEBOAUYUKOM JUJIs Iepeiauu 3P deKra, 3a10)KEHHOTO aBTOPOM HCXO/-
HOTO TEKCTa, CeAys MPUHIIUIY CTHJINCTUYECKON YKBUBAJICHTHOCTH B IPOIIECCE
NepeBo/ia Ha PYCCKUH S3bIK.

3.2.1. HTF (cu us3bi)

HT=F (cu y3v1) — 5TO OJMH U3 BUIOB CIIEMHUAIBHBIX TPOIIOB B KUTAHCKOM
A3bIKe, 00pa30BaHHBIN MyTEM pa3ieleHHs, KOMOMHUPOBAHUS U Pa3BUTHS UJICO-
rpadudeckux ocobeHHocTell wacTeil kuraiickux uepormudos (= EM  2006:
101-104). Kuraiickasi TUCbMEHHOCTbD SIBISICTCS UEPOTTU(DUIECKON U COCTOUT U3
koMOuHaruii rpadem u xiaroueit. Mcexoas u3 3Toil 0coOOEHHOCTH, MEepOTIUdHI,
O3HAyaroIKe B COBOKYITHOCTU (PMKCHUPOBAHHOE CIIOBOCOYETAHME, IIPU pa3zelie-
HUM MOT'YT MMETh MHOM mepeBoa. Hampumep, coBo 4f mepeBoauTcs, Kak «Xo-
POIIO, XOPOIIMI» M COCTOMT M3 OT/AEIBHBIX KHTAWCKMX UepornudoB X u f
BMecTe ¢ TeM CII0BO L 03HAYAET «I0Ub», @ - — «ChIiH». COIIacHO KMTaHCKUM
TPaJUuLUsAM, POXKICHUE 000UX JE€TEel CUUTAETCA XOPOIIUM COOBITUEM, U CIIOBO B
JAHHOM KOHTEKCTEe MOXKET TaK)K€ MMETh 3HaueHHE «cuacThe». B pomane aBTOp
UCTIOJIb3YET NaHHYI0 OCOOCHHOCTh KUTAHCKUX UepOTrau(OB AJIs MIPUAAHUS FOMO-
puctuueckoro 3gpdexra. Hanpumep:

(Bt FLog 8 IR A E ARAR B E SOLA S » RILEHERNE > BN
St Lo U S - it IR TR RILME o EIEE USSR
stk - /NS SRR > FRES (AR 7 (BREh A 2017: 328) / Jpesuee
uspeuenue ymeepiucoaent, umo Xopouwuii Ciyza 00J1ceH 00UHAKO80 6ePHO CIIy-
acumo 6cem ceoum 20cnodam. Ecnu cuumame smu cnoeéa cnpageonuebimu, mo
nanvka Jlu ne npunaonescana k yuciy xopowux caye. Ionyuas pacnopsoicenue
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om XYHY35HS, OHA 4acmo H#coaia noomeepicoerus om Koyyss. Eciu xo3aumn no-
CbLIANL €€ 3a WNUHAMOM, OHA 2080PULA, YMO HAOO CNPOCUMb Y XO3AUKU — OHA,
moi, bonvuie nrooum cenvoepeti (Lsup Yxynury 1989: 362).

B nanHOM OTpBIBKE MBI MOKE€M HAOJII0/1aTh CATUPUUYECKUI HAMEK Ha OCO-
OCHHOCTH B3aMMOOTHOIIEHUM T€pOEB POMaHa, a8 UMEHHO Ha MPEB3SATOE U HEKOM-
METEeHTHOE OTHOIIIEHHE TOPHUYHON K XyH [[3s1HI0 M3-3a €ro MaTepuasbHOTO I10-
noxenusa. Cnoocoueranne /[N E o3nauaer, uro cnoso & cocrapieno us
H — cepeouna u 1L». — cepoye, BoIpaxkenue Sl 03HAUACT «IIPEJAHHOCTLY U
«BepHOCTB». OHAKO 371€Ch aBTOP UCHONb3yeT FL> U1 0603HAYEHHS HECTIPa-
BEJIJIMBOrO OOpaleHUs» CO CIY>KaHKOH. JTa «HECHpaBEeAJIMBOCThY» BIIOCIE-
CTBUM CTAaHOBUTCS TOTYKOM K pacnaay Opaka mexay XyH [[3saem u XKoyizsi.

B nepeBojie, oqHaKko, camo CI0BO, BEIpaXKarolllee 3HAUCHHUE «IIPETAHHOCThY
U «BEPHOCTHY», HE MOXKET OBITh Pa3/IeJICHO, TOITOMY MEPEBOTINKY MPUXOJIUTCS
OTKAa3aThCsl OT YKBUBAJICHTHON PUTOPUUYECKON CTPYKTYPHI U BHIPA3UTh 3HAUCHHE
MCXOJIHOTO CJIOBA C TOMOIIBIO AKCIUIMKAIMKU. XOTS MPU TAKOM MOJX0JI€ U JOCTH-
raeTcs CeMaHTHUYeCKasi SKBUBAJICHTHOCTh, HO HE YJAeTCs JIOCTUYb TOM K€ CTe-
NIEHW KOMUYHOCTH, YTO U B OPUTHUHAJIE.

3.2.2. Hr i8] (cu uwt)

Hr i8] (cu ywvt) — 310 TPOIIL, HCTIONB3YEMBIN /1S PA3OUMBKU (PUKCUPOBAHHOM
dbpa3bl, TaKOW KakK MOTUCUIIA0MYECKOE COeTMHEHUE WIH (Pa3eOoIOTU3M, C Ompe-
JNeNeHHoM dKcnpeccuBrOM nenbio (S HEAK 2006: 105). Unaue rosops, >1o wc-
M0JIb30BAaHUE CJIOB B PAa3JIMUHBIX BapHaHTaX. Bce HEMPUBBHIYHBIC SI3LIKOBBIE KOM-
OWHAIINY SBJISIOTCS OCHOBOM SI3bIKOBOTO FOMOpA, U MPU pa3OMBKE U UCIIOJIb30Ba-
HUU CJIOB WK (pa3 ux CTpyKTypHas (popma MEHsIeTCsl, U TPOUCXOJAUT CEMAHTH-
yeckuil ciBur. Takue OTKIOHEHUS! IPOTUBOPEUAT SI3bIKOBOMY OIIBITY U ACTETHUYE-
CKOMY BOCHPHUSITUIO IMOJTyYaTelIsl U MPOU3BOAAT FOMOPUCTUUYECKUIN U caTUpUYe-
ckuif 3pPext. OOpaTuM BHUMAHUE HA CIICTYIONTUE TIPUMEPHI:

i fmZS B ETI N B = - REERCER » EIFIE - BAeps Bt
BRZ3E, S5 RATHEMEIES, (EkEr15 2017: 139) / IHommio, 5 exan Kk num
Ha c8a0b0Oy U paooeancsa, 4mo He si HCEHUX, — MaKdas ¢ camo2o ympa cmosiid
acapa. Xoms 6 3ane O6vi1 KOHOUyuonep, moacmsax Llao 6o gppake u cmosiuem 6o-
pomuuuke gecvb ooausancs nomom (Lsup Wxynmry 1989: 114).

3HaueHue ClI0Ba F¢=E B JaHHOM KOHTEKCTE IBOWHOE: 1) ‘OBbITh yIaYIUBBIM
WIN cITy4daitHO m30exatb Oenpl’; 2) ‘ObITh CYACTIMBBIM, PagoBaThes . Beipaxke-
Hue K7 SE ABIAETCSA PacCIlUPEHHEM cloBa (E¢=E ¢ n00aBieHUEM 3HAYEHHS
«camoyTtenienue». [lepeBogunkoM ObUT MPABUIBLHO MOHAT KOHTEKCT U BOCHPHU-
HSATa aMOMBAJICHTHOCTH MOBEJICHUS TJIABHOTO Ieposi, KOTOPBIN ObUT «CUACTIIUBY,
HECMOTPSI Ha CBOE «HEXEJIaHWE», MOITOMY TNEPEBOTYMK KOHKPETHU3UPOBAI
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CEMaHTHUKY, COXPAaHUB TOJBKO 3HAYEHHE «PaJOCTh», YTOOBI NEPENATh KOMMYHHU-
KaTUBHBINA 3(PPekT, BoipakeHHbI aBTOpoM MU T, yToObI unTaTeNh MOT JIy4IlI€ MO0-
HATh toMopuctuueckuii a¢pdext UT u peannzoBarh KOMMYHUKATUBHYIO (DYHK-
LUIO0 OPUTMHAIBHOTO TekcTa. Emé npumep:

DGR ARG PR — SR, SEAnR T OUIRKERYETS - RS 1]
VIABE, WEAUER—IERME, MR - (i 20170 158) / Ho
monvko @an. <...> Pazoaeus naxomey 00H020 KI0NA, OH UCHbIMAT MOPAIbHOE
yoosnemeopenue u nonaoesncs, umo menepsv ychem. Ho yuacmo 00nozo ne no-
cayacuna ocmpacmioii 01 ocmanwvuulx (1sap Yxynmry 1989: 127).

Beipaskenne F—1{i [ B opuruHaie o3Hadaer ‘yoOUTh OJHOTO, YTOOHI ITpe-
OynpeauTb MHOTUX  (OyKBaJbHBIA MEPEBOJ: «KAa3HUTh OJHOIO B Ha3HJaHUE
COTHE»), HO aBTOP Pa3pyINAET €ro, BCTABIA AHE» («HE MOXKET») B CEpeMHE, U
yCTaHABIIMBAET KaK 7 —AHE il («yOuicTBO OHOTO HE MOKET IPEILYITPEAUTE

Apyrux» (B TEKCTE APYro¥ BapuaHT)), CO3/1aBas CEMaHTHUCCKHUM MapaoKC U BbI-
paxas romopuctudeckuid 3pdekrt. Mcnoap3oBaHue aBTOPOM IMPUIAraTeabHOTO,
0003HAYAIOIIETO YEIOBEKA, ISl OMKUCAHMS BIIEH U KJIOIOB CO31a€T HECOOTBET-
CTBHE 1I€JICBOM ayAUTOPHUH U TOPHKYIO CaTHUPY Ha YOOTYIH0 OOCTaHOBKY B T'OCTH-
Hute «EBporma-Asusy, KoTopasi KHIIKMT BIIaMH. B iepeBoie HCmoib3yeTcs mpruem
NepeBO/Ia SKCIUIMKAIIMHT, YTOOBI JaTh YUTATEIIO OoJiee ITy00KOe TOHMMAaHHE 3Ha-
YeHUSI TAaHHOTO BhIpakeHus. [locie oOBsSICHEHUS YHUTATENhb MOXKET TOYyBCTBO-
BaTh caTupudecKuii 3 (PeKT, BEIpaKEHHBIN TPOIIOM B OPUTHUHAJIE, YTO TIOCTYKHT
JOCTIKCHUIO KOMMYHUKATUBHOM TIETTH.

B opurnHaibHOM TEKCTE €CTh M APYTUe MOJ00HBIC TPOIIBI, KOTOPHIC MBI
KpaTKO MPEJICTABIsIEM B TaOJIHIIC.

Ta6suua 1. lpumepst us 718 (cu yor) ¢ ananuzom

Opurunan IlepeBon Tpnévnt AHanu3
nepeBoaa
T R Onu GolUUn U3 Xy# LI35Hb 4yBCTBYET ceOsl BUHO-
S R cmonosou, u Dan BaThbIM B TOM, YTO HE coOpan 3a-
" |c useunarouumca KOJKy Mucc bao m 3a HUM npu-
ﬁ*ﬁ?ﬁ%ﬁﬁ 8UOOM npOMAHYI CMATpUBACT CIy)XKaHKa, ITO3TOMY
LB/NE > |Bao ee wnunvku, OH W3BHMHSAETCA Tepesl Mucc bao.

I/ NHAS, |[ro ma  cepoumo| sxciumnka- |OQHAKO aBTOP Pa3OMII BBIPAKEHUE
ﬂﬁﬁﬁﬁf@? WIBbIPHYIA UX HA I Ha 4acCTu, n00aBHB KHTAHCKOE

noi: cayxkeOHOe cIoBO B — FiligHK
VRN — QueHb OHU MHe OCH.  depacamsv  U3BUHEHUS
4 T o A )
X sz [HYOICHL nocne 4yTOOBI C(HOPMUPOBATH BAPUALIUIO
BRPG | 5 :
T K mozo, Kax mom CTPYKTYpHI, 100aBUB MEPEHOCHOE
Ful EX Mmun 0epaican ux 8 3HAYeHHWE U co3laB  d(PdeKT
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IIpuémbl
Opurunnan IlepeBon P AHajau3
P P
nepeBojaa
MIIETF | (5% [csoux epasnuvix na- HacMmenikd. HecmoTpst Ha TO 4TO
hd,  2017:[nax! (Istab aBTOP HCIIONB30BAI TIPHEM JKC-
17) Wxynmy  1989: IVIMKAUMKM, 4YToOBl  TepeaaTh
28) CMBICII CIIOB OpHWTHHaja, IOMOPH-
CTUYECKUU IPGHEKT HECKOIbKO
CHUKAETCSI.
Hi NG Bom mebe pas!
edi- =g Henosex,  MoKHO B opuruHansHoM Tekcre FHILJE
cKazamo, u3 0~
EBHTAR (1ocmumy) pacmmpen no 3 25
Kodxcu J1e3  60H, e Ly
FRELR umoer  cxazame # B (nosopa-

, AFKIEEB |oaue npusmmuoe, a uueams 3a Y20 U 1bCMums KOMy-
TG, R |eco ne morvko ne|momymsims |0 NOJIOHs), HEOOBIYHOE CoYeTa-
KR (oyenum, no dadice HUE CIIOB, KOTOPOE OTKJIOHSETCS
| R |He nonsnu! yuwe OT OCHOBHOTO OIPEACTCHUS Tep-
! o
O, (% 6b1 coecem He pac- MUHA U YCHJIMBACT XapakTep mep-

\i*b" Kpblean pma COHaXka, MOKAa3bIBasi MPUCTPACTHE
it(l])ﬁ o1 (Lse  WkyHiy K OCMESHUIO JIPYTHUX.

:51) 11989 83).

byoywue «copam- - .
1% 3K §5 R (nelimpanvrocms) 03HAYAET
Tﬁ ;EEEEP nutcwy Kumas, Au- ‘6LITL(HOC e];u/l JBYX T )OTI/IBO6O
SRR s u Awepura, 6 CTB }oumyl3 nonHT}I/IIqefKHx CHT pI/I
e
LM E  \mo epems ecemu Y
HE OTJaBaTh MPEANOYTCHUE HU OJI-

, IBEHZEH  |cnocobamu  cma- N )
A N Genein HOW M3 CTOPOH’. 3/1ech aBTOp 00-
BIRTHSL pan yoep PBIBACT BBEIPAKECHHUE M UCIIOJIH3YET

. hPE4RR  |c60u  Hellmpanu-

; mem, npusen na KaK OTJEIHHOE CIIOBO, TOBOPS, YTO
B, MR ’ HEEARS, IHRRILIFE,
V. RYAZN e PPARIMUKE 5O ¥ ceMaHTHKa MeHsiercs. Jlanee aB-
A ’_, |osnauano, YmMo|MOIY TSI :

EEEIX N | npedocmag- TOp  HEBEPHO HMHTEPIPETHPYET
R LSRR s Anonyam «HEUTpaIBHOCTHY: B pe3ynbrare

PEAG /L nowmyio  c80600y «HEUTPATHHOCTHY NMPEBPATUIIACH B
oo HL B |Oeticmeuti,  nub EpOCTOC KEJTAHUE 3aKPEIUTHCS B
o Gvr camum yoep- utae. Llens catupbl ZOCTHTHYTa,

pazo0yiaueHbl MpPeCcTynHble JeH-
AN (ofcambwz Ha 3mom
fe] . CTBUS OpWUTAHCKMX W aMepUKaH-
e fotie - Kuman- CKHX WMIIEPUAJIUCTOB, KOTOPHIC
5017 317 ckoti 3emau (LsHB p > p
1 317) O]l TPUKPBITUEM «HEHUTpaIbHO-

Wxynmy  1989:
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OpurunaJ IlepeBon Ilpnémnt AHanu3
nepeBoja

350). CTH» TaWHO COTPYAHUYAIIH C STIOH-

CKMMU 3aXBAaTYUKAMH B UX MPEJ-

HaMepeHHOM pasznene Kuras. Ile-
pPEBOA  TOJIBKO TpaHCHOPMHUPYET

CEMaHTUKY FOMOPUCTUYECKOTO OT-

pBIBKA, HO HE IEPEIacT COOTBET-

CTBYIOIIMMK Tpon opurnHana. [lo-

TOMY YHWTaTENb IMEPEBOAA JETKO

IIOMMET IEPEBOTHON TEKCT, HO Ca-

THupa 0ynetr MeHee 3 PeKTUBHOM.

WZWK (kawens) — 3TO cloBOCOUE-

TaHue 0003Ha4yaeT pediekTopHOoe

[Ipucymcmeyio- duznonornyecKoe 3aluUTHOE IeH-
wue cpaszy Hadaiu CTBUE OpPraHU3Ma, KOTOPOE UHOTI' /1A

npouUams HEBO3MOXHO TMOJaBUTh. ABTOp

HE—fggEs |Pop10— Ha Ku- pa361/$aeT BBIpaKEHHE Ha (POPMBI
b gaEp= |matickux cobpa- Z LMk («Heckompko — pas
AN IE ZZZZ;CC?CLIZ:% )O/O;COZJ; KAlIUIAHYJ»), 4YTO  pacuIupsier
Botss Kamoo,zo e CTPYKTYPY M PEajn3yeT CeMaHTH-
7 4EeCKMH MapajgoKc, He Kak (Qu3Ho-
GAEEREY; cmynienus ayou- JIOTMYECKHUM Kalllellb, a KakK 3HaK
FERZMK. K |mopuro  oxeambi-| sxcmiKa- [ncpxmaeckoro paccnalneHusi, Bbl-
KB JLEI |6aem  npucmyn s cMeuBass OQUIMAIBHBIM aBTOPH-
W24, K |Kawna. K momy TET HEKOTOPHIX YMHOBHHKOB, KO-
Kb g e Kasicowlll U3 TOPBIM l'IpIiI’XO,Z[I/ITC}I JIEMOHCTpPH-
2YIE A A npucymcmeyro- poBaTh CBOU aBTOPUTET JaKe MPH
NGV wyux 6 smo 6pems BBICTYIUJICHUU B TEUEHUE HECKOJIb-
5 ( » cmapaemcsi KUX MUHYT. B mepeBoae mpocto
017:218) ycecmuves noyooo- IepeaaeTcsi CEMaHTUKa OpUIHU-
Hee (Llsteb HAJIBHOTO TEKCTa, a OMOPUCTUYE-

Wxynmy  1989: ckuii 3(PdeKT, BBIpAKCHHBIA HC-
248). NI0JIb30BAaHUEM COYETAHUS CIIOB, K

COXKAJIEHUIO, COXPAHSAETCA B MEHb-
IEN CTEIICHU.
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3.2.3. "k H (i 6an)

“KH (Dail 6ail) o3HavaeT HAMEPEHHOE MOAPaKaHUe, HAMEPEHHYIO 3aIHCh
WK [UTHPOBAHKE OIIUOKH TOBOPSIIEr0. ITOT TPOI MCIIOIB3YETCS IS 300pa-
JKEHUS TIEPCOHAXKEM TaKUM 00pa3oM, YTOOBI COXPAHUTh HCXOIHBIN 3aMBICEI, CO-
3[aTh OILIYIIEHHE peaii3Ma U MOJYYHTh FOMOPHCTHUCCKHIA MIIM CAaTHPHYCCKHUI
s>dpext (IFKFE 1992: 420). [pocneaum, Kak JaHHBIA TPOII CO3AET OMOPHCTH-
yeckuit 3P HeKT B pomaHe:

MG ARSI 2T EEARIRERS T, TERRE

TRRES » BRI TEHCEFRRR. XEIEREIRT - FRIAE - RE2E

PUEH 21K 2 7 (B8P 15 2017: 286) | — Hocaywams mebs, max scenumvba

MO 4UMO-MO YHCacHoe, nocie Hee ece om Hac omcmynamca! — Hem, smo vl
omcmynumecs om opy3eii u oauskux! Ho xeamum 06 smom, pacckasxicu nyuduie,
umo mol cobupaewncs oenams nocie kanukyin (Lsap Wxynnry 1989: 224).

B opurunane aBTop MeHsAET NOPAJOK CIOB AR SEES Ha B A ¥ /R, obpa-
11as BHUMaHUE Ha TOHKOE Pa3Inure MEXy aKTUBHBIM U ITACCUBHBIM, TTOKA3bIBas
IOMOP U OCTPOYMHE INIaBHOTO reposs Usxao CunbMAs. Brlpaxkenue RHREES
O3HayaeT MPOTUBOCTOSIHUE BCEX JIIOACH U yXOJ POJCTBEHHUKOB, CBOETO POJia
IIACCUBHOE OTYy>KAEHHE. B oTimume ot s1oro, ppasza E3EHAR Xapakrepusyer
CBOEr0 poJia aKTHBHBINA CIOCOO AucCTaHIMpoBaHUs. [lepeBOAYMK HCIOIL30BaT
paszHbie GOPMBI COPSIHKEHUST OJTHOTO M TOTO K€ IJIarojia U SKCIUTUKAIUIO, YTOObI
nepeaaTh ceMaHTUKY opuruHaia. OCHOBHAS 11€71b OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa — CO-
3/1aTh IOMOPUCTHYECKUN 3(P(HEKT B MpoIllecce MOBECTBOBAHUS O CYINPYKECKOU
*u3HU XyH LI3sHs, T/I6 OH HAXOIUTCS B MOJYUHECHHUH y CBOEH KeHbl JKoyIss.
B nepeBoje coxpansercs FOMOPUCTHICCKHH d(PPEKT OPUTrHHAIBLHOTO TEKCTA, YTO
no3BoJisieT ynuraresaaMm [T oneHuTs FOMOPUCTUYECKUN MOATEKCT, 3aJ10KCHHBIN
apTopoM UT, u ngoctnyb KOMMYHUMKATHBHOM IHeiau. PaccMoTpuM clieayrommn

npumMe

R T G B A = I SRR
W ERERE . AR EIAE -, TEaF) B T8a%) RIEEiR - THE
1 #& THE | . (ERET 2017: 102) / Bucmpo packoduposas menezpammy,
oH npouen: «llpuenawmaem na donxcrnocmo npogurakmuxa c oknaoom 340 rwa-
Hell onaamum 00po2y Hcoem omeema meaecKOnoM pekmop 20Cy0apCmeeHHo20
yuugepcumema Canvnioi I'ao Cynuanvy. Ouesuono, emecmo «npohuiaKmur
cnedosano yumamo «npogeccop», a emecmo «menecKonom» — «menezpa-
¢om» (LUsup Wxynmry, 1989: 131).

Uepormudsr L u £F , B v % 110 OTAENBHOCTH CyHNIECTBYIOT B KUTAHCKOM
A3bIKE, HO HE MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl KaK CIIOBOCOYETAHUE, 3TO CO3AAJI0
OBl CEMAaHTHYECKYIO JBYCMBICIEHHOCTh U, CJIEA0BATEIbHO, BBI3BAIO Obl IOMOPH-
ctuueckuii 3Qdekt. [lepeBoqunK HE CMOT HalTH aHAJOTHYHBIE CIOBA, IIOATOMY
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ObLI HCIOJB30BAH MEPEBOAYECKUN TIPUEM KaJIbKUPOBAHUS Ui IEepeadu
0€37KBUBAJICHTHON JIEKCUKH, YTOOBI COXPAaHUTh IOMOpUCTUYECKHUH 3D DEKT opu-
ruHasia. OJHAKO MbI TakXke OOHapy>KWJIM, YTO, XOTSA MEPEBOAYHUK HCIOJIb3YET
CTPYKTYPHBI SKBUBAJEHT JAHHOIO TpOMa, CEMAHTHYECKUH SKBHUBAJICHT
HACTOJIBKO JIaJieK OT OpUTHMHAJIA, YTO Mepeaada IOMOPUCTUYECKOTO 3¢ dekTa He
JIOCTUTaETCH.

3.2.4. $53& (uncanv namv)

O Beipaxkenun F51% (vorcans aanv) ¢ 1979 r. no HacTosIIEe BpeMs HaIlu-

CaHO MHOTO paboT, B KOTOPBIX COJEPKATCA pa3IudHbIe onpeeneHus Tpona. s
Hesne JTaHHOM CTaThbU aBTOPOM BBIOpAHO OIpejelieHHe, NpeasiokeHHoe Ban
Cuze: «IIpu coBmMecTHOM yroMuHaHuU ciioBa A u B ucnonb3dyemoe 3HaueHue
TOJIBKO I A Tak)Ke MCTONb3yeTcs U Ajig B, 4TOOBI yIy4YIIUTh CMBICI BBIpaXe-
us» (EFHR 1983: 376). [IpuseneM npumep NpUAaHUS OMOPUCTHYECKOTO (-
¢dekTa npu NOMOIIM UCIIOJIb30BAHUS BHIIIIEYKa3aHHOI'O TPOTIA:

FHNAEHFAZEEC - s T —% X2 BRI » XIZE(HY
TRAE S SRR, OZIZFRY AT O EAERR, (R0 2017: 207) / He nonyuus
npuenauwtenusi Kk Xauio, Yocao 6 00UHOUKY Cbell XOJIOOHbIU YHCUH, OM KOMOPO20
0CmManocy ouwfyuseHue 4e2o-mo Kucaoz2o. Ho ewje kucnee 6wi10 emy npu molcau o
MoM, Kak Xopouto o1 moe ovl noecms 6 cocmsx (L{sgsap YWxynmry 1989: 165).

1% (xucroma) uMeeT 1Ba 3HAYEHUS B KMTANUCKOM SI3bIKE : 1) OTHOCHTCS K
XUMHUYECKOMY KadyecTBY; 2) O3HAuaeT ‘MPUHWKCHHE WU TMPE3peHHe K Yemy-
1100, TOTOMY YTO YEIOBEK HE MOYKET ATO MOIYIHUTH . ABTOP OPUTHHAIBHOTO TEK-
CTa MUCIOJIb30BaJl CIIOBO «KHUCIIBII C «B )KETMYyIKE», YTOOBI BEIPA3UTh MEPBOEC 3HA-
yeHue. Bropoe 3HayeHue ci10Ba «KUCIIBIN SBIISETCS BIpaXKEHUEM dMoLuu. B ne-
peBOie MPUBOMASATCS JABA YPOBHS 3HAYEHUS: KaK ‘OUIYIIEHHUE YEro-TO KUCIOTO U
‘erie kuciee ObUIO €My MPU MBICIH O TOM, YyTo’. O4eBUIHO, TPOII, UCIIOJIH30BAH-
HBI B OPUTMHAJIBLHOM TEKCTE, 3/1€Ch HE MOJIHOCTHIO OIIEHEH MEePEBOJYMKOM U
TPAKTYETCsl KaK BTOPOE 3HAUEHUE, T. €. BBIPAXKEHHUE SMOIIMH. 3]1€Ch MEPEBOTUUK
UCIIOJIb3YET OIYIIEHNE, HE CTPEMUTCS K SI3bIKOBOM 3KBUBAJIEHTHOCTH, HO UCIIOJIb-
3yeT CpaBHUTEJIbHOE MpUjlaraTebHOE «elle Kuciaeey» st fonoinHenus. [lonnma-
HUE TIEPEBOJYUKOM MCXOIHOTO 3aMbIC/Ia TEKCTAa M 3HAHUE MPHUBBIYCK YUTATENCH
Ha SI3bIKE TIEPEBO/Ia MO3BOJIIET COXPAHUTD FOMOPUCTUYECKUH YPPEKT OpurnHaia
¥ COBEPIINTh KOMMYHHKATUBHBINA aKT B TIEPEBOJIE.

[Ipoananu3upoBaB MpUBEICHHBIC BBIIIE MPUMEPHI, Mbl IPUXOIUM K BbI-
BOJIy, YTO TPOIIBI, XapaKTEPHbIEC /IS KUTAWCKOTO SI3bIKa, MOTYT BBI3BaTh 3HAUU-
TENbHBIE TPYIHOCTH y TIEPEBOAYMKA. XOTS B MpoOIlecce MepeBoja MPEANOYTH-
TEJBHO UCTIOJIB30BaTh CJIOBA C TEM K€ CEMaHTHUECKUM 3HAUYEHUEM, UTO U B OpH-
ruHajie, YTo0bl JOCTUYh MAaKCUMAJIbHON SKBUBAJICHTHOCTH, 3TO HEM30EKHO MPU-
BOJUT JMOO0 K Pa3IMYUSIM B BBIPRKEHUH IKCIPECCUBHO-IMOIIMOHAILHON OKPACKH
100 K pa3iauuusiM QYHKIMOHAIBHOTO CTUIS peyd. [Ipu 3TOM CTOUT OTMETHUTH,
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YTO  JaHHas  TPYAHOCTb  HeW30eKHa TOpU  JIBYA3bIYHOM  IEPEBOJE.
Opnako, kak oTMe4daroT yuenble (AboapaxmanoBa 2014; Muponosa 2022; Crno6-
HUKOB 2022), TUHTBOKYJILTYPHBIN Oapbep MEKAY OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM U TIe-
PEBOAOM IIPH ABYSI3bIYHOM MEPEBOJIE MOKET ObITh CHUKEH MEPEBOJUUKOM ITyTEM
n00aBIIEHUS HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA KOMMEHTapHUeB U puMedanuil. Beumny He-
XBaTKU y MEPEBOTUMKA KYJIbTYPHON KOMIETEHIIMU, YMEHHS PaCcliO3HABATh 3HAKH
KyJaeTypel B mnepeBoaumoM  Tekcrte  (bapeimeB, CnoOuukoB  2020:
18-19), nmpu mepeBoge TPOMOB CO CHENMUMUKON KUTAUCKOTO SI3bIKa B POMaHE
«OcaxeHHas KpernocTh» TAKUE MPUEMBI HCII0Ib30BaHbI PEJIKO.

4. 3akn04enune

Tporbl SIBASIOTCS BAXKHBIM UHCTPYMEHTOM aBTOpA JJIsl TOCTUKEHHS FOMO-
puctuyeckoro 3¢p¢dexra XyJ0KEeCTBEHHOTO TEKCTa. XapaKTEepHbIE IJisg KUTail-
CKOT'O $I3bIKa TPOIIbI, UMEIOIIME HAIMOHATIBHYIO CIIeNU(UKY, TOMOTAIOT YATATE-
JsM pomaHa «OcakJIeHHasi KPEMOCThY» MOHATh U BOCIIPUHATH FOMOPUCTUYECKUIMA
s dext, 3amoxeHHbI aBTOpoM. COOTBETCTBEHHO, TAKUE TPOIIBI CIIOKHBI JIJISI TTO-
HUMAaHUS TOJy4YaTeNIsIMU MEPEeBO/ia B pa3IMUHbIX cTpaHax. B Takux ciyuasx me-
pel mepeBoIUYMKaMH BCTAE€T HEMPOCTast 3a7ja4a — COOIIOCTH MPUHIIUTT CTUIIMCTH-
YEeCKOM SKBUBAJIEHTHOCTH TAKUM 00pa3oM, YTOObI YUTATENb [IEPEBOAHOTO TEKCTA
CMOT BOCIIPUHATH €I0 FOMOPUCTUYECKUI XapaKTep TaK ke, KaK YUTaTellb OPUTH-
HaJbHOTO TekcTa. UIMEHHO 03TOMY B pycCKOM nepeBojie poMaHa «OcaxaeéHHast
KPEMOCTh» UCIOJIb3YeTCsl OOBIITOE KOTMYECTBO MPUEMOB, TAKUX KaK dKCIUIMKA-
Ys, MOAYJISILIMS, ONYIICHUE, KATbKHUPOBAHUE, TOMOJIHEHUE U KOHKPETU3ALIMS, C
LEJIbI0 Iepeauy 3HAaUeHUSI TPOIOB C KUTANCKON HAIllMOHAIBHOM crienindukoit 6e3
uckaxxeHuit. [IpoBegenrne mogoOHOrO0 TPYAOEMKOIO MCCIEIOBAHUS B JIalibHEM-
[IEM CHUYKAET JJMHTBOATHUYECKUE Oapbepbl, BOSHUKAIONIUE U3-3a PACXOKICHUS
HaIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH MEXIy ABYMS KyJIbTypaMu WM s3bIKaMH,
obJieryasi YUTATENI0 BOCHPUSITHE XYI0KECTBEHHOTO CMbIC/Ia OPUTHHAIBHOTO
MPOU3BEICHUSI W TIOBBIIIAS €r0 UHTEPEC K KYJIbTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM HUHOTO
rocyJ1apcTBa.
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MO/IEJIb KOMMYHUKATHBHOI'O AKTA KAK CPEJICTBO
PENPE3EHTALIUA CMBICJIOBOI TOMUHAHTBI «OTEILL»
B POMAHE JUK. JUKOVICA «YJHCC»

. A. Kononos

OmMckuii rocynapctBeHHbii yausepeuret um. @. M. /TocTtoeBckoro,
Omck, Poccns

CwmbICIOBBIE JOMUHAHTHI TTpo3bl JIk. JI>kolica Hy»KIatOTCSl B CHCTEMHOM M3YyYE€HUH, ITPU KOTO-
pom Haubonee 3pPeKTHBEH KOMMYHHUKATUBHO-TUCKYPCUBHBIN TIOJIXO]], COUYETAIOIIUI TNHTBH-
CTUYECKUN aHAJIN3 TEKCTA C OCMBICIICHUEM aBTOPCKOM KapTUHBI MUpA U €€ BepOabHOM perpe-
3eHTaluu. L{enpio HACTOAIIETro UCcCIeOBaHus SIBISETCS aHAJIU3 UCTIOIb30BaHUSI aBTOPOM XY-
JI0’)KECTBEHHOT'0 TEKCTA MOJIEIM KOMMYHHUKAaTUBHOI'O aKTa, C TOMOILBIO KOTOPON PENpPE3EHTH-
pYyETCsl CMBICIIOBAsi JOMHHAHTA «OTEI B pOMaHe «YIHcc». B pamkax 3Toi e peain30BaHbl
CIelyIoIIMe 3aJauu: MPEeAJIOKEeHO pabouee ornpeeieHre MOJEI KOMMYHUKATUBHOTO aKTa B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE; MpeAyioKeHa KiIacCu(pUKalus MOJEIe KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa,
ucnoiab30BaHHbIX JIk. J>KOKicOM B poMaHe «YJIHUCC» AJIsl peNpe3eHTALIMU CMBICTIOBOM JOMU-
HAHTBI «OTEI»; MPOU3BEJICH KOJTUYECTBEHHBIM U KaUECTBEHHBIN aHAIH3 COOPAHHOTO MaTEpH-
ana. B ncciaenoBanuu ObUIH MCIIOJIB30BAHbI OMUCATENBHBIN METOM, CPAaBHUTEIbHO-CONIOCTABU-
TEJIbHBI METOJ, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaJlh3a U KOJIMYECTBEHHBIH MeTol. B pesynbpTaTe
aHanM3a ObLIO BBISBICHO, YTO MOHOJOTHYECKHE MOJIEI KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa KaK Cpej-
CTBA PENPE3CHTAIIMH CMBICTIOBOM JIOMUHAHTHI «OTEID» B POMaHe « Y IJIHCC» 3HAUUTEIHHO MPe0d-
Jaal0T HaJl AUAIOTUYECKUMU U TOJTMJIOTMYECKUMH, a MoJIeH Hed(PPEKTUBHOTO KOMMYHHUKA-
TUBHOTO aKTa 3HAYUTENHHO MpeodIanatT HaJ MoaeIsIMu 3()PEKTUBHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO
akTa. MOKHO c/iey1aTh BBIBOJ O HAMEPEHHOM IIPEANIOYTEHUU ABTOPOM YKa3aHHBIX BBIIIE MOJIE-
JIeH, ¢ MMOMOIIBI0 KOTOPBIX CMBICIIOBAs JOMUHAHTA «OTEI U, C OTOBOPKAMH, COOTBETCTBYIO-
U e¥ TJIaBHBINA MEPCOHAX POMaHA JIEMOHCTPUPYIOT XYA0KECTBEHHOE OTCYTCTBUE BHYTPEH-
HEl MCUXO0JOTUYECKOM LIeIbHOCTH, TADMOHUH, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, CITYKHUT /151 BOILIOIIECHUS
aBTOPCKOI'O 3aMBbICIIA.

KiroueBble c/10Ba: aBTOpPCKas KapTHHA MUPa; KOMMYHUKATUBHBIN cOO0i1; MOIeNTh KOMMYHHUKA-
TUBHOTO aKTa; PETYISITUBHOCTh, CMBICIIOBAsI TJOMUHAHTA.

HutupoBanune: Kononos /[. A. Mozienb KOMMYHUKAaTUBHOI'O aKTa KaK CpPEJICTBO PENpe3eHTa-
ITUU CMBICIIOBOM JOMUHAHTHI «OTeI» B pomane J[k. [[xotica «Yiucey» // Bectauk Hukeropon-
CKOTO TOCYJapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO yHHBepcuTeTa uM. H. A. Jloopomobosa. 2023.
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The Communication Act Model as a Means of Representing the Key Semantic
Concept “Father” in the Novel “Ulysses” by James Joyce

Dmitry A. Kononov
Dostoevsky Omsk State University, Omsk, Russia

The communicative and discourse-centered approach has proven to be the most effective in
exploring key semantic concepts in James Joyce’s work. This approach combines linguistic text
analysis with an attempt to understand the author’s picture of the world and its verbal realiza-
tion. The purpose of this research is to analyze how the various communication act models in
the text represent the concept “father,” one of the three most significant concepts of “Ulysses.”
To achieve this goal, the author of the article provides a definition of the communication act
model, classifies the relevant models connected with the concept “father,” and examines them
using the methods of descriptive, comparative, and quantitative analysis. Monologues form key
communication acts in the novel, also exercising significant impact on other types of commu-
nication act models, namely: the dialogue and the polylogue. Communicative failures are also
very typical, and models with such failures are more common than those characterized by com-
municative success. These features have deliberate etiology, serving to fulfill the author’s in-
tention, and represent a lack of inner harmony, which is an important feature of the dominant
concept “father” in the novel.

Key words: author’s worldview; communicative failure; communication act model; regulativ-
ity; dominant concept.

Citation: Kononov, Dmitry A. (2023) The Communication Act Model as a Means of Repre-
senting the Key Semantic Concept “Father” in the Novel “Ulysses” by James Joyce. LUNN
Bulletin, 2 (62), 56-71. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-56-71.

1. Beegenue

[Ipo3a Mxeiitmca Jlkolica sBisieTcsi 0ObEKTOM MPUCTATBLHOTO H3YUYEHUS
yK€ Ha IPOTSLKEHUU BEKA, KAK HAa POJAMHE aBTOPA, TaK U 3a €€ IPeAeIIaMHu.

JluccepTalMOHHBIE U WHBIE MCCIENOBAHUA IOCICIHUX JIET OXBATHIBAIOT
pa3Hble acIeKThl yCTpoucTBa mpo3bl nucarend. Tak, B padore E. I'. domenko
uanoctuib J[xeitmca JIkolica mpeacTaeT Kak HOCUTENb W POBOIHUK dmu(aHu-
YECKOW MOJIENM XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa B AHIJIOS3BIYHOM XYI0KECTBEHHOM
nuckypce nepBoit Tpetu XX Beka (Domenko 2006).

DTOT K€ UCCIEN0BATEND MO3AHEE MPETIOKHUIIA B3I U3HYTPU» HA MOCT-
COBETCKOE JKOMCOBEICHUE, TPOAHAIM3UPOBAB PA0OOTHI pa3HOTO YPOBHS, 00paTUB
BHUMAaHHE Ha Pa3HOOOpa3ne COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX M KOMILJIEKCHBIX
OAXO0J0B (OT JIMHTBOKOTHUTUBHOIO 10 CHHEPTETUYECKOTO U KYJbTYpOJIOrHYe-
ckoro) (Pomenko 2017).

N. B. JIsnun orMmevaer, uto npo3a Jkoica okaszajna CUIBHOE BIIUSIHUAE Ha
MOSIBJIEHUE JIMTEPATYPHBIX HAIPABJICHUM, UHTYUTUBHO C HEW BOBCE HE CBS3aH-
HBIX, HAapuMep cTriaucTrudeckoro MmuanManmsma (Jlismua 2019).
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B nucceprannn JI. B. Tarapy npennaraercs reopeTndeckas MOJIENb HHTEP-
IpeTaluyu HApPATUBHOTO TEKCTa, OTPAXKAIOMIAst «KOTHUTUBHYIO JIOTUKY (OpMU-
pPOBaHMS ¥ PEKOHCTPYKIIMH IEJIOCTHOrO oOpasza mupa uctopumn» (Tarapy 2009:
30). ABTOp JI0Ka3bIBaeT «KOTHUTHBHYIO 3HAUUMOCTh PUTMa KOMITO3UIIMH Happa-
TUBHOI'O TEKCTA KaK (hakTopa, ONPEIEIISIONIETo 3Ty JOTHKY», BHIOUPAET B «Kaue-
cTBe 0a30BOM €IMHULIBI PUTMA KOMITO3UIIMI» TOYKY 3pEHHUS, MOJATAET, YTO «SI3bI-
KOBbI€ (DOPMBI peann3aluy TOYKU 3pEHUs U JUHAMUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH UX
Yepe0BaHUS B Xy10)KECTBEHHOM TEKCTE CTAHOBSTCS I1aBHBIM (PaKTOPOM MOCTHU-
KEHHsI ITOr0 MUpa KaK TApMOHHYHOM IIeIbHOCTH U (PaKTOPOM MOPOXKIEHUS -
(EeKTUBHBIX KOTHUTUBHBIX MOJIEJIEH, HEOOXOIUMBIX JJIs JaJIbHEHIIIETO OCBOCHMUSI
uHpopmanuu o mupe peanbHoM» (Tatapy 2009: 30). UccnenoBarens BeaenUIa
«IIECTh TUIOB HAPPATUBHON MOJATBHOCTH: 3MUCTEMOJIOTMYECKYIO, 3BUACHIIM-
aJIbHYI0, SMOTHUBHYI0, O0YCIIOBIMBAIOILYI0, TUIIOTETUYECKYIO U OLEHOYHYIO (aK-
CHOJIOTMUYECKYI0)», CBsi3ajla KOMOMHALIMM UX BBICTPAWBAaHUS B MOJAJILHOMN CETKE
TEKCTa C PUTMOM Y€pEAOBAHUI MOIATIbHBIX TOUYEK 3PEHMSI, OTBEJIA POJIb 0a30BOTO
NPUHIIMAIIA 3TOTO PUTMa YEPEIOBAaHUSAM CErMEHTOB TIuiaHa uctopuu (OBM wu
OnM) «c cerMeHTaMu IUIaHa JUCKYpca, COAEpPHKAHUE KOTOPBIX OINpEeAeseTcs
OCTaJIbHBIMU, MAapKUPOBAHHBIMU THIIAMU HappaTUBHOU MojanbHOoCcTHY (Tarapy
2009: 31). BaxusIM a1 HacTosIiel crathu siBisercss BeiBog JI. B. Tarapy o
CXEeMEe «pemnpe3eHTAIIMN PYTUHHBIX WJIM MaJ03HAYUTENIbHBIX COOBITUIY», B KOTO-
PBIX TJaBHBIM YYaCTHUKOM SIBJISIETCSI «HE CTOJBKO CYOBEKT NEHCTBUS, CKOJIBKO
CYyOBEKT CITyXOBOTO WM BH3yajabHOro Boctpusatus» (Tarapy 2009: 43). BaxHo
TO, UTO C TAKUMHU COOBITUSIMU, HAPYIIAIOIIUMHU aITOPUTM >KU3HH, UCCIIEIOBATEIh
CBSI3BIBAET «MEHTAJIBHBIE COOBITHS, BEAyIIME K TpaHC(HOpPMAIUsAM KIHOYEBBIX
KOHIICTITOB» HappaTuBHOro nosectBoBanus (Tarapy 2009: 44).

H. C. KanutoHoBa oCy1iecTBUIa MHOTOACIIEKTHBIN aHAIIA3 «Pa3HOYPOB-
HEBBIX PEYEBBIX KJIACTEPOB Kak (akropa (popmManibHOU U CMBICIOBOI OpraHusa-
MU MOJEPHUCTCKOTO TEKCTa U aBTOPCKOI0 HAMEPEHHOTO MaHUITY TUPOBAHUS U~
CTaHIMEN MEX]ly YUTATEeJIEM U JUCKYpPCOM pacCcKa3zuuka U MmepcoHaxei», oopa-
TUB BHHUMAaHHE Ha aBTOPCKYIO TUNEPOOINYECKYI0 MaHU(]ecTalo «00pa3oB co-
BPEMEHHHUKOB, KOTOPBIE H300pakatoTcs B KAUE€CTBE MEPCOHAKEN», U aBTOPCKHE
MPEICTAaBICHUS «O CYOBEKTEe MHTEPIPETAlUU XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa, KOTO-
phI€ TIPEIONPENEISIOT BOBJICUCHHE YUTATENS B IIPOLIECC MOJIEPHUCTCKOTO XY0-
KECTBEHHOT'O COTBOpPYECTBA C co3aareneM npousBeneHus» (Kamuronosa 2019:
21). llensro uccaemoBarens ObLIO «HM3y4YeHHE (OHETHUCCKUX, TpapUUECKUX U
CUHTAKCHUYECKHX KJIACTEPOB B PEUM PACCKa3UMKa U MEPCOHAXEH Kak mparmaru-
YeCKOW TEXHHKH aBTOPCKOTO KOAMPOBAHMS M YUTATENBCKON HHTEPIpPETALUU
CMBICJIOBOTO COfiep kaHus B TekcTe pomana Jk. [[xoiica “Ymucce”» (KanuroHoBa
2019: 22).
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E. H. bo6pukoBa B auiccepTaiiuoHHON paboTe 000CHOBaIa HEOOXOIUMOCTh
«CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO U KOTHUTUBHO-TIPArMaTUYECKOI0 MOIX0/10B K UC-
CJIEAOBAHUIO CPEACTB CBSA3HOCTH TEKCTa», COCPEAOTOUYMBIINCH HA BBISBICHUU
KOMILJIEKCA CPEJCTB CBSI3HOCTU Kak 0a3bl IIEIBHOCTU TEKCTa pomaHa Jlxeilimca
JIxolica. ABTOp HacTauBaeT Ha 0CO00 PO BHYTPEHHEH peun «Jyist ce0s» B Ka-
YeCcTBE COCO0a KOMMYHHUKAIIUU B TEKCTaX «IOTOKA CO3HAHUS, BBISBIISET U CH-
CTEMATU3UPYET JIEKCUUYECKUE U TPAMMATHUYECKHUE CPENICTBA CBSA3HOCTU KOMIIO-
HEeHTOB no1o0Horo THIa (booprkosa 2008: 16).

YacTHBIN acneKT COCTaBa TEKCTa — SI3bIKOTBOPYECTBO — IPEACTABIIEH B
muccepranmu H. I'. T'opOyroBoii ('opoyHoBa 2005). bimskoii o 3agadam u mpej-
MeTy uccienoBanus siBisieTcs auccepranus E. A. [Tymunoit (ITymmaa 2008).

HecmoTtps Ha HaM4une pa3HOACIIEKTHBIX OAXO0A0B K npo3e k. Jlxoiica,
JMHTBUCTUYECKUH aHAJIU3 0COOEHHOCTEN MPO3bl 3TOT0 aBTOPA C MOMOIIBIO €U~
HOM TOHATUIHOM cHCTeMBbl TpeOyeT najbHEWIero pa3BuUTHs. Takod aHamu3
MMEET CYIIECTBEHHOE MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE: €0 PE3YIbTAThl MOTYT JIE€Yb B OC-
HOBY 0oJiee riry00KOoro NHoHMMaHus mpo3bl Jkolica Ha TMHIBUCTUYECKOM YPOBHE
U, KaKk CJEACTBHUE, MOBBICUTh KAauye€CTBO NEPEBOJIOB ITHUX TEKCTOB Ha ApPYrue
A3bIKU. [Ipy 3 TOM Ba)KHO OTMETHUTH, UTO JIMHTBUCTUYECKHI aHAIIN3 Xy 10KECTBEH-
HOTO TEKCTa HE MOKET U HE JIOJDKEH OTpaHWYMBATHCA OaHAJIbHBIM CPABHEHHEM
TEKCTOB OpUTHMHAJIA U MEPEBO/IA; TIOJHOE U TITyOOKOe hcceAoBaHue JOHKHO Oa-
3UpOBAThCS Ha aHAJM3€ OJHOTO TOJBKO TEKCTa OPUTMHANA, K KOTOPOMY COIIO-
CTaBJICHUE C TIEPEBOJIOM SIBJISIETCSI HEOOXOAMMOM, HO BCE K€ HAJICTPOUKOM.

B pamkax Hacrosiiero uccieqoBanus Obljia oCTaBlIeHa CIeAyoas Leb:
IPOAHATU3UPOBATH UCIOJIb30BaHUE aBTOPOM MOJEIH KOMMYHUKATHBHOTO AKTa,
C NIOMOILBIO KOTOPOH PENpPE3EHTUPYETCA CMBICIOBAs JOMUHAHTAa «OTEL» B pO-
MaHe «Ynuccy. [loHsTHe CMBICIIOBOI TOMUHAHThI UM JTOMUHAHTHBIX CMBICIIOB
XYJI0)KECTBEHHOT'0 TeKCTa paccmaTpuBaeTcs B padore B. A. IumanbHUKOBOMI
(IMumaneaukoBa 1999). «B psae xyn0KeCTBEHHBIX TEKCTOB MOT'YT OBITh MpE/-
CTaBJIEHbl KOHUEMNTHI, KOTOpPbIE OOBEIAUHSIOTCS HHBAPUAHTHBIM JIMYHOCTHBIM
CMBICJIOM, BBIPAXAIOIMM MHEHHE aBTOpa O KaKUX-JIMOO peanusix JeHCTBUTEIb-
HOCTH. Takne nHBapUaHThI INYHOCTHBIX CMBICIIOB MOXHO CUUTATh CMBICIIOBBIMU
YHUBEPCAIUSIMU OIPENIETICHHON KOHLIENTyallbHOUM cuctembl. HazoBem nx gomu-
HAaHTHBIMHU CMBICJIAMU KOHLENTYAJIbHOW cucTeMbl. Hapsiy ¢ HUMU BO3MOKHO U
BBIJICJICHNE JIOMUHAHTHBIX CMBICIIOB XY10KECTBEHHOTO TeKcTay (IInimansHuKoBa
1999: 9). Takum 006pa3oM, CMBICIIOBas JOMHHAHTA MTPEJICTABIISET COOOM COBOKYTI-
HOCTb YHHUBEPCAJIbHBIX CMBICIOBBIX 00pa30BaHMil, aKTyaIM3UPOBAHHBIX aBTOPOM
TEKCTa HEOAHOKPATHO.

B Gonee mozaneMm uccnenoanuu B. A. [InmansHukoBa otmevaet: «Ilpu
COINOCTABJIEHUU COAEPKAHUS PsAJia XyAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB OJHOIO U TOTO K€
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aBTOpa MOTYT OBbITh BbIJCICHBI MHBAPUAHTHI TUYHOCTHBIX CMBICJIOB, PEICTABIISI-
IOIME 3HAHUS M MHEHUsS aBTOpa O KakKuUX-IHOO peausix U UX 3CTETUYECKYIO
olleHKy. Takue MHBapUaHThl JIUYHOCTHBIX CMBICIOB MOXXHO CUUTAaTh CMBICIIO-
BbIMU KOHCTaHTaMH OIpPEAEJICHHON KOHIENTYaJbHON CHUCTEMBbI, IOCKOJIbKY OHH
UHTETPUPYIOT PA3JIMUHbBIE COJEPKATEIbHBIE KOMIIOHEHTHI, BO3HUKAIOIINE B pa3-
JUYHOU peueBO AEATEIbHOCTH OJHOT0 YEJIOBEKa (B YaCTHOCTH, aBTOPA Xy 10XKeE-
CTBEHHOTO TeKCTa). Mbl HA30BEM WX JOMHUHAHTHBIMU CMBICIAMU KOHLIETITYallb-
HOM CHCTEMbI UHIMBU/IA, U BBIJICJIEHUE X BO3MOXHO B HAYYHOM aHAJIN3E HapsAy
C YCTAHOBJICHUEM JOMHUHAHTHBIX CMBICIOB KOHKPETHBIX PEUYEBBIX IPOU3BEJIE-
auity (ITumansarkoBa 2021: 382).

Creuungurka JaHHOTO UCCIIEI0OBAaHUS BbI3BaIa HEOOXOIUMOCTD MPEITIOKUTh
COOCTBEHHOE ONpPEEIIEHNE MOJIENM KOMMYHUKAaTUBHOro akta. Ha mpoTskeHun
JUIUTEIBHOTO BPEMEHH MOJIEIb KOMMYHHKAaTUBHOTO aKTa M3BECTHA KaK COBOKYII-
HOCTb CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK KOMMYHHKAaTUBHOIO akTa. B HacTosieM uc-
CJIEIOBAaHUM XYA0XKECTBEHHBIN TEKCT (2 BMECTE C HUM U aBTOPCKasi KapTUHA MUPA)
paccMaTpuBaeTCs KaK CUHTE3 TPEX MOJIEJIei: MHAWBHIyaJIbHOE aBTOPCKOE BOCTIPU-
ATUE MHUpPa, aBTOPCKasi OpraHU3alusi TOr0 BOCIPHUATHS B XYJI0)KECTBEHHYIO CHU-
CTeMy COOOpa3HO MCUXUKE U OMBITY aBTOPA; BOCHPUATHE MPEABIAYIIEH MOJIEIH
yurarenaeM. TakuM oOpa3om, Jr000M PEICTaBICHHBIN B Xy105KECTBEHHOM TEKCTE
MOHOJIOT, IAAJIOT, MOJWJIOT, KOMMYHUKATUBHBIM yCHEX WA KOMMYHUKATHUBHBIN
cOoit ABISIETCS] HE TPUMEPOM KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa KaK TAKOBOTO, a JIUIIh €T0
MoJienb10. Ha OCHOBaHMM BBIIIECKAa3aHHOIO MPECTABIIAECTCS BO3MOKHBIM IIPE/IO-
XKUTh CIEAYIOLIEE ONpPENEICHHE MOJEIN KOMMYHUKATHBHOIO aKTa: 3TO BCSIKUHI
YaCTHBIN CIy4yail MOJIETMPOBAHUSI aBTOPOM MCKYCCTBEHHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOI'O
aKTa B Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTE.

BakxHbIMU MOHATUSIMU TaKKeE SABISIIOTCS (YHKIIMOHAIBHBIE TTOHSTUS PETY-
JSITUBHOCTH U PETYJISITUBA KaK YACTHOTO CIIydasi IPOSBIICHUS PETYJIATUBHOCTHU B
paboTax Mo KOMMYHUKAaTUBHOM CTHIMCTUKE U TuHrBUCTHKE TekcTa H. C. bonot-
HOBOW U €€ HAYyYHOW LIKOJIBIL. PETyJIATUBHOCTD «TPAKTYETCS KAK CUCTEMHOE Ka-
YECTBO TEKCTA, 3aKJIIOYAIOIIEeCs B €r0 CIIOCOOHOCTH “ympaBisiTh” MO3HABATEb-
HOM JesTenbHOCTIO ynTaTes» (bomotHoBa 2006: 108). «C TOYKH 3peHHUS KOM-
MYHUKATUBHOW CTUJIIMCTUKHU TEKCTA BAXKHO, KAKUE TUIBI PETYJISITUBHBIX CPEICTB
U PETYJISTUBHBIX MUKPO- U MAKPOCTPYKTYP, COOTHOCSIIUECS C “BOJEBBIMU 3aa-
yamu’ aBtopa (JI. C. BBITOTCKHI), B TEKCTE UMEIOTCS, KAK OHU B3aUMOJECHCTBYIOT
U KAaKyIO0 pOJib BBIMOJIHSIOT B MPOIECCE MO3HABATEIBHOU JIESITEIbHOCTH YMTa-
tess» (bosorHOBa 2006: 109). PerymnsiTuBHBIC CpelICTBA MTOTYUHEHBI PETYJISTHB-
HOM cTpareruu. PerynsaTthBHas crparerus sABISIETCS OAHUM W3 BUIOB PEYEBOMU
CTpaTeruu («KOMILUIEKCA PEYEBBIX ACHCTBUM, HANpPABICHHBIX HAa JOCTH)KEHUE
KOMMYHHKaTHBHOU 1ienn» [bosotHoBa 2008]), opueHTHpOBaHAa Ha MOATAITHBIHN

60



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

MPOLECC PETYIUPOBAHUS MTO3HABATEILHON JEATEIBHOCTH YATATENS CPEACTBAMHU
tekctay (bomorHosa 2006: 110).

«B uccnenoBaHusx Mo KOMMYHUKATUBHOM CTUJIMCTUKE HUCXOJHBIM SIBJISI-
€TCSl TI0JIOKEHUE O TOM, YTO TEKCT KaK Pe3yJbTaT KOMMYHUKATUBHOM €SI TEIHHO-
CTH aBTOpPA MHOTOACIEKTHO OTPAYKAET €T0 SI3bIKOBYIO JIMYHOCTb, IEKCUKOH, T€3a-
ypPYC, TUIl MBILIUICHHS, MOTUBALIMOHHYIO c(pepy, acCOIMaTUBHYIO IE€ATEIbHOCTD,
NEepEeKUBAEMBIE UM YYBCTBa U dMoluu. KiltoueBoe 111 KOMMYHUKAaTUBHOM CTH-
JUCTUKU TIOHATHE “UIUOCTUIIH OINpEeNIeTCs KaK “UHIUBHIyaTbHO-aBTOPCKHUE
0COOEHHOCTH MUPOBUACHUS U TEKCTOBOU NIEATEIIBHOCTH, OTPAKEHHBIE B TEKCTE
Kak (opMe KOMMYHHKAIIMW, BKJIIOYAs OPraHU3allMI0 JUaiora C 4hTareiem’»
(BonorHora 2008: 37).

TaM ke moTuepKUBaETCS MHOTOACTIEKTHOCTh MPOSBJICHUN CTUIIS aBTOpa B
CTPYKTYp€, CEMAaHTHUKE U ITparMaTUKe TEKCTa, HaXOASIIUX OTPAKEHUE B BHIOOpE
aBTOPOM KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHil U TAKTUK, B XapaKTEPHBIX JJII HETO CIO-
cob0ax BO3/IEUCTBUSA Ha ajpecaTa 0Jaroaaps acCOIUaTUBHO-CMBICIIOBOMY pa3Bep-
TBIBAaHUIO TEKCTA, CTUMYJIMPOBAHHOMY MPEXKAE BCETO €r0 JIEKCUYECKON CTPYKTY-
poii. OCOOCHHO MOAUYEPKUBACTCS KIIOUEBAs POJIb JIGKCUUECKUX €ITUHMUIL, «yUUThI-
Bas HMX KOMMYHHMKATHBHBIM TMOTEHIHMAJI W AacCOLMATHUBHBIE BO3MOKHOCTH
(Bonotuosa 2022: 200).

BriBogpbl, caenanasie H. C. bonoTHOBOM, 0COOCHHO Ba)KHBI JJISI HACTOS-
HIEr0 MCCIEeI0BaHuUs, TAK KAK UMEHHO B pacCMaTpUBAaEMbIX HAMU MOJIESAX KOM-
MYHUKAaTUBHOTO akTa B mpo3e [[oiica Habmto1aeTcs 3HaYnTEeNbHAs KOHIICHTPa-
1S AaBTOPCKUX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUN U TAKTUK, CO3IAIOIIUX Y UATATEIIS
KaHaJl BOCIPUSTUS UIUOCTUIIS aBTOPA.

PerynstuBbl nau nogo0OHBIE UM MEXaHU3MbI IOCTPOCHUSI TEKCTOBOTO MPO-
CTpPaHCTBAa HEOJHOKPATHO CTAHOBWJIMCH OOBEKTOM BHUMAHUS HCCIEIOBATEICH.
Tak, T. C. HukonrnHa oTME4aeT, 4YTO «BU3YAJIbHBIC CTPATETUH, KOTOPBIMH PYKO-
BOJICTBYETCSI aBTOp, OOYCJIOBJIMBAIOT MMAaroJIOTHYECKUe MPOCKIMU U aKTUBHO
yYacTBYIOT B YCTAHOBJIGHUH TEKCTOBOTO IpocTpancTBay (Hukomauna 2013: 72).

KoMMmyHUKaTUBHBIN OAXO UMEET MIUPOKHUM CTIEKTP MPUMEHEHHUSI B JIUHT -
BUCTUYECKOM aHAJIN3€ XyAOKecTBeHHOro tekcra. Hanpumep, M. A. Kaprammn
OTMEUYAET BAXXHOCTh «METOJIOB, KOTOphIE MPEOOPa3yOT TEKCT TaKUM 00pa3om,
YTO OH MPEJACTABIAECT COOOM YK€ HEe MPOCTO “OnucaHue’”, a “KOMMYHHUKATUBHOE
coobmenue”» (Kapramma 2009: 174).

OTtBeuast Ha BONPOC O LIEHTPATIBHOU TEME MPOU3BEIAEHHUS, POMaH « Y JINCCH
MOHO paccMaTpuBaTh KaKk pOMaH O BOCCOEAMHEHUH OTIIa U CbIHA, KOTOPOE CTaJIo
3aKOHOMEPHBIM UTOTOM UX JIOJITOTO IYyTH HABCTpeuy APYT Apyry. B pamkax atoro
B3IJISIIa Mbl MOKEM BBIJICIUTH TPU CMBICIIOBBIE IOMHUHAHTBHI POMaHa: «OTEI,
«CBIH» M COCIUHSIONIEE UX «IyTemecTBue». Hacrosdiiee uccienoBanue noces-
IIEHO PENpEe3€HTallMd CMBICIOBOM JOMHUHAHTBI «OTEI», TaK Kak OHa
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B HauOOJbIIEH CTEMEHH CBSI3aHa B «YJIHCCE» C TAKUM MOHATHEM, KaK TJIaBHBIM
repom pOU3BEICHUS.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO TOUEK 3PEHUS O TOM, KTO SIBJISIETCS TJIABHBIM Te-
poeM poMaHa «YJIMCC»: CTOPOHHUKM €CTh Kak y Teopuu o Jleomoisbae biayme
(«Omuccee») kak equHcTBeHHOM riiaBHOM repoe (Ellmann 1972; Senn 2022), tak
U y TEOPUH O JIBYX IJ1aBHBIX Teposix — Jleononbae binyme («otue») u Ctusene
Henane («ceiae»). [locneansist Teopust moayduia MXPOKOE OCBEIIEHUE B paboTax
bepnapna bencroka (Benstock 1989). Eciiu Mb1 oOparumMces k camomy JIkermMcy
JIxoiicy, TO OH cuuTan roMepoBckoro Onucces: OJHUM U3 OUYEHb PEJIKUX IpUMeE-
pPOB TO-HACTOSIIEMY KOMIUIEKCHOTO II€pCOHa)ka B MHUPOBOM JIUTEpATYpe
(Ellmann 2010: 312). O cBsmsax Mexay «Omucceeit» ['omepa u «Yiarccomy»
JIxoiica HanmMcaHo Ype3BbIYaiiHO MHOTO. Tak, beprapn MakkeHHa B CBOEW KHUTE
MOABOAUT UTOT O0JIee YeM MOJIYBEKY MCCIIEIOBAaHUN €BPOMEHCKUX U aMepUKaH-
CKUX (DUIIOJIOTOB, MOCBSIIEHHBIX dToMy npenmeTy (McKenna 2002).

Mp1 xoTenu Obl OrPaHUYUTHCS BAXKHBIM B paMKaX 3TOTO HCCJICI0BaHUS BbI-
BOJOM, cpopMynrpoBaHHbIM emle B 1978 roay Crozert Xenke: «/[xoiic mpuiio-
YKWJI 3HAYUTENbHbIC YCWINS, YTOOBI BCieN 3a roMepoBckuM OpucceeM ero coo-
cTBeHHBIN “HOBBIN Oaucceir” Jleononba biryM ObIT CTOJB Ke CIIOkKEH U MHOTO-
JIMK, UTPasi Ha Pa3HBIX OTPE3KaX CBOETO IMyTH COBEPIICHHO pa3HbIe COLUATLHBIC
u nuteparyphbie posan» (Henke 1978: 211). Takum 0oOpa3om, B JAHHOM HCCIIEIO-
BaHUM CMBICTIOBAs JOMHUHAHTA «OTEI» MO OOJIBIIIEH YaCTH MEPECEKAETCS CO CMBbIC-
JIOBBIM MIPOCTPAHCTBOM ILIEHTPAJIIBHOTO MepcoHaxa pomana, Jleononbaa biaywma,
OJ/IHAKO HE OIrPaHUYEHA UCKIFOUUTEIIBHO CMBICJIOBBIM MPOCTPAHCTBOM 3TOT0 MEp-
COHaXa.

2. XapaKkTepuCcTHKA MATepHaJIa 1 METOA0B UCCIeA0BAHUSA

MeTo10M CIUIONIHOM BEIOOPKH OOHAPYKEHO 56 TEKCTOBBIX U3BJICUEHUN U3
pomaHa «Ynuccy ¢ yuactueM Jleononbaa biayma, koTopbie TpeACTaBIsIOT CO00M
MOJENN KOMMYHHUKATUBHBIX aKTOB. C ITOMOIIBIO OIKCATEIBHOTO METO/AA, CPaB-
HUTEJIBHO-CONOCTABUTEIBHOIO METOIAa U METOJa KOMIIOHEHTHOTO aHalIn3a ObUIH
MPEAJIOKEHBI JIBE KIACCU(UKAIIMU ITUX MOJIENIEH C yUeTOM MapaMeTpOB «KOJIH-
4eCTBO KOMMYHHKAHTOB» U «3(dekTuBHOCTD / HEA(D(HEKTUBHOCTH KOMMYHHKA-
TUBHOTO akTay. Heo6X0uMo OTMETUTD, YTO Ha TAHHOM dTarle BOSHUKIIU 3HAYU-
TEJIbHBIE TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE, BO-TIEPBBIX, C KPUTEPUAMU OIPEIEICHUs Ipa-
HUI KaK10M KOHKPETHOM MOJIEJIM U, BO-BTOPBIX, C PACIIPEACICHUEM MOJEIEH 110
YKa3aHHBIM BBILIE KaTETOPUAM B X0OJI€ KIacCU(PUKAIIH.
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3. Pe3yJbTaThbl HCCIACA0OBAHUA U UX 00CYK/ICHUE

OToOpaHHbIE MOJIEIM KOMMYHHUKATUBHBIX aKTOB OKa3aJlUCh JOCTATOYHO
Pa3HOPOHBIMH, YTO MPUBEJIO K HEOOXOUMOCTH IBYX KJlacCU(pUKAIUN: TIO KOJIU-
YeCTBY KOMMYHHKAHTOB U ¢ TOYKH 3peHus 3 dexkruBHOCTH / HEIPPEKTHBHOCTH
KoMMyHUKaruu. [lomumo 3Toro, pemienus notpedoana mpodiaema, yxe ynoms-
HyTasl BbILIE: B HEKOTOPBIX CIy4YassX CIOXKHO YCTAaHOBUTH YETKUE I'PAHULBI TOU
WIM WHOW MOJEIH; KPOME TOro, OTOOpaHHBbIE MOJENIM YpPE3BbIUAHO Pa3HO00-
pasHsl 1o 00bemy. Hanpumep, nocrarouno kopotkuid quanor Jleononbaa biayma
¢ MHUCCUC bprH paccMaTpuBaeTcsl B HACTOSIIEM UCCIIEAOBAHUN HapaBHE C MOHY-
MEeHTaJIbHOU Oecenoit Jleomonpaa biyma ¢ «upiraHaCKUMH TaTpuoTaMu» B 12-M
sanu3oze. [locneanss 3aHuMaeT OONBIIYIO YAaCTh IPOCTPAHCTBA AMU30/A.

B niepByto ouepennb npeacTaBiisieTcsi HEOOXOAUMBIM paclpeieIuTh MOJETN
KOMMYHHUKATHUBHBIX aKTOB MO KOJIMYECTBY KOMMYHHKAHTOB. Takum oOpa3oM Mbl
nojiyyaeM Tpu rpynnsl. /{namornueckue MoAENH MPEACTaBISIIOT coOOW AocTa-
TOYHO KOHBEHI[MOHAJIBHBIE Pa3rOBOPHI JBYX MEPCOHAKEN pOMaHa, OJHUM U3 KO-
TopbIxX sBisieTcs Jleonomnsa biym. [lonmunorudeckue moaenu 1€MOHCTPUPYIOT Oe-
cenxy OoJiee ueM JIBYX MepcoHa)kei, Takxe Bkiatouas biayma. Hakonen, Hanbosee
MHTEPECHBIM TUIIOM MOJEIM KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa OKa3bIBAETCS MOHOJIOTH-
YECKHMI THII, KOTJla €IMHCTBEHHBIM YYaCTHUKOM KOMMYHHKALUH SIBJIAETCS CaM
Jleononba baym. BaxHo oTMETHUTH, 4TO, HECMOTPS Ha (HOpPMaAIbHOE HATUYHE
JIMIIb OJHOTO KOMMYHHUKAHTA B 3TOM THIIE, PE€Yb IO-TIPEKHEMY UIAET O MOAEIHU
MTOJIHOLIEHHOTO KOMMYHUKATUBHOIO aKkTa. MIHbIMU c10BaMu, KOMMYHUKALUS OCY-
MIECTBISIETCS,, Tak Kak y WHGOpPMAIMK 371eChb TMPUCYTCTBYET ajapecar
Y aJIPECAHT, yCTh 3TO U OJIUH U TOT K€ NEPCOHAK.

Pazymeercs, korja peub 3aX0IUT O MOHOJIOTHYECKOW MOJIEJIM KOMMYHHKA-
THUBHOTO aKTa (MX oOHapyxeHO 34), MbI B IEPBYIO OU€pe/lb UMEEM B BUY OTOK
co3HaHus Jleononbaa biryma, cTaBminii caMoil U3BECTHOM XapaKTEPHOU 4epTOU
npo3sl [xorica. PaccmorpuM nBa npumepa. Bocriomunanus Jleononsaa biyma
MPOHUKHYTHI TTOAJIMHHOM JIFOOOBBIO M CKOPOBIO MO TTOBOY caMOyOUICTBA OTIIA.

(1) Nathan’s voice! His son’s voice! | hear the voice of Nathan who left his
father to die of grief and misery in my arms, who left the house of his father and
left the God of his father. Every word is so deep, Leopold. Poor papa! Poor man!
I’m glad I didn’t go into the room to look at his face. That day! O, dear! O, dear!

Bnauane baym BcrioMHHAeT, Kak OTEIl YATANl eMy MpUTyy 00 ABpaame u
ero celHe Harane, KOTOpBIN OCTaBUII OTLA, OTPEKCS OT €ro Bepbl. Bo3MOkHO, Te-
nepb biiym BCIIOMUHAET 3Ty MIPUTUY KaK CBOETO POJA HAIIOMUHAHUE O TOM, YTO U
OH, MPUHSB KaTOJUYECTBO, (POPMaNIbLHO OTPEKCS U OT BEpHI OTLA (TPECBUTEPUAH-
CTBa), W, YTO BakHEe, OT myAausma. Ha ypoBHE peryisTMBOB BBIACISCTCS HC-
MOJIb30BAHUE HWHTEPTEKCTYyalbHBIX 3HAKOB. 3aTeM BHUMaHue biyma
NEPEeKII0YaeTCs C BOCIOMHUHAHMS 00 OTLE-yuyuTele, OTLEe-PACCKa3UUKe
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K OTIY-IOKOWMHUKY. BiiyMm paj, 4To He BUJIEN JTUII0 CBOETO OTIIA B JIEHb CaMOyOUii-
ctBa. Jlanee, risias Ha ceiHa nokowHoro Ilarpuka Jluruama, baym BHOBB BO3Bpa-
HIAETCS K 3TOMY TPAaBMUPYIOLIEMY SMU30Y:

(2) Was he there when the father?

[TomMuMoO mapueIsiuy, CTOUT OTMETUTD, YTO 3TH JIBa MpUMepa 00beIu-
HSIET yMOJIYaHUE, 0COOCHHO SIPKO BBIpRXXEHHOE B Mocieanel ¢ppasze. baym Hame-
peHHO u3beraeT Takux cioB, Kak died, passed away, poisoned himself. Takum 00-
pa3oM, MOMHMO BBIPAKEHHBIX MAapTUTHUBOB, B JAHHOM OTPBIBKE MPUCYTCTBYET
yMOJTYaHUE, CaMO M0 ce0€ TaKKe SBISIFOIIEECS PETYIISITHBOM.

Hpyroii npumep 6oJee JTaKOHUYEH, 371eCh BO BPEMs TOJUIIOTUYECKON Oe-
cenpl ¢ Caiimonom [lenanom, Maptunom Kannnaremom n mucrepom Ilayspom
Jleononba biiyM ¢ ropeusto 3a1yMbIBacTCsi 00 OTCYTCTBUU y KATOJIMKOB KaJTOCTH
K caMoyOuiiiam:

(3) They have no mercy on that here or infanticide. Refuse christian burial.
They used to drive a stake of wood through his heart in the grave. As if it wasn’t
broken already.

Crnenyet oOpaTuTh BHUMAaHHE Ha TO, YTO U 371eCh bilyM He Ha3bIBaeT camo-
yOUHCTBO HAMPAMYIO, UCIOJIB3YsI BMECTO 3TOro MecToumenue that, XxoTst Heme-
JICHHO TOCJI€ 3TOTO YIIOMHUHAET IETOYOUNCTBO, IPYToM TSKKUN TPeX, KOTOPHIH B
KaTOJIMYECKOM MapajurMe JMIIaeT YyeJoBeKa MpaBa Ha XPUCTHUAHCKOE Morpede-
HUE Ha OCBAIIICHHOM IIEPKOBHOM 3eMJIe. 3/1eCh K€ UMEEeT MecTO MeTadopa pa3ou-
Toro cepaua. B Cpennue Beka nepe HoXopoHaMH caMOYOUHIIBI B CepAlie Tpyna
BKOJIAUMBAJIM KOJI, YTOOBI TPEIIHUK HE BEPHYJICA B MUP HUBBIX B BUJE BaMIIUpa.
[Iponomxkas 3toT o0Opa3, biiym oTmedaer, yTo cepaue camoyOuibl U 06€3 TOoro
pa30ouTo. PerynsaTuBbl B JAHHOW MOJIEIHN MPEACTABICHBI 3BPEMU3ALNEH BKYIIE C
WHTEPTEKCTYyAIIbHOU OTCBIJIKOU.

Jluanoruueckue MoJieli KOMMYHUKAaTUBHOTO akTa (0O0HapykeHo 13) mep-
BOHAYAJIBHO Ka)XyTcsl HauOoJiee MPOCThIMU, OJHAKO TIATEIbHBIN aHaIu3 ONpo-
BEpraeT 3TO NPEANoJoKeHue. B kauecTBe npuMepa MOKHO PacCMOTPETh TUAIIOT
Jleonnonpaa biayma u Yapiu Makkos B Hayane 5-ro snu3ona pomana. Ilosepx-
HOCTHOE 03HAKOMJIEHHE C TEKCTOM JIMaJIoTa JEMOHCTPUPYET 3aypsSIAHYIO BCTPEUY
3HAKOMBIX, YbHM KEHbl MPOPECCHOHAIBHO 3aHUMAIOTCS TICHUEM U BpeMs
OT BPEMEHHU BBICTYIAIOT C TaCTPOJIbHBIMU Typamu 1o Mpnanauu. Tem He MeHee
Jla)X€ 3TOT NPUMEp — OTHOCAIIMMCA K Hadaly poMana, kKorjpa Jxouc eme
HE YyBCTBYET ceOsl BIpaBe MEPEXOUThH K CMENBIM dKCIIEpUMEHTaM ¢ (popmMoit, —
U300MITyeT  HHTEPECHBIMU O0COOEHHOCTSIMHU. Pemiukn ~ y4yacTHHKOB
KOMMYHHUKAIIMM TIepeMexaroTcsl HaOmoaeHussMu biiyma 0 mpuBieKaTeIbHOM
BHEITHOCTH M MOJHOM OJEKIE COCTOATENBHOM JaMbl, CAASIICHCS B SKHUIIAX
Ha JIpyTroi CTOPOHE YJUIbI, B TO BpeMs Kak MakKoi pacCKa3bIBaeT O CMEPTH 00-
HIEr0 3HAKOMOTO:
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(4) She raised a gloved hand to her hair. In came Hoppy. Having a wet.
Drawing back his head and gazing far from beneath his vailed eyelids he saw the
bright fawn skin shine in the glare, the braided drums. Clearly | can see today.
Moisture about gives long sight perhaps. Talking of one thing or another. Lady’s
hand. Which side will she get up?

Takum 06pa30M, KOMMYHHKaAlIUA HAPYHICHA, U KAKOC-TO BPCMA OAUH U3 €C
Y49aCTHUKOB HAXOOUTCS B IIPOLICCCC KOMMYHHUKAIIUHU JTHUIIb q)OpMaJILHO, HC ITI0JIYy-
yas nHGOpMaIHIO, aipecoBaHHyI0 emy. Hapyiienne koMMyHUKAIMU, 00yCIOB-
JICHHOC IICPCKIIOYCHUCM BHUMAHHUA IICPCOHANKA, TAKIKC MOJKHO TPAKTOBATH KdK
IIPUMED peryisaThBa. Uepes3 HEMpOAOIDKUTENBRHOE BpeMs 1ama ye3xkaer, u Jleo-
noapJ bilyM BHOBb BO3BpamiaeTcsi K KOMMYHUKAMU. Teneps OH COCPEAOTOUECH
Ha HEW: CO3HATENbHO HE MOJAJAETCA Ha 3aByaJMPOBAHHYIO MpochOy Makkos
onmoynkuTh yemoian (Valise talk again. By the way no harm. I’m off that, thanks).
[To okoHuaHnuu O6ecenpl birym BHOBb IEPEXOAUT KO BHYTPEHHEMY MOHOJIOTY, BbI-
paxasi cBoe NpeHeOpeKeHHe K EBYECKUM CIIOCOOHOCTSIM eHbl MaKKos U BO3-
MYILIAsACh CAMUM CPaBHEHHUEM €€ rojoca u rosoca Mapuon baywm:

(5) My missus has just got an. Reedy freckled soprano. Cheeseparing nose.
Nice enough in its way: for a little ballad. No guts in it. You and me, don’t you
know: in the same boat. Softsoaping. Give you the needle that would. Can’t he
hear the difference? Think he’s that way inclined a bit. Against my grain some-
how. Thought that Belfast would fetch him. | hope that smallpox up there doesn’t
get worse. Suppose she wouldn’t let herself be vaccinated again. Your wife and
my wife.

HpeI[CTaBJ'IeHHaSI BBIIIC IUTAaTd UHTCPCCHA TCM, YTO SABJISACTCS MOHOJIOT'OM,
COCTOAIIUM M3 OTBETHBIX PCIIJIMK .HGOHOJIBI[a BJ’IYMa, «HAKOIIUBIIUXCA»» B TCUC-
HHUEC Auajora cC MaKKOGM, HO HC BbICKA3aHHBIX BCIYX. Tenepb JKC, 110 3aBCPIUICHUHN
Oecenbl, biym npsmo BbeIpakaeT BCe TO, O YEM paHee yMoidall. PerynsTuBHOCTb
3/1€Ch MPOSBIIAETCS B YMOJIYaHUH, KOTOPOE MPUHUMAET (POPMY OTIIOKEHHOU OT-
BETHOW PEIUIMKU, aJPECOBAHHOM MEPCOHAKEM POMAHA YK€ HE IPYTrOMY y4dacT-
HUKY KOMMYHHUKAIIMH, a caMoOMy ceOe.

[Tonunorunueckue MoAEIM KOMMYHUKATUBHOTO akTa (0OHApYKeHo 9), XOTs
U COCTABJIAOT CaMYI0 HCMHOI'OUYMCJIICHHYIO I'PDYIIILY, I{p€3BI>IIIElI\/'IHO HHTCPCCHBI U
HACBIIICHBI IICHHOU JIJIs1 aBTOPCKOTO 3aMbiciia uHdopmarueit. Paccmorpum par-
MEHT 13 nonmyorudeckon 6ecenpl ¢ Carimonom Jlenamom, Maptunom Kannunre-
MoM U muctepoM Ilayspom (6-i1 sriu30/] poMaHa) Mo MyTH Ha MOXOPOHBI.

(6) — The greatest disgrace to have in the family, Mr Power added.

— Temporary insanity, of course, Martin Cunningham said decisively. We
must take a charitable view of it.

— They say a man who does it is a coward, Mr Dedalus said.

— It is not for us to judge, Martin Cunningham said.
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[lepen HamMu OYEHb XapaKTepHas JAJI1 pOMaHa KOMMYHHMKaTUBHAas CUTya-
U, YYaCTHUKU KOTOPOH 00JafaroT KaTeropuuecKu pa3HoOW CTENeHbo MHpOp-
MHUPOBAHHOCTH MU, OTYACTH MOATOMY, KATETOPUUYECKH Pa3HON TPAKTOBKOM CUTYa-
. Mucrep [laysp u muctep Jlenan B BecbMa pe3kux snurerax (the greatest
disgrace, coward) ocyxmaroT cyunu Kak sieiienue. OHM JIENalT 3TO B MIPUCYT-
ctBuu bryma, He 3Has o 6uorpadguu ero orua. B To e Bpemsi, ux coOeceqHUK
Maptun Kanaunrem Binazeet undopmalueit v crapaercs ornpapiaTh CaMOyOuIl,
9TOOBI XOTSI OBl B KAKOW-TO MEpE CTIIaUTh Pa3roBOp, MPOUCXOI[IINN B TIPUCYT-
ctBun Jleonmonpna brmyma, cbiHa camMOyOHMIIBI, MCTIONB3YS COOTBETCTBYIOIIHE
ammTeTH: temporary insanity, we must take a charitable view of it, it is not for us
to judge. DnTuters temporary, charitable sBistoTCS peryasaTUBaMu, JTOTOTHSSA
yuTarenbckoe Bocnpusatne Maprunaa Kanaunrema Jleononsaom birymom.

Baxnenmen 4epTou MONWIOTMYECKUX MOJEIIEW B POMAaHE SBISAETCS HX
MHOT'OIJIAHOBOCTh. B paccCMOTpeHHOM IpUMEpEe Mbl BUAUM YETHIPEX KOMMYHH-
KAHTOB C pPaBHBIMU IPaBaMU, MPUYEM ITPOIIECC KOMMYHHUKAIIUW HUYEM HE 3aTpy/-
HEH, MOCKOJIbKY MEPCOHAXXKM pOMaHa KOpOTaroT 3a Oeceloi BpeMsl B JIOpOre.
3nech Jleononba biiyM He MpOTHBONOCTAaBIEH CBOMM MHOTOYUCIIEHHBIM coOece/-
HUKaM, KaK 3TO IIPOUCXOJIUT, Harpumep, B 12-m sanuzozne «ukmonen. OnHako u
B Oecene ¢ «paBHBIMIY Jleononb biym npeacTaet B pa3HbIX UIIOCTACSX: KakK Cy-
npyr usBectHoi nesuisl (And Madame, Mr Power said smiling. Last but not
least), kak HyXgarommiics B TaKTUYHOM OOXOXKJIECHUH CBIH CaMOYyOWHITBI
(Temporary insanity, of course, Martin Cunningham said decisively) niau kak mo-
KyWINBBIA 4€JIOBEK, He BoBpeMs npeiararommii razery (No, no, Mr Dedalus said
quickly. Later on please). 3acinyxuBaeT BHUMaHHS TOT (PAaKT, YTO BCE TPH HIIO-
ctacu biayma npeactaBieHbl perjinkaMH TPEX pa3HbIX €ro cO0ECeTHUKOB B 3TOM
noJsinore. BiioxxeHue peruivk B ycTa pa3HblX IEPCOHAKEN — TAKXKE IPUMEDP MPO-
SIBJICHUSI PETYJIATUBHOCTU B JAHHON MOJIETTM KOMMYHUKATUBHOTO aKTa.

Mo>kHO cenath BBIBOJ O TOM, YTO MOHOJIOTHYECKUE MOJIETTH KOMMYHHUKA-
THBHOTO aKTa BCTpeUaroTcs B pomane vaiie (34 u3 56 oOHapyeHHBIX ), YeM Jua-
JIOTMYECKHE U TTOJIMJIOTHYECKHE, BMECTe B3AThIe. bosee Toro, B 7 u3 13 guanoru-
YECKUX U 8 U3 9 NMONMIOTMYECKUX MOJENSX BCTPEUAIOTCS 3aTPYJHEHHUS] KOMMY-
HUKalUU, IPOJUKTOBaHHbIE KOHIIEHTpanuel Jleononpaa biryma Ha cBOEM BHYT-
peHHeM MoHouiore. Takum o0pazoM, MOHOJIOTHYECKash MOJIeNIb KOMMYHUKATHB-
HOTO aKTa B pOMaHe «YJIUCC» HE TOJIBKO O0Jiee YacTOTHA, HO U JIOBJIEET HaJl Ipo-
YUMU, aKTUBHO BMEIINBASICh B HUX.

Bropas kmaccudukanus oOHApYKEHHBIX MOJEIeH KOMMYHUKATHBHOTO
aKTa BO3HMKJIA HAa CTBHIKE ONUCATEIBHOTO M CONMOCTABUTEIBHOIO METOJ0B. Peub
uAeT 0 MoJensax 3P(PEKTUBHOrO U HEIP(HEKTUBHOTO KOMMYHHKATUBHOI'O AKTA.
Pa3HooOpa3ue npoaHannM3MpoBaHHBIX NPHUMEPOB 3aCTaBIAE€T HAC TPAKTOBATH
KOMMYHUKATUBHBIM COOM JOCTATOYHO IIMPOKO: KaK CYIIECTBEHHOE MCKaKEHHE
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uH(pOpMaIK HAa YyTH OT aJpecaHTa K ajipecary Ju0o Jaxe MoJHOE OTCYTCTBUE
nepenayn uHGopMauuu (MoiHas MoTeps KOMMYHUKATHUBHO-UH(DOPMALIMOHHOM
IIEHHOCTH).

[Ipumenenue kputepus 3pPpexTuBHOCTH / HEIYPEKTUBHOCTU K MOHOJIOTU-
YEeCKOM MO/IeNI KOMMYHHKATUBHOI'O aKTa KaKETCsl HElEJIECO00Pa3HBIM, TIOITOMY
TaKoW KJlacCU(PHUKaIUU MOABEPTIUCH TOJIBKO TUATOTUYECKUE U MOTHIIOTHYECKHE
Mozenu. MccnenoBaHue mokas3asno, YTO CMBICJIOBasi JOMUHAHTA «OTEL B POMAHE
IPEUMYIIIECTBEHHO 0OpMIIEHA ¢ MIOMOIIBIO Mojienell Hed(h(HEKTUBHOTO KOMMY-
HUKATUBHOTO akTa: 14 moxeneit u3 22 coaepkaT BbIpaKEHHbI KOMMYHUKATHB-
HBII cOoit. PaccMoTpuM Hanbosiee TUMTUYHBIC TIPUMEPBI.

B 5-Mm snu3one pomana Jleononsa baym 6ecenyert ¢ bentamom Jlaitoncom,
KOTOPBIM yBIIEYEH NPEACTOSIIIMMU CKAauKaMd W TPOCUT OJOJDKUTH €My
rasery:

(7) — | was just going to throw it away, Mr Bloom said. Bantam Lyons
raised his eyes suddenly and leered weakly.

— What’s that? his sharp voice said.

— | say you can keep it, Mr Bloom answered. | was going to throw it away
that moment. Bantam Lyons doubted an instant, leering: then thrust the outspread
sheets back on Mr Bloom’s arms.

— I’ll risk it, he said. Here, thanks.

[Ipoucxoaut cepre3noe uckaxenue nHpopmarmu, benram Jlaiionc Boc-
IpUHUMAET cJioBa biyma, HamepeBaroterocst BRIOpocHTh rasety (throw it away)
KaK HAaMEK Ha MaJIOM3BECTHYIO JIOMAIb 10 KJIIMYKe Throwaway, o cyIecTBOBaHUU
KOTOPOM HE MHTEPECYIOIIMICS CKauKaMH biryM He oraasiBaeTcs. OTOT, Ha IEp-
BbIY B3TJIsA], HE3HAUUTENIbHBIN COOM MMEET 3aTeM CYIIECTBEHHOE BIIUSIHUE Ha CIO-
YKET pOMaHa U B 0COOEHHOCTH Ha Pa3BUTHE KPYITHOI'O MOJIMJIOTa B 3nu3oe 12-Mm,
rje u 0e3 TOro arpecCUBHO HACTPOCHHBIE B ajpec eBpesi biyma upnanickue
HAIIMOHAJIUCTHI TTOJ03PEBAIOT €r0 B COKPBITUH JICHET, BHIUTPAHHBIX HA CKauKaX.

Eme onuH mpumep OTHOCHUTCS K YK€ YINOMSHYTOMY MOJUJIOTY B 12-m
€)107K10)) (K

(8) — So the wife comes out top dog, what? — Well, that’s a point, says
Bloom, for the wife’s admirers. — Whose admirers? says Joe. — The wife’s ad-
visers, | mean, says Bloom.

Peusr 3axoauT 0 TOM, 4YTO BIOBa HEAABHO CKOHuaBlierocs llarpuka
Jlurnama Obliia m30aBiieHa OT JOJATOB MYy»Ka, u Jleonmonsa birym gomyckaer oro-
BOPKY, OOBSICHSS 3TO JeHCTBUsAMU ee oOoxateneit (the wife’s admirers), 3atem
MOCIENIHO TMOMpPaBIsieT ce0s, YMNOMHUHAas JOOpPBIX COBETUYMKOB >KCHIIMHBI
(the wife’s advisers). Tak ke Kak ¥ B TpeABLIyIIEM NpUMEpe, 3Ta OrOBOPKA
camMa 1o ceOe SBJISIETCS HE3HAUYUTEJbHBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBIM, Ha MEPBBIH
B3IJISI/I, MOXKHO TIpeHeOpeub. OiHako 6osiee moApOoOHbIN aHAIN3 MTOKA3bIBAET, YTO
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ATOT MHLMUJICHT HE CIIy4aeH, OH IPEACTaBIseT COOOM OJIUH U3 OUEHb MHOTUX KOM-
MOHEHTOB, BEAYIINX MEPCOHAXKA K TJI00ATLHON KOMMYHUKATUBHOU KaTtacTpode,
KOTOPOM 3aBEPIIAETCA 3MU30/] POMAHA.

MoXHO 3aKJIFOYUTh, YTO 00MIINE SBHO O(POPMIICHHBIX M, pa3yMeeTcs, aa-
JIEKO HE CITyYaiHhIX KOMMYHHUKATUBHBIX COOEB yKa3bIBAET Ha MOCIIEI0BATEIIHLHOEC
MCnoyIb30Banue J>xkerMcoM [[>KoMcoM Takou MOJET KOMMYHUKATUBHOTO aKTa B
KauecTBE  CpPEACTBAa  XYJOKECTBEHHOW  BBIPA3UTEIBLHOCTH,  Osaromaps
KOTOPOMY CMBICIIOBass JOMHHAHTa «OTEI» W HEPA3PHIBHO CBS3aHHBIA C HEHU
IEHTPaJbHBI TIEPCOHAXX pOMaHa IIPEACTaBICHBl MHOTOMEPHO, TOJAPOOHO
Y PEUTUCTUYHO.

4. 3akja104eHne WM BBIBO/IbI

Mogenp KOMMYHHKATUBHOTO aKTa CO3HATEIBHO U MOCIENOBATEIBHO HC-
nons3yerca JhxenmcoM J[KOMCOM Ha MPOTSKEHUM BCETO pOMaHa «YJIUCC», YTO
MO3BOJISIET CAENaTh BBIBOJ O TaKOW MOJIENN KaK O MOJHOLIEHHOM UHCTPYMEHTE
JUISL JOCTHDKEHUS XY10’KECTBEHHON BBIPA3UTEIIBHOCTH.

CrpemieHne aBTOpa MPEACTaBUTh LEHTPAIBHOTO MEPCOHAXA B MAKCH-
MaJbHO PEATMCTUYHON (3a4acTyro Jaxe (PU3nOJIOrHYHON) MaHepe COMPSIKEHO C
KOHIICHTPAIIMEN B 3TOM NEPCOHAKE CMBICTIOBOM IOMUHAHTBI «OTEID), KOTOPAs SB-
JSI€TCSl OCHOBOIIOJIATAOIIEN HE TOJIBKO ISl poMaHa «YJIUCC», I TBOPYECTBA
MUCATeNs B IIEJIOM.

PenpeseHTtanusi cMbICIIOBOW JOMUHAHTBI OCYLIECTBIISIETCS OCPEICTBOM
pa3HbBIX THUIIOB MOJIeNiell KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, CPEAN KOTOPHIX 0€3yCIOBHO
npeobiianaronieit (1 JOBICIOIEH HAJl MPOYUMU) SIBIISETCSI MOHOJIOTHUYECKas MO-
nenb. Jlnanorudeckast M MOJIMJIOrHYEcKasi MOJEIH MOXKHO, TAKUM 00pa3oM, OTHE-
CTH K BCIIOMOTATEJIbHBIM, XOTSI HEJIb3sl HE MPU3HATH UX POJib B (POPMUPOBAHUU
CMBICIIOBOM JOMHHAHTHI.

Bce npoananu3upoBaHHbIE MOJIETM KOMMYHHKATUBHOTO akTa 0OJiaaloT
PETYJISTUBHOCTBIO, KOTOPAsi MPOSIBISAETCS MO-PA3HOMY: CUHTAKCUYECKH, JIEKCHU-
YECKH, CTUJIMCTUYECKU, UHTEPTEKCTYaTbHO.

KoMMyHUKaTHBHBIN cOOM OTHOCHUTCSI K 4acTO MCIOJIb3yeMbIM CIoco0am
pernpe3eHTaly CMBICJIOBOM TOMUHAHTHI «OTEI», TaK KaK UCKa)KEeHUs UHPOpMa-
MU U 3aTPYyJHEHUSI KOMMYHUKAIIMU Pa3HOOOPA3HON STHOJIOTMH COOTBETCTBYIOT
CTPYKTYpe B (PYHKIIMOHAITY CMBICIIOBOM TOMUHAHTHI «OTEI) B pOMaHE.

[IpencrapisieTcsi MOJNE3HBIM MPOJOIAKUTH UCCIEIOBAHUE HMCIOJIb30BAHMS
JlxoricoM MoJeneli KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa B PENPE3CHTALMHU JBYX APYTHUX
BOKHEUIINX CMBICIOBBIX JOMUHAHT POMaHa, «ChIHA» U «ITyTEIIECTBUE.
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BUJIbl KOMMYHUKATUBHOMW NMH®OPMAIIUU U EE SI3BIKOBASI
PENNIPESEHTALIUSA B CBETE ODOMOTHUBHOU JIMHI'BO3KOJIOI'NAN
(Ha MaTepuaJjie AaHTJI0SA3BIYHOI0 XY/105K€CTBEHHOT0 TUCKYPCa)

A. B. Kop3yn

VY dbumckuii yHUBEpCUTET HAYKH U TexHosoruii, Y da, Poccus

CeroaHs Majo KTO CTAHET CIIOPUTh € TEM, YTO KM3Hb YEJIOBEKa HEBO3MOXHaA 0€3 coluyMa U
BHE cormyMa. CBsI3b ¢ COIIMYMOM, €T0 BIMSHHUE Ha YeoBeKa (PaBHO KaK M HA00OPOT) MpOUC-
XOJUT Yepe3 OOIIeHUe MOCPEICTBOM 3bIKa, TaK KaK HMEHHO KOMMYHHKAIUs 00ecreunBaeT
npolecc epeaavyn Tol win HHoi nHpopManuu. A 1r000e 001IeHne, B CBOIO OYepeib, Hepas3-
PBIBHO CBSI3aHO C 3MOLMAMHU. Ha MpOTsHKEHUH 10JIroro BpeMEHH CyIEeCTBEHHAs POJIb SMOLUI
HE BBIHOCWJIACH Ha TMEPBBIN TUIaH NPU U3yUeHHUH A3bIKa. [lepBbIMU, KTO 00paTri BHUMaHUE HA
UX BaXKHOCTb, ObIIM MCUXOIMHIBUCTBL. HO M X Hay4yHbIE U3BICKaHUSI B OCHOBHOM CBOJMJIUCH
JMIIB K KJIACCH(UKAIMU SMOLUI M K OMMCAHUIO CPEACTB UX BBIPAKEHHS B SI3bIKE. DTOTO, KO-
HEYHO K€, CTaJI0 YK€ HeJOCTaTOYHO, KOT1a B JIMHI'BUCTUKE BCTAJ BOIIPOC O POJIM SMOLUHI U UX
BJIIMSIHAM Ha YEJIOBEKA B MPOILIECCE ero o0IeHus (Kak ¢ APYyTUMH JIFOJbMH, TaK U C OKpYXKaro-
MM MUPOM B 1I€JIOM). DMOLIMY, BbI3BAHHBIE Y Y€JIOBEKA CTUMYJIOM M3BHE, HAXOJAT BbIpaXkKe-
HHE B A3bIKe. YeM OHM NOJOXKHUTEIbHEE, TEM JIyUIlle ICHXOJIOTHYECKOoe (a 3aTeM U (PU3NIECKOE)
COCTOSIHUE YEJIOBEKa M TEM MO3UTHBHEE S3bIKOBBIE CPEJICTBA BhIpaXeHUs sMoLuil. iMeHHo Ha
3Ty B3aUMOCBSI3b 0OpaTUIM BHUMaHHE y4€HBbIE BO BTOpPOH moyioBuHEe XX BeKa, YTO, B CBOIO
ouepellb, BBUIMIOCH B HOBOE HAlPaBJIEHUE B SI3bIKO3HAHMHM — AMOTHBHYIO JIMHTBOKOJIOTHIO.
B pamkax 3TOro HampaBieHHsI OCOOBII MHTEpEC BBI3BIBAET TO, KaK IMOJyuyeHHAs B MpoLEcce
KOMMYHHKaIMH1 MH(OPMAIHsL, a TAKXKE CIIOcO0 U CPEJCTBA €€ Nepelauy BIUSAIOT KaK Ha yCIell-
HOCTbh WJIM HEYCHEIIHOCTh OOIIEHUS B IEJIOM, TaK ¥ Ha MCUXO(PU3NOIOTHUECKOE COCTOSTHHE
KOMMYHHUKAHTOB B 4aCTHOCTH. TakuM 00pa3zoMm, 1IeIbI0 UCCIIEJOBAHUS ABISETCS MOMBITKA OIH-
caTh BHJIbI KOMMYHHUKAaTUBHOW WMH(pOpPMAIMU U CHOCOOBI €€ S3BIKOBOTO BBIPAXKECHUS Uepes
IPU3MYy 3MOTHBHOH JIMHI'BOAKOJIOTHH, & UMEHHO: KaKOBa B3aUMOCBA3b MEX Ay MH(pOpMaLueil,
€e pemnpe3eHTanuell 1 SKOJIOTUIHOCTHIO / HEAKOJIOTHYHOCTHI0O KOMMYHHUKAIMKU. Marepuaaom
JUIS MCCIIEIOBAHUS MOCITYXHWIN MPOU3BEACHUS U3 AHIJIOSN3bIYHON XYJOXKECTBEHHOW JUTEpa-
Typsl XX—XXI BekoB. @ynnamentansuble uccinepoBanus B. W. IllaxoBckoro B obnacTtu
JVHIBUCTUKHM AMOLMI U SMOTHBHOM JIMHI'BOIKOJIOTUM OOECHEUMIM TEOPETUYECKYI0 OCHOBY
JaHHOM paboThl. Hay4yHast HOBU3HA CTaThU 3aKIIIOYAETCS B MOTBITKE POUIUTIOCTPUPOBATH KOM-
MYHUKaTUBHO-3MOL[MOHAJIbHBIE CUTYallUU C IOMOILBIO IPUMEPOB U3 aHIJIOSA3BIYHOTO XY J0XKe-
CTBEHHOT0 JHcKypca. TeopeTrueckass 1 NpakTU4YecKas 3HAYMMOCTb CTaThU OOYCIIOBJIEHA OT-
HOCHUTEJIbHOW HOBM3HOM M MajOd M3yYEHHOCTBIO SMOTHUBHOM JIMHTBODKOJIOTMH KaK HOBOTO
HaIpaBJICHUS JIMHTBUCTUKH, IIOJYyYMBLIETO pa3BUTHE JUIlIb B KOHIIE XIX — Hauane XX Beka.
B03MOXKHOCTBh 3KCTpanoisiud METOAOB AMOTHOJIOIMU (JIMHIBUCTUKU 3MOLMI) MIPU aHAJIN3E
Pa3IUYHBIX AUCKYpPCOB U€pe3 MPU3MY 3KOJUHIBHCTUKH OTKPBIBAET IIMPOKHE NEPCIEKTUBBI
JaTbHEUIINX UCCIIE0BAaHUN B TAHHOM HaIpPaBJICHUU.

KiroueBble cj10Ba: SKOJIMHIBUCTUKA; SMOTHBHAS! JINHI'BOJKOJIOTHS; SMOLIMU; KOMMYHMKALHS;
9KOJIOTUYHOCTD / HEIKOJIOTUYHOCTh OOLIEHHUS; XyA0KECTBEHHBII TUCKYPC.
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Types of Communicative Information and
Its Linguistic Representation through the Lens of Emotive Lingvoecology
(Based on English-Language Fiction Discourse)

Anna V. Korzun
Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia

Today, few people will contest the fact that human life is impossible without society and outside
society. Communication with society, its influence on a person (and vice versa) is carried out
through communication via language, since communication is the process of transmitting in-
formation. Any human communication, in its turn, is strongly linked with emotions. For a long
time, the essential role of emotions was not brought to the foreground when studying language,
and psycholinguists were the first to draw attention to their importance. Their research, how-
ever, was generally limited to classification of emotions and description of the means of their
expression in language. This, of course, was no longer enough when in linguistics there arose
a question about the role of emotions and their influence on a person in the process of commu-
nication (both with other people and with the world around). Emotions, evoked in a person by
external stimuli, find their expression in language. The more positive they are, the better the
psychological (and then physical) state of a person is, and the more positive the language means
of expressing their emotions are. As scholars began to explore this correlation in the second
half of the 20" century, their work eventually led to the emergence of a new branch of linguis-
tics, namely: emotive lingvoecology. This new linguistic field focuses on how information re-
ceived in the process of communication, as well as the method and means of its transmission,
affect either success or failure of communication in general, also taking into account the psy-
chophysiological state of communicants. In this paper, using modern English language literary
fiction, the author attempts to describe various types of communicative information and ways
of its linguistic expression through the lens of emotive lingvoecology, namely: what is the cor-
relation between information, its representation, and ecological/non-ecological communication.
In terms of its theoretical framework, this research is based on V. I. Shakhovsky’s fundamental
study in the field of linguistics of emotions and emotive lingvoecology. The novelty of the
article lies in the author’s attempt to illustrate communicative and emotional situations with
examples from English-language literary fiction. The theoretical and practical significance of
the article lies in the relative novelty and insufficient attention yet given by scholars to emotive
lingvoecology as a new branch of linguistics, which emerged only in the late 19" — early 20"
century. The possibility of extrapolating the methods of emotiology (linguistics of emotions) to
the analysis of various types of discourse in the light of ecolinguistics opens up broad prospects
for further research in this area.

Key words: ecolinguistics; emotive lingvoecology; emotions; communication; ecology / non-
ecology of communication; artistic discourse.

Citation: Korzun, Anna V. (2023) Types of Communicative Information and
Its Linguistic Representation through the Lens of Emotive Lingvoecology (Based on English-
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Language Fiction Discourse). LUNN Bulletin, 2 (62), 72-86. DOI: 10.47388/2072-
3490/lunn2023-62-2-72-86.

1. BBeagenue

B nanHOM uccnenoBaHUU MPUBOJIUTCS KPATKOE OMMUCAHUE UCTOPUHU Pa3BU-
THS ¥ CTAHOBJICHUSI HOBOT'O HAIMPABJICHUS B SI3bIKO3HAHUHM — YMOTHUBHOM JIUHTBO-
AKOJIOTUH — C 0OOCHOBAHUEM €ro akTyallbHOCTU. ONUCHIBAETCS B3aUMOCBSI3h U
B3aMMO3aBUCUMOCTh MEK]Iy KOMIOHEHTAMHU TPHUAIbl «OKPYXkKaIOIIas cpeia — ve-
JIOBEK — SI3BIK», a TAKXKE BIMSHHUE YKOJOTHIHON / HEIKOJIOTUIHON KOMMYHHKA-
MU Ha NMCUXO(PU3NOIOTHUECKOE 3/I0POBLE YEIOBEKA Uepe3 MPU3My dMOTHUBHOM
JUHTBOAKOJ0THH. Kpome Toro, paccMaTpuBaroTcst BUIbI HHOOPMALUK (TIOJI0KH-
TeJbHAasl U OTpUIlaTEeNIbHAs), TIEpeaBaeMON U MOJIydyaeMOd KOMMYHUKaHTaMU B
nporiecce OOIIeHUs, U CIIOCOOBI ee A3bIKoBOM penpe3enTanuu (o B. U. Illaxos-
ckoMy). CooTHoIIEHHE HH(POPMAITUU U €€ BBIPAKCHUS WIUTIOCTPUPYETCS PUME-
paMH IUAJIOTOB U3 COBPEMEHHOTO aHTJIOSN3BIYHOTO XYA0KECTBEHHOT'O JUCKYpCa,
TaK Kak UX MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak HanbOojee MpUOIMKEHHBIC K CUTYaIlUsIM
YKUBOTO OOIIEHUS MEXKIY JIFOJBMHU B PEaTbHON KU3HHU.

2. XapaKTepuCTHKA MAaTepuajia i MeTOI0B HCCIeI0BAHMS

B kauectBe Marepuana Il MCCIIEOBaHUS ObLIM BbIOpAaHBI OTPBIBKU M3
IPOU3BEACHUIN AHIJIOA3BIYHOTIO XYA0KECTBEHHOro AucKypca XX—XXI| Bekos,
BBIJICJICHHBIEC METOJIOM TEKCTOBOT'O aHaIN3a. A KIMEHHO: CKa309HON MOBECTH Opu-
taHckoro nucatens Poanpaa Jlans «Yapau m mokonagnas ¢adpuka» (Charlie
and the Chocolate Factory by Roald Dahl, 1964), nayuHo-(haHTacTHueCKOro po-
MaHa amepukaHckoro nucarens [puusna Kuza «lBeTsl g DnmpkepHOHa»
(Flowers for Algernon by Daniel Keyes, 1966) u cOopHrKa paccKka3oB KaHaJICKOM
nucarenbHbIbl Mapraper D1tByn «Kamennas noactuika» (Stone Mattress by
Margaret Atwood, 2014). Bce aBTOpBI SBJISIOTCS JIaypeaTaMy MPECTHIKHBIX IIpe-
MU B 00JIaCTH JUTEPATYPHI, a OTOOPAHHBIE TPOU3BEICHUS N300MIYIOT KOMMY-
HUKATUBHO-IMOITMOHAIBHBIMUA CHUTYAIlUSMH, YTO SBHJIOCH TJIABHBIM KPUTEPHUEM
JUTst 0TOOpa MaTepuana, Tak Kak JJisi JAHHOTO MCCIIEOBAHMS BAXKHO PAaCCMOTPETh
UMEHHO CHUTYallMU >KMBOTO SMOIMOHATIBHOTO OOLICHHUS MEXAY JIOJbMH, UYTO
HaXOAHT CBOE OTPAKEHUE B (JOPME TUATOTOB MEXIY TTIaBHBIMU T'epOsiMHU. Xy A0-
KECTBEHHBIC TPUMEPHI AHATU3UPOBATUCH C TIOMOIIBIO METOJOB KOHTEKCTHOTO U
KOMITOHEHTHOT'O aHaJIn3a, a TAK)Ke JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOT0 aHaJIn3a.

3. Pe3yabTaThl HcC/IeIOBAHUS M UX 00CYKIeHHe

3.1. Om aunzeucmuxu IMoyuil K IMOMUBGHOI TUHZ80IKOJI0CUU

Kak yxe oTmedanoch, OKpyXaroUMid MUP U YEJIOBEK CYIIECTBYIOT HE
000CO0JIEHHO APYT OT JIpyra, a B OY€Hb TECHOM B3aUMOJICHCTBUU. A TaMm, ]I €CTh
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B3aUMOJICHCTBUE, BO3HUKAIOT U JPYTU€ TUIIbl OTHOILICHHUM, 8 UMEHHO B3aUMHOE
Biusinue. TakuM o0pa3oM, COBEPIIEHHO OYEBHMIHO, YTO MOJAOOHO TOMY, KaK ye-
JIOBEK BJIMSIET HA MUP U COIIUYM BOKPYT HETO, TaK U MUP C COIIMYMOM BIIUSIOT Ha
YeJI0BEeKa.

B3auMHoe BiMsiHME OKpY>Karolie cpebl U YeJoBeKa MIMPOKO U3yUYEeHO B
9KoOruu. OTHOIICHUS YEJIOBEKa M COLIMyMa — B COIMOJIOTHH. Poyib amormii
BCECTOPOHHE paccMaTpUBAETCs U onuchkiBaeTcs B rncuxonoruu (Jleontee 1975;
['o3man 1987; Pyounmreitn 1989; Jlak 2001 u np.). Ponb si3bika B 3THX B3aUMO-
JIEUCTBUAX, PABHO KaK U SI3bIKOBBIE CPEACTBA BHIPAXKCHUS SMOITUN — B JIWHTBU-
ctuke (Bennukosa, AbakymoBa, iBanoBa, Cepukoa 2010). Ho B mocnennue fe-
cATUIIETUSI Bce OOJIbIIIe BHUMAHUE YUCHBIX Ha4aJl IPUBJIEKATh BOMPOC O BIUSHUU
HIMOILIMH, BBIPAKEHHBIX Yepe3 A3bIK, Ha 30POBbE U 0Jaronoyiyyve 4eloBeKa B
MPOLIECCE Er0 B3aUMOJICHCTBHS C OKpYy Katolen aerncreurenbHoCcThO. O, H. Ka-
paynoB nucai: «KyiapTypHas peub npeacTaBisieT co00M peub )KUBYIO U OKUBJISI-
ro1yto aerctBuTebHOCTRY (Kapaynos 2001: 27-28). B aToit nutaTe X0opoIio oT-
paxkaeTcs BIUSHUE YeJIOBEKa Ha OKPY X aIoLUi MUpP HOCPEACTBOM si3bika. Kpome
TOT0, 0OOCHOBaHHOW MPEACTABISIETCS 3aKOHOMEPHOCTh: Y€M KYJIbTypHEE S3BIK,
TeM 0JIarOTBOPHEE BIUSHUE, YTO, OJIHAKO pabOTaeT U B 00paTHYIO CTOPOHY.

CoBpeMeHHYI0 IeHCTBUTENBLHOCTh C TPYJIOM MOKHO Ha3BaTh OJIArONpHUAT-
HOM cpeliol JUist )KM3HU U IEITeIbHOCTH YEJIOBEKA: YXY/IIAoNascs SKoJoruye-
CKas CUTyallusi, TOHKa 32 MaTepUaIbHBIMU OJIaraMu, yCKOPEHHUE TEMIIA YKU3HU —
BCE TU CTPECCOBBIE (PaKTOPHI OKA3BIBAIOT HETATUBHOE BO3/ICHCTBUE HA YPOBEHD
Hariel xu3Hu. Kak nmpaBuiio, 4emoBeK BhIPa)KaeT MBICITH M YyBCTBA Yepe3 S3bIK,
KOTOPBIM OKa3bIBA€TCsl TMOJIBEPKEH ATOMY MaryOHOMY BIIMSHUIO, HANpUMED,
«MHOTHE TPAMMATUYECKUE U3MEHEHUSI OKa3bIBAIOTCS MPOU3BOAHBIMU OT COIIM-
anbHbIX TpaHcpopmaumii» (Konanaesa, Akait 2022: 43). Eme O. Xayren nucad,
YTO «I10 MHEHHUIO MHOTHX UCCJIE0BaTEIeH, COBPEMEHHBIN A3bIK MEPEKUBAET Te-
puon nerpagamum» (Haugen 2001: 57-58). Jlns Toro 4roObl OCTaHOBUTH 3TOT
IpolLIecC, yYEHbIe HaYaJIl UCKAaTh CIOCOOBI COXPAaHEHUS S3bIKA, a TAKIKE €0 03/10-
poBineHus. Tak, B IMHTBUCTUYECKUIN BOKaOyssip J. XayreHoMm ObLI BBEIICH TEp-
MUH «9KOJIOTHUS S3bIKa», KOTOPBIN B TaJIbHEHIIIEM J1ajl Ha4aj0 HOBOMY HallpaBJie-
HUIO B SI3bIKO3HAHUM — SKOJMHTBUCTUKE, OCHOBHOM 3aj1aueil KOTOpOil cTala 3a-
6ota o s3bike. McuepnbiBaroliee onpenaeneHrue JMHTBOAKOIOTHU WIIH SKOJTUHT BU-
CTUKH (pa3Hbl€ aBTOPHI UCIIOJIB3YIOT Pa3HOE HAMMEHOBAHHUE 3TON TUCIUIUINHBI)
nan A. I1. CKOBOPOJHHMKOB: «3TO HCCIEIOBAaHUE MPOOJIEMATHKH SI3BIKOBOM U pede-
BOU nerpananuu (uccieaoBaHue (PakTopoB, HETATUBHO BIMSIONIMX HAa pPa3BUTHE
SI3bIKA M €r0 PEUYEBYIO PEATTU3ALIMIO) U MPOOIEMATUKH SI3bIKOBOUM U pedeBoi peadu-
JUTalMK (UCCTIEI0BaHUE MMyTEH U COCOOOB 00OTaIlleHUs SI3bIKA U COBEPIIICHCTBO-
BaHUsl CUCTEMbI 3TUYECKUX U MPArMaTUYECKUX MOCTYJATOB PEYEBOTO OOIICHMUS )»
(CxoBopoanukos 2000: 70).
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[ToueMy e Tak BaxKHO 3a00TUTHCS O si3bIKe? Bhillie y’ke roBOPUIIOCH O TOM,
YTO YEJIOBEK B3aMMOJICUCTBYET C OKPY>KAIOIUM MUPOM U OOIIECTBOM IMOCPE/I-
CcTBOM si3bika. COOTBETCTBEHHO, KAUYE€CTBO HCMOJb3YyEMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB
HaIpsSMYI0 BJIMSIET Ha Ka4eCTBO MOJIy4YeHHs HUHGPOpMAIMU, HA Ka4eCTBO CaMOM
uH(poOpMaIK, a TaKKe Ha KAYECTBO PEAKIMU Ha TOJYYEHHYIO MH(POPMAIIHUIO.
A Bce nepeurciIeHHOe, B CBOIO OUYepe/ib, BIUSIET Ha (PU3NUECKOE U TICUXUUYECKOE
3I0POBBE CAMOT0 YEJIOBEKA, U 3TO HamboJee SPKO BhIPAXKAETCA Yepe3 IMOIUH.
Tak, B Hagane 1990-x rogoB Ha 6a3e JTMHTBOAKOJOTHMH HAYaa0 0(pOpMIIATHCS HO-
BOE HaIlpaBJICHHE — JIMHTBUCTUKA 3Mo1uil (3motuomnorus) (Tpommuna 2020: 36).
HasBanue »Toif Hay4yHOU 001acTH B CO3HAHWU OTEUYECTBEHHOW HAY4YHOU OOIIIe-
CTBEHHOCTH aCCOIMATUBHO MPOYHO CBA3AHO C UMEHEM PYKOBOAUTEIS BOJITOTPaI-
CKOM IIKOJIBI JIMHTBUCTUKHU SMOIUM, TOKTOpa (UIOJIOTMYECKUX HayK, mpodec-
copa B. . llaxoBckoro (Monoa 2019: 124). OMoTHON0THS BHECTA OTPOMHBIMA
BKJIaJl B U3YUYEHHUE HIMOLMI B SI3bIKOBOM IUIOCKOCTU: C(POPMYJIMPOBAH MOHITHII-
HBIH amnmapar, 1aHbl ONPeIeICHUsI MHOTUM KOHIIETITaM, CO3/IaHbl KiIaCCU(UKAITUU
AMOIIMNA, TEKCTOB U MHOTOE Jipyroe. Takxe 3MOTHUOJIOTUS pa3rpaHUdniIa TaKue
CXOXXHM€ JIMHTBUCTHUYECKHE KOHIICNThI, KaK «IMOILMOHAIBHOCTHY) U «IMOTHUB-
HOCTB»: «3MOIIMOHAIBHOCTHY» CBA3aHA C ICHUXOJOTHMYECKON XapaKTEPUCTUKOM
cyOBeKTa, COCTOSTHUEM €r0 AMOITMOHAILHON Cephl, «IMOTUBHOCTDHY K€ MOHU-
MaeTcsl KakK <«JIMHTBUCTUYECKHM ACIEKT KaTEropuM 3MOLMOHAIBHOCTH», T. €.
«JIMHTBUCTHYECKOE BhIpakenue smonuii» (Illaxosckuii 2008: 145). «Pa3nuna
MEXKTy IMOITMOHAIBLHON M YMOTUBHOM KOMIIETCHIIMEH B TOM, YTO IepBas Mpruoo-
peTraercs B MPOLECCE HAKOTUICHUS )KU3HEHHOTO OTIbITa, @ BTOPasi — 4epe3 Hayya-
IOLYIO ¥ XYJ0’KECTBEHHYI0 KoMMyHHKanuio» (Exuk 2021: 53).

CrnenyromumM maroM CTajo BHUMATEIbHOE PACCMOTPEHHUE BIIUSIHUS dMO-
U, BRIPAXKAEMBIX Uepe3 A3bIK, HA COCTOSTHUE 3JI0POBbS UEIOBEKA, YTO SBUJIOCH
MpeAMETOM U3yUYEeHUS €11l€ OJJHOTO HAMPABJICHUS — SMOTHUBHOM JTUHTBOAKOJIOTUH
(ITanuenko 2012: 125), koTopast mpeacTaBiIsieT COO0M HEKUH CIIaB SMOTHUOJIOTUH
(Kak HampaBJICHUS, U3yYAIOUIET0 IMOIUU B UX S3bIKOBOM O(OPMIICHUH ), FKOJIO-
ruu (KaKk HaykH, M3ydarolleld B3aMMHOE BJIMSHHE YEJIOBEKA U OKPYXKaIOIIEH
Cpellbl) ¥ BaJCOJIOTUH (KaK HaYKH, U3ydaronieil MPUHIUIBI U CIIOCOOBI COXpaHe-
HUS W ToJJIepKaHus 310poBbs yenoBeka). B. U. lllaxockuit numer: «Ocnabd-
JICHHBIN YEJIOBEK, HAXOAIIMKCS B HETATUBHO BO3AECHCTBYIOIIECH HA HETO CpEXE,
HE CIMOCOOCH W HE HaMEpPEeH MPOIyIHpPOBaTh “30poBbie” BhicKazbiBanus» (I1la-
xoBckuir 2017: 19). Takum o00pa3oM, OAHOW H3 OCHOBHBIX (DYHKITHI
HYMOTHBHOW JTMHTBOIKOJIOTUH SIBIISIETCS 3200Ta O COXPAHEHUH 37]0POBbS YEeIIOBEKA
yepes 3a00Ty 0 SA3bIKE, KOTOPBIM OH MOJIb3YETCS.

3.2. Buowt unghopmayuu u ee a3v1k060¢€ 8blparxcenue

[TockoJibKy 4eOBEK — CYILECTBO COIMANIbHOE, OOJbIAs YaCTh €ro KU3HU
IPOXOJUT B OOLIEHUU C IPYTUMHU JIt0AbMU. OCHOBOM JIF0OOT0 OOILIEHUS SBIIAETCS
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B OonbpIIMHCTBE cBoeM nepenada uHpopmauuu (I'ynesuu 2007). B mocneanee
BpeMsi 0co00€ BHUMAHKE B ITPOLIECCE KOMMYHMKAIIMU YAENAETCS HE CTOJBKO Xa-
pakTepy mnepenaBaeMoi uHpopManuu (KOTopas MOMXKET ObITh MOJIOKUTEIbLHON
WIM  OTpUIATENIbHOM),  CKOJKO  HMMEHHO  CHOoco0y ee  mepelnayu.
OpanHy u Ty e MHPOPMAILIUIO MOXKHO MepeaaTh MO-pa3HOMY: C MOMOIIbIO MO3H-
TUBHO OKPAIIIEHHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB (KOTOPHIE BBI3BIBAIOT Y aJipecaTa IMoJio-
KUTEJIbHBIC YMOIIMH, & 3HAYUT, OJJATOTBOPHO BIUSIOT HA €r0 IMOIIMOHAILHOE CO-
CTOSIHUE) WJIM C TIOMOIIbI0 HETaTUBHO OKPAIIEHHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB
(B TakOM ciTyuae BO3JIelCcTBHE OYET, COOTBETCTBEHHO, HEraTUBHBIM). CorjacHO
00111e# TOTUKE TUHTBOIKOJIOTHH, YeM TIOJIOKHUTENIbHEE CIIOCO0 moaaun nHpopma-
MU, TEM SKOJIOTMYHEE BO3/eCTBUE Ha ajipecara, u Hao0opoT (Komocosa 2015:
106). KoneuHo e, BceM y4acTHUKaM KOMMYHHUKAIIMM HEOOXOAUMO CTPEMUTHCA
K TOMY, 4TOOBI 0011I€HHE ObUIO Han0OJIee SKOJIOTUYHBIM, C LEJBI0 MOAAEPKAHUS
AMOLIMOHAJILHOTO 3I0POBbsI IPYT ApyTa.

«KOMMYHHMKATUBHBIE CUTYaAIlUH, XapAKTEPU3YIOIIUECS MOBBIIIEHHOW KOH-
(IUKTOT€HHOCTBIO, BBI3BIBAIOT OCOOBIM MHTEPEC COBPEMEHHBIX JIMHTBHUCTOB
BBHJly CYIIECTBYIOIIETO COLMATIBHOTO 3a1poca Ha MOUCK CTPATETUH YPeryaupo-
BaHUS KOH(MIUKTOB B Mpoiiecce peueBoro B3aumoierctus» (Ctapoctuna, Jleon-
toBuu 2022: 65). IlpuBeneHHas Bl ITUTaTa BO MHOTOM OOBSICHSIET IPEIIo-
CBHUJIKM BO3HUKHOBEHUS U PA3BUTHUSI SMOTUBHOM JIMHTBOIKOJIOTUH, KOTOPAs B TOM
OTHOUIEHMM  JIOBOJIBHO  TECHO  CBfi3aHA C  TEOpPHEM  BEXKIMBOCTH:
«Kareropusi BEXKJIMBOCTH MPEICTABISIET COOOM CHCTEMY KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTeruil ¥ TaKTHK, HAIICJICHHBIX Ha OECKOH(DIMKTHYIO KOMMYHHKAITUIO U B3aH-
MOIIOHMMAaHHE, OHA BKJIFOYAET B CE0s BCE TO, YTO CIOCOOCTBYET FTAPMOHUYHOMY,
oeckoHpMkTHOMY 001IeHUIO» (JIapuna 2009: 167).

Ho, k coxanenuto, npuxoauTcs MpU3HaTh TOT (DAKT, UYTO B COBPEMEHHBIX
peanusx 3TO He BCerja BO3MOXHO. Bo-TiepBbIX, OUEHb YaCTO pEaKIIMs YEIOBEKa
Ha MOJIYYEHHYIO MH(POpMAILHIO 00YCIOBI€Ha HEKOHTPOJIMPYEMBIMHU 3MOLIUSIMH,
KOTOpbIE CIIOCOOHBI 3ariIylaTh To0¢ pazyma. B urore uenoBek pearupyer ypes-
MEpPHO, YTO HE SBJISIETCS JKOJIOTMYHBIM IO OTHOUIEHUI0 K COOECeIHUKY.
Bo-BTOpBIX, 32a4acTy10 OJMH U3 COOECETHUKOB HAMEPEHHO MOKET MoJaTh UHPOP-
MAaIMI0 TaKUM 00pa3oM, YTOOBI BBI3BATh OMPEACICHHYIO PEAKIUI0 y aapecara
(Oyap TO Kakue-1MO0 AMOIMH, CIIOBA WJIU JaKe NEUCTBUS), MPUUYEM JAJIEKO HE
BCET/Ia TOJIOKHUTENbHYI0. Takoe OOIIeHHEe TaKKe HEeIb3s Ha3BaTh KOJIOTHUHBIM.
WNHbIMHU ClIOBamMU, «CYIIECTBYET MparMaTrKa roBopsiiero (MHUlaibHas UHTEH-
1Y) U MparMaThkKa CIyIIAloEro (TepMHUHAIbHAS WHTEHIUS), HEKOHTPYIHT-
HOCTb KOTOPBIX MemaeT ontuMmuzanuu oomenus» ([laxosckuii 2017: 15). Kpome
TOT'0, YCTAHOBJIEHUE MTAPaAMETPOB 3KOJOTMYHOCTH / HEIKOJIOTMYHOCTH KOMMYHHU-
KallUM TaKXe IMPEACTABISIET HEKOTOpbIE TPYIHOCTH, Ha 4YTO, MO MHEHHUIO
O. 1. TapacoBoii, BIHMSE€T MHOKECTBO (PAaKTOPOB: aMOMBAJIEHTHOCTb AMOIIHH,
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KOHTEKCT YIOTPEOJICHUS T€X WU UHBIX SMOIMOHATBLHBIX CJIOB WUJIU BBIPAKECHUM,
HaKOHeIl, TCUX0(U3NOJIOTHYECKIE 0COOCHHOCTH caMuX KOMMYHHKaHTOB (Tapa-
coBa 2016).

Ucxons u3 0603HaueHHON MPOOJIeMbl, OJJHOM U3 TJIABHBIX 3a/1a4 SMOTHB-
HOM JIMHTBOSKOJIOTUU SIBISIETCSI CBEACHUE K MUHMUMYMY HETaTUBHOTO BIIMSHUS
00111eHrsI HA KOMMYHHMKAHTOB. /{7151 TOro 4To0bl YCTaHOBUTD, SIBISIETCS KOMMYHHU-
KalMsi SKOJIOTMYHOM WM HET, HEOOXOJWMO MPOaHAIU3UPOBATH KOHKPETHYIO
KOMMYHHUKAaTHBHO-3MOIIMOHAIBHYIO CUTYAIIMIO C JIBYX CTOPOH: a) XapakTep Ie-
penaBaeMoit nHGopmMaimu; 0) A36IKOBBIC CPEACTBA MEpeadl HHPOPMAIIHH.

CooTtHoieHne HHPOPMAIIUA U €€ SI3BIKOBOTO BBIPAKEHUS MPEJITOIaraet
CIEIYIOIINE UX BHUJIbI:

— MO3UTHBHAA UH(POPMAIUA U €€ MIO3UTUBHAS S3bIKOBAs PEIPE3CHTAIINS;

— HeraTuBHas H(OpMaIIKs U ee HEraTUBHAS SI3bIKOBas PEIpe3eHTAIS;

— no3uTHBHAs UHGOPMAIUS U €€ HETaTUBHAS SI3bIKOBAsi PEIPE3CHTAIINS;

— HeraTuBHas MHQpOpMAIUs U €€ MO3UTHUBHAS SI3BIKOBAs PEHpe3CHTAIIUS
(IlTaxoBckuid, [1ITe6a 2013: 20).

BrimenepeurciieHHble BUIbI MOYKHO MPOUJITIOCTPUPOBATH C ITOMOIIBIO XY-
JI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, MOCKOJIbKY UMEHHO XYI0KECTBEHHBIH JAUCKYPC SIBIIS-
eTCsl OTJIMYHON pernpe3eHTaIuel peabHOTO OOIEHUS MEXKIY JIOJIbMU B Pa3iny-
HBIX )XM3HEHHBIX cutyauusx. B. WM. [llaxoBckuii nmucan: «Xyg0KeCTBEHHAs! KOM-
MyHHUKaIUsl, B KOTOPOW HEM30EKHO MPEJCTaBICHO dMOIMOHAIHHOE TTOBEICHHE
NEepPCOHAXKEH, SIBISETCS CTUIIM30BAaHHBIM BapUAHTOM €CTECTBEHHON KOMMYHUKa-
IIUU, KOTOpasi HEBO3MOXKHA 0€3 Ha3bIBaHUS, BBIPAKEHUS W OIHMCAHHS IMOITHIN
(ITaxoBckuit 2017: 17). Kpome TOro, «sI36IK0BO€ MPOCTPAHCTBO JH000r0 HHPOP-
MallMOHHO-COIEPKATEIHLHOT 0 MaTepraia XapakTepru3yeTcsl HCI0JIb30BaHUEM ad-
(EKTUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UTO CBS3AHO C KEJTaHUEM aBTOpa TEKCTA 0KA3aTh
AMOIIMOHAJILHO-OIIEHOYHOE Bo3zeiicTBue Ha uutarens» ([llarckux 2021: 98).
NMeHHO MO3TOMY I MILTFOCTPUPOBAHUSA U aHAIM3a PA3JIMYHBIX BUJO0B SMOIUO-
HaJbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX CHUTyalluii HaMH ObLI BBIOpaH XYJI0KECTBEHHBIM
JIACKYPC.

3.3. Ilpakmuueckue Habda0O0EHUA U Pe3YTbMaANbl

PaccMoTpuM crieyronie nmpuMepsl COTIACHO MyHKTaM, YKa3aHHBIM BBILIE:

— MO3UTUBHAsA UH(OpPMAIIKA U €€ TTO3UTUBHAS SI3bIKOBAsI PEIpe3eHTaIUs

(1) The big fat boy stepped up. ““I’m Augustus Gloop,” he said. “Augustus!”
cried Mr. Wonka, seizing his hand and pumping it up and down with terrific force.
“My dear boy, how good to see you! Delighted! Charmed! Overjoyed to have you
with us! And these are your parents? How nice! Come in! Come in! That’s right!
Step through the gates!”” Mr. Wonka was clearly just as excited as everybody else.
(Dahl 1964: 36) / Bnepeo svicmynun 6oavuiot moacmulii manvuux. « — Ozacmec
I nyn», — ckazan on. «O2acmec!» — gockauxkHyn mucmep Yowuka, cxeamug e2o 3a
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PYKY U C HeBepOsmMHOlL dHepauell packayueas 3ao-eneped. — «Kak i pad mebs
suoemo, mout manvuuk! A eocxuwen! OQuaposan! A smo meou pooumenu? Kax
muno, ymo onu modxce npuuinu! Ipowy eac! Bom citooa. Ilpoxooume, noxcanyii-
cma, 6 sopomal» Ilooxcanyi, mucmep Yonka Ovli 6030yzHcOeH He MeHbule, YeM 8Ce
ocmanvhvle (nep. bornanos, Kubupckuii 1991).

B nanHo# cuTyaruu Mbl BUIMM, KaK XO35IMH IIOKOJIaiHON (ha0puku Busm
Bonka npuBercTByeT cBOMX rocreii. OH UCKpPEHHE pajl UX BUJIETh, YTO BhIpaka-
eTCsl B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE CIIOB C SIPKO BBIPAKEHHOM MOJIOKUTEIEHON KOHHO-
tarrer. Hanpumep, my dear boy (a friendly way of talking to a man) — wmou
manvyux (371€Ch U Jaiee TOJKOBaHKWE 3HaUYCHU# ci1oB npuBouTcs o [Cambridge
Dictionary 2023]); dear (a dear person is someone who you know and like very
much) — dopoeori, 6nusxuii; good (enjoyable, pleasant or interesting) — xopo-
wuit, npusmnoiit; delighted (very pleased) — dosonwsnbiit, paoocmuwiii; charmed
(very lucky, or managing to avoid danger) — yoauiueulii, 3auaposanwiii; OVer-
joyed (very happy) — sue cets om paoocmu;, nice (pleasant) — munwiit, npusim-
nout; right (correct or true) — npasunvnuoiil, éeproiii; excited (feeling very happy
and enthusiastic) — soz6yorcoennwiil.

Takoe oOuieHue SBIACTCS OYCHb IKOJOTHYHBIM KaK CO CTOPOHBI ajipe-
CaHTa, TaK U CO CTOPOHBI aJipecaTa, TaK KaK BbI3bIBACT MOJI0KUTEIbHBIC YYBCTBA
y 000MX KOMMYHUKAHTOB, a 3HAYUT, MIO3UTUBHO BJIUSET HA 00IIee IMOIMOHAIb-
HOE COCTOSIHUE YYaCTHUKOB Auaiora. Llenas roBopsiiero — npou3BecTy XOpollee
BIICUATJICHHUE HA CIYIIAIOIIETO U CO3JaTh APYKECKYI0 aTMOchepy, peakius CIy-
HIAIOIETO — COOTBETCTBYIOIIAS.

— HeraTuBHas MH(OpMaIIKs U €€ HEraTUBHAS S3bIKOBas perpe3eHTalUs

(2) “Where are you going?”” she says. “We need to discuss the details.”
He’s tempted to come out with something hurt and petulant: “Onto the street.”
“As if you care!”” ““No longer any of your fucking business, is it?”” But that would
be a tactical error. “We can do that later,” he says. “The legal crap.
| need to pack.” (Atwood 2014: 28) / «Tel kyoa smo? — 2oéopum ona. — Hyoicno
0bcyoums oemanu». E2o noomvieaem omeemums uem-HubyO0b HcanioOHbIM, pe-
osaunuevim. «Ha ynuyy», <A meode ne ece pasno?», «Yice ne meoe oeno'». Ho
Mo ObLI0 ObI MAKMUYECKOU OUWIUOKOU. KDMO MOINCHO OCMABUMb HA NOMOM, —
2oeopum oH. — Bcsakyio opuouueckyro xpenv. Mue HYJICHO YR0dCUMb Geuuy
(nep. bopoBukosa 2017).

B sTOoM npumepe onuchiBaeTCA ccopa MEKy CynpyraMu € mocieayomum
perieHreM pazBecTuch. O0a Teposi HaXOAATCS B KPaHE TSAXKEIOM dMOIMOHAIb-
HOM COCTOSIHUHM, KOTOPOE€ BBIPAXKAETCS B YMOTPEOJICHUUM HEHOPMATHUBHOM JEK-
CHKH, T. €. CJIOB M BBIPQKECHHUU C KpalHE OTPULIATEIbHOM KOHHOTanuen. Hanpu-
mep, hurt (upset or unhappy) — ob6uscennwir; petulant (behaving in
an angry, silly way like a child) — xanpusnusiit, 6300pusiir; fucking (offensive
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used to emphasize a statement, especially an angry one) — uépmos; error
(a mistake, especially one that can cause problems) — owubka; crap
(a very impolite word for something that you think is wrong or bad) — uyww,
oepvMo.

Taxoe O6HI€HI/IG KpaﬁHe HEIKOJOINIHO 1JIA oooux KOMMYHHKAHTOB. HGJII)
oboux roBOpAIINX — KaK MOXHO CHJIBHCC 06I/II[CTL Apyr apyra, 3aJCTb, IIpUYIN-
HHUTD IICUXOJOTUICCKYIO 0ois. B pPE3YJIbTATC TAKOTO 06H_I€HI/IH CYIIPYTH 3JIATCA U
OOBHUHSIOT APYT JIpyTa B CIIOKHUBIICHCS CUTYyaIlMH, YTO CO3/1aeT OOIIYI0 HeOIaro-
OPUATHYIO aTMOCc(epy I )KU3HU U CaMOYyBCTBHUSI 000UX T€POEB.

— I[IO3UTHUBHAasA I/IH(bOpMaHI/IH " €C HCTAaTUBHAA A3bIKOBAA PCIIPC3CHTALINA

(3) “And not the faux-leopard stole either.” “But they’re in fashion
again!” “Exactly. They’re far too in fashion. Don’t pout, you look like a camel.”
*“So you’re voting for the grey. May | say yawn?”’ ““You may say it, but that won’t
change reality. The grey has a beautiful cut. Understated. Maybe with a scarf?”
“To cover up my scraggy neck?”” ““You said it, not me.” “l can always depend
on you,” says Jorrie. She means it (Atwood 2014: 23) / «H neonépoosas
Hakuoxka — moxce Hem». «Ho onu onsamo eowinu 6 Mooy!» «lmenno nosmomy.
Onu cruwkom 8 mooe. He Oyit 2yovl, cmanosumibca noxosxca Ha 6eponooa».
«3nauum, mol 2onocyeusb 3a cepoe. Moicno a 3e6Hy?» «Moowcewvb 3e6amo, HO
06’b€Kmu6Hy}0 pealbHoCntb 9mo He USMEHUm. \% cepoco Koemioma nperaCan?
nokpou. Jlakonuunwii. Mooicem 6vimo, ¢ wappom?» «4moodvl npuKpvims Moo
HCUTTUCIYIO ULeI0?» K3amemb, He A IMO cKa3an». <A 3uar, umo ce20a Mozy Ha
mebs nonodcumsca», — 208opum ona. Y ne uponuzupyem (niep. bopoBukosa
2017).

B sTOoM npumepe, Ha IEPBBIN B3IUIAL, MHOTO HETaTUBHO OKPAILIEHHOM JIEK-
cuku. Hammpumep, to pout (to push your lips forward because you are annoyed or
because you want to look sexually attractive) — nadysams 2y6wr; to yawn (to take
a deep breath with your mouth wide open, because you are tired or bored) — ze-
samu; scraggy (very thin and not looking healthy) — xyooit, mowuii, kocmassewiii.

OnHako JaHHBIM AUATOT B LIEJIOM MOXHO OXapaKTEpPU30BaTh KAK IKOJIO-
THYHBIA. Pa3roBop npoucxoauT Mexay OpaToM U CECTPOM, KOTOPbIE OOIIAOTCS
AOBOJIbBHO CAapKACTH4YHO, HO IIPH 3TOM OHHU OYCHb IIPHUBA3AHBI APYI' K APYTY,
HEXXHO JI00SIT U 3a00TATCS Apyr o Apyre, 1mosToMy HC 00MKaroTcs JdaXXE€ Ha
IIOPOM JOBOJIBHO PE3KHUE BBICKA3BIBAHUS B CBOM aJIpEC, UTO BUAHO 110 MTOCIEAHEN
¢dpasze aumamora: ““I can always depend on you,” says Jorrie. She means it /
«A 3HAN, Ymo gce2oa MO2y HA meos noOa0ACUMBCA», — 2060PUNT OHA. H ne upo-
Husupyem. llensb oOlleHHUs] B JaHHOM Cilydyae — HE OOUJIeTb coOeceqHUKa, a,
HA000POT, MOEPKATH C ITOMOIIBIO0 UPOHUU. ATMOChEpa 00IIeHNS TO3UTUBHAS,
4 OMOIMOHAIBHOC COCTOSAHUC I'OBOPAIINX MOKHO OXApPAKTCPHU30BATh KaK ITOJIO-
KUTCIJIbHOC.
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— HCraTUBHAsA I/IHCI)OpMaI_[I/IH M €€ MO3UTHBHAA SA3bIKOBAas PCIPC3CHTALIMA

(4) He shrugged. “The Foundation has arranged to send you to the Warren
State Home and Training School.” “What the hell!”” ““Part of the agreement with
your sister was that all the home’s fees would be assumed by the Foundation,
and you would receive a regular monthly income to be used for your personal
needs for the rest of your life.”” “But why there? | was always able to manage on
my own on the outside, even when they committed me there, after Uncle Herman
died. Donner was able to get me out right away, to work and live on the outside.
Why do I have to go back?”” “If you can take care of yourself on the outside, you
won’t have to stay in Warren. The less severe cases are permitted to live off the
grounds. But we had to make provision for you — just in case.” He was right.
There was nothing for me to complain about. They had thought of everything
(Keyes 1966: 42) /| Ou noowcan niewamu. «@ono ycmpoun éce max, umo meos
omocnanu ovl ¢ Yoppen». «Kaxozo wepma?!» «B coenawenuu ¢ mucc 1'opoon
ObLIO 02080pPEHO, YMO 8CE PACXO0bL HO MBOEMY COOEPHCAHUIO 803bMEM HA CeOA
dono Yanoepza. Ou snce 06a3aica 00 KOHUA MBOEI HCUHU BbLOETIAMD eHceMe-
CAYHO CyMMY, HE0OX00UMYI0 011 MEOUX NUYHBIX nompedHocme». «Ho no-
yemy myoa? Koeoa ymep 0505 I'epman, s yxumpsicsa obxooumscs cam. [Jladxce
Jonnep ne oonycmun, umobsl MeHs 3a0panu 8 YoppeH, s d#cui u pabomai y He2o.
Ilouemy mne npeonasnauunu umenno Yoppenu?» «Ecnu mwl cmodxceutb 3a00-
mumuscs o ceoe cam, HUKmMO He cmaHem 0ep3fcamb meosa mam nacuavno. Jlo-
O0sIM paspewarom Hcums OmoeabHo 8 Kyoa bonee msicenvix caydasx... Ho mot
00J1)iCHBL OblIU 00ecneuums medsa — Ha ecakuil cayyai». Koneuno, on npas.
Mnue ne na umo »sncanoeamuvca. Onu nooymanu 060 ecem (nep. lllapos 2014).

B 37Ol cuTyanuu Mbl BUIUM Pa3roBop Mexay npodeccopom Hemypom u
Yapiu, 4en0BEeKOM, KOTOPBIM MEPEKUI ONEPALIUIO 110 YBEJIIMYECHHUIO HHTEIUICKTA.
Yapnu nuntepecyercs y npodeccopa, 4To ero k€T B CIydyae HeraTUBHbBIX MTOCIIEI-
cTBuii onepanuu. [Ipodeccop meitaercs ycnokoutsh Yapnu, coodias, 4To OHU
103a00TUIIKCH O ero aanpHeinmel cyanoe. [Ipodeccop Hemyp nbitaercs nmoaarsb
uH(pOpMAIMIO KpailHE KOPPEKTHO U aKKypPaTHO, YTOObI KaK MOKHO MEHbIIIE pac-
ctpouth Yapmu. Hampumep, to arrange (to make the necessary plans
and preparations for something to happen) — ycmpausameo, docosapusamucsi; t0
assume (to take a position of control / power / responsibility, etc.) — é6pamo na
cebss omeemcmeennocmy; income (money that you earn by working, investing,
or producing goods) — 0ox00. ITo OATBEPKIACTCS U PA3MBIIIIICHUSIMHU CaAMOTO
Yapau: He was right. There was nothing for me to complain about. They had
thought of everything / Koneuno, on npas. Mue ne na umo scanoeamocs. Onu
nooymanu 0060 8cem.

OI[HaKO, HCCMOTpPsA Ha HeﬁTpaﬂbHym JICKCUKY M BIIOJIHC ITOJIOKHUTCIBHOC
A3BIKOBOC BBIPAXKCHUC, 3TOT PA3rOBOP BCC KC HEJIbB3d HAa3BaTb 3KOJIOI'MYHbIM,
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MIOCKOJIBKY MH(OpMAIns, KOTOPYIO TMOJTy4YaeT TJIaBHBIN Trepoil, — HeraTUBHAS
(emy mpueTcsi OTIPABUTHCS B MPHUIOT JJIs AyIIEBHOOOJBHBIX MAIMEHTOB), YTO,
0e3yCclIOBHO, CHJIBHO paccTpauBaeT Yapiu u KpaliHe OTpULIATEIbHO CKa3bIBAETCS
Ha ero 00I1eM MCUXOJIOTHYECKOM COCTOSIHUM. B pe3yiibrare pa3roBopa riaBHBIM
repoi SMOLUUOHAIIBHO MOJABJIEH.

4. 3akaoueHne

[Tpoananm3upoBaB MIPUMEPHI BBIIIE, MOKHO IMPUITH K CIICTYIONTAM BBIBOJIAM.

Bo-niepBbix, Moayc (MOMO0KUTENBHBIN HIIA OTPHUIATENIbHBIN) HH(DOpMAIUU
U Ccroco0 ee BhIpakKeHUs He 00s3aTeIbHO JTOJDKHBI BCeraa coBnaaarh. [leficTBu-
TeIHHO, MHOTIa HETaTHBHAS HH(POPMAITHSI MOKET IepeaBaThCs C TOMOIIBIO S3bI-
KOBBIX CPEJICTB C TMOJIOKUTEIFHON KOHHOTAIUEH, a TTOJIOKHUTEIbHAS — C TIOMO-
b0 HETATHBHO OKPAIICHHOMN JICKCHKH.

Bo-BTOpBIX, BBIOOD CITOCO0A S3BIKOBOTO BRIPAKEHUS 3a9aCTYIO 3aBUCUT OT
KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYaLlUU, & TAK)KE OT OTHOLLIEHUH MEXK 1y TOBO-
psamumu. Hanmpumep, Ou3Kue 01U MOTYT O0IIAThCS TOBOJIBHO PE3KO, HE CTec-
HSSCh B BRIPAXKCHUSX, M IPH 3TOM HE OO¥IKAThCSI IPYT Ha ApyTa.

B-tperbux, BaxkHy10 posib IIpH Nepeaade nHpopMamuu 1 BeIOOpe criocoda
€€ BBIpAXEHUsSI UTPAECT UCXOAHOE HaMepeHue ropopsiiero. Ecinu anpecant cTpe-
MUTCSI HAMEPEHHO 3aJIeTh ajipecara, OH MOXET JIOOUThCSI CBOETO, JIa)Ke MCIOJIb-
3ysl OTHOCHUTEIIBHO HEUTPAIIbHYIO WIIH JTaKE IMOJIOKUTEIBHYIO JIEKCUKY.

J171s1 TOTO 94TOOBI OOIICHUE MEXKTY JIFOIPMHU OBIJIO MAaKCHMAIbLHO dKOJIOTHY-
HBIM, HY’)KHO BHUMATEJIbHO OTHOCHUTBCS M K TOMY, YTO MBI TOBOPUM, U K TOMY,
KaK MbI TOBOpUM. HeskonmornyHass KOMMYHUKAIHS OKa3bIBa€T HETaTUBHOE BIIHSI-
HUE Ha GU3HYECKOE M TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSHUE YEIOBEKa, a 3HAYHUT, HA €ro
3I0POBBE B IEJIOM. IKOJOTUYHAS, HAPOTHUB, CIIOCOOHA 0370paBIUBATh. 3710PO-
BBII YEJIOBEK — ATO YaCTh 3/I0POBOT0 OOIIECTBA, 3JJ0POBOM OKPYKAIOIIECH CPEIbI
M TaK Jajiee 10 Ienoyke. B3anmMocBsi3b, B3aMM0O3aBUCUMOCTh M B3aMHOE BIIMSI-
HUE YeJIOBEKa, A3bIKa U MIPUPOIBI OTPHUIIATh HEBO3MOKHO. biaromoiry4re ogHOTO
OKa3bIBaeT  TOJIOKHUTEIBHOE  BO3JEHCTBHE HA  JApyrHe, paBHO  Kak
U HaoOOpOT, ymajoK J00ro M3 3JIEMEHTOB HEW30EKHO BJIEUET 3a COOOM
Jerpajialiiio BCEX OCTAIbHBIX. MHOTHE COBPEMEHHBIC YUYEHBIC CTPEMSTCS
K COXPaHEHHIO )KM3HH YEJIOBEKA KaK OMOJIOTUUECKOTO BUIA, OKPYKAIOIICH CpeIb
KaK MecTa OOHMTaHHS YeJIOBeKa U S3bIKa KaK MHCTPYMEHTA OOIICHUS YEJIOBEKa C
OKpY>KarolmuM MUPOM. IMEHHO MTOATOMY 3MOTHBHAS JTMHTBOAKOJIOTHS U CTayia
TaKUM aKTyaJIbHBIM HaIlpaBJICHUEM B COBPEMEHHOMW JIMHTBHUCTHUKE, IIEIBIO0 KOTO-
POTO SIBIISIETCS] 03I0POBIICHNE OOIIECTBA B IIEJIOM Yepe3 IKOJIOTUIHYIO KOMMYHU-
KaIlMIO ¥ O3I0POBJICHHUSI SI3bIKA B YACTHOCTH.
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OCOBEHHOCTMU PENNIPEZEHTAIIMN KOMMYHUKATHUBHOI'O
JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O THUITAZKA <<FEﬁIgA>> B KNHO/IUCKYPCE
N JUCKYPCE MEMYAPHOMU ITPO3bI

U. A. Mypsunosal, E. I0. Ilnmkosa?, B. B. boromasosat

'Bonrorpanckuii rocy1apcTBEHHbIN COLMAIBHO-IIENATOTUYECKUI YHUBEPCHUTET,
Bounrorpan, Poccust
2FOxnblii penepanbHblil yauBEpCHTET, PocToB-Ha-J{ony, Poccus

CoBpeMeHHbIE UCCIEeIOBaHMSI 0OCOOCHHOCTEW KOMMYHUKATHBHOTO MOBEICHUS U LIEHHOCTHOM
OpuCHTAIHUU TUITUYHBIX Hpe[[CTaBHTeHGﬁ Pa3HbIX COONYMOB BBLIBOJAT Ha Hepe[[HI/II\/JI IJ1aH TCP-
MUH «JIUHTBOKYJIBTYPHBINA THIAXK», T. €. KOHIIENIT TUTU3UPYEMOH S3bIKOBOM TUYHOCTH, B KOH-
[EHTPUPOBAHHOM BHJIE PEIPE3CHTUPYIOMNN 3HAYMMBIE [UIS JTMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB
MOJIeTIM TIOBEJIeHUs U LIeHHOCTH. L{enbio ncciaenoBaHus SBISETCS U3YYeHHE CTPATeTUH U TaK-
TUK KOMMYHHUKATHBHOT'O MMOBCACHUA JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O THUITA>Ka «TedIIay B TUIIOBBLIX KOM-
MYHHKATHUBHBIX CUTYAIUSAX U SI3bIKOBBIX CPEJCTB, UCTIOIb3YEMBIX B PEUU JTMHTBOKYJIBTYPHBIM
TUTIAKOM «Teima». C TOUKU 3peHHs] METOI0JI0TUN JIMHTBOKYJIbTYPHBIN THUIIAX «TeHIIay pac-
CMaTpUBaETCsA Kak KOMMYHHUKATHUBHBIN IMHIBOKYJIBTYPHBINA THIIAX, T. €. IPU €T0 U3YYCHHUH aK-
LIEHTUPYETCs] KOMMYHUKATUBHAsI CTOPOHA JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIaxka. KoMmruiekc MeTonoB
UCCJIETIOBaHMsI BKIIFOUAET METO/1 KOHIICTITYalIbHOTO aHAIK3a, AITOPUTM U3YUCHHSI TUHTBOKYJIb-
TYPHOI'O TUIIAXKa, onycaTeIbHbBII MCTOO, MCTOA PCUYCBOro MOPTPECTUPOBAHUA, MECTO KOHTCK-
CTYaJbHOTO aHAJIN3a, CEMAaHTHKO-Ie(UHUIIMOHHBIN METO/I, METO/I CTHJIMCTUYECKON HHTEPIpe-
Talluu, METOA aHAJIM3a JIMHTBOKYJBbTYPHBIX CKPHUIITOB, MCTOA KOMMYHUKATUBHO-IIparMaTu4c-
ckoro ananu3a. CorjacHo pe3yibTaTaM UCCIIEOBaHMS, KOMMYHUKATHBHBIA acTeKT BepOalib-
HOT'O IOBEJICHHS JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O THUIIAXKA «TEHIIay XapaKTepU3yeTCs peain3alnueil cTpa-
TErMy COTPYAHUUYECTBA C TOMOIIHI0 KOMMYHHUKATHUBHBIX TAKTUK YYTHUBOCTH, MPOSIBICHUS UH-
TEpECa, BEIKIMBOI0 HECOr1aCcusa, CMCHBI TCMbI, IIPAMOTO OTBETA, HOI[‘IépKI/IBaHI/ISI 3HAa4YUMOCTHU,
MOJIOKUTETHHON OIIEHKH, a TAK)Ke TAKTUK MOOYKICHHS K JEHCTBHIO, TTOXBAJbI, TOKPOBUTEIb-
CTBa, HACTAaBHUYCCTBA, IOAACPIKKH, IICPCAavIH OIIbITA. Peus refimm oTimyuaeTcs T'paMOTHOCTBIO,
MOBBIIICHHONW YMOLIMOHAIBHON U CMBICIIOBOM HAMOIHEHHOCTHIO, COIEPKUT PEUEBhIC ITUKET-
HBbIC (POPMYITBI, BRIPAKAIOINIUE YBAXKCHHE, COTIIACHE, HeCOTIace, M3BUHEHHUE, H XapaKTepHU3y-
€TCsl UCTIIOJb30BAaHUEM OOIICYNOTPEOUTENHHON JIEKCUKH, MPOPECCUOHATBHON JEKCUKH, MPO-
CTBIX HWJIN HepacnpocrpaHéHme CJII0KHOCOUYHMHEHHBIX HpGI[J'IO)KGHHfI, a TaK¥KEC CIIOKHOCTPYK-
TYpUPOBAHHBIX BBICKa3bIBaHUN. OOPa3HOCTh U IKCIPECCUBHOCTH PEUYM TEUIITN TOCTUTAETCs 32
CYET UCIOJIB30BAHUS €10 CTUIIMCTUYECKUX MPUEMOB (apLEUIALNN, YCeUEHHBIX KOHCTPYKLUH,
aHaopUYECKOro MOBTOPA, HEOKOHYEHHBIX (Ppa3, nepconupukanuu, metadop u metagopude-
CKHUX BHI/ITGTOB). TeOpeTI/I‘IeCKafl 3HAYUMOCTDb HUCCICAO0BAaHUA 3aKJI0O4YacTCsad B TOM, UTO B HEM
OTIpEICNAIOTCS TUHTBUCTUYECKUE (DAKTOPBI, JIEKAIINE B OCHOBE OCOOCHHOCTEH KOMMYHHUKA-
TUBHOI'O MOBCACHUWA JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O THUIIa>Ka «TEUIIIa. HpaKTI/I‘-IeCKaSI 3HAYUMOCTDh HUC-
CJIEIOBaHUSI COCTOUT TOM, YTO OCHOBHBIE €T0 MOJIOKEHHUSI MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI B TIpe-
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TI0/IABAHUH BY30BCKHX KYPCOB II0 COIIHOJIMHIBHCTHKE, TMHTBOKOHIICTITOJIOTHH, JIHHTBOTIEPCO-
HOJIOTHH, JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, CTHJIUCTUKE, JICKCHKOIOTHU U (Dpa3eoIoTHi aHTJIHHCKOTO
A3BIKA.
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Representation of the Communicative Behavior of the Linguocultural Type “Geisha”
in the American and Japanese Film Discourse

Irina A. Murzinova?l, Elena Yu. Pishkova?, Viktoriya V. Bogomazova®
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
2Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia

Modern studies of communicative behavior and value orientations of typical representatives of
different societies bring to the fore the term “linguocultural personality type,” i. e. the concept
of a typified personality, which, in a concentrated form, represents behaviors and values signif-
icant for specific linguocultural communities. The aim of the study is to explore the strategy
and tactics of communicative behavior of the linguocultural personality type “geisha” in typical
communicative situations as well as the language means used in speech by this linguocultural
type. From the point of view of methodology, the linguocultural type “geisha” is considered as
a communicative linguocultural personality type, i. e. when studying it, the communicative side
of the linguocultural type is emphasized. The research methods utilized in this study include
the method of conceptual analysis, the algorithm for studying the linguocultural personality
type, the descriptive method, the speech portrait method, the method of contextual analysis, the
semantic-definitional method, the method of stylistic interpretation, the method of analyzing
linguocultural scripts, and the method of communicative-pragmatic analysis. According to the
results of the study, the communicative aspect of verbal behavior of the linguocultural person-
ality type “geisha” is characterized by the strategy of cooperation through the communicative
tactics of courtesy, showing interest, polite disagreement, changing the topic, direct answer,
emphasizing significance, positive assessment, as well as tactics of encouraging action, praise,
patronage, mentoring, support, sharing the experience. A geisha’s speech is distinguished by
grammatical correctness and rich emotional and semantic content; it contains polite speech et-
iquette formulas expressing respect, agreement, disagreement or apology and is characterized
by the use of common vocabulary, professional vocabulary, simple or non-expanded compound
sentences, as well as complex-structured statements. The figurativeness and expressiveness of
a geisha’s speech is achieved through the use of stylistic devices (parcellations, truncated con-
structions, anaphoric repetition, unfinished phrases, personification, metaphors and metaphori-
cal epithets). The theoretical significance of the study lies its attempt to define the linguistic
factors that shape the communicative behavior of a typified geisha. The practical significance
of the study lies in that its results can be used in teaching university courses in sociolinguistics,
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linguoconceptology, linguopersonology, linguoculturology, stylistics, lexicology, and phrase-
ology of the English language.

Key words: linguoculturology; the theory of linguocultural types; speech personality; commu-
nicative behavior; linguocultural personality type of geisha; collective linguistic consciousness.
Citation: Murzinova, Irina A., Pishkova, Elena Yu., Bogomazova, Viktoriya V. (2023) Repre-
sentation of the Communicative Behavior of the Linguocultural Type “Geisha” in the American
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1. BBenenue

B coBpeMeHHOM TMHIBUCTUKE HAMETUJIACh OPUEHTUPOBAHHOCTH HA UHTEH-
cu(UKAINIO U3YYCHHUSI KOHIIENITOB TUIIU3UPYEMBIX JTHYHOCTEH, TUHTBOKYJIBTYP-
HBIX THUIIQXKEH, B paMKax TOM WJIM UHOM JIMHIBOKYJbTYphl. MccienoBanus ocy-
LIECTBISAIOTCS B PYCJE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MTOAX01a, OCHOBAHHOIO HA
PACCMOTPEHUH TUIOB SI3IKOBOW IMYHOCTH, UX KOMMYHHUKATUBHOTO IOBEJICHUS U
LIEHHOCTHOM OPHUEHTALMH Yepe3 NMPU3MY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHHUs HOCHUTEINIEU
TOM WU UHOM KYJIBTYPBL.

AKTYyanbHOCTh TE€MbI OOYCJIOBJIEHa HEOOXOJIMMOCTBIO TEOPETUUYECKOTO
OCMBICIICHUS] 3HAYMMbBIX KOHIENTOB PA3JIMYHBIX KYJIbTYp, B TOM YHWCJIE€ JIMHTBO-
KYJIbTYPHBIX TUNAXEW, HECYIIMX BAXKHYIO JJMHTBUCTUUYECKYIO U COLMOKYJIBTYP-
HYI0 MHGOpPMALMIO 00 M3ydaeMbIX JUHTBOKYJIBTYpax; JUHTBOKYJIbTYPHBIA TH-
A< «TEeMIIa» OTHOCUTCA K YMCITY TAKUX KOHLEITOB.

Lenpro ucciaenoBanus SBISIETCS BBISIBICHHE OCOOCHHOCTEH KOMMYHHUKa-
TUBHOI'O TIOBEJICHUS JIMHIBOKYJIbTYPHOI'O TUITAXKA «TECUILIAY.

OOBEKTOM HCCNEAOBAHUS SIBISIECTCS IMHTBOKYJIBTYPHBIN THUTIAXK «TEHIIaY,
MIPEIMETOM — MNPU3HAKK KOMMYHHKATUBHOT'O IOBEICHUS TUITU3UPYEMOU JTUYHO-
CTH «TeHIIay B pa3HbIX TUIAX IUCKYpCa U OCOOEHHOCTH €€ SI3bIKOBOM penpe3eH-
TallHH.

N3 nocTaBneHHON e CAEAYET PsJl HCCIIENOBATEIBCKUX 3a/1a4:

1) paccMOTpETh MOHATHUE JIUHTBOKYJILTYPHBINA THUIIAXK;

2) 0003HAYUTh MECTO TCOPHH JIMHI'BOKYJILTYPHBIX TUIIAXKEH B IHHTBOKYJIb-
TYypPOJIOTHH;

3) omnpeaenuTh METO/IbI aHAIN3a KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEACHUS JIMHIBO-
KYJbTYPHBIX THUIIAKEMH;

4) nath onpeaeiecHue KOMMYHHUKATUBHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO THUIIAXKA;

5) ompeneiauTh OCHOBHBIC JIMHTBOKYJIbTYPHBIC CKPHUIITHI KOMMYHHUKATHB-
HOT'O JINHT'BOKYJIBTYPHOT'O THIIAXKa «TEUIlay, a TAKKE CTPATErHI0 U TAKTUKU UX
peanusannu;

6) BBIABUTH SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, UCIIOIBb3YEMbIC ISl PEIPE3CHTAI[MH KOM-
MYHHMKATUBHOT'O JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O TUIIAXKA «TEUILIAY;

7) 0003HAYNTH OCHOBHBIC IICHHOCTHBIC OPHEHTHPHI KOMMYHHUKATHBHOTO
JIMHTBOKYJITYPHOI'O TUITAXKA «TEUILIAY.
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['unoTe3a ucciaenoBanus: B psiy JUHTOKYJIBTYPHBIX THIIAXKEH C HCCIEH0-
BaTEJIbCKOW IICJIBI0 MOYKHO BBIJICTUTH KAaTETOPUI0 KOMMYHUKATHUBHBIX JIMHTBO-
KyJIbTYPHBIX THUIIQXEH, OCHOBHOE BHUMAHUE MPU M3YYCHHH KOTOPBIX CHOKYCH-
POBaHO HAa UX KOMMYHHUKATUBHOM ITOBEJICHNUH; B TAHHON KaTETOPHH MOKHO BBI-
JIEUTh KOMMYHUKATUBHBIN JIMHTBOKYJIbTYPHBIN TUTIAXK «TEUIIaY, YbE TOBEACHHUE
onupaercsa Ha 0a30BbI€ JIMHTBOKYJIBTYPHBIE CKPUIITHI, B KOTOPBIX OH HCIOJIb3yET
onpenenéHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO CTPaTerui0 U KOMMYHUKATUBHBIE TaKTUKH,
OTIpe/ICIEHHBIC 1IEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI, & TAKXKE OIpPEACIEHHBIE S3BIKOBBIC
CpEIICTBA, KOTOPhIE MOTYT OBITh M3YYEHBI C MOMOIIBIO CIEIMATBHBIX METOJ/IOB
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHAJN3A.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS SIBIIICTCS OJHUM W3 HAIPABJICHHUN JTMHTBUCTHYC-
CKUX UCCJIEIOBAaHUM, B KOTOPOM SI3BIKOBBIC SIBIICHUS U3YYAIOTCS Y€PE3 OCMBICIIE-
HUE KOJUIEKTUBHOTO SI3BIKOBOT'O CO3HAHUS COLIMyMa Yepe3 MPU3My €ro KyJIbTypBhI.
B pamkax maHHOTO HampaBlIEHUS CETOAHS AKTUBHO PAa3BUBAIOTCS 00IaCTH JIMHT -
BHUCTHKH, CBS3aHHBIC C U3YYEHUEM SI3bIKOBOM JTUYHOCTH (CM., HarpuMmep, [Kapa-
cuk 2002] u ap.).

BrnepBeie nmonsaTHe «s3b1koBasi TMYHOCTH» ObLIO BBeAeHO FO. H. Kapayio-
BBIM, KOTOPBIN MOpa3zyMeBai Mo ITUM MOHITHEM «JTF000TO HOCUTENS TOTO WM
WHOTO s13bIKa, 0XapaKTEPU30BaHHOTO HA OCHOBE aHAJIM3a MPOU3BEACHHBIX UM TEK-
CTOB C TOYKH 3PEHHUSI UCIIOIB30BAHUS B ATUX TEKCTAX CUCTEMHBIX CPEJICTB JaH-
HOTO SI3bIKA JIJISI OTPAXKEHUSI UM BUICHHS OKPYKAIOIIEH eHCTBUTEILHOCTH U IS
JOCTHKCHHSI ONIPE/ICIICHHBIX T1enel B 3ToM Mupe» (Kapaymnos 1987: 111).

JlanbHeiiee yriryOieHne U pa3BUTHE TOHATHS «SI3bIKOBAs TUIHOCTHY M03-
BOJIJIO OPOPMUTH OT/AEJIbHOE HANpaBJI€HUE JIMHIBUCTUKHU, KOTOpOe ObLIO 000-
3nadyeHo B. I1. Hepo3nakom kak «mHrBonepcononorus» (Heposnak 1996).

Hapsny ¢ nMHrBomepcOHONOTHEN aKTUBHOE pa3BUTHE B KoHIE XX U
Havayte XX| Beka MOMyqriid THHTBOKOHIIETITOJIOTHS M TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, B
pycie KOTOPBIX U MTPOBOJIUTCS HAllle UCCIIeI0BaHNE, — HAYKH, U3YJarOIINe JTNHT -
BOKYJIbTYpPHBIC KOHIIENTHI (a0CTpakTHBIE (DEHOMEHBI KYJIbTYPhl, OTPaKEHHBIC B
A3bIKe). BO3ZHUKHOBEHUE 3TUX 00JaCTEl HayYHOrO 3HAHUS OBLJIO OOYCIOBIEHO
MOSIBJICHUEM aHTPOMOIEHTPUYECKOW HAyYHOM MapagurmMbl — SI3bIKOBAs JINY-
HOCTh pacCMaTpPUBAJIACh YK€ HE M30JIMPOBAHHO B TEKCTAX KYJIbTYPHI, a KaK «I10-
rpykEHHas» B KYJbTYypY CBOETO HapOa, KaK JJIEMEHT KOJUIEKTUBHOTO SI3bIKOBOTO
CO3HAHMUS, UCTIBITHIBAIOIINNA Ha ce0e BO3/IEHCTBUE 3TOTO KOJUIEKTUBHOTO CO3HA-
HUS B TUTaHE BEIOOpa KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETHM, TAKTUK U SI3BIKOBBIX CPE/ICTB
¥ CaM OKa3bIBAIOIIHK BIMSHUE HA BEIOOP KOMMYHHKATUBHBIX CTPATErHil, TAKTUK
U SI3BIKOBBIX CPEJACTB IMPEACTABUTEISIMHU JAHHOW JHMHTBOKYIbTYphI. MccaenoBa-
tenu T. I'. [TonoBa u E. I'. CayiieBa oTMeyaroT, 4To «HauboJsee MojJHO U BCECTO-
pPOHHE HallMOHAJIBHBIM XapakTep MPOSBISCTCS UMEHHO B HAIMOHAIBHOUW KYJb-
type» (I[Toroa, Caymesa 2019: 62).
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N3 Bcex cylIecTBYIONMX HA CErOJHAIIHUNA JEHb ONPECIICHUN KOHIIETITOB
Haubosee KpaTKUM U EMKUM Mbl CYHUTAEM OIpe/eNIEHUE KOHIENTOB KaK «MbICIIHU-
TEJNbHBIX 00pa30B, CTOAIIMX 3a SI3bIKOBbIMU 3Hakamu» (Huxumumna 2002: 5).
B Hacrosiiiem uccieqoBaHUN Mbl MIPUAECPKUBAEMCS ATOTO OIMPEIETICHMS, a TaKKe
OIpeIeIICHNI KOHIIEIITa, JOMOIMHANIMX NpuBeaéHHoe Bhie. Tak, B. M. Kapacuk
orpenensieT KOHLENT KaK «EIUHUILY KYJIbTYPb», IPEICTABISAIOUIYI0 cO00M «(pUK-
CallMIO KOJUIEKTUBHOTO OIIBITA, KOTOPbI CTAHOBUTCSA JOCTOSIHUEM HHAMBH A (Ka-
pacuk 2004: 133), yTouHssl, YTO KOHIENTHl — 3TO «MHOTOMEPHBIE KYJIbTYpPHO-
3HAYMMBbIE COIIMONICUXUYECKHUE 00pa30BaHMsl B KOJJIEKTUBHOM CO3HAaHUH, ONpPE/-
Me4eHHbIe B Toi uiu uHoi chepe» (Kapacuk 2002: 98). MbI Takke CONMIAPHEI C
B. 3. JleMbSHKOBBIM, CUMTAIOIIUM, YTO KOHIENT MPEACTABISIET COOOM «coaepxa-
TEJBbHYIO CTOPOHY CJIOBECHOT'O 3HaKa, 33 KOTOPOM, B CBOKO OYEpE/b, CTOUT MOHS-
THE, OTHOCSIIIEECS K YMCTBEHHOM, TyXOBHOM M MaTepuaibHOM chepe CyliecTBOBa-
HUS YEJIOBEKA, 3aKPEIJIEHHOE B OOLIECTBEHHOM OnbITe Hapoa» ([embsnkos 2007:
607). C nozunmii smotuonoruu E. C. ExXUK cuuTaeT, 4To «KOHIENT MOXET pac-
CMaTpUBATHCS CBOETO POJA “KaMEPOM XpaHEHUS  SMOLMOHAIBHOW NIaMsATH HapoAa
0 LIEHHOCTH KYJIbTYPEMBI, U3 KOTOPOH BCE MOCIEAYIOIINE TOKOJIEHUS U3BIIEKAIOT,
KaK U3 SHIUKJIONEANH, HEOOX0IUMYIO JIJIsl SMOLIMOHAJILHOTO 001IeH s MH(popMa-
oy (Exxuk 2021: 56).

Mpl paccmaTpuBaeM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHLENT Kak (OpMy MBICIH,
IPUBSI3aHHYIO K KaKOMY-JTHOO aOCTPaKTHOMY WJIM PEalIbHO CYLIECTBYIOLIEMY B
bu3HUIecKOM MUpPE AIEMEHTY KYJIbTYpPhl U (UKCUPYIONIYIO Kak Haubosee cylie-
CTBEHHBIE €r0 CBOMCTBA, TaK U HanboJiee «4acTOTHbHIE» (POHOBBIE CMBICIBI, 00-
pa3bl, MOJIEININ IOBE/ICHMSI, OLIEHOUYHBIE CYK/I€HHUSI, ACCOLIMUPYEMBIE B KOJJIEKTHB-
HOM CO3HaHUM HapoJa — HOCHUTENS SA3bIKa C JAHHBIM 3JIEMEHTOM KYJIbTYpHI.

AxTyanmu3anusi KOHUENTa B SA3bIKE MPOUCXOAUT MOCPEACTBOM KOMMYHHKA-
tuBHOro aeicteus. 0. Xabepmac mokas3biBaeT, YTO KOMMYHHUKAaTUBHOE JCUCTBUE
CITy>KUT JIJIS1 TIepeiayu M OOHOBJIEHH KyJIbTypHbIX 3HaHui (Habermas 1984).

B nauane XXI Beka Ha CThIKE JMHIBOKYJIbTYPOJIOTUN U TUHIBOKOHIIEIITO-
Joruu crana GopMHUPOBATHCA HOBAsI 001aCTh HAYYHOT'O 3HAHUS — TE€OPHSI JIMHT -
BOKYJITYPHBIX TUNTaXeH (cM., Hanpumep, [Kapacuk, JImutpuesa 2005]), BHuMa-
HUE HCCIIe10BaTeNel B KOTOPOil c(poKyCHpOBaIoCh Ha MBICIH O YEJIOBEKE, THUIIU-
3UPYyEMOM KOJUIEKTUBHBIM SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM, KAK 3HAYNMOM JJIEMEHTE KYJIb-
Typsl. B. N. Kapacuk BnepBblie onpenen KOHIENTH TUITA3UPYEMBIX JINYHOCTEMN,
JMHTBOKYJIBTYPHBIE TUIIaXH, KaK «0000IIEHHbBIE 00pa3bl HOCUTENEH KyIbTYpPHO-
A3BIKOBBIX 1 KOMMYHUKATHBHO-JE€ATEIbHOCTHBIX LIECHHOCTEN, 3HAHU M, yCTAHOBOK
U noBeieHueckux peakuuin» (Kapacuk 2011: 115).

Hcxona U3 BBIIECKAa3aHHOTO, B HAILIEM MCCIIEIOBAHUM MOJ JIUHTBOKYJIb-
TypHbIM TUnaxom, Bcien 3a B. U. Kapacukom, mbl moHuMaeM 00OOIIEHHBIMI
TUI JIMYHOCTH, BBIJCISIEMBIA MO PALYy COLHUAIbHO 3HAYMMBIX IapaMEeTPOB
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Y TIPOSIBIISIFOIIMI ONPEEICHHBIE PEYENTOBEICHUYECKNE XapAKTEPUCTUKH, a TAKKE
y3HaBAEMbIl HOCUTEIISIMHU OMPEAEIEHHON KYJIbTYphl IO OCOOBIM XapaKTEpUCTH-
KaM BepOaJbHOTO U HEBEPOAIBHOTO MOBEACHHS U BHIBOJAMMON LIEHHOCTHOM OpH-
entaiuu (Kapacux 2002: 244).

B pamkax panHoro wuccnenoBanus, Bcien 3a B. . Kapacukom wu
O. A. Jlmutpuesoii (Kapacuk, Imutpuena 2005: 22), Mbl paccMaTpyBaeM JIMHT -
BOKYJIBTYPHBII TUIIAX OJHOBPEMEHHO KaK SI3bIKOBYIO JUYHOCTh U KaK KOHIIENT.

OtmeruM, uto B Oosiee pannux Tpyaax B. WM. Kapacuka, a Takxke B Tpynax
E. O. Kmumenko, 1. U. Jlyoununoii, M. B. Muponenko, I'. T1. xunmxonus,
A. A. Bonkosoit, H. H. [lanuenko u n1pyrux riccieqoBaTeeil Mbl OOHAPYKUITU
oOparnieHue K HOHATHIO «kKOMMYHUKATUBHBIN TUIIAX». [Ipr 3TOM NOHATHS «JIUHT -
BOKYJIbTYPHBIN TUMAX» U «KKOMMYHUKATUBHBIN TUIIAX» B psie padOT SBISIOTCA
MOJIHOCTHIO CUHOHUMHUYHBIMU  (cM., Hanpumep [[xunmkomus 2013]),
a B HEKOTOPBIX TpyAax pasrpaHuuuBarorcs (cMm., Hanpumep [Muponenko 2005;
[Manuenko 2009; Muckuyea, [Tocnienosa 2020]).

N. A. Myp3uHOBa HE pa3AeIsieT MOHATHUS «JIUHIBOKYJIBTYPHBIN THUIIAXK» U
«KOMMYHHMKATUBHBIN TUIAX», CUUTAs], YTO JIO0O0I KOHLIENT TUITU3UPYEMOM JTNY-
HOCTH HE MOXET PacCMaTPUBATHCS N30JIMPOBAHHO, BHE KaKOW-THOO JIMHTBOKYJTh-
Typbl, IO3TOMY TEPMHH <JIMHTBOKYJIbTYPHBIA THUIAX» SBISIETCS TMIIEPOHUMOM
110 OTHOUIEHUIO K TEPMUHY «KOMMYHHUKATUBHBIN (JIMHTBOKYJIBTYPHBIN) THUIIAXK.
Takum 00pa3om, ¢ METOIOJIOIMYECKON TOUYKU 3pEHUs] TEPMUHOM «KOMMYHHUKa-
TUBHBIN JIMHTBOKYJITYPHBINA TUTIAXK» TIpeaaraercsi 0003HayaTh J000# JIMHTBO-
KyJbTYPHBII THUNaX, «0CO000€ BHUMaHUE MPH U3YYEHUU KOTOPOTO YHAEISEeTCS
KOMMYHUKATHBHOMY MOBEJICHHIO KaK HauOOJee 3HAYMMOW B JAHHOM COLMYyME
WUJIU JUUTA LIEJIEW MCCIIEIOBAHUS COCTABIIIONIEN KOHIIENITAa U3y4aeMOM TUITH3UPYe-
Moit mnuHocTh» (Myp3unoBa 2020: 90). B nameit padote, ¢ uccaeaoBaTelIbCKOM
1EJbI0, MBI OyJIEM MCIOJb30BaTh TEPMUH «KOMMYHUKATUBHBINA TUHTBOKYJIBTYP-
HBII TUIIAX», T. €. pACCMaTPUBATh €r0 KAK METOJOJIOTUYECKUI TEPMUH, ITOMOTa-
IOIUH OTTPAaHUYUTh KOMMYHUKATUBHBIN aCTEKT U3yUYEHUS TUHTBOKYJIBTYPHOTO
TUTAXKA «TEUIIA» OT IPYTHUX ACIEKTOB €ro N3y4eHHUSI.

AHalln3 KOMMYHUKATUBHOT'O TIOBEJEHHUS JIMHTBOKYJITYPHOTO TUIIAaKa KaK
KOHIIETITa B IaHHOM paboTe OyneT 6a3upoBaThCsi Ha MOHUMAHUNA KOMMYHUKATHB-
HOTO MOBEJICHUS KaK COBOKYITHOCTH HOPM M TPAJIULIUNA OOIICHUS HApOo/1a, KOTOpast
oTpeaensieTcss KOHIENnToc(hepoil ITHUUECKON JTUHTBOKYJIBTYPBI (CM., HAIIPUMED,
[ YMmup3akosa 2018]).

B nameit pabote KOMMYHUKATHUBHBIN TUHTBOKYJIBTYPHBINA TUTIAXK «TEHIIIa»
paccmaTpuBaeTcs Kak (PEMUHHBIN, OAHAKO B SIMOHMHU CYIIECTBOBAJ €ro I'eHaep-
HBI BapuaHT — MAacCKyJMHHBIA THNaX OTOKO-Teima (cM., HarpuMmep, [Becker

2007: 67]).
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2. XapakTepuCTHKA MaTepHAaJa i METOAOB MCCIe0BAHUS

CoBpeMeHHbIE HCCAEA0BaTeNId CUUTAIOT MEPCHEKTUBHBIMU WHTEPHpETa-
LUIO U JAETAJIbHBIN aHanu3 GUIBMOB C MO3UIMI AUCKYpCa U COLIMOIMHTBUCTUKH
(cm., Hanmpumep, [Adanackuna 2017; KomocoBa, Kopo6osa, Yxanosa 2018]
u 1p.). BaXkHO OTMETUTH, YTO aJipeCaHT KUHOJUCKYPCA «SBIIAETCS MHOKECTBEH-
HBIM, [TIOCKOJIBKY B JAHHOE MOHATHE BKJIIOYAKOTCS CLIEHAPUCTBI, PEXKUCCEP, KOM-
MO3UTOpP, ONEpPaTop U T. M.; MPOAIOCEpP, UCIOJHUTENBHBIN IUPEKTOpP TaKXKE
00Jagar0T 3HAYUTEIbHBIM BIUSHUEM. Eciii GUiIbM CHST 110 MOTHBAM JTUTEPATYP-
HOT'O XYJI0)KECTBEHHOT'O IPOM3BEIECHUS, IPABOMEPHO MOAYEPKHYTh U POJIb aB-
Topa gaHHoro npoussenenus» (Komocora, Kopobona, Yxanosa 2018: 44). [loGa-
BUM, YTO MHTEPHPETALHMS CBOEH POJIM aKTEPAMU TAK)KE€ BHOCHUT CYIIECTBEHHBIN
BKJIaJl B KOJUIEKTUBHOE€ TBOPYECTBO M BIUsAET Ha (OpMUpOBaHUE
KOJUIECKTUBHOM KOMMYHHUKATHBHO-A3bIKOBOM JIMYHOCTU MEPCOHAKEN XyHOXKe-
CTBEHHOTO (pUIbMA.

B kauectBe maTepuana i ucciaeqoBaHusl 0COOEHHOCTEN KOMMYHHUKATHB-
HOT'O MOBEJICHUS JIMHTBOKYJBTYPHOI'O THIIAXKA «Teillla» OblIM BbIOpaHbI Jpama-
THUYECKUH XyI0KeCTBEeHHBIN QribM « Memyapsl reiimmy / Memories of a Geisha
(2005, crpansr mpomssojactBa: CIIA, Snonus, ®pannus; pexuccep P. Map-
11aJu1) IO pOMaHy aMepUKaHCKOro aBropa Aprypa l'oinaeHa u 0THOMMEHHBIN po-
MaH, JIETIIUH B OCHOBY ClokeTa (uiIbMa, TPUHAAICKAIINN K dKaHPY MEMYapHOi
npo3bl. EnquHuniamMu a1 aHanu3a BRICTYNWIN (PparMeHThl CKPUTITOB MOHOJIOTOB
Y IMAJIOTOB F€POUHB-TEHUII B IaHHBIX IPOU3BEICHUSIX.

OCHOBHBIM METOJOM HAILIETO0 HCCIEHOBAHUS CIIYXKUT KOHUENTYaJIbHBIN
aHaJIN3, MO3BOJISIIOIINI BBISIBUTh JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CIIEHU(DHUKY HCCIIETyEMOTO
KoHIenTa. A. A. PBDKKMHA TPaKTyeT KOHLENTYAJIbHBIM aHAIU3 KAK «METOIUKY
onucaHus BepOaJbHbIX PENPE3EHTALNI KOHIIENTA ITyTEM MOCTPOCHHUSI CIIOBECHOM
mozenu konuenta» (Pepkkuna 2014: 120). 3. FO. I'yceBa onpenensieT cyTh KOH-
HENTYaIbHOT'O aHAIN3a KaK «OTCIICKUBAHKE ITyTH MO3HAHUS CMbICIIA KOHIENTA U
(duKcHpoBaHUE Pe3yJIbTaTOB B (POPMaIM30BAaHHOM CEMaHTHUECKOM si3bike» (I'y-
ceBa 2012: 26). [Ipu aTom aBTOp, BCiien 3a A. BexxOuiikol, moquépkruBacT Bax-
HOCTb MCITOJIb30BaHUSI TPUEMA JTMHTBUCTUUECKON MHTPOCTIEKINH JJIS1 JOCTHXKE-
HUSI KOHEUHOM 1LIeJIM KOHIIETITYaIbHOTO aHaIN3a — BepOaIbHON (POPMYIHPOBKH
cooTBeTcTBYIONIETO KoHIenTa (Tam xe).

B HacTosI11IeM MCCIIEIOBAaHNN MBI OITUPAEMCS HA CXEMY KOHILIENTYaJIbHOTO
aHann3a, npeoxkeHny B. M. Kapacukowm, npeanonararouryro pacCMOTpPEHHE
MOHATUITHOM, 00pa3HOW U OLIEHOYHOW CTOPOH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXKa Kak
koHuenta (Kapacuk 2005). KoHuenTyalibHblil aHanu3 MpeanoiaraeT u3yueHue
AMOJIEMATHYECKUX XapaKTEPUCTUK KOHIIENTA KaK 3HAKOB MMPUHAJIEKHOCTH TOTO
WJIM MHOTO MHIMBHIyyMa K onpenenénnoi rpynme (Kapacuk 2020).
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O. A. /IMaTpreBa yTOYHSIET U PAaCIIMPSAET CXEMY KOHLENTYaJIbHOTO aHa-
nu3a, npeanoxennyro B. M. Kapacukom, NpuMEHUTENBHO K aHAIU3Y JIMHTBO-
KyJbTYPHBIX TUIIAXEH, Mpejaras cIeAyoMi anropuT™ UX MOJEIHUPOBAHNUS:

1) cocraBiieHHE COLIMOKYJIBTYPHON CHPAaBKU (MCTOPUYECKUH, KYJIbTYPHBIH,
COLIMAJIbHBIN, TICUXOJIOTUYECKUM aCTIEKThI);

2) aHaynM3 MEPUENTUBHO-00PA3HBIX MPEACTABICHUN (3aQUKCUPOBAHHBIX B
SI3bIKE BHEIIIHET0 O0JIMKA, OJICXkIbl, BO3pAcTa, TeHAEPHON MPUHAJICKHOCTH, pe-
YeBBIX OCOOEHHOCTEW, COLMAIbHOIO CTaTyca, MECTa XHUTEJIbCTBA, cepbl les-
TEIBHOCTH, J0CYTd, CEMEHHOIO MOJOKEHUS, OKPYKEHHUS, TTOBEACHUS, PEYEBOM
cnienu@UKU UCCIIETyeMON TUITPU3UPYEMOU JINYHOCTH);

3) onucaHue NOHATUIHON CTOPOHBI KOHLIENTA (aHAIN3 CIOBAPHBIX Ae(PHUHU-
LM, SHIUKIONECINYECKUX TOJKOBAHUM, STUMOJIOTHH, aCCOLMAIIUM, COUETaeMOCTH
JIEKCEM, PEMPE3EHTUPYIOLINX JaHHBIA KOHLIENT TUITU3UPYEMOU JTUMYHOCTH);

4) oueHKa JIMHIBOKYJBTYPHOI'O THIIa)Ka B HACTOAILEM U COBPEMEHHUKaMU
TUIAXa, a TAKKE CaMOMJACHTHU(PUKALNS JIMHTBOKYJIbTYpHOTO TUnaxa (Jmurpu-
ea 2007).

OngHuUM K3 METOIOB M3YyYEeHHs] KOMMYHUKATHMBHOM COCTaBIISIONIEH KOH-
LENTa TUNU3UPYEMON JUYHOCTH SIBIIIETCS aHAJIU3 MPELENACHTHBIX CHUTYallHil,
T. €. «MAaHEPBI MOBEACHUS KOHKPETHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO THUIIaXKa, KOTOPas
0TOOpaKkaeT TUMMYHBIC MOJICII TTOBEACHUS, Y3HABAEMbIE U MOSBIISIOIIUECS B CO-
3HAHUM HOCUTENS POAHOTO WM MHOCTPAHHOTO si3bIka» ([JMutpuesa, Myp3nHoBa
2016). IlperneeHTHBIE CUTYallud KOMMYHUKATUBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TH-
naka «reiiia» MOTyT ObIThb CMOJIEIMPOBAHbI C MOMOUIBIO JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
CKpHUIITOB, — II€EHHOCTHO MAapKHPOBAHHBIX M 3THOKYJBTYPHO OOYCIOBJIEHHBIX
QIrOPUTMOB KOMMYHHUKAaTUBHOI'O MOBEACHUS, 3aKPEIVIEHHBIX B CO3HAHUU YEJIO-
Beka. M. Koy onuchIBaeT CKpUNT Kak COOBITUHHYIO CXEMY, KOTOpasi «orpeje-
JISIET, KaKUe JIIOAU JOJDKHBI y4acTBOBaTh B COOBITHM, KAKUE COLUAIBHBIE POJIH
OHM UTPAIOT, KAKUE OOBEKTHI UCIIONB3YIOT U KAKOBBI TPUUUHHBIE CBS3W» (Koyn
1997: 150). ITo MHeHHIO HCCenOBATENs, KaXK/IbIA JTUHTBOKYJIbTYPHBIH CKPUIT
UMEET CBOE SI3bIKOBOE 00€ecreueHnue, KOTOpoe HE SIBISETCS CTPOro ONpe/eseH-
HBIM, OJIHAKO BKIIFOYAET Psi/i YCTOMYUBBIX CIIOBECHBIX (DOPMYIHUPOBOK, MO KOTO-
PBIM JIETKO MOXET OBITh OINO3HAHA THUIOBAas KOMMYHHMKATHUBHAs CHUTYallus
(Tam xe). 5. B. 3yOkoBa moka3pIBaeT Ha MpUMEpPE CKPUNTA aKaJIeMHYECUYKOTO
JUCKYypCa, YTO JUHTBOKYJIBTYPHBIN CKPUIIT OMUCHIBAET U OOBACHSAET KOMMYHHU-
KaTHBHOE IOBEJEHUE YYACTHUKOB CUTYyallMM LIEHHOCTHOI'O XapakTepa B JMHA-
MHUKE W BKJIIOYAET B Cc€0s TOMUHAHTHI KYJbTYpPbl, TOMUHAHTH KOMMYHUKAIIHH
B ONPEJEIEHHOM THUIIE JUCKYpCa, JOMUHAHTHI SI3bIKOBOM JINYHOCTH. K n3yueHunto
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CKPUITOB 00OpaIaINCh KaK OTEUECTBEHHBIE, TaK U 3apyOex-
ueie auHrBucThl (Wierzbicka 1996, 2006; Wong 2004; Ye 2004; Yoon 2004;
Goddard 2006; 3yokosa 2008; Motopuna 2015). B wactHocTr, A. BexOuikas,
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IPOBOJSALIAS MCCIIEAOBAaHUS B O0JACTH NMCUXOJUHIBUCTUKH, TOBOPUT O «KYJIb-
TypHO-CHEHU(UYHBIX CLIEHAPUIX», TPUBOJSI B KAUeCTBE MpUMEpa KyJIbTYypHbIE
CKpUNTHI simoHCKOM KynbTyphl (Wierzbicka 2006). IlpuBeném oguH U3 Takux
«KYJIbTYPHBIX CLEHApUEB» SAMOHCKOW KYyJbTYphl, MPEICTAaBIEHHBIX B padoTe
A. BexOULIKOH, penpe3eHTUPYIOIMNA KOHIENT «TOCTENPUUMCTBO:

when | want someone to feel something good

it is not good to say to this person something like this:
“I want to know what you want™

it is good to think about it

if I think about it I can know what | can do

this person doesn’t have to say any thing
(Wierzbicka 2006).

B nameit pabote MbI HCIONB30BAIM METOJ aHAIM3a JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
CKPHUIITOB ITPU ONTMCAHUU MTPECKPUTITUBOB, PETYJIUPYIOMIMX MOBEIEHUE KOMMYHHU-
KaTUBHOTO JIMHIBOKYJITYPHOTO THUIAXa «TeiIay.

Taxxe Mbl OyZieM HCTI0Ib30BaTh KOMMYHUKAaTUBHO-TIParMaTHYECKUi MO~
XOJ K M3YYEHUIO KOMMYHUKATHBHOIO JIMHI'BOKYJIBTYPHOIO THIAXa «TEHILIay,
OCHOBaHHBIM Ha M3y4YEHWU KOMMYHUKATHUBHBIX CTpaTeruil u taktuk (cM. [Kapa-
cuk 2002]), nmpuMmeHsieMbIX Telled Kak THUIU3HPYEeMOW KOMMYHUKATHUBHOU
JUYHOCTBIO.

Takum oOpazom, mporenypa aHaiau3a KOMMYHHKaTHBHOTO JIMHTBOKYJIb-
TYPHOT'O THUIAXa «Treilla» NpecTaBiseT cOO0M KOMIUIEKCHOE aHTPONOLIEHTPH-
YECKOE ONMHMCAHNE KOMMYHHUKATUBHO-IIEHHOCTHOI'O ACIIEKTA KOHIIENTA TUIIU3UPY-
€MOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH C MOMOLIBIO KAK TPAJULUOHHBIX UISI CTPYKTYPHOU
JMHTBUCTUKUA METO/IOB (OMMCATENbHBIA METOJ, METOJ] PEYEBOT0 MOPTPETUPOBA-
HUS, METOJ KOHTEKCTYyaJlbHOIO aHajiu3a, CEMAaHTUKO-IEe()PUHUIIMOHHBIA METOJ,
METOJI CTHIIUCTUYCCKON MHTEPIIPETAIINH), TAK U COBPEMEHHBIX METO/IOB OIHUCaA-
HUS IMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHIIENITOB (KOHIIENTYaJbHbIN aHANKU3, aHAJIU3 JIMHIBO-
KyJIbTYPHBIX CKPUIITOB, KOMMYHHKAaTUBHO-IIPArMaTUYECKUI aHAJIN3 CTPATETUHU U
TaKTUK B KOMMYHUKATHBHOM B3aUMOJCHCTBUM JIMHTBOKYJBTYPHOIO THUIIAXa
«TeHray).

3. Pe3yibTaThl HCCIEA0BAHUA M UX 00CYK/IeHUE

3.1. JIunzeokynvmyphule CKpunmul KOMMYHUKAMUBHO20 NOGEOEHUS NMU-
nasica «2euma»

KoMMyHUKAaTUBHBIN JIMHTBOKYJIBTYPHBIN THIIAXK «TEUILIA» SBISETCA €CIH
HE KJIIOUEBBIM, TO JIaJIEKO HE epu(epuitHbIM KOHIIENTOM SITTOHCKOW KyJIbTYPBI U
paccMaTpuBaeTCa Kak TAKOBOM MPEACTABUTENSIMU APYTUX JIMHTBOKYJBTYp. Tak,

95



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

amepukaHckuil antponosor JI. J[3n06u numer, 4To redim «BCTPOEHbI B SITIOH-
CKYIO KYJIbTYPY», ATOHIIbI CYUUTAIOT UX «0O0Jee AITOHCKUMMY, YeM MOUYTH JF00YI0
Ipyryto counanbhyto rpymmy (Dalby 2000).

J{nst anHanm3a KOMMYHUKATUBHOTO NOBEICHUS IMHTBOKYJIBTYPHOTO TUIIAXKa
«Teflay M ero S3bIKOBOTO OOECHEYEHHS PACCMOTPHUM JIMHTBOKYJIbTYPHBIC
CKPHUIITHI «4aiiHasl IEPEMOHHUS», «COMPOBOXKICHUE KIUEHTa» U «0OIEHNUE TeHIn
C Ipyroi reiiei», KOTOpble ObUIM BBIJIETIEHB HAMU KaKk HambOoJee TUIIUYHBIC
aKThl PEUYEBOM KOMMYHUKAIINKA B MPOGECCHOHATBHON M TTIOBCEAHEBHOM JESATEb-
HOCTH T'EWIIL.

3.1.1. JIunzeoxynomypusiii cKkpunm «4aitHas yepemoHus)

OcHoBHas paboTa reiin — mpoBeIeHre 0AHKETOB B YaWHBIX JOMHKAX (TsI-
CHIly), TJIe TeWIIa BBICTYHaeT XO3IWKOH BEUCPHHKH, pa3BlieKas TOCTEH.
BaHKeT B TPaJULUMOHHOM CTHIIE HOCMT HasBaHMe O-a3acuku (sm. JSJEHL, no-
CJIOBHO «KOMHaTa ¢ TaTamu»). ['eifiIia JoJmKHa HalpaBIIsATh Oecey U CrocoOCTBO-
BaTh BECEJIOMY BPEMSIIPETPOBOXKICHUIO CBOMX TOCTEH, 3a4acTyro (IuUpTys C
HUMH, HO coXpaHsisi ipu 3ToM cBoé mocromnctBo (Dalby 2000; Downer 2002;
Varley 2015).

SnoHCcKas 4aiiHasg LEepEeMOHUs HANpaBJicHA HAa BHYTPEHHEE COCTOSIHHE W
OUMILIEHHE CO3HAHUS, OHA MIPEBSBIILET 0COObIE TPEOOBAHUS U K MIOBEAECHUIO I'OC-
Tel, U K yOPaHCTBY, U K pUTYaJIbHBIM JIEUCTBUSIM.

Yaiinas nepemonus (. 2 0) i% msa-1o 1o, JOCIOBHO MEPEBOIUTCS KaK «HC-
KYCCTBO 4asi»), UMEET JIPEBHIOIO TPAIUIINIO U HEYKOCHUTEIBHO COOTI0AAETCS 10
CeroHsITHUN eHb. [IpeBparieHne yaenuTus B EPEMOHHAN OBLIO 00YCIOBICHO
bunocodueir n3eH-OyaIU3Ma, Omaromapss 4eMy OHO MPUOOPENO TyXOBHBINA ac-
MIEKT, CTAB AJIEMEHTOM HAIlMOHAJIBLHOW SITOHCKOM KYJIBTYPBI.

Camas BaxkHast 4aCTh LIEPEMOHUU — MPUTOTOBIICHUE U MUTHE T'yCTOrO MO-
POILKOBOTO 3€1EHOr0 4ast, MaTTs. [ 'eiiia aBiseTcs Beaylen YaiHou HEPEMOHUY.

HeorbemMnemoii 4aCThO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CKPUNTA «IEPEMOHUS YaCIIH-
TUS SBIISIOTCS ONPEAECIEHHBIE 3HAKO-CUMBOINYECKUE XapAKTEPUCTUKH JIMHTBO-
KYJIbTYPHOTO TUIaXKa «reiiia». boJbllioe 3HaueHue B pa3BOpauYMBAHUU JAHHOU
MPELEICHTHOW KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTYAllMd UMEET pean3aius acleKToOB He-
BepOAIbHON KOMMYHUKAIIMH, KOMIIOHEHTaMU KOTOPOH SIBJISIOTCS ONPeIeNEHHbIC
M03bl, TOYHBIE U TIOCJIEIOBATENIbHBIE JBUKEHUS TEJIa BO BPEMS YallHOW LIEpEMO-
Hud. [octw HaOmMIOMAOT 3a TeM, Kak Tella Tparuo3HO OIyCKaeT
B KOTEJIOK C KUIISIIIENM BOJOM KOBIII, BBIHUMAET €ro OTTYJ1a MOJAHbIM. [IpuMmepHO
TPETh 3TOM BOJbl HUIMBAETCS B YAIIKY, KyJa HACHIIIAH YaWHBIN MOPOLIOK, & JIBE
TPETH BO3BpAIAIOTCSA OOpaTHO B KOTEIOK. YalHBIM MOPOIMIOK B30alTHIBACTCS
B YalllKe MPHU MOMOIM 0aMOYKOBOM KHUCTH, B PE3yJbTaTe€ 4YEro MOIydaeTcs
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A0CTATOYHO I'yCras ICHUCTasA ’)XUJIKOCTb, 10 KOHCUCTCHIINN Onu3Kas K COycCy. Ta-
KM oOpazowm, nenaercst 15-20 nBukeHUN BEHYMKOM, BCE JBUKEHUS MPU I3TOM
HCPEMOHHNAIILHBIC, 4 BBIPAXKCHUEC JIMLIAa CTPOT0OC, HCIIOABHIKHOC.

I'ocTh nepKUT YallKy, IOCTaBUB €€ Ha JIaJl0Hb JIEBOM PYKHU U Yy Th IIPUKPHIB
npaBou. [loBenenre remmuy B X0J1€ YaliHOM IEPEMOHUHU BKIIFOYAET CTPOTYIO IO-
CJICOOBATCIbHOCTD Pa3dMCPCHHBIX IIGﬁCTBHﬁ (KaTa)Z KaK CaauThCA U BCTaBaThb, OT-
KpPBIBATh U 3dKPbIBATH PA3ABHIKHBIC IBCPH, 06pau1aTLc51 C AINMYKOM JId 4as, I10-
rpy’KaTh Yeprak B KOTel ¢ Bojoi. HeBepOaibHOE KOMMYHUKATUBHOE MTOBE/ICHHE
TEUIINA XapaKTEPU3yeTCs IPallMO3HOCTBI0, YUTUBOCTBIO.

Yaitnas nepemonus B kaure Memoirs of a Geisha onucsiBacTcsi HECKOJIBKO
pa3. byayuu maiiko, Calitopu o0y4aeTcss HCKyCCTBY LIEpPEMOHUU, BIIEUYATIICHUS O
KOTOPOU OMUCaHBI CIETYIOMIUM 00pa30M:

(1) My last lesson of the morning was in tea ceremony. But basically, a tea
ceremony is conducted by one or two people who sit before their guests and pre-
pare tea in a very traditional manner, using beautiful cups, and whisks made from
bamboo, and so forth. Even the guests are a part of the ceremony because they
must hold the cup in a certain manner and drink from it just so. If you think of it
as sitting down to have a nice cup of tea . . .well, it’s more like a sort of dance,
or even a meditation, conducted while kneeling. The tea itself is made from tea
leaves ground into a powder and then whisked with boiled water into a frothy
green mix we call matcha, which is very unpopular with foreigners. I’ll admit it
does look like green soapy water and has a bitter taste that takes a certain getting
used to (3aeck m Jajiee, eciid He yKa3aHo uHoe, nutathl o [Golden 2005]).

Kak BUJIHO U3 IPUBEAEHHOTO BBINIE ONMUCAHUS, YalHASI IEPEMOHUS B Smo-
HUU — MEIUTATUBHBIN PUTYyal, a HE MPOCTOE YaeUTHE. DMOIEeMaTHUYECKUE Xa-
PAKTCPUCTUKN KOHICIITA «JanHas HCPEMOHUS» BKIIIOYAIOT HECPEMOHUAIIBHBIC
JEeUCTBUS TEUIIN U TOCTEH, a TaK)Ke HaOOp CIelUaIbHOM MOCY bl U MHBEHTAPS U3
TpaJMLIMOHHBIX MaTepuaioB (KepaMmHKa, riuHa, 0aMOyK), HaIpUMep YalllKd U
BCHYMKU IJIA B30MBaHUA yasl.

KommyHukaTuBHOE COOBITHE «4aliHas LIEPEMOHMS» Pa3BOPAUYUBACTCS B
AWUHAMHUKC, ITOBCACHUC YHACTHUKOB COOTBCTCTBYCT HOpMaAaM, IIPUHATBIM B 06H1€-
CTBE: IelIla SBJISETCSA JIUIIb BEAYIIEH YaHOU [IEPEMOHUH, CaMa 3aBapUBACT Ya
N IOJacT €10 IoCTAM, HO HCIIOCPCACTBCHHO HAPaBHE C APYTUMH HEC IIbCT €TO0. Pac-
CMOTPHUM TEKCTOBBIN (hparMeHT pomaHna A. ['onjeHa:

(2) I certainly wasn’t expecting to be served tea; and in fact, nothing like
this had happened to me since dinner at Mr. Tanaka’s house years earlier. |
bowed to thank her and took a few sips, so as not to seem rude.

N3 manHOrO mpumepa Mbl BUIUM, 4TO revmy Calropu yauBIIAET MpUTIIa-
MCHUC NPUCOCIUHUTHCA K HCPECMOHHMHU Ha PABHBIX, IO KaHOHAM ITOBCACHMUA
reiia JaokHa OblIa BEXKIMBO OTKa3aTh, HO HE cliefiaja 3TOro, YTOObl YIOIUTh
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JAHHOMY KOHKPETHOMY TOCNouHy. MbI Ha0It0/1aeM CBO€OOpa3HbIN «KOH(MIUKT
MIPECKPUNITUBOBY» SIITOHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI — C OJHOM CTOPOHBI, «HE CIEAYET
caMoil MPUHUMATh YYaCTHE B YACITUTUNY, C APYTON — «HYNKHO CTapaThCsi, YTOOBI
roCTh 4yBCTBOBAJ ce0s KOM(MOPTHO», IPU 3TOM reiiia OCyIECTBIsAET BHYTPEH-
HUW BBIOOP M3 JIBYX «KOH(IUKTYIOIIMX» KOMMYHHKAaTHBHBIX HOPM OJIHOM,
HauOoJee 3HaunMou 1715t He€. Ckopee Bcero, KpuTepueM BbI0Opa KOMMYHUKATHB-
HOM TaKTUKH B IOBEJCHUM T€HUIIN SBISIETCS OPUEHTALMS HA CTPATETUIO COTPY-
HU4YecTBa (cM., Harpumep, [ EBnokumosa 2017]), peanmsyemyro He TOIBKO B paM-
Kax JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O CKPUIITA «YaiiHasl LIEPEMOHU», HO U B KOMMYHUKATHB-
HOM [OBEJICHUH I'EHIIN B LIEJIOM.

LleneBble yCTAaHOBKU APYIMX YYaCTHUKOB CUTYal[MU — MPUHATH y4acTUeE B
YalHOM LEPEMOHUH, NTOIYYUTh YAOBOJIBCTBAE OT HANIMTKA, BU3YaJIbHOU U ICTE-
TUYECKOM KYJbTYPBI €r0 MPUHATHS U Oecebl BO BpEMS YailHOM LIEpEMOHUH.

W3 npuBen€HHOIO BBILIE aHAIM3a JMHIBOKYJbTYPHOIO CKPHITA «JailHas
LEPEMOHHUS» MOXKHO CeNaTh CIEAYIOIINE BBIBOIBI 00 OCOOEHHOCTSIX KOMMYHHU-
KaTUBHOTO MOBEICHUSI IMHIBOKYJIBTYPHOTO THUIAXa «TeHIIay:

1) mpeueneHTHasi CUTyauusl «4aiHasi LIEPEMOHUS» KOMMYHUKYaTHBHOI'O
JIMHTBOKYJITYPHOTO THIIA)Ka «TE€UILAy» XapaKTEPU3yeTCs BBICOKUM YPOBHEM PUTY-
AIBHOCTH, CTPOrOCTH MOCIIEN0BATENBHOCTH U COIEPKAHMSI SJIEMEHTOB LIEPEMOHUY;

2) OT TeUIIM — BeayIIeH YaitHOW [IEPEMOHUH OKHUIAIOT BEICOKOTO YPOBHS
cOOIOICHNS HAllMOHAJIBHBIX TPAJUIMi, yBaXXEHHsI, COOTBETCTBYIOIIETO KYJIb-
TYpPHBIM 0’KHJIaHHUSIM U HOpMaM IOBEACHMUS;

3) 6a30BbIil MPECKPUIITUB T'eHIIM MPHU pean3allii JUHTBOKYJIBTYPHOIO
CKpUIITa YallHOW IIEPEMOHUU MOXET ObITh CHOPMYIUPOBAH CIEAYIOIIUM 00pa-
30M: «HY’KHO CTapaTbcsl, YTOOBI TOCTh YYBCTBOBAN C€0s1 KOM(POPTHON;

4) peanm3anus TeWIeH JTUHTBOKYJIbTYPHOTO CKPHUIITA «YaliHAs IEPEeMO-
HUSD» POUCXOIUT MPU MOMOIIHN ONPEAENEHHBIX TAKTUK OOIIEHMS], TPOIUKTOBAH-
HBIX TPAIULUSIMHU KYJIbTYpbl, @ TaKKE€ COOTBETCTBYIOUIMX HEBEPOAIbHBIX U
3HAKO-CHUMBOJIMYECKUX CPEJCTB, TAKUX KaK YalHBIA JOMHUK, YAIIKU U 0aMOyKo-
BbI€ BEHUMKH JIJIs1 B30OMBaHUA Yasi, [EPEMOHHUAIIbHbBIE IBUKEHUSI ITPU IPUTOTOBJIE-
HUU 4as, CTPOroe, HEMOABUKHOE BbIPAXKEHUE JIUIA FEUIIN BO BPEMS LIEPEMOHUH
3aBapUBaHUs U MOJAYM Yasi;

5) B mporecce peanu3aiuy JUHTBOKYJIBTYPHOTO CKPUIITa MOYKET BO3HHK-
HYTb «KOH(JIUKT IPECKPUIITUBOBY, IPU ITOM TelIIIa OCYIIECTBIISIET BHYTPEHHU I
BBIOOP OJHOTO M3 BapUaHTOB KOMMYKAaTHBHOTO MOBEJCHHS, OPUEHTUPYSACH Ha
KOMMYHUKATHUBHYIO CTPATETHIO COTPYAHUYECTBA.

3.1.2. JIunze0Ky16mypHwlii CKpURm «CORPOBOIHCOCHUE KITUCHMA)

HccnenoBanue coObITHS «CONPOBOKIACHUE KIMEHTa» MO3BOJISET NPOaHaIH-
3MPOBATh TAKTUKO-CTPATETMUECKOE MOBE/IEHUE MEHILIM B PAa3HBIX CUTYalUAX pealiu-
3allMU 3TOTO COOBITHS MPY HEM3MEHHBIX 1IEJIEBBIX U IEHHOCTHBIX YCTAHOBKAX.
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ComnpoBoxaeHNEe KIMEHTa OCYLIECTBISIIOCh TEUIIEN KaKk BO BpeMs O-13a-
CHKH, TaK U B BbBIXOJAaX B CBCT, HAa MaT4aX CyYMOHNCTOB, B HEOOIBIITNX My TCIIC-
CTBUAX U IPOTryJKax.

OOpatumMcst K KJIIOYEBBIM KOHLENTaM AMOHCKOW KYJbTYpbl, aCCOLIMUpYeE-
MBIM C JIMHI'BOKYJIBTYPHBIM CKPHUIITOM «COIIPOBOXKACHHUC KIIMCHTA». B ero oc-
HOBE€, Ha Halll B3IJIs4, JICKUT KOHICIIT «CHACTHE». 33,[[&‘{21 refm — BBITJIAACTH
CYaCTJIUBOU X(GHHH/IHOIZ, I'OCTHU U KIIMECHTHI JOJI’KHBI BUJICTH ee PIBJIytlaIOHlef/'I CO-
CTOSAHHC PAJOCTH U YAOBOJIbCTBHA: HA JINIC reHIun HCIIPCMCHHO AOO0JIDKHaA 6BITI>
ym>161<a, TOH €€ rojoca JOJI2KCH 6I>ITI> MY3BbIKAJIbHO-HAIICBHBIM, ABUXXCHUSA —
IIJIaBHBIMU.

JIEeKCUKO-CEMaHTHUECKOE IOJIE KOHIICIITA «CHACTHE» 06pa3y}0T CJIOBa "
JICKCUYCCKUC COYUYCTaHMA, NPECACTABICHHBIC B CIICAYIOIINX HanOoJIee TUIMNYHBIX
IpuMepax:

(3) They know that the next time they visit Gion, she’ll probably join them
at the table for a while to give them the pleasure of her company.

(4) Considering that Awajiumi had such an important job, it was to every
geisha’s advantage to keep him happy.

Mpg1 BUJIHUM H3 IIPUMCPOB, YTO A3BIKOBOC BLIPAKCHUEC KOHIICTITA «CUACTHC» (tO
give them the pleasure of her company, to keep him happy) cBs3ato ¢ ycraHOBKOiA
Ha IMoAACPIKAaHNC Y KIIMCHTA OIIYIICHHUC YAOBOJILCTBHA OT O6HI€HI/IH C HEM.

ba3oBpIil NPECKPUINITUB JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CKPHUIITA «COIMPOBOXKICHUE
KITMEHTa» MOJKET OBITh MPEACTABICH CIACAYIOIMNUM 00pa3oM: «HEOOXOANUMO Je-
JIaTh O6HleHI/Ie IMPUATHBIM OJIA KIIMCHTA, ACJIATh €0 CUHACTINBBIM.

Anamms3 Marcpuajia UCCIICAOBAaHUS ITOKa3aJl, YTO OCHOBHAsl KOMMYHHWKaA-
TUBHAsI CTPATETHUsl, UCIIOJIb3yeMas TEUIEeH B MPEHEACHTHON CUTyalluu «COIpPO-
BOXK/ICHHE KIIMEHTa», — CTpaTerusi coTpyanudectna. [[ns e€ peannszanuu B 00-
IICHUHN C KIIMCHTAaMU-MY>XKYNHaAMHU remimna HCIIOJB3YCT KOMIINICKC KOMMYHHUKATHB-
HBIX TAaKTHK, TI.H&T@JIBHHﬁ HOI[60p KOTOPLBIX oOecrieunBaeT yCnex KOMMYHHUKaA-
OUU U MO3BOJIACT el YMEJIO YIpaBJIATb HC TOJIBKO aKTOM O6IJ_I€HI/I$I, HO U HOTda
MHEHHEM CBOETO COOeCceTHUKA.

PaCCMOTpI/IM HCKOTOPBIC TAKTHKH KOMMYHUKATHBHOI'O JIMHI'BOKYJIBTYP-
HOro TUIIa)kKa «reHIiay npu pcajin3danu CTPATCIru COTPYAHHNYICCTBA B paMKax
JIMHITBOKYJIBTYPHOI'O CKPHUIITA «COITPOBOKICHUC KIIMCHTA».

[IpuBenenHble HIDKE PEIUIMKW OBLUTHM TIpou3HeceHbl rewmeit Caitopu BO
Bpemsi e€ pa3roBopa ¢ nHxkeHepoM HoOy-caH Ha COpEeBHOBAHUAX IO CYMO:

(5) Perhaps Nobu-san would be kind enough to explain the rules of the
match.

(6) 1 humbly beg to differ.
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Kak BUIHO U3 TpUMEPOB, NPU OOPAILEHNHN K KIIMEHTY Teillia npuleraeT K
TAKTUKC YUTHBOCTH, UCIIOJIB3YS BCIKIIMBLIC (bOpMyJ'IBI PEUCBOIO 3THUKETA, IIPCI-
CTaBJISIIOLIME COOOM CIOKHOCTPYKTYPUPOBAHHBIE BBICKA3bIBAHMUSI, UTO MO3BOJISIET
BbIPa3uTb MAKCUMAJBbHO BO3MOKHOC IMOYTCHHUEC K MYIKYHUHC. BwMmecte ¢ TeM MBI
BHUAUM, 9YTO, HAPAAY C YBAXKCHUCM, remima IMPOABJIACT H}0603HaTeJII>HOCTI>, HHTC-
pecysich nmpaBujiaMu MaTda (TaKTHKa MposBieHUs uHtepeca). Kpome toro, s
MOAACPKaHUA BOBJICUEHHOCTH CO6€CCI[HI/IKa B AuaJior, remiia Hp1/16eraeT K KOM-
MYHHKaTHBHOﬁ TAKTHKC BCIKIINBOI'O HECOTIJIACHUA, ACMOHCTPUPYA HC3aBUCUMOCTD
cykaenuit. [I[ppmepoM MOKET CITy>)KHTh UCIIOJIb30BaHUE €10 TIPU OOMEHE Perin-
KaMU ¢ cobeceqHuKoM BexuBor opmyssl Hecoracust | humbly beg to differ /
Ocmentocey He coenacumscsi.

Emé olHa KOMMYHHUKaTUBHAs TAKTUKA MeiIM, OOHApYyKEHHAsl HAMU B HC-
CJICAYEMOM MAaTcpuajic IpHU aHAJIN3C KOMMYHUKATUBHBIX HpI/IéMOB pcainu3anuu
JIMHI'BOKYJIbTYPHOT'O CKPUIITA «COIIPOBOKIACHNUC KIIMCHTA», — TAKTHKa CACPIKaH-
HOCTH.

(7) “Certainly not!”” the Baron answered. <...> there’s only one kind of
man! And while we’re on this subject, here’s something for you to keep in mind:
Every man seated here has at some point this afternoon thought of how much he
would enjoy seeing you naked. What do you think of that?”

| was sitting with my hands in my lap, gazing down at the wooden platform
and trying to seem demure.

Kak Buaum, roHas reima, HECMOTPSL HA TO YTO OHA CMYILEHA OTKPOBEH-
HBIMH CJIOBAaMHU MYKYUHBI (O CMYIIEHHU TOBOPST HEeBepOalbHBIE XapaKTepu-
CTUKHU €€ MOBEJEHUs, PENPE3CHTUPOBAHHBIE MTPEAUKATOM C MPUYACTHBIM OOpO-
Towm Sitting with my hands in my lap, gazing down at the wooden platform), ctpe-
MUTCS BBITJISZICTh CIIOKOWHOM, ypaBHOBeIlIeHHOH (trying to seem demure), Bu-
JIUMO, CJIeJTysl HACTaBJICHHUSAM, MOJYYEHHBIM OT CTapIIMX T'eHIl B mpoiecce o0y-
yeHus npodeccuu.

CTpaTeFI/ISI COTpyAHHYECTBA B KOMMYHHUKATHUBHOM BBaHMOI[efICTBHI/I
TN C KIIMEHTOM TaKKe MOXKET P€aIn30BbIBATLCA TOCPCACTBOM TAKTHUK COTI'JIa-
CHUs C CO6CC€,ZIHI/IKOM N TAKTUKHU YITHUBOCTHU, pCAIN3YyCMBIX HeBep6aJ'IBHLIMI/I cpea-
ctBamu. PaccMoTpuM mpumep U3 auaiiora Mexay uHxkeHepom HoOy-can u rei-
mei Caiiropu.

(8) ““He [Baron]’s been a supporter of our company, and | owe him a great
debt. But I don’t like to waste my time thinking about him when | don’t have to.
Does that answer your question?”’

| bowed to him in reply, and he strode off down the hallway to the toilet, so
quickly that I couldn’t reach the door first to open it for him.

B nanHoM npumepe reiinia BbIPaKaeT coracue ¢ MoMOLIbI0 HEBEPOATbHOTO
3THUKETHOI'O ABMKCHUA — I[TOKJIOHA. Onane YCIIEBACT COBCPIINUTHL BTOPOC STUKCTHOC
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ABWKCHUC — OTKPLITH ABCPL I MYKUYMHBI, HO CaMa MHTCHIHWA IMOKA3aTCJIbHA.
MoOXHO caenars BBIBOZ O TOM, YTO IPU PEANU3ALMU I'EUILIEN TAKTUKU COTJIACUs U
TAaKTUKH YYTUBOCTH Bep6aJIBHBIe Cp€acTBa B IOBEACHUN KOMMYHUKATUBHOI'O JIMHI -
BOKYJITYPHOI'O TUIAXa «T'EHIIIa» COUETAIOTCs ¢ HEBEepOATbHBIMHU.

C HO3I/IHI/Iﬁ CTHJIMCTUKHA HaMHU OBLIHM OTMEUYEHBI ClIy4dan IOBTOpPA JICKCUKO-
IrpaMMaTHYCCKHUX KOHCTpYKHHﬁ B pCUHN JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O THIIAXKa «reHIIay
IIpU pC€aIn3allii JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O CKPHUIITA «COIIPOBOKIACHUC KIIMCHTA). Pac-
CMOTPUM CJEAYIOIHUA TMpPUMEpP HCIOJB30BaHUS TOBTOpa B Oeceme reummm
C KIIMCHTOM O CYMO!:

(9) What is sumo but a dance between giants? What is business but a dance
between companies? 1’d like to know about every kind of dance.

B nanHoMm ciiyyae aHa)OpHUUECKUI TOBTOP SIBISETCS 3JIEMEHTOM AMOILIMO-
HaJIbHO-XY IO KCCTBCHHOT'O BOSHCﬁCTBHH Ha ajipccaTta U HUCIIOJBb3YCTCA aApCCaH-
TOM JIdA I[OHOJ'IHI/ITGJ'IBHOﬁ AKTyaJIn3alr BbICKA3bIBAHHA, B KOTOPOM IIPOBO-
JUTCS TIapaJljieNib MEXay CyMo U OusHecoM (00a MOHSTHS, IO MHEHHIO aBTOpa
BBICKA3bIBaHMS, HAIIOMHHAIOT TaHEII), C TEM YTOOBI KaK MOKHO Oo0Jiee IMOJIHO J0-
HCCTH MBLICJIb A0 CIyIIaTeiisd, 4YTO CBUACTCIILCTBYET O BBICOKOM HMHTCIJICKTYAJIb-
HOM ypoBHe ropopsiiero. C. T. AtaxxaxoBa oTMe4YaeT BTOPOCTEIIEHHYIO PUTMHU-
YEeCKYH0 (DYHKITHIO TTIOBTOPA, CIIOCOOCTBYIOINTYIO Oosiee YETKOW PUTMHYECKOHN Op-
raHn3anun IpCaIOKCHUA, KOTOpas COIMPOBOXKIACT APYTHUC Q)YHKHI/II/I IIOBTOPA
(Ataxxaxosa 2019). Ha wamm B3risin, putMudeckas (QyHKITUSI TTOBTOpA SIBIISETCS
OJHOM M3 BAXHEUIINX XapaKTEPUCTUK PEUU MeUILIH.

K crunuctuyeckuM OCOOCHHOCTSIM pPEYM JMHTBOKYJIBTYPHOTO THITaXKa
«Teillla» OTHOCUTCS MCMHOJIb30BAHHE HEOKOHYEHHBIX ()pa3 M YCEUEHHBIX KOH-
CTpyKLMil. PaccMoTpuM B KadecTBe mpumepa avanor u3 guibma «Memyapsl
refimy, cocTosiBIInics Mexay reimieit Caittopu u nokropom Kpadbom nocie e€
YCIICITHOI'O BBICTYIIJICHUS B T€ATPC.

(10) — I hope my performance pleased you, doctor.

— Aah, you danced with such profound fury.<...>

— | most humbly thank you. <...> And | am most grateful. If you have
heard any gossip...

— Ah yes?

— Then I hope you will follow your own advice.

— And what would that be, pray tell?

— Seek a second opinion. (Marshall, Rob (Director). (2005). Memoirs of
a Geisha [Film]. United States: Columbia Pictures).

B nanHoM npumepe Mbl Ha0J101aeM HCIOJIb30BAHNE HEOKOHUEHHBIX (pa3
(If you have heard any gossip...), CMBICIIOBBIX HEIOCKa3aHHOCTEH, CO3IarOIIHNX
curyaruio uatpuru (Then | hope you will follow your own advice...). ITpu 3tom
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noA00OHasi HEHABSI3YMBAasi UHTPUTA COMPSIKEHA CO CI0KHOM CMBICIIOBOM Harpys-
KOW ¥ OJJHOBPEMEHHO ¢ KOMMYHHUKATUBHOM TaKTUKON CMBICIIOBOM HEIOCKa3aH-
HOCTH U TAKTUKOU CMEHBI TEMBI (Ha TEMY, HHTEpPECYIOIYO refny). Takxke B pac-
CMAaTPUBAEMOM ITPUMEPE I'EMIIIA UCTIOJIb3YET KOPOTKUE YCEUEHHBIE TPEITIOKEHUS
(Seek a second opinion), npuberas K TAKTHKE MPSMOTO OTBETA, KOTOPAas B JTaHHOM
KOMMYHHUKAaTUBHON CUTyallMy SIBJISIETCS ONTUMAJIBHOW JIJISl pealu3aliu CTpare-
MU COTPYJHUYECTBA.

Crparerus cOTpyJIHU4E€CTBA B KOMMYHUKATUBHOM IOBEJICHUM €Ul MO-
JKET OBITh IIPEJICTABICHA TAKTUKOM MOJIOKUTEIHLHON OIIEHKU M TAKTUKOU MO TYEP-
KUBAaHUS 3HAYMMOCTU. PaccMoTpuMm emé oAauH aualior U3 aHaJIUu3upyeEMOro
¢unpma — Caiiropu 6ecenyeT ¢ My>KUYMHOM IPU IPOTYJIKE IO BULIHEBOMY Cafy
bapona.

(11) — Sayuri, <...> There’s something I’ve been wanting to say to you for
some time now. I’d like to... to thank your attention to Nobu-san. Nobu can be a
difficult man. So severe. Hates parties, sake only in moderation. And he disdains
geisha! But he... is fond of you.

— Because you admire him, | respect him more.

B naHHON KOMMYHHMKaTHMBHOW CUTyallMu Ieilla MOMYEPKUBasi 3HAUUMOCTh
MHEHHUsI coOeceTHuKa JJ1sl He€, 0I00pUTETHHO BBICKA3bIBASICh O JIPYTe, KOTOPHIM OH
Bocxuiaercs. OTMeTuM, 4to MectouMenue You B ¢puibMe Cailtopu BBIIENSET ¢ MOo-
MOIIIBIO JIOTUYECKOTO YIapeHusi, YTo ycruinBaeT 3Q(eKT oT BELIOPAHHOM TaKTHUKH.

Takum 00pa3zoM, TUHTBOKYJIBTYPHBIN CKPUIT «COMPOBOKICHUE KIUECHTA
pean3yeTcsl IMHIBOKYJIbTYPHBIM THUIIAKOM «TEUILIa» MOCPEICTBOM I'PaMOTHOTO
WCIIOJIb30BAHUS KOMMYHUKATHUBHOW CTPAaTETMHA COTPYIHUYECTBA U KOMMYHUKa-
TUBHBIX TaKTUK CAEPKAHHOCTH, YYTUBOCTH, IPOSIBIICHUSI HHTEPECA, BEKIUBOTO
HECOTJIACHsl, CMBICIIOBOM HEAOCKA3aHHOCTH, CMEHBI TEMBI, ITPSMOTO OTBETA, MOA-
4EpKUBAHUS 3HAYMMOCTH, MOJOKUTEIBHON OLIEHKH, a TaKXke BepOalbHBIX U He-
BepOaIbHBIX CPEJCTB (JIEKCUKH, BhIpaKAlOIIEeW KOHIIENT «CYACThs», PEUEBBIX
ATUKETHBIX (PopMyJ1, aHA()OPUUIECKOTO TTOBTOPA, STUKETHBIX JIBUKEHUN).

3.1.3. JIunzeoxkynomypHulit cKpunm «00ugeHue 2euuwiu ¢ Opy2umu 2eil-
wamuy

OO61ienue ¢ IpyruMu reiinaMu, Kak mpaBuiio, 3aTparuBaet cgepy npodec-
CHUOHAJIbHOM JEATEIbHOCTH.

[IpoBons aHaIM3 JTUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH PEeUr MCCIIEeNyeMOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO JJMHTBOKYJIBTYPHOT'O THIAXKa, Mbl OOpaTHIIM BHUMAaHUE Ha €€
JJAKOHUYHOCTb, KOTOpasi 0OHAPY>KUBAETCS MTPU OOIIEHNN TEeHKO ¢ redamMu-yue-
Huuamu. HacraBauieil ains repounu guibma — roHoi Caittopu — crana Ma-
Mexa, BoIutoTuBIas (kak u cama Caiitopn) B prstbMe 00pa3 MCTUHHOTO BETHYHS
Y LIEHHOCTH SAMOHCKUX Terul. PaccMOTpuM ciieAyromue npuMepsl:

(12) Don’t kneel. You are not a servant girl anymore.
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(13) Rise. Not like a horse.

(14) Don’t drop your head. Fingertips together.

Mpb1 BUIUM, YTO KOMMYHUKATUBHOE MOBEICHUE CTapIlIed reko XapakTe-
pU3yeTCs peanu3aiuend CTpaTeruy COTPYAHUYECTBA MOCPEICTBOM TAKTHUKH I0-
Oy aeHus K AeicTBuUI0. Peub reiim-HacTaBHUIIBI B CUTYallMK OOLIEHUS CO CBOEH
yUEeHHIIEH 4€TKas U JaKOHWYHAs — B MPUMEPAX UCIIONB3YIOTCS MPEI0KEHUS B
dbopmMe MOBEIUTENILHOTO HAKJIIOHEHUS, KaK YTBEPAUTEIbHOM, TaK U OTPUIIATENb-
HOM, — HO TPH ATOM IKCIIPECCUBHAS U 00pa3Has (reiko mpuderaet K CpaBHEHUIO
Not like a horse). CtpemiieHre K TaKOHHYHOCTH CO CTOPOHBI Mamexu 00yCIoB-
JICHO HA3HUJIaTEILHBIM XapaKTEPOM TOM MH(POPMAITUU, KOTOPYIO CIEAYET YCBOUTH
Caiiropu mepeq TeM, Kak BBIMTH B CBET. B HACTaBIEHUAX CTAPIINX I'EHKO MPOSIB-
JSIeTCS KI1aJ1e3b )KEHCKOM MYJIPOCTH, BCEX MPABUII U TaliH, 3TAJIOHOB MOBEJICHUS
reiimu B oOmecTse My K4uH. OTMETUM, YTO HACTaBHUIIA YETKO pa3rpaHUYMBACT
COIMAIbHOE MOJIOKEHUE CITYKAHKHU U TeHIIN Ha COIMAIbHOM JIECTHUILIE, TOTYED-
KUBas 0oJiee BBHICOKHMI COIMabHBIN cTaTyc reummu. [Ipu ananuse rpamMmmaruye-
CKOM CTPYKTYphl BBICKA3bIBAHWM JMHTBOKYJBTYPHOTO THUITAXKA «IEHIA» MBI
TaKke oOpaTUiiM BHUMaHUE Ha (paKT HAIMYMS B HUX OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA Map-
HEUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIMM. [lapuennvpoBaHHasi KOHCTPYKIHS B MpUMEpPE
(14) umeeT ABYUICHHYIO CTPYKTYPY — HMMIUIMIIMTHYIO 0a30oByro 4acth (Hold) u
napuesutat (Fingertips together), o6pazoBanHbIi B pe3y/abTaTe pacujCHEHUs Ha
CMBICJIOBBIE €AMHHMITBI TTpocToro npetoxkenns Hold your fingertips together. Kak
ormevaeT A. A. UypykcaeBa, «Hmapuesiius B NEPBYIO OYEPEIb BBIMNOJIHSET
(GYHKIUY IeTau3allid, 9TO MO3BOJISET co3AaBaTh A3 (PEKT OCTAHOBKH B3IJIsI1a HA
kakoM-To akte» (Uypykcaesa 2008: 34). E. M. Anekcannpoa u O. A. Actadsb-
€Ba MPUXOJAT K BBIBOJY O TOM, UTO MPU NAPUEUISIIIUU CTPYKTypa TEKCTa HaMe-
PEHHO HapylllaeTcsl TOBOPSIIUM, B pe3yjbTaTe U3MEHSETCSI KOMMYHUKATUBHAS
CTPYKTypa BBICKA3bIBaHMS, MPOUCXOJUT YCHJICHHUE SMOIMOHAIBHOTO BO3JEH-
CTBUsI ajpecaHTa Ha anpecata (AnekcanjapoBa, Actadbea 2015). [lns reifmmu-
HACTaBHUIIbI BAXXHO MHTECHCU(PHUITUPOBATH SMOIIMOHAIILHOE COJIEPKAHUE BBICKA3bI-
BaHUs, aKIIEHTUPYSI BHUMAHUE YYEHUIIbI HA HEOOXOMMOCTH KOHTPOJIS TTOJIOKEHUS
TOJIOBBI, HOT U JIaXK€ NAJIbIIEB, YTO MO3BOJISIET T'eUIIIE IOCTUYh BHICIIIEH CTETEHH Ipa-
IIUU KaK BaKHOM cocTaBJsitonien e€ mpohecCHOHAIBHOTO MacTepCTBa.

OTMeTuM, 4yTO B pEUEBOM KOMMYHUKAIIMK T€UI IPYT C IPYTrOM OUYEHb Ya-
CTO 3BYYHT cJioBO WOrK (pabota, mpodeccuoHanbHas JesaTeabHOCTh). PaccMoT-
pPUM TIPUMEPHI, B KOTOPHIX aKTYaTU30BaH KOHIIETIT ITPO(eECcCusi»:

(15) “If someone as senior as Granny works hard all day to make Ha-tsu-
moma’s job easier, think how much harder you have to work.”

“Yes, Mother, I’ll continue working very hard.”

“I don’t want to hear that you’ve upset Hatsumomo again. The other little
girl manages to stay out of her way; you can do it too.”
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Mps1 BUIUM U3 IpUMepa, YTo reiinia ecTh B OoJbllIel cTeneHn npodeccus,
TpeOyromas mMakcumaibHoro ycepaus. Ilog BnusiHuem npodeccun dhopmupy-
I0TCS ONPEJEICHHBIA CTHIIb )KU3HU U TPEOOBAHMSI TUYHOCTU K camMoi cede. ITo
MOJTBEPKAAETCS U JAaHHBIMU UCTOYHUKOB: K Havairy XIX Beka TEpMUH «Teucs
(unu «reifmay) ctan 0003HaUYEHUEM HCKIIOUUTENBHO KeHCKOM podeccun (cMm.,
Harpumep, [[mutpuesa 2004: 82]).

B Gecene ¢ rmaBHOM repouHeit Uno crapiias TeéiKko MpOTHBOIOCTABIISIET
CTaTyC eyl CTaTyCy KypTU3aHKH U CTaTyCy *KEHbl. PacCMOTpHUM J1Ba OTpPHIBKA:

(16) Remember, Chiyo, geisha are not courtesans. And we are not wives.
We sell our skills, not our bodies. We create another secret world. A place only
of beauty. The very word “geisha’ means “artist”. And to be a geisha is to be
judged as a moving work of art.

(17) Agony and beauty, for us, live side by side. Your feet will suffer, your
fingers will bleed. Even sitting and sleeping will be painful.

Kax BuIHO 13 IpUMepoB, reiina 0TOXKAECTBISIET cedst ¢ 0c000il colralb-
HOM OOIIHOCTHIO, UMEIOIIEH COOCTBEHHYIO CUCTEMY IleHHOCTel. B oTnuune ot
KYPTHU3aHOK, '€UIIN HE POJAIOT CBOE Tei0. He saBiisieTcs reiina u )KeHOou, U XOTs
IE€MKO HE YTOYHSET, KAKUE UMEHHO MPU3HAKUA OTJIIMYAOT IeUIly OT JKEHBI, C I10-
MOIIIbIO aHaNK3a AE(PUHUIIUN CIIOBA «KEHAY B ITOHCKOM, aHTJIMACKOM U PYCCKOM
A3bIKaX, a TAK)KE NPUEMA JIMHIBUCTUYECKON MHTPOCIIEKLIMU BBIJICISIEM UHBAPU-
aHTHYIO 0a30BYyI0 ceMy ‘cocTosias B opuimaibHOM Opake’, a TakKe BapuaTHB-
HbIE ‘TIPOXKHMBAIOIAasi COBMECTHO C MY KYMHOM , ‘BeyIIasi COBMECTHOE C MY KUH-
HOM X0351CcTBO’. B oTiM4me oT KeHbl, Teila He HaXOUTCS C My KYMHOU B Opad-
HBIX OTHOIIEHUSX, 3aPErUCTPUPOBAHHBIX B YCTAHOBJIEHHOM MOPSIAKE, HE IPOXKU-
BACT C HUM U HE BeIET ¢ HUM oOIIee xo3siicTBo. Kpome Toro, B nanHbiX (hpar-
MEHTaX T€HKO, C OJHOM CTOPOHBI, TOAYEPKUBAET INIABHYIO OTIIMYUTEIBHYIO OCO-
OCHHOCTh I'eHIlIN KaK TBOPUECKOM JIMYHOCTH, BJIAJICIOIIEH NICKYCCTBOM CO3/1aBaTh
MHUpP TPEKPACHOTO U OLICHMBAEMOM OOIIECTBOM KaK MPOU3BEJIEHUE UCKYCCTBA, C
JPYTOl — YKa3bIBAa€T HA Ty THKEIYIO IIEHY, KOTOPYK MPUXOAUTCA IJIATUTh
reiie, JOCTUTaroIIeH COBEPIICHCTBA B MPO(PECCUU TSHKKUM TpyIoM. Takum 00-
pPa3zoM, K IIEHHOCTSAM JMHTBOKYJIbTYPHOT'O TUIIAXka «TeiIla» OTHOCUTCS 0e33aBeT-
Hasi IPEJAHHOCTh CBOEMY Jiey. | paMMaTu4ecKu BbICKAa3bIBAHUS I'€UIIN B J1aH-
HBIX IPUMEpax MPEACTaBIECHbI POCTBIMU U HEPACIIPOCTPAHEHHBIMU CII0KHOCO-
YUHEHHBIMH TIpeuIoxkeHussMU. OOpa3HOCTh pedM TeHIN YCUITUBACTCA 3a CUET
metadop (create another secret world, a moving work of art), nepcorndukarum
(Agony and beauty, for us, live side by side). M. B. [llatckux oTmMedaeTt, 94To «00-
pa3zHbie MeTadopbl — ATO MOIIHBIM UHCTPYMEHT BO3JEHCTBUSI HA YUTATENs, HE
NOTEPSABILNIA CBOIO aKTYaJIbHOCTh B IIU(PPOBYIO 3110XYy. MeTadopbl 1€1at0T TEKCT
spYy€ W MPUBJICKAOT BHUMAHUE YHUTATENSA, OHU CO3JaI0T B CO3HAHWUU YEJIOBEKa
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KOHKPETHBIE 00pa3bl, MOMOraroiue ObICTpee U JOXOJYUBEE OOBSCHUTH YHUTa-
Teto Touky 3penus apropay (Llarckux 2021: 109).

k! BBIHIerI/IBeI[éHHBIX MNpUMCPOB Mbl BUJHUM, YTO B KOMMYHUKATHUBHOM
NOBEACHUM redim MaHU(pECTUPYIOTCS TaKue EHHOCTHBIE COCTABJISIFOUINE KOH-
OeIITa «reﬁma», KaK CTPECMJICHUC K COBCPIICHCTRBY, Tpe60BaTCJII>HOCTI>, JaxXe oe3-
’KaJIOCTHOCTB [0 OTHOIIIEHHUIO K ceoe.

B KOMMYHHKATUBHLIX CUTYAIHUAX PA3TOBOPOB FGfIIHPI-HaCTaBHHHBI c Ooitee
MOJIOJION Teiilieil (CBOero poja mpoTeKe) MPOSIBISIOTCS TAKTUKUA MOXBAJIbI, MO-
KPOBHUTCIIBbCTBA, HACTABHUYICCTBA, ITIOJACPIKKH, IICPCAadn OIIbITA:

(18) “You’re a clever girl, Sayuri. | don’t need to tell you what will become
of your future if Dr. Crab or Nobu should lose interest in you. You mustn’t let either
of them think you’re paying too much attention to the other. But of course a certain
amount of jealousy won’t do any harm. I’'m certain you can manage it.”

Kaxk M1 BUJIWM U3 IIPUMCEPA, B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUAX BSaHMOI[eﬁ—
CTBHUS TEUII MOT'YT IPOABIIATHECA U TAKTUKU PEBHOCTH, HpOTI/IB060pCTBa, COIICp-
HUYECTBa, KOTOPOE OBLJIO CBSI3aHO CO CTPEMJICHUEM OBITh «JIydIlieil», Hanbosee
LEHHOM, «JOPOTroi», KKpaCUBON», «BOCTPEOOBaHHOM B OOIIECTBE», O YEM U Ipe-
JIYTIPEKIAECT TEMKO CBOKO YUCHHUILY.

Cpezm TEeHIII MOI'YT BBIICIIATBCA <«MOIACIIBHBIC JTUYHOCTH), Hanbosee
YCIIEUIHBIC TEUIIN B MPEACTABICHUN IPYTUX TECUILL:

(19) Whatever any of us may have thought about Hatsumomo, she was like
an empress in our okiya since she earned the income by which we all lived.

(20) It is Hatsumomo who pays for your supper...the clothes on your back.
By the time she was 20... she had already earned back her purchase price.Un-
heard of.

(21) My danna is a generous man and bought me most of these
robes.That’s why I’m more successful than Hatsumomo. She hasn’t had one in
years.

(22) Someday, if you are fortunate, you will have a patron too.

MBI BUAUM U3 IPUMEPOB, UTO B CPEAE TEHUI YCIIEX MeUIIN aCCOLUUPYETCS
C YMeHHueM 3apabaTsiBaTh CaMOM U, TI0 CYTH, COJICPKATh IPyTrux reimr. OTMeTum
UCIIOJb30BaHue reimeii cpaBHenus like an empress — wnau0osiee ycrenrHas
reiina moxosxa Ha UMIepaTopIiy, KoTopas, C OJHOW CTOPOHBI, MPOo(ecCHOHATBHO
BBITIOJTHSAET CBOO «pabO0Ty», C IPYTroil — 0OeCrieunBaeT CPEeICTBAMH K CYIIIECTBO-
BAaHUIO OCTAJIbHBIX. HeHHOCTHHﬁ ACIICKT KOMMYHHKATHUBHOI'O ITOBCACHUA JIMHI-
BOKYJIbTYPHOTO THIIAXKA «T€HIIa» TAKKE XapaKTEPU3YETCs CTPEMIIEHUEM T'€UILIN
UMETh MOKpoBUTeNsa (danna), 94To B MOHMMAHWW TCHINU SBISACTCS KPUTEPUEM
YCIEUIHOCTU. B paccMOTpEeHHBIX TpUMEpax Mbl HAOIIOAaEM aKTyalU3alUI0 KOH-
nenra «ycCrex» Kak OJHOI'O M3 KIKOYCBLIX KOHICIITOB, BXOAAIINX B KOHIICIITO-
cdepy JMHIBOKYJIBTYPHOTO TUIIAXKA «TE€UIIa.
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Crnengyer OTMETUTh, YTO OOCYKIEHUE TEM, KaCaloIIMUXCs NPoPeccuu, A0-
CTaTOYHO YacCTO SBJISIETCS COJAEPKAHMEM PEUYEBOT0 OOLIECHUS TEUIN C APYTUMHU
redimaMu. B peuu rermn comep:Karcs JIEKCEMbl KUMOHO, NpUudecKd, OCAHKA,
maHywl, MaKusic, beauna, eeep, bankem, Ha3bIBalOUIUE BCE TO, UYTO COCTABIISET
npeaMeT npodeccuoHaabHON chephl AeITeIbHOCTH Teiin. PaccMoTpum ciienyto-
LI1€ IIPUMEPBHI.

(23) “I’m very sorry, ma’am. | was looking at your kimono,” | told her.
«l don’t think I’ve ever seen anything like it.”

(24) A geisha needs an elegant wardrobe... just like an artist needs ink.
If she’s not properly dressed, then she is not a true geisha.

[To TemaTHyecKOMy COACpKAHHMIO U UCIOJIL30BaHUIO JiekceM Kimono, an
elegant wardrobe, properly dressed Mo>xHO cjie/1aTh BBIBOJIBI O TOM, YTO HAHOO-
JICC aKTyaJIbHBIMU IJIsA TEUIII ABJISIOTCS TEMbI, CBA3AHHBIC C COACPIKAHNCM UX IIPO-
(dbeccuOHANbHON AESATETLHOCTU. MBI TaK)K€ BUJIUM, YTO AJIEMEHTHI HACTABICHUN
MOTYT IPHUCYTCTBOBATh B OOILIEHUU T€illll, MPUMEPHO paBHbIX MO cTarycy. Kak
BHUJIHUM, KOMMYHUKATHUBHOC ITIOBCACHUC FGfIHI, HC HaXOOAIIUXCA B CTAaTyCC HACTAB-
HHUKa M HACTABJIACMOI'0, XapaKTCPU3yCTCsA CTpaTeFHeﬁ COTPpYAHHUYCCTBA, TaK K€
KaK U B CUTyallU C HACTAaBHHUYCCTBOM. B paCcCMATpUBACMBIX IIPUMEpPAX reKko
HCITIOJIB3YCT TAKTHUKY IICPCAAYIN OIIbITA. C HOSI/IHI/Iﬁ CTUJIMCTUKHN OTMECTUM HCITOJIb-
30BaHUE MeTaopUuecKoro CpaBHEHHMS rapjepoda relim ¢ YepHuIaMu Xy10%K-
HUKAa — ¥ TO, U IPYTO€ SABIIAECTCS BAXHEUIINM TTPO(ECCHOHATBEHBIM aTPHOYyTOM,
0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXHA peanu3alus B Ipodeccum.

HecmoTps Ha TO 4TO B peyM reiil B CUTyauusax OOILIEHUS IPYT C APYroM
BBISIBJIEHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO MPO(PECCHOHATBHON JIEKCUKH, UX pedb HE CO-
ACPKUT MMPU3HAKOB JICKCHUKH BBICOKOI'O CTHJIA. IT0 00BACHAETCS TEM, UTO TeUImn
CTPCMATCHA OBITH OJIIKE K KIIMCHTAaM, OBITh IIOHATHBIMH, BCICACTBHUEC YCIO JICK-
CHKa, UCIOJIb3yeMasi MU B PEuUd, IPEUMYIIECTBEHHO OOIIEeyNOTpeOUTEIbHAS.
Takxe HamMu He OBLIM OOHAPYXEHBI CIOBa-apXau3Mbl, BYJbrapu3Mbl, OpaHHas
JICKCHKaA.

Anxanmnz MaTepuajia rmokasaljl, 4YTO OAHHUM H3 KOHLCIITOB, BXOJAIINUX B KOH-
HCHTOC(i)epy JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O THIIAKa «reﬁma», ABJIACTCS KOHIOCIIT «CCKCY-
anbHOCTH». PaccmoTpum (parmMeHnT u3 pomana A. I'onjgeHa, B KOTOpPOM Teiiina
Caiitopu paccka3bIBa€T 0 BOCHPUSATUM TEHIIT MYy KUYUHAMMU.

(25) One night a man said to me: “Most of these innocent little girls have
no idea how provocative the ‘split peach’ hairstyle really is! Imagine that you’re
walking along behind a young geisha, thinking all sorts of naughty thoughts about
what you might like to do to her, and then you see on her head this split-peach
shape, with a big splash of red inside the cleft ... And what do you think of?”’
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CobecenHUK Tredld TOBOPUT O «IPOBOLUPYIOLICH» (opMe NpHUECKU
reiiu («popma pacienaeHHOro nepcruka») 1 1axe e€ BeTe, HaBeBaroLIEM Olpe-
NenéHHbIE CeKCyanbHble accounanuu. C No3uui CTUIIMCTUKU MBI BUAMM, YTO BO
BTOPOM MpHMEpe HCIoNb3yeTcs Meradopuueckuii smmret (the ‘split peach’
hairstyle), coenunsromuii B cebe npusHaku Metadopbl (IEPeHOC HA3BaHHS 110
CXOACTBY (HhOPMBI MPUUYECKU TeUIu ¢ POPMOI pacIIeTNIEHHOTO MEPCUKA) U JIH-
tera (mox anutTeToM MbI, Besien 3a H. I1. bynaxosoii u A. I1. CKOBOpOJTHUKOBBIM,
MIOHUMAeM «IKCIPECCHBHOE, T. €. 00pa3Hoe U / MM SMOIMOHAIEHO-OIIEHOYHOE
OIIpEJIENICHNE MPEAMETA, SABJICHUS, IPU3HAKA <...>, CO3JAOIIEE WIH MMOTYEPKU-
Baroniee (MHTCHCU(UIMPYIOIIee) UX N300pa3uTesIbHOE KauecTBO U / MIIN aKCHO-
JIOTUYECKYIO XaPAKTEPUCTUKY, U TEM CaMbIM BO3JCUCTBYIONIEE HA aapecaray [by-
naxoBa, CkoBopoaaukoB 2017: 135]). Cnemyetr OTMETUTB, 9TO MBI OOHAPY KUK
JIOCTATOYHO OOJIbIIOE KOIMYECTBO MeTadop, MeTahOPUUECKUX SMUTETOB U METa-
(bopuyeckux cpaBHEHUH KaK B pEYH CAMHX I'€HIIl, TaK ¥ B BBICKAa3bIBAHUAX APYTUX
NEPCOHAXKEHN, aNeITUPYIOIINUX K KOHIENTY «Teillay, YTO MOKET CTaTh Mpeame-
TOM OTJEIBHOTO HCCIIEJOBAHUS.

4. 3akar04eHue

B pesynbrare aHanu3a 0cCOOEHHOCTEN peueBOro MOBEIEHUS I'eiiln Ha Ma-
TepUajge aMEPUKAHCKOrO0 U AMNOHCKOIO KMHOJIUCKYpCa U JAUCKypca MEMyapHOHR
IIPO3bI MBI IIPUIIUINA K CIEIYIOLIUM OCHOBHBIM BBIBOJAM.

1. KOMMyHUKAaTHBHOE MTOBEJEHUE JINHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXa «TE€HIIa» B
LEJIOM OTJINYAETCSI BBICOKMM YPOBHEM PUTYaJIbHOCTH, COOIOCHUS TPOTOKOIA,
TPAJULIMOHHOI0 X0/1a HUEPEMOHUH, XAPAKTEPU3YETCS PEATU3ALMEN CTPATETUH CO-
TPYAHUYECTBA B KOMMYHUKAaTUBHOM B3aUMOJICUCTBHH.

2. ba3oBble TMHTBOKYJIBTYPHBIE CKPUIITHI KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEAECHUS
JIMHITBOKYJIBTYPHOI'O TUIIA)Ka «TEUIA» CBOAATCA K IPELENECHTHBIM CUTYyalUsM
«4aiiHasg LEPEMOHUS», «COMPOBOXKACHUE KIMEHTA», «OOIIEHUE C IPYTUMHU Teil-
IaMW».

3. BaxHeWmnii NpecKpUNTHB KOMMYHUKATHUBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
TUIAXKA «TEULLA» B IIPOLIECCE PEATU3ALNY JTUHIBOKYJIBTYPHOI'O CKPUIITA «YalHasl
LEPEMOHUS» MOXKET ObITh CHOPMYIUPOBAH CIENYIOIIMM 00pa3oM: «HYXKHO CTa-
paTbCsi, YTOOBI FOCTh YYBCTBOBAJI c€0s1 KOM(POPTHOY.

4. KiroueBbIM PECKPUIITUBOM JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O CKPHUIITA «COMPOBOK-
JICHHE KJIIMEHTa» 11 KOMMYHUKAaTUBHOIO JINHTBOKYJIbTYPHOI'O TUIIAXKA «TEHIIA
SIBIISIETCS CIEAYIOIUI: «<HE0OX0IUMO JeaTh OOLEHUE MPUATHBIM /TSl KIIMEHTA,
JI€JIaTh €r0 CYACTIIMBBIM).

5. KimtoueBbIM NpeCKpUNTHBOM JIMHIBOKYJIBTYPHOT'O CKPUIITa «OOILIEHUE C
OPYTHMHM TeuIamMu» JUisi KOMMYHMKATUBHOI'O JIMHTBOKYJIBTYPHOIO THIAXa
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«TeHlllay SBJSIETCS CIEAYIOIUM: «HEOOXOAUMO ACIUTHCS OMBITOM C JAPYTUMH
rerIllaMu, HACTABIIATh U MOJJICPKUBATH UX).

6. CTparerusi COTpyJIHU4ECTBA B KOMMYHUKATUBHOM TOBEJCHUM JIMHTBO-
KYJIbTYPHOTO TUIAXa «IEUIllay B paMKaX JIMHTBOKYJbTYPHOTO CKPHUIITA «COIMPO-
BOXJCHUE KIIMEHTA» XapaKTEepU3yeTCs HMCIOJIb30BAHUEM TEHIlIel KoMIUIEKca
KOMMYHHUKATHUBHBIX TaKTUK: TAKTUKHU CAEPKAHHOCTH, TAKTUKU YYTUBOCTH, TaK-
THUKU TIPOSIBJIEHUS HHTEPECA, TAKTUKHU BEXKIMBOIO HECOTJIACHUSI, TAKTUKH CMBICIIO-
BOW HEJIOCKA3aHHOCTH, TAKTUKU CMEHBI TEMbI, TAKTUKHU NPSIMOIr0 OTBETA, TAKTUKH
MOTUYEPKUBAHUSA 3HAYMMOCTH, TAKTUKHU IIOJIOKUTEIBHON OLEHKU. Peub reuim,
oOpam€HHass K MYXKYHWHE-COOECEeTHUKY, COJIEPKUT STUKETHBIC pedeBbie (Hop-
MYJIbl, BEIpQXKAIOLIUE YBaXKEHUE, COTIacue, Hecorjacue, M3BMHEHUEe, oOpaleHus,
aKIEHTUPYoIUe 00Jee BRICOKUN COIMATBHBIN CTaTyC MY>KUMHBI, U XapaKTepu-
3y€TCsl UCIOJIb30BAHUEM CIIOKHOCTPYKTYPUPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHHM, HEOKOH-
YEHHBIX ()pa3, CMBICIOBBIX HEOCKA3aHHOCTEH, CO3AI0IINX CUTYAlUI0 UHTPUTH.
Takoke reiimia npuberaeT K UCHOJIb30BAaHUIO HEBEPOATBbHBIX CPEACTB KOMMYHHU-
KaIliy (3TUKETHBIX JIBHKCHHIA).

7. KOMMYHHUKAaTUBHOE MOBEJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXKA «TEHIIa»
py OOIIEHUH C JAPYTUMH TedllIaMu XapaKTepu3yeTcs UCIOIb30BAHUEM TAKTHUK
noOyXACHUS K IeWCTBUIO, TOXBAJIbI, TOKPOBUTEIbCTBA, HACTABHUYECTBA, KOOTIE-
panuu, MoAAEpPk KU, NMepeaun onbita. Pedb reiiiy npu OOIIEHUH C JPYTUMU
refIaMu OTJINYAETCS JIJAKOHUYHOCTBIO, HCTOJIb30BAaHUEM IPOCTBIX WM HEpac-
MPOCTPAHEHHBIX CIIO)KHOCOYMHEHHBIX TMPEIOKECHUH, aKTUBHBIM YIOTpeOIe-
HUEM JIEKCUKHU, CBSI3AHHOW C MPOQECCHOHAIBHON cepoi NesaTenbHOCTH (Ku-
MOHO, 2ap0epob, nampon).

8. Ilpu peann3aniui KOMMYHHKATUBHBIM JIMHTBOKYJIbTYPHBIM THITAKOM
«TeHllla» JIMHTBOKYJbTYPHBIX CKPUNTOB MOXET BO3HUKHYTh «KOH(JIMKT TIpe-
CKPHUIITUBOBY», MPU ITOM TI'eHllla CaMOCTOSITEILHO BBIOUpPAaeT KOMMYHUKATUBHYIO
TaKTUKY U OCYIIIECTBIISIET BHYTPECHHUN BEIOOP OJTHOM U3 IBYX KOMMYHUKATHUBHBIX
HOPM, OPUEHTHUPYSICh HA CTPATETUIO COTPYIHUYECTBA KAK HA KIIOUYEBYIO.

9. Peusb reifinm oTau4aeTcs IpaMOTHOCTBIO, MTOBBITIICHHON 3MOIIMOHAILHOM U
CMBICJIOBOM HAMOJIHEHHOCTHI0. OOpa3HOCTh U SKCIPECCUBHOCTh PEUM TE€HIIIN MPU-
JAIOT CTUJIMCTUYECKHE MPUEMBI aHadhOpUIecKOro MoBTOpa, MeTadop u meradopu-
YECKUX SIHUTETOB, CPABHEHWH, MEPCOHU(DUKAIINY, MAPIEIUIIINUNA, HEOKOHUEHHBIX
¢bpaz, “HTEHCUPUKAIIMHA SMOITHOHAILHOTO COCPKAHUS BHICKA3bIBAHUS C TTIOMOIIIBIO
MTOBEJIUTENBHOIO HAKIIOHEHHSI U KOPOTKUX YCEUEHHBIX MPETIOKEHUN.

10. DmbneMaTnyecKkne XapaKTepUCTUKN KOMMYHUKATUBHOTO JIMHTBOKY b~
TYPHOTI'O THMAXa «TeHIa» BKIKOYAIOT 3HAKO-CUMBOJIHWYECKHUE CPEICTBA HEBEP-
OaTbHOM KOMMYHUKAIIMH, CBSI3aHHBIE C [IEPEMOHUEN MPUTOTOBIEHUS Yas Peanu-
3a1Ms TeUIIer JIMHTBOKYJIBTYPHOIO CKPHINTA «49alHas LEPEMOHUS» POUCXOAUT
IIpU MOMOIIM HEBEPOAIbHBIX TAKTUK OOIICHUS, MPOJUKTOBAHHBIX TPaJAUIUSIMHU
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KYJbTYpPBbI, @ TAKKE€ COOTBETCTBYIOLUX HEBEPOAIBHBIX U 3HAKO-CUMBOIMYECKUX
CPEICTB, TAKMX KaK YalHbIN JTOMHUK, HA0Op CHElUaIbHON MOCYAbl 1 UHBEHTapS
U3 KepaMHKH, TTUHBI, 0aMOyKa, [IEpEMOHUANIbHBIE JBM)KEHUS TPU MPUTOTOBJIE-
HUHU 4asi, CTPOro€, HEMOABUKHOE BBIPAKEHHUE JIMILA TEHIINA BO BPEMS LIEPEMOHUHU
3aBapUBaHUs U [I0JAYH 4Yasl.

11. B KOMMYHHMKaTMBHOM IOBEICHHH JIMHTBOKYJBTYPHOIO THIAXa
«reima» MaHUQECTUPYIOTCS Takue 0a30Bble IEHHOCTHBIE COCTABIISIFOIINE KOH-
LENTa «reifiay, Kak CTpEMIJIEHHE K COBEPLICHCTBY, TPEOOBATEIbHOCTD, 1axe 0e3-
KaJIOCTHOCTh 10 OTHOIICHHUIO K cebe, MPeAaHHOCTh cBoeMy neny. KiroueBbiMu
KOHIIENTaMU KOHUENTOC(hephl TMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAaXKa «TEHIlay SBISIOTCS
KOHIIEIITHI «CYACTBE» U «YCIEX.
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OCHOBbI PABOTbI HEPEBOTYUKA C TEKCTOM
KAK INTPOIIEAEBTUYECKHNU KYPC IEPEBO/JIA
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Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHbBINA JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomo6oBa, Hrmxauit Hoeropos, Poccus

[Tpu 0GyueHuu CTyICHTOB-TIEPEBOTYMKOB MPETOAaBaTeNy EPEeBoOia BCe yalie 00paiaoT BHU-
MaHUE Ha MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C HETOHUMAHUEM TEKCTa KaK Ha MHOCTPAHHOM, TaK U Ha pOJi-
HOM SI3bIKE. DTO CBSI3BIBAIOT C POCTOM (PYHKIIMOHAIBHON HETPAaMOTHOCTH, HU3KUM yPOBHEM
BIIAJICHUSI POJHBIM S3BIKOM M KIWIIOBBIM MbIIUICHUEM. [Ipucymnas KIMMoBOMY MBIILICHUIO
¢dbparMeHTapHOCTH BOCTIPUATHS MOTy4aeMOi HH(OPMAIIUY 3aTPyAHAET BOCIIPHUITHE TEKCTa KaK
LEJIOCTHOW KOMMYHHUKATUBHOM €IMHMIIBI, UMEIOIIEH ONpeNeeHHYI0 CTPYKTYpy U COBOKYII-
HOCTb CMBICIIOB. [Ipy MOATrOTOBKE MEPEBOJYMKOB HEOOXOAMMO HE MPHUCIIOCAOINBAThH MPOLIECC
00y4€HHUs K KIMIIOBOMY MBIIIJIEHUIO CTYJIEHTOB, & Pa3BUBATh y HUX MOJHOLIECHHOE CUCTEMHOE
MBIIIEHUE ¥ CIOCOOHOCTh BOCITPUHUMATD TEKCTHI OOJIBIIOr0 00beMa. Y MEHHE BOCTIPUHUMATh
UCXOJHBIN TEKCT KaK LEJIOCTHYIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO €AMHUILY U MTOPOXKJIATh TEKCT,
TaKKe 00JIaaloNNil CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOM 11€TTI0OCTHOCTBIO, SIBIISIETCS. OJJHUM M3 KITFOUe-
BBIX /I MPpOo(deCcCHOHATBHON AesTeNbHOCTH OyAyiero mepeBoguuka. B oOpa3oBaTenbHBIX
mporpaMMax By30B MpeJCTaBICH OOMIMPHBINA HAOOP MpodhecCHOHANBHBIX MEPEBOAUYECKUX KOM-
NETEHIINH, KOTOPHIMU OBJIA/I€BAIOT CTYJEHTHI-IEPEBOJUUKH B mpolecce oOyuenus. Ho npu
9TOM HE yJelsieTcsl JOKHOTO BHUMaHUs (JOPMUPOBAHHUIO OCHOBHOTO Ui Mpodeccun mepe-
BOJIYHMKA HABBIKA — YMEHHSI YUTATh TEKCT MPO(EeCCHOHANBHO, I YeTr0 Heo0X0arMa IeJIeHa-
npaBlieHHass paboTa Mo OOYYEHHIO CTYJIEHTOB-TIEPEBOJYMKOB pabOTe ¢ TEKCTOM B paMKax
OTIeNFHOTO yueOHoTo Kypca. L{enecoobpazHo BBOAUTH Takol Kypc Ha HAYAJIBHOM dTare 00y-
YEeHHsI, TO €CTh Ha dTare, MPEeANIeCTBYIONIEM KypcaM MEKbs3bIKOBOrO nepeBoa. [lockonbky
MMEHHO B paMKax 3TOT0 Kypca HauMHaeTcsi JOPMHUPOBAHUE TE€X YMEHHUH, KOTOPBIE BIIOCIE-
CTBUU COCTaBAT OCHOBY NMPO(eCcCCHOHANIBHON KOMIIETEHIIMU TIEPEBOAUUKA.
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Basics of Working on a Text as a Preliminary Translation Course

Maria Yu. Rodionova
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

Translation teachers are often confronted with the situation when students have problems un-
derstanding the original text both in a foreign language and in their mother tongue. It can be
accounted for by an increase in functional illiteracy, a low level of native language proficiency,
and clip thinking. Fragmented perception of information, inherent to the clip mentality, makes
it difficult to perceive a text as an integral communicative unit with a certain structure and a set
of meanings. When training translators, it is important to develop in students full systemic
thinking and the ability to perceive large texts rather than adapt the learning process to their
clip thinking. The ability to perceive the source text as an integral structural-semantic unit and
then to generate a text that is also characterized by structural-semantic integrity, is one of the
key professional skills to be developed in translation students. However, among the many pro-
fessional competences that universities seek to develop in translation students, one of the main
skills — the ability to read a text professionally — is conspicuously absent. Developing this
skill requires a painstaking purpose-driven process of teaching students to work on texts. An
expedient way to do this may involve launching a special course at the initial stage of training,
I. e. at the stage preceding interlingual translation courses, since it is in this course that the
formation of basic professional competences begins.

Key words: perceiving a text; producing a text; structural-semantic integrity; clip thinking; text
comprehension training.

Citation: Rodionova, Maria Yu. (2023) Basics of Working on a Text as a Preliminary Trans-
lation Course. LUNN Bulletin, 2 (62), 115-129. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-
115-129.

1. BBenenue

B HacTosIee BpeMst pernoaBaTeii epeBo/ia BCe Yallle U Jaiie TOBOPST
0 TOM, YTO CTYJACHTHI-IIEPEBOIUYNKHA HE BOCIPHHUMAIOT TEKCT KaK HEIOCTHYIO
CIMHUILY, HC BUAAT B HEM JIOTMUYCCKUX CBS3€H, HE 3HAIOT MPABHJI JICKCUYCCKON
coyetaeMocTd. U Takre KOMMEHTapUU MOXHO CJIBIIIATH HE TOJIBKO MPHU paboTe ¢
TEKCTaMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, YTO OTYACTH MOXKHO CITUCATh HA HEJJOCTATOY-
HBIH YPOBEHb BJIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3IKOM, HO M TPH pabOTe ¢ TEKCTaMH Ha
POJHOM sI3BIKE. DTO CBS3BIBAIOT C OTCYTCTBUEM HaBBIKA UTCHHS 00JICE HIIH MEHEES
JUTMHHBIX TEKCTOB, C KIIUTIOBBIM MBIIIUICHUEM U Pa3BUTHEM (DYHKIIMOHATBHOHN He-
IPaMOTHOCTH, YPOBEHb KOTOPOM, KaK OTMEYAI0OT MHOTHE HCCIIEC0BATENN, CTPE-
muTenbHO pactet (Vagvolgyi, Coldea, Dresler, Schrader, Nuerk 2016). K nposis-
JeHUAM (PYHKIIMOHAIBHON HErpaMOTHOCTH MOKHO OTHECTH HEIOCTATOYHYIO
c(OPMHUPOBAHHOCTD PEYEBBIX YMEHHH, BEAYIIYIO K HEMPABUIBHOMY IIOHHMAaHHUIO
WITH MCKaKEHUIO CMBICIIA IIPH BOCIIPUSTHH YY)KHX BBICKa3bIBaHUI, a TAKKE K He-
CIOCOOHOCTH YETKO U JIOTHYHO BBIPA3UTh CBOU COOCTBEHHBIC MbICIIH. Cpen mpH-
YMH pocTa (PYHKIHOHAILHOM HErPaMOTHOCTH HAa3bIBAIOT PE3KOE COKpAICHHE
o0beMa YTEHUS JUTCPATYPHBIX, MYyOJUIIMCTUYCCKUX M HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
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TEKCTOB, TO €CTh T€X TEKCTOB, B KOTOPBIX B MOJIHOW MEpE peaiu3yeTcsl MPUHIIUI
CBSI3aHHOTO JIOTUYECKOTO W3JIOKEHUsI MH(pOopMaInu, a penepryap JIEKCUYECKUX
€AMHUI] TAKUX TEKCTOB OOraT M pa3HooOpaseH.

CnocoOCTBYIOT pOCTy (PYHKIIMOHAIBHOW HEIPAMOTHOCTH M CEPbE3HBIC W3-
MEHEHHS B UH(POPMAIIMOHHOM MIPOCTPAHCTBE, /1€ MOCTOSIHHO YBEJIMYUBAETCS KO-
JIMYECTBO PEKJIAMHBIX U HH(POPMAIIMOHHBIX TEKCTOB, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha MOy~
yaress ¢ BeChMa HU3KUM YPOBHEM SI3BIKOBOM KYJIBTYPBL. DTO MPOCIEKUBACTCS KaK
Ha YPOBHE JIEKCUKH, KOTJIa HAPYIIAETCS JIEKCUYECKasi COYETaeMOCTh CJIOB, OYCHb
4acTo ynoTpebsieMbix 0€3 y4eTa OTTeHKOB UX 3HAYCHUS, TaK U HA YPOBHE TpaM-
MaTuku. CHUKEHHE 00111l TPAMOTHOCTH B 00JIACTH PYCCKOTO SI3bIKA 3aTParuBacT
U MePEeBOUECKYI0 esTeNbHOCTh. Kak ormeuaet B. B. C1oOHUKOB, «TIEPEBOTUUKH
4acTO MPOU3BOAAT TEKCThI HA PYCCKOM SI3bIKE, COACpKalue HApyIICHUSI HOPM U
y3yca pyCCKOTO SI3bIKa, HApyIIECHUs IPABWI U KOHBEHIIUNA, B COOTBETCTBUU C KOTO-
PBIMH CO3JAI0TCS TEKCThI COOTBETCTBYIOIIUX *aHpoB. Hanbomee yacto 3To siBie-
HUE HA0JII01aeTCsl B MEUATHBIX U 0COOEHHO A1eKTpoHHBIX CMU, conepxamiux me-
peBojiHbie Matepralibhy (CaooHuKoB 2022: 98).

VYeyrybnser cuTyalyio Bo3pacTtaroniuii 00beM OOIIEHUsI B MECCEHIKepax
U YaTax, 4To MpeJCTaBisieT coO0M COBCEM IPYroil TN OOLIEHUSs, TPeAnoarao-
U BOCIIPUSTHE U MOPOKJIECHUE IPYTUX TUTIOB TEKCTOB (€CITU UX BOOOIIIE MOYKHO
Ha3BaTh TEKCTaMH). B mociieqnee BpeMsi MHOTHE UCCIEA0BaTeNId TOBOPSAT O (op-
MHUPOBaHUU OCOOOTO BHJIa KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJIEHCTBHSI — «KOMITbIO-
TEPHO-0MOCPETOBAHHON KOMMYHUKAIIUI — U O CHeIU(UKE MTHCbMEHHON pa3ro-
BOPHOI peuu B yCIOBHIX Takoro B3aumoerctBus (I"ononryouna 2015: 208). Ta-
KO TUI OONIEHUS CHEHNUATMCThl CTAIM HA3bIBaTh ONPEEICHHON pa3HOBUIHO-
CTBIO SI3bIKA, KOTOPAsl MOJIYy4Ynsia IMHUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE Y MOJIOJOTO MOKO-
JICHUS, YTO Y MOCMOCOOCTBOBANIO (DOPMUPOBAHUIO KIUIIOBOTO MBIIIJIEHUS, OTIU-
qaromnierocss (pparMeHTapHOCTHIO BOCHIPHATHS WH(OPMAIIUU. DTOT THI MBIIILIC-
HUS TPOTUBOIIOCTABIICH CUCTEMHOMY MBIIIJIEHUIO, KOTOPOE TIOMOTaeT CUcTeMa-
TU3UPOBATH BCIO MOJy4aeMyl0 U3BHE MH(OPMAIINIO, BHITIOIHSS BCE JIOTHYECKUE
orepalyu nocjaeaoBaTeapHo. Biusauto nudpoBoit nHGOpMaIIMOHHON CpeJibl Ha
dbopmupoBaHre 0cOOOTO TUIA MBIIUICHHS MOCBSIIEHO MHOTO pabOT KaK POCCHI-
CKHX, TaK ¥ 3apyOexHbIx ucciengonarenei (Fisher, Goddu, Keil 2015; Mills 2016;
[MumansaukoBa 2021). U3ydast peHoMeH KIUTIOBOTO MBINIUICHUS, MHOTHE TOBO-
PAT 0 HEOOXOIUMOCTH YUYUTHIBATh TOT HOBBIM THIT MBIIIJICHUS B MpoIiecce o0y-
YEeHUS, MOAYEPKHUBAs TOT (PaKT, UTO «TOPaA3/I0 MPOAYKTHBHEE ObLIO OBl HCTIOIB30-
BaTh T€ 00pa30BaTENIbHBIC TEXHOJIOTHH, KOTOPhIE ObI HAN0O0JIEe ONTUMAIIBHO YUH-
THIBAJIM OCOOEHHOCTU KJIMMOBOTO MbllieHus» (Ctapununa 2018: 270). Tak,
KJIUTIOBOMY MBIIUICHUIO CTaIU MPUCTIOCA0IUBATHCSA CO3JaTeNU U Pa3paOOTUUMKU
o0pa3oBaTeIbHBIX MPOTPAMM, IPHU3bIBASI MPUHUMATH KIUITOBOE MBITIUICHUS CTY-
JIEHTOB KaK JIAHHOCTh COBPEMEHHOTO OOIIECTBA U MOJICTPauBaTh, alallTUPOBATH
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y4eOHbII MaTepuas noJ 0cCOOEHHOCTH KiumoBoro Bocnpustud. A. JI. KpaitHos
numieT: «KiaunoBoe MbIIEHHE MOJIOAEKH CIIETyEeT BOCOPUHUMATh KaK JAHHOCTb
U BbIpaOaThIBaTh HOBbIE 00pa30BaTENIbHbIE TPAKTUKH, CIOCOOCTBYIOLINE MAKCH-
MaJbHOM aKTUBU3ALMY MPEUMYIIECTB TaHHOTO BHUJIa MbllLIeHUs1. HecoMHEeHHBIM
ABIIETCS (DAKT, COTTTACHO KOTOPOMY OOPOTHCS C (PEHOMEHOM KJIMIOBOTO MBIIILIE-
HUs Ha (OHE BO3pacTaroleil poyin HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN B )KH3HU 00-
IIECTBA He mpecTaBiseTcs Bo3MoxxHbIM» (Kpatinos 2019: 265). Haxe ecnu npu-
3HaTh LEJIECOO0PA3HOCTh aJanTaluy IMpolecca MPENnoJiaBaHusl K HOBOMY THUITY
MBILUICHUS TPU U3yYEHUH OMPEEIEHHBIX TUCIUIUINH, TAKON MOAXO0/ MpU 00Y-
YEHUU CTYJEHTOB-NIEPEBOIUMKOB HEJIb3Sl CUUTATH LEJIECOO0PA3ZHBIM, TOCKOJIBKY
npolecc NepeBoja MpeArnojaraer padoTy ¢ TEKCTOM KakK C LIEJIOCTHOM CTpYK-
TYpPHO-CEMAaHTUYECKON €IMHULIEH, T/I€ JIOTUKA W3JI0)KEHHS, BHYTPUTEKCTOBBIE
CBSI3M M UMIUIMLUTHBIE KOMIIOHEHTHI SIBJIAFOTCS TAKUMU K€ 3HAUMMBIMH KOMIIO-
HEHTaMH, KaK U ¢akTuyeckas uHdopmariusi.

2. IToctanoBKa npo0JIeMbl

[IpodeccronanbHyI0 NEATEIBHOCTh MEPEBOAYMKA MOKHO OXapaKTEpH30-
BaTh KaK CIIOCOOHOCTh M3BJIEKAaTh MH(POPMALIMIO U3 TEKCTa OPUTHHANA U IIPE/ICTaB-
JSITh €€ CPeACTBaMHU JPYyroro si3plka. [Ipu 3TOM KauecTBO mepeBojia MOJHOCTHIO
3aBUCUT OT TOTO, HACKOJBKO IOJHO MEPEBOAYUK MOHSUI HUCXOIHBIA TEKCT U
HACKOJIBKO TOYHO OH CYMEJI BBIPAa3UTh HA MIEPEBOSIIEM S3bIKE BCIO N3BJICUYEHHYIO
u3 Tekcta uHpopmaiuio. OTCyTCTBHE MOJHOTO MOHUMAHUS MCXOJHOTO TEKCTa
IPUBOJUT K HENMpHUEMIIEMOMY niepeBoy. OTBET Ha BOIPOC O TOM, YEM «ITPHEMJIE-
MBIiD» MIEPEBOJI MOKET OTJINYATHCS OT NEPEBOJA HEMTPUEMIIEMOT'0, TPEICTABIISIETCS
JIOCTaTOYHO MPOCTBIM: «TEKCT Ha MEPEBOJISALIEM SI3BbIKE BCEI 1A IOJKEH OCTaBaThCS
UMEHHO TEKCTOM, TO €CTh, OH JIOJKEH XapaKTepU30BaThCS TAKMMH IPU3HAKAMM,
KaK LEJI0CTHOCTD (JIOTUKO-CEMaHTUYECKask U TpaMMaTU4ecKasi COOTHECEHHOCTh U
B3aMMO3aBUCHUMOCTb COCTABJISIFOIIMX €0 JIEMEHTOB), KOT€PEHTHOCTh M KOTe3us,
JIOTHYECKasi U CTPYKTYpPHas 3aBEPIICHHOCTb, MPEAIoaraonas npoCneKI1io U pe-
TPOCHEKIINIO, YWIEHUMOCTb, 3aBepiieHHOCTh (Ilerposa 2019: 77). Kpome Toro, Ha
Ka4eCcTBO MEPEBO/Ia HETaTUBHO BIIMSET HEXBATKA HABBIKOB MOPOXKIECHUS TEKCTa C
3aJJaHHBIMM KOMMYHHUKATUBHBIMH U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUMU XapaKTEPUCTHU-
Kamu. MIMeHHO GpOopMHpOBaHUE U pa3BUTHE TAKMX HABBIKOB SIBJISIETCS LIEbIO 00Y-
YeHHs MPOPECCHOHATBHON TIEPEBOUECKOMN NEeATEIHHOCTH.

B oOpa3oBarenpHbIX IporpaMMax By30B MPECTABICH OOIIMPHBIN CIIUCOK
po(heCcCUOHATIBHBIX MEPEBOTYECKUX KOMIIETEHIIUN, KOTOPBIMH OBJIAI€BAIOT CTY-
JEHTBI-IEPEBOAYMKH B mpouecce 00yueHus. Cpeau 3TUX KOMIIETEHLIM MOYXHO
OTMETHUTh U CIIOCOOHOCTh OCYLIECTBIATH MPEANEPEBOTUECKHIM aHATN3 TEKCTA, U
BJIaJICHUE OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMU JOCTUKEHHUS SKBUBAJIEHTHOCTH B IEPEBOJIE, U
CIIOCOOHOCTHh MPUMEHSATH OCHOBHBIE MPUEMBI MTEPEBOA, U 3HAHUE OCHOB TEOPUHU
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nepeBoja u T. 1. Ho mpu 3TOM He yaensieTcs J0JDKHOTO BHUMaHUs OPMUPOBa-
HUIO OCHOBHOT'O ISl MPO(ECCHH TePEBOUNKA HABbIKA — YMEHHS YUTATh TEKCT
popeCCUOHATLHO, MAKCHMAJIHbHO TIOJHO M3BJICKAsl U3 HETO 3aJI0KEHHYIO aBTO-
poM uH(popManuio. Bee yaie mpernogaBatesy nepeBoja 0OTMEYaroT, YTO OCHOB-
HOW TIPUYHMHON OIMIMOOK B CTYJACHYCCKHX MEPEBOJaX CTAHOBUTCS HETIOHUMAHUE
TEKCTa OPUTHHAJNA, YKa3bIBasi HA TO, YTO «3TU MPOOJIEMbI BO3HUKAIOT B PE3YJlb-
taTe (POPMUPOBAHMS Y CTYJCHTOB KJIIMIIOBOTO MBIIIJICHHS, IPUBOJIAIIETO K (par-
MEHTapHOMY BOCHPHSTHIO TEKCTa», a KaK CIEACTBHE — K HECIIOCOOHOCTH «BOC-
NPUHAMATH TEKCT KaK IEJIOCTHYIO CIMHHUILY, TIPOCIICKUBATH BHYTPHUTCKCTOBBIC
cesi3m» ([lerpoma 2022: 51).

3. MarepuaJs Ha0II01eHUSA

Opranusyst ayJUTOPHYIO U BHEAYJUTOPHYIO padOTy CTYJIEHTOB-IIEPEBOI-
YUKOB, KaX/IbI{ MPENOAABATENb «JIOJKEH OCO3HABATh, KAKUE YMEHHUS U HAaBBIKU
OyayT chopMupoBaHbI B pe3yJibTare pa3HbiX (JOpM Takoi pabOThI U KaKUM oOpa-
30M OHHU OyZyT UCIIOJIb30BaHbI B JalbHENIIEH MPOoPecCHOHATIbHOMN IEATETbHOCTH
crynentoB» (MBanoB, CnoonukoB 2020: 118). TpaaulMOHHO NEPBBIM IIArOM
npy 00y4YeHUH MHUCbMEHHOMY TEPEBOTY SIBJISIETCS 3HAKOMCTBO CTYJIEHTOB C TEX-
HUKOH MpEeANepeBOIYECKOT0 aHaan3a TekcTa. Bo MHOTUX paboTax eBpoIencKux
nepeBoAUYMKOB, Takux kak M. belikep, K. Hopa, MOxHO npocieauTh COOTHOIIIE-
HUE MEPEBOJUYECKOTO aHAIN3a C M3YYEHUEM CTPYKTYPhl M MPAarMaTUKH TEKCTa
(Baker 1992; Nord 2005). HabmroneHwust 3a TeM, KaK CTyJACHThI BOCIIPHHHMAFOT
IIPEI0KEHHBIN JUISl IEPEBOJIA TEKCT, KaK BBIIOJIHAOT IPEANEPEBOAUYECKUI aHa-
JIN3, KaK OTBEYAIOT HA BOIPOCHI IIPENOIaBATENS MTOCIIE TOTO, KAK OHU MTPOYUTAIH
TEKCT, U KaKOW NIEPEBOJI OHU B UTOT'€ MPEAJIAratoT, IPUBEIN K BBIBOAY O TOM, UTO
CTYJIEHTOB-IIEPEBOIYMKOB HEOOXOIMMO 00y4daTh BCEM ACIIEKTaM TEKCTOBOM Jesi-
TEJILHOCTH, KOTOPAsl OINPEAEIAETCA KaK «CUCTEMA JICMCTBUM HA OCHOBE 3HAHUMU,
HABBIKOB M YMEHMI, TO3BOJISIIOLIUX CO37aBaTh TEKCThl U BOCIPUHUMATh, HHTEP-
npetupoBaTh ux» (Kepedbuno 2010: 395). Tak, roBops 0 mapamerpax npeamnepe-
BOJYECKOr0 aHajiM3a TEKCTa, MHOTHE MEPEBOAOBEAbl MPEIIAraloT ajJropuTMbI,
KOTOPBIE BKIIOUYAIOT B ¢€0s1 HE TOJIBKO «COOp BHEIIHUX JIAHHBIX O TEKCTE (MCTOY-
HUK, PELIUIUEHT), ONpe/eieHre cocTaBa nH(opMaIuu (KOTHUTUBHASL, OTIEPATHUB-
Has, DMOTHUBHAsA, 3CTETUYECKAsA), ONPEACICHUE KOMMYHUKATUBHO-TIparmaTuye-
CKOM (pyHKIIMM TeKcTa (MOTHBALIMOHHBIE YCTAHOBKH, CUCTEMa MPECYMIO3ULINH,
VUMILIMKAIMN)», HO U IEUCTBUSA, CBSI3aHHbBIE C KOMPEACICHUEM TUIIA U KaHPA TEK-
cTa (KOHBEHIIMOHAJIbHBIE TapaMETPhI TEKCTA, CPEICTBA KOI€3UH, TEMAa-pEMaTHYe-
CKO€ WICHEHHE MPEAJIOKEHHUH ), TEKCUKO-CUHTAKCUYECKUI aHaIU3 TeKCcTa (BUIO-
BpEMEHHBIE (DOPMBI TJ1arojia, CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI, JIEKCUUYECKUE Cpel-
cTBa, crrincTudeckue cpenctra)y» (Kopombkosa 2013: 53). OnbIT moka3bIBaeT,
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YTO Ha 3aHATHUAX 10 IEPEBOY, KPOME MOJTHOLIEHHOI'O MPEANEPEBOIYECKOTO aHa-
Jau3a, HEOOXOJUMO MPOBEPSTh, HACKOIBKO MPABUIBHO CTYACHTHl MOHUMAIOT
CMBICJT CKa3aHHOT'O B TEKCTE OpUTruHaia. [IpoBepHUTh 3TO 1OCTATOYHO JIETKO, MO-
IIPOCUB CTYJEHTOB NepeppasupoBaTh UCXOJHOE MPEIOKEHUE WU (parMeHT
TEKCTa «CBOMMHU clioBaMu». OKa3bIBaeTCA, 4TO MpU NepePpasupoBaHUM ObIBAET
CJIOHO BBIPA3UTh CMBICI CKa3aHHOT'O B TEKCTE, OTOPBATHCA OT CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUH, UCTIOJIb3YEMbIX B TEKCTE, U MO00paTh CHHOHUMBI K YIIOTpeOIeH-
HBIM B HCXOJHOM TEKCTE CJIOBAM M CIIOBOCOYETAHMSIM JaXKE€ B TOM CIIydae, €CIIH
3aJjlaHue Ha nepedpa3upoBaHue BBIIOIHSAETCS Ha pOAHOM si3bike. Kak oTmeuaer
1O. O. CrpekanoBckas, Oyaymux NEPEeBOAYMKOB HEOOXOIUMO «00ydaTh OCHO-
BaM BHYTPHSI3bIKOBOTO NEpePopMyIHpOBaHUs i1 00OTaIIeHHs X CIIOBAPHOTO
3amaca 1, Kak CJe/ICTBUE, pa3BUTHsI BepOaIbHOM Ta0UILHOCTH, HEOOXOAUMOM ISt
OBICTPOTO M YETKOro (hOpMYJMPOBAHUS MBICIH Ha niepeBoadeM s3bike» (Ctpe-
kanoBckas 2018: 134). E. P. IlopmineBa, roBopsi O SI3bIKOBOM 00y4Y€HUHU OyAyIIUX
NEPEBOIYMKOB, ITOAUYEPKUBAET, YTO OCBOCHUE HABBIKOB BHYTPUS3BIKOBOTO Iepe-
BOJIa, KOTOPBI OCHOBBIBAETCSI HA YMEHUHU NepedOpMyIUpoBaTh U nepedpazupo-
BaTh CKa3aHHOE JIPYTMMHU CJIOBAMH, MO3BOJISIET 00YYaIOIUMCS «HAYYUTHCS W3-
BJIEKaTh U MepePopMyIUpOBaTh CMBICH, pedeprupoBaTh U pa3BepThIBATH TEKCT,
OOBSACHSTH U ONIPENIETSATH PA3IMYHBIEC TIOHSITHS, UTO SBIISETCA MPO(HECCUOHATBHO
3HAYMMBIMU yMEHUsSIMU 111 Oyayiero nepeBoauuka (Ilopmaesa 2015: 141).
Cxoxxue npo6sieMbl MOXKHO Ha0JII0/1aTh U Ha 3aHATUSAX B paMKax Kypca Io
KYJbTYypE PEYEBOIr0 OOIIEHUS HA UHOCTPAHHOM $i3bIKe. OCOOEHHO OCTPO 3TH MPO-
OJ1eMbI IPOSBIISIOTCS HAa 3aHATUAX T10 IOMAIIHEMY YTEHHIO, KOTOPBIE TOCTPOEHBI
Ha paboTe ¢ 10CTaTOYHO OOBEMHBIM TEKCTOM XYAO0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHHUS,
HaIpuMEp pacckasa, U HalleJIeHbl Ha ((OPMUPOBAHUE Y CTYIEHTOB-IIEPEBOIUNKOB
po(ecCHOHATBHO 3HAYMMOT'0 HaBbIKa aHAJIM3a TEKCTa, Ha 00OTraIleHUe CI0Bap-
HOTO 3ariaca ¥ MOHMMaHUE CTOSIIUX 32 JEKCUYECKUMH €IMHUIIAMH KOHIIENTOB.
[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM KakK Ha 3aHSTHIX MO MPAKTHKE A3bIKA, TaK U Ha 3a-
HATHUSAX MO MEPEBOAY CTYJIEHTHI CTAIKUBAIOTCS CO CXOKUMU MPOOIEeMaMU: CII0XK-
HOCTH BO3HUKAIOT C KPATKUM M JIJAKOHMYHBIM NIEPECKA30M IMPOUYUTAHHOIO TEKCTA
(the summary of the text), ¢ ¢opmyaupoBkoii ocHOBHOW Mbiciau TekcTa (the
message). 3aTpyIHUTEIbHBIMU OKA3bIBAIOTCA 3a/JaHMs, MPEIoJiaraoiue oT-
BEThI Ha BOIIPOCHI, B CIIy4ae €CJIM BOIIPOCH CHOPMYITUPOBAHBI TAK, YTO HE COJIEP-
’KaT CJIO0B, HEMOCPEICTBEHHO UCII0JIb3YyEeMbIX B TeKcTe. Takast popMyInpoBKa BO-
IIPOCOB HE MO3BOJISAET YUCTO MEXAHUYECKU COOTHECTH BOIIPOC C OMPEIEIECHHBIM
(parMeHTOM TEKCTa, HE MOHSAB CMBIC TekcTa. [IpoOaemMbl BOZHUKAIOT C BbIsIBIIE-
HUEM JIOTHYECKHUX CBA3EH KaK MEX/y YaCTAMH TEKCTA, TAK U MEXAY OTIEIbHBIMU
(aXke CTOSIIMMU PSAAOM ) IPEUIOAKEHUSMH, UTO SBIISECTCA PE3YJIbTaTOM (hparMeH-
TapHOCTH BocHpusATUsA. CII0)KHOCTH NMPEACTABIISIIOT 33/1aHUs, HalleJIEHHbIE HA CO-
OTHECEHHME JIBYX U 00Jie€ BbICKa3bIBAHUI MO COAEPIKAHUIO U JIaXKe CTHUIIIO.
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4. Pe3yabTarhbl HA0II0ACHUN U UX 00CYKIEHHE

besyciioBHO, Bce BhIILIETIEPEUHCIIEHHBIE TPOOIEMbl HE MOTYT COCYIIIECTBO-
BaTh C YCHENIHOW MpO(ecCHOHaNbHOMN NeATEeIbHOCTHIO MEPEBOTUMKA U JOJIKHBI
OBITh pEIIEHbI B IMpoliecce 00yueHus MepeBoaUeckoil nedarenbHoctu. s dop-
MHUPOBaHUS U PA3BUTHUS COOTBETCTBYIOIINX HABBIKOB HEOOXOAMMO BBITIOTHSITH 3a-
JAHUS U YTIPAXKHEHUS, OPUECHTHUPOBAHHBIE HA PA3BUTHUE KAXKJIOTO U3 dTUX YMEHUIA,
C MOCTEAYIONIEH UHTErpalleil NX B 3a/IaHKsI Ha 1IEJIOCTHOE BOCIIPUSITUE TEKCTA.

Ntak, 0000muB Bce HAOMIOACHUS, TMOJYYCHHBIC SMIMPUUECKUM ITYTEM,
MO>KHO CJIeJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO UIMEHHO B PaMKax POJIHOTO sI3bIKa HEOOX0IUMO
dbopMHupOBaTH HABBIKUA PAOOTHI C TEKCTOM, KOTOPHIE TIOTOM YCIICIITHO MOTYT OBIThH
MEPEHECEHBI B PaOOTY KaK Ha 3aHATUSIX 10 MPAKTUKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TaK U
Ha 3aHATUAX 10 nepeBoay. Heo0Xxo1MMo OTMETUTB, YTO, KPOME CYIIECTBYIOIIETO
B YUEOHBIX IJIaHAX Kypca PYCCKOTO SI3bIKa U KYJbTYpPbl PE€UYU, KOTOPBII HMEET
CBOM, HE MEHEE Ba)KHbIE 3a7]a4M, CTY/ICHTaM-II€pPEBOAYNKAM HEOOXOIUM CHEIH-
aJIbHBIN KypC, HalpaBJIE€HHbIN Ha 00yueHue paboTe ¢ TEKCTOM, B paMKaX KOTO-
pPOTO MOXHO ObLIO OBl YUUTH CTYJICHTOB-TIEPEBOIUYUKOB BOCIIPUHUMATH TEKCT U
KaK I[EJOCTHYI0 CEMAaHTHYECKYI0 U KOMMYHUKATUBHYIO €IUHUILY, UMEIOIIYIO
OTIpEIETICHHYIO CTPYKTYPY, U KaK COBOKYITHOCTh 00pa3yIoIux ero cMbIcioB. [le-
pedpazupoBaHue, MOUCKM CHUHOHUMUYECKHX CPEJCTB BBIPAKECHUS, CPABHEHUE
ATUX CPENICTB MO3BOJISIOT (POPMUPOBATH Y CTYJEHTOB MPEJCTaBICHUE O HOpMaX
JIEKCUYECKOM COYETAEMOCTH, O PETUCTPOBOM MPUHATIEAKHOCTH CIIOB, PACIIUPSIOT
WX CIIOBapHbIH 3anac. O0ydueHue TeKCTOBOU AESATEIbHOCTH IPEANOIIaraeT 1 3aja-
HUS, CBSI3AHHBIE C KYJIbTYpOU peUH.

Nmenno nmostomy B Beiciieit mkone nepesona HI'JIY um. H. A. Jlo6po-to-
00Ba pa3paboTaH U BBEEH B yUeOHBI 11aH Kypc «OCHOBBI pabOThI IEPEBOTUMKA
C TEKCTOM», TIOCTPOCHHBIM HAa OCHOBE MocoOusi «YuTaeM M MOHHUMAEM TEKCT»
(ITerpoBa, Ponuonosa 2021), npenHazHau€HHOTO ISl HAYaJbLHOTO ATana o0y4e-
HUS, IPEIIECTBYIOIIET0 KypcaM MEXbI3bIKOBOTO nepeBojia. B xone paboTsl Haj
nocoOreM HEKOTOPbIE YIIPAXKHEHUS ObLITN alpoOUPOBaHbI aBTOPAMU Ha 3aHATHSIX
10 MEPEBOJY Y CTYJIEHTOB 3-T0 Kypca, YTOObI PEABAPUTEILHO TPOBEPUTH LiETIe-
co00pa3HOCTh MpeaaraeMbix 3aaanuil. Cpeau 3aJaHui, BHI3BABUIMX HAaMOOIb-
me 3arpynnenus, O. B. [lerpoBa, onuH U3 aBTOPOB MocoOus, OTMEYaeT 3aja-
HUS, Ipenoaraioime nepedpasupopanne GpparMeHTOB TEKCTA C YIETOM Tpebo-
BaHUI CTPOUTH MPEJIOKEHHS 3aJaHHOTO CUHTAaKCHUYECKOTO THIA, HAXOXKJICHHE
¢dbparmMeHnTa TeKcTa He TI0 3a/IaHHBIM CJIOBaM, a TI0 BBIPA)Ka€MOMY UMHU CMBICITY,
BBISIBJIEHUE CMBICIIa onipenienieHHoro ¢pparmenta tekcra ([lerposa 2021: 26).

Takum oOpa3om, mocoOue HaLeJIEHO Ha TO, YTOOBI IOMOYb CTYJIEHTaM MpHU-
00pecTH OJIHO U3 CaMbIX Ba)KHBIX MPO(ECCUOHAIBHBIX YMEHUHN MEePEeBOIUYMKA —
YMEHUE YUTaTh U BOCIIPUHUMATH TEKCT KaK €IMHOE CMBICIOBOE 1E€JI0€, BUICTD,
KaK TEKCT MOCTPOEH, KaK CBA3aHbl MKy cO00M ero yactu. B mocobuu Ha o4eHb
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JOCTYITHOM YPOBHE, OpPUEHTUPOBAHHOM Ha 3HaHUS CTYJEHTOB, KOTOPHIE OHU I10-
JYYWJIA B LIKOJIE, PACCKA3bIBAETCS O TOM, YTO TAKOE TEKCT, KAK OH POXKAAETCH,
KaKUMU OBIBAIOT TEKCTHI, OT YETr0 3aBUCUT BHIOOP aBTOPOM TOM MJIM MHOU CTPYK-
TypbI TEKCTA, TOTO WM MHOTO XKaHpa U KAaK NEPEBOTYUK JIOJHKEH YATATh TEKCT.

Kaxnp1il TeopeTnueckuil naparpad 3aBepiiaercs NpakTHIECKUM 3aJJaHuEM,
4TO JAaeT BO3MOKHOCTh YBU/IETh, HACKOJIBKO ObUI YCBOEH MaTepuai. Tak, Hanpu-
Mep, nociie naparpada, B KOTOpOM OOBSCHSIETCS, UTO TAKOE CTPYKTypa TEKCTa U
HACKOJIBKO CTPYKTYPHO TEKCTBI MOTYT OTJIMYAThCs, NMPEIIaracrcs 3aJaHue Ha
OIpeJIeNIEHNE CTPYKTYPbl HECKOJIBKMX HEOONbLINX TEKCTOB. B maparpade «Anpe-
caT TEKCTa» HAIVIAHO MOKAa3aHO, KAK B 3aBUCUMOCTH OT LIEJIEBOU ayIUTOPUU YU-
TaTesIel B TEKCTaX 00 OJHUX M TeX K€ COOBITUIX OYAyT OTIMYATHCS CTHIIb, JIEKCHU-
4ecKoe 0(OpPMIIEHHUE U J1aXKe IOJHOTA OIUCAHUS 3THUX COOBITHH, a 3aTEM MPEAJIO-
JKEHBI 3a/IaHMs HA ONPEIEICHUE LIEJIEBOM ayIUTOPHUH JUIsI HECKOJIBKUX TEKCTOB U
HA aIalTaluIo IPEUI0KEHHOIO TEKCTA K 3aJaHHOU LIEJIEBOU ay IUTOPUH.

3aBepIaeT TEOPETUYHYIO YacTh I1OCOOMs naparpad o TOM, 4TO TaKoe Mpo-
(deccruoHaIbHOE MPOUTEHUE TEKCTA U IOYEMY CITIOCOOHOCTD BBITIOJIHATH TAKOE MPO-
YTEHUE CTAaHOBUTCS OCHOBOW JUISL YCIIEIIHOM MEPEBOIYECKOMN NEATENbHOCTH. JJis
TOTO YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH, YTO MEPEBOIUMK JOKEH HAyUYUThCS BOCIIPH-
HUMATbh TEKCT HEJIMHENHO, BEICTPaUBATh CBS3U MEXKIY OIPEICIIEHHBIMU (PparMeH-
TaMH, B MOCOOMM MOJIPOOHO pazo0paHO yHNpaXHEHHWE HA aHaJIU3 MCKYCCTBEHHO
CKOHCTPYHPOBAHHOT'O TEKCTA, B KOTOPOM BCE CII0BA 3aMEHEHBI HAa BBIMBIIIIJICHHBIE,
HO TIpY 3TOM COXpaHEHbl BCe rpamMmarhyeckue (JOpMbI U BCE CITy:KEOHBIE CIIOBa.
Taxum 06pa3zom Mpu OTCYTCTBUU JIEKCUYECKOTO HATIOJIHEHHUS, YTO OOBIYHO CUHTA-
€TCsl OCHOBHBIM MCTOYHUKOM MH(OpPMAIMHU O COJIEP>KaHUU TEKCTa, MPOIecC Ipo-
YTEHHSI ¥ IOHUMAaHMsI TEKCTa Oy1eT OCHOBBIBATHCS TOJIBKO HA 3HAHUU IPaMMaTHKU
U YMEHUU BUAETh, KAK BHYTPH TEKCTa CBSA3aHbI MEXIY COOOH ClIOBa M CJIOBO-
(GOpMBbI U B KAKUE OTHOLLIEHUSI OHU BCTYMAIOT.

Bropas wacte mocobus, cocrosimas u3 10 ypoKoB, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeKaT TEKCThI, MPEACTABISAIONINE COOON 3CCe Ha pa3IMYHbIE TEMBI, CBA3AHHbBIE
C )KM3HBIO COBPEMEHHOT0 OOLIECTBA, HallEJIE€HA HA BBIMOJHEHHE MPAKTHYECKUX
YIOPAKHEHHUM, HANpPABJICHHBIX HAa DPA3BUTHE YMEHHUM M HaBBIKOB, CBS3aHHBIX
C BBISIBJIEHEM BHYTPUTEKCTOBBIX CBsI3€H, C U3BJIEUEHUEM MH(OpPMALUU U3 TEK-
CTa, ¢ nepedpazupoBaHUEM OTAEIBHBIX €ro (parMEHTOB B COOTBETCTBHUH C 3a-
JTAaHHBIMU TPEOOBAHUSMHU.

B Havasie paboThl HaJ] TEKCTOM CTYAE€HTaM IpejiaraeTcsi OTBETUTh Ha BO-
IPOCHI, OPUEHTUPYIOLIUE UX Ha COOTHECEHUE COJEP>KaHUsl TEKCTa ¢ COOCTBEH-
HBIMH 3HAHUSIMU U COOCTBEHHBIM OTHOIIEHHEM K 00CYK/IaeMOW TEME, HallpUMED:
CONACHDL U 8bl C BLICKA3AHHLIM MHEHUeM? Ha Ymo Obl 6bl XOmenu 603pa3ums?
ymo Ovl 6bl MO21U 000ABUMb K CKA3AHHOMY aémopom? BOIpocsl TaKOro TUIA
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HaIPaBJICHBI HA TO, YTOOBI CITPOBOIIMPOBATH CTYICHTOB 33 TyMaThCs HA TEMY, KO-
TOopast 00CyXTaeTcs B TEKCTE, YETKO CPOPMYITHPOBATH MPOOIIEMATHKY TEKCTa, a
3aTeM M CBOIO TOUKY 3peHHs Ha mpobsieMy. [locie onpeneneHHOro morpyKeHusl
B TEMY TIpeJIaracTcs BHITIOJHUTD 3a/IaHUsI, PU3BAHHBIC CHOPMHUPOBATH HABBIKH
po(ecCHOHaNBEHOTO MEPEBOTYECKOTO BOCTIPUATHS TEKCTA, YMEHHUE U3BIICKATh U3
TEKCTa CMBICJI ¥ BbIpaxaTh €ro B Apyrom ¢opmare. Tak, as ab3ana texcra: « He-
JI08eK — HeomvemaeMas yacms npupoosl. Ho 3a kopomxuii (6 macwmabdbax uc-
mopuu) nepuoo 3ma aKCUOMA NOOBEP2LACy 3HAYUMENbHOU UH@DAAYUU —
HACMOJIbKO, YMO 8 KOHYE ee MONCHO CMeNl0 CIMAagumy 3Hak gonpoca. Tax umo dce
ecmb yenogek? Yacmv npupoowvr? Eé epae? Hnu uenosek cmoum nHao npupo-
Ooti? » — 3a1anus cHOPMYJIUPOBAHBI CIAETYIOMIUM 00pPa30M:

Chopmynupyiume cmvicn nepgozo abzaya, 8bipasus e2o

@) CIIOHCHONOOYUHEHHBIM NPEONOHCEHUEM C OOHUM NPUOAMOYHBIM,

0) 0OHUM NPOCMBIM NPEDTIOHCEHUEM.

Hnu Buipasume cmwvici 6mopozo abzaya ¢ nomoubio 00H020 CLOHCHOCOUU-
HEHHO20 NPEONONCEHUS C COIO30M «HON.

Takue 3aganus npeanoaraioT nepedpasupoanne GparMeHTOB TEKCTA, TO
€CTh y4aT BbIpakaTh MpOYUTaHHOE B Apyroi ¢opme. Kak yxe oTmedanocs, of-
HUM U3 CaMBIX TPYAHBIX OKa3bIBAETCA 3aJ]aHUE Ha Nepedpa3zupoBaHue TOTO, O YEM
TOBOPUTCS B KaXJIOM a03alle TeKCTa, JaKe €CJIM HE BBICTPAUBATH MPEIIOKECHHUS
110 33/IaHHBIM YCIIOBUSAM. A BeJlb IMEHHO YMEHUE YBHUJIETh OCHOBHYIO MBICIH U
BBIPA3UTh B JIpyroil ¢opme, TO €CTh APYTUMHU CIOBaMH, COXpPaHUB IMPHU ITOM
CMBICII, JISKUT B OCHOBE IpoIiecca rnepeBoja. TpedoBaHne BHICTpAauBaTh MPEIIIo-
KEHUS 32TAHHOTO CHHTAKCUYECKOTO THITA T00ABIISET OMPEICTICHHYTO CII0KHOCTb.
VIMeHHO 3a/laHus TaKOTO THUTA CBUJETEIHCTBYIOT O TOM, YTO €CJIH CTYICHTHI
CMOTJIU TIepecKa3aTh TEKCT, TO ATO HE 3HAYUT, YTO OHU er0 MOHsTH. OYeHb 4acTo
OOBIYHBIN TepecKa3 CBOJUTCS K MAIIMHAJILHOMY BOCITPOM3BEICHUIO TEKCTA, YTO
HE SIBJIICTCS TTOKa3aTesIeM MTOHUMAaHKS TEKCTa, B TO BPEMS KaK TaKO# 1moad3aIiHbIi
paszbop, B Mmporiecce KOTOPOro MOCIEAOBATEIEHO (POPMYIHPYETCS] CMBICIT KaXK-
noro ab3ara, ClrocoOCTBYET OCMBICIICHHIO ¥ IOHUMAHHIO TEKCTa B IIEJIOM.

Ha ymenue uzBnekath MH(OpMAIMIO U3 TEKCTa U COMOCTABISATH pa3HbIC
¢dbopMaThl BbIpaKEHUS CMbICIIA HAlIETICHBI 33JIaHUs, B KOTOPBIX MPECTaBICHBI He-
CKOJIBKO yTBepxkaAeHU. OJHU CBSI3aHbI C MPOYUTAHHBIM TEKCTOM U MEpeNatoT
MBICIIA aBTOPA, a JAPYTHE JUIIh COCTABIEHBI U3 JIGKCHUYECKUX €IUHUII, KOTOPHIC
BCTPEYAIOTCSl B TEKCTE, HO HE COJIEPKAT BHIPAXKEHHOW B TEKCTE MH(MOPMAITUHU U
aBTOpCKOM MbIcau. [lokazareneM TOro, YT0 MHOTHE OPUEHTUPYETCSI B OCHOBHOM
Ha JICKCUYECKOE HATOJHEHUE, a HE Ha CMBICH, SBIISIOTCS OMMOKA B dTUX 3aJa-
HUsAX. Tak, 4aCTO CTYJIEHTHI, OPUECHTUPYSICHh TOJHKO HA COBMAIAIOIINE CJIOBA U
yKa3aHHBIC MTPOIICHTHI, I (hpasbl U3 TeKcTa: «Ho kak-mo s npowumana cmamu-
cmuyuecKkue 0anHvle 0 mom, ymo okono 90 % nayuenmos knunux Heeposzos 6 CILLIA
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u Anonuu — meneodxncepvl KpynHoz2o busHeca u OU3HeCMeHbl YPOGHs Gblule Cpeo-
He20» — BBIOUPAIOT BapuaHT «A kak-mo npouumana, umo 90 % menedicepos
KpYnHo20 OuzHeca u ouznecmenog yposHs eviuie cpeonezo 6 CLIA u Anonuu s6-
JIAOMCS NAYUEHMAMU KTUHUK Hedpo306», a He «B CIIIA u Anonuu 6onrvuuncmeo
mex, Kmo J1e4umcs om Hep8HbIX pacCmpoucmes, — KpynHvle OU3HECMeHbl», CO-
BCEM He oOpalasi BHUMaHUs Ha TO, 4TO mokaszatenb 90 % OoTHOCUTCS K KoJnye-
CTBY MAaIlMEHTOB, a HEe MeHeKepoB. Emie yamie ommbaroTcss B BbIOOpE, KOrja B
NpaBUWJIbHOM BapUaHTE OTCYTCTBYET TOT CaMbIil YHMCIOBOW MOKa3aTelb, a B He-
IPABUIILHOM OH €CTh, YTO TIO CMBICITY a0COJTIIOTHO HE COOTBETCTBYET CKa3aHHOMY
B TekcTe. Tak, 1y1s B3sToM U3 TekcTa (hpaspl: «CpedHutl sce noiv306amenb 608ce
He xouem naamumv, u Mnmepnem mym emy csayecku nomozaem — obvem nu-
pamckoco konmenma 6 Cemu docmueaem, no HeKomopvim oyenkam, 835 % om
0bwe2o obvema» — BbIOUPAIOT «Cpeonutl noav3o8ameb He Xo4en NnoJHOCHbIO
ONAYUBAMb KOHMeHm, OH 20mo8 niamums moavko 835 %, u Uumepuem emy 6
9MOM 8cauecKU nomozaemy, a He « CpeOHuUti no1b306ameins Xo4em noayiams KOH-
menm becniamuo, a Mnmepnem emy nomozaem, maxk Kak OCHOGHYIO 4aChmb KOH-
MeHma MON*CHO HAlIMuU HA OeCNIAMHbBLX MOPPEHMAX», YTO IPOTUBOPEUUT CKa3aH-
HOMY B Tekcte. OHako TpeboBaHHE OOBSICHUTH CBOM BBHIOOP 3aCTaBIsIET HANTH
UMEHHO TOT ()parMeHT TeKCTa, I/ie BhIPa)KeHa 3Ta MBICIb, YTO IIOMOTaeT OCO3HATh
OIUOKY ¥ OHSATH 3TOT (hparMeHT MPaBUIIBLHO.

EcTh 3amanus, TpeOyroiue He TOJBKO COMOCTaBUTh Pa3Hbie (JOPMBI BhIpa-
YKEHUS OJTHOM M TOM K€ MBICIIH, HO U 00paTUTh BHUMAHHE HAa TIOJIHOTY HH(OpMa-
IIUU ¥ CTWIb. Tak, HampuMep, He BCETAa CTYJEHTHI MOTYT YE€TKO OOBSICHUTB, UYTO
JUISl ipeiioKeHust: « Tem ne menee, 0 mens Mumepunem ocmaemcs mem camvim
MOpeM, KOmopoe makK Xouemcst 8bInunvy — JBa MPEAJIOAKEHHBIX niepedpazupo-
BaHHBIX BapuaHTa «Xoms 6cto umerowytocs 6 Unmepneme ungopmayuro noano-
MuUms He803MOI*CHO, 8Ce PABHO MO xouemcs coenamov» U «Ckonvko Mumepnem
HU Yyumail, 8ce pagHo 6ce2o He npoumeutsb!» OTINYAIOTCS cTUIUCTUYecku. Heoo-
XOJIMMOCTh aHAJIM3UPOBATH HE TOJIBKO MOJTHOTY COXPAHEHUS! CMBIC]IA, HO U CTH-
JUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH MPUBOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO MPH MOJHOHN Tepe-
nade (axtuyeckod mHbopmaluu nepedpasupoBaHHbI BapuaHT «Mbi meneps
maxue cunbHvle! Mol 0adice amom yCMUpuiu, mvli 8 KOCMOC HAYalu 1emamy, 0a U
8ce Opyeue matiHvl 8CENleHHOU, Modice, HaBepHOe, CKOPO pazeadaemy» N B3SITOE U3
TEKCTa NMpejIokKeHne «Movl cmanu mo2yuwecmseennsl, Mvl YKPOMUIU CUTLY AMOMA
U 8LILUIU 8 KOCMOC, U KAXHCemcsi NOPOU, 4mo 80m-60m NOCMUSHEM 8Ce MAlHbl
MUpO30aHusy HE COBIAAIOT M0 CTHIIIO.

OOydenue paboTe C TEKCTOM MPEANOJiaraeT BBIMOJIHEHUE 3aJaHUM,
HaIPaBJICHHBIX HA TTOMCKM CUHOHUMMUYECKUX CPEJCTB BhIpakeHUU. CpaBHEHUE
ATUX CPEJCTB MO3BOJIAET POPMHUPOBAThH y CTYJICHTOB MPEACTABICHUE O HOpMax
JIEKCUYECKON COYETAEMOCTH, O PETUCTPOBOM MPUHAJICKHOCTU CIIOB, PACIIUPSIET
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UX CIIOBapHBI 3amac, YYUT TPaMOTHOH paboTe cO CIOoBapsSMHU, MOMOTAET
HAYYUTHCS OTJIMYATh YCTOWUYUBBIE CIOBOCOUETaHUS W 0Opa3Hbie (hpa3bl OT CBO-
OOJHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

OTBeTHI Ha BOMPOCHI IO TEKCTY — 3aJlaHue, KOTOPOEe MOKHO Ha3BaTh ca-
MBIM PaciHpOCTPaHEHHBIM M YACTO HCIIOIB3YEMBIM IPHU MPOBEPKE COACPIKAHMS
TEeKCTa — JIaJIeKO HE BCErJla CBUACTENIbCTBYIOT O MOJIHOM NMOHMMAaHUU TEKCTa.
OdeHb YyacToO OTBETHI HAa BOMPOCHI MO COJAEPIKAHUIO TEKCTa CBOJATCA K MEXaHU-
YeCKOMY MOUCKY ()parMeHTa TEKCTa, COAECPIKAILETro T ke CIIOBA, YTO U B BOIIPOCE,
HE TapaHTHUPYs MPHU ATOM TOJHOTO MOHWMAaHUS aBTOPCKOM mbichu. [ToaTomy B
OCOOMHU BOIPOCHI TI0 TEKCTY HAIEJCHBI HE CTOIBKO HA TO, YTOOBI MPOBEPUTH,
3alIOMHIJI JIM CTYACHT COJAEPKAIYIOCS B TEKCTE HHPOPMAIUIO, CKOJIBKO Ha aHa-
nu3 3Toi nHpopmanmu. Takue 3aJaHus MOTYT MPEAOCTABIISITH BEIOOP OHOTO HITH
HECKOJIbKHX (UTO OY€HBb BaXXHO!) BApHAHTOB OTBETOB Ha Bompoc. [Ipu BeimosnHe-
HUM TaKUX 3aJIaHuH, TJIe IPE/IoJiaraeTcs BIOOp oTBeTa (MM HECKOIBKUX OTBE-
TOB), B&XKHO, YTOOBI CTYJICHTHI HE MPOCTO BHIOMPAIIN, HO U 0053aTEIBHO 00BsIC-
HSUJTH, TIOYEMY OHU BBIOPAJIM UMEHHO €T0, YeM OH OTJIMYAeTCs OT TeX BapHUAHTOB,
KOTOpBIE, TTI0 UX MHEHHIO, ObIIIM Obl HEBEPHBIMHU. Takoe BBIMOJTHCHUE 3aIaHMSI
MPU3BAHO UCKIIIOUYUTH BHIOOP HAYTa/l, YTO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO HaBbIKa aHa-
JIM3a TEKCTOBOT'O COOOIIEHUSI M HABBIKA BHIPAKEHUS MBICIIH.

Eme ogun tum BOompocoB, CiocOOCTBYIONMN MTOHUMAHHUIO TEKCTa, — 3TO
BOIIPOCHI, HAITPABJICHHBIC HA TTOWCK JIOMOJHUTEILHON HH(OPMAITIH O TOM, YTO Ha
MIEPBBIN B3TJISA JIUITh MUMOXOJIOM YIIOMSIHYTO B TEKCTE, HO HA CAMOM JIeTie sIBJIS-
eTCsl HEOOXOIUMBIM JIJIsl TIOJTHOTO TIOHUMAaHHUS TeKCTa. Tak, HarpuMmep, yoMuHa-
HUE B TeKcTe nepcoHaxa Crpyraukux: «Ho unozoa kasxcemcs, umo npas nepco-
naxc Cmpyeaykux Knon-2080pyH, ymeepaicoasuiuti, 4mo mvl — NPOCMO KAIEeKU,
xeacmaroujue c80OUMU KOCMBLISAMU...» — COIPOBOXKIAETCS B TOCOOUH PSAIOM BO-
npocoB (Kmo makue Cmpyeaykue? Ilouemy asmop mexcma ccoliaemcsi Ha 0OHO
u3s ux npouseedenuti? llepconasxcem xaxozo npouseedenus aensemcs Knon-2o6o-
pyn? Ymo smo 3a nepconaxc?). ITa uHGOpMaIKs HEOOXOAUMA, TIOCKOJIBKY €€
OTCYTCTBHE MOXET MPHUBECTH K OMPECIEHHBIM IPoOieMaM ¢ IOHUMaHUEM, TaK
KaK aBTOP TEKCTa, OYEBUIHO, PACCUUTHIBAECT HA TO, YTO YUTATENh HE TOJIHKO 3HAET
UMs1, HO U IOHUMAeT, Kakoil 00pa3 CTOUT 3a 3TUM uMeHeM. He Bceria mouck Hyx-
HOM ¥ HE0OXOAMMOM Il MOHUMAaHUs TeKCTa MH(GOPMAIIMHU TIPEACTABIIIET COO0i
JIETKO peliaeMyto 3aavy. Tak, eciiu, Harmpumep, ¢ mouckom uHpopmarmu o Huke
Byitunde, ybe UMsI yIOMHHAETCSI B TEKCTE, OCOOBIX MPOOJIEM HE BO3HUKAET, TO
HalTH nH(pOpMaIMIo, KOTOpas MO3BOJMIA OBl YETKO MpeACTaBUuThL 00pa3 Kiona-
TOBOPYHA, JUIS CTYJ€HTOB, HE3HAKOMBIX C TBOpUECTBOM CTpyTalKkux, COCTaBIsET
ONpEeICICHHYIO TpoOJIeMy.

[Tocne BbIMOTHEHUS BCEX 3aJJaHU HEOOXOIUMO MOJBECTH UTOT 00CYXkIe-
HUS U pabOTHI C TEKCTOM, TO €CTh eIlle pa3 chopMyIHUpoOBaTh TEMY, ONPEACTUTh

125



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

1eJIb HAMMCAHUs TEKCTa, CYMMHUPOBATh BCE, O UeM FOBOPUIIOCH B TEKCTE, U chop-
MYJIMPOBATh MO3ULMIO aBTOpa. Takoro 3ajlaHus B KOHIIE KaKJOTO pasjesia HeT,
MIOCKOJIBKY OHO HE TIpeinoiaraetT opMaIn30BaHHOTO MOIX0/1a. DTO MOKET OBbITh
caenaHo B ¢popme Oecenbl B IPYIINe, KPATKOTO YCTHOTO BBICTYIIJICHUS U MUHH-
3cce B MUCbMEHHOM (hopme ¢ J00aBlieHHEM CBOEro MHEHHUS MO 00CYKIaeMoil B
Tekcte npoobseme. [IpumedarensHo, YTO UCTOIB30BaHUE MOCOOUS B paboOTe CO
CTYyJA€HTaMHU BBI3BAJIO MOJIOKUTEIBHBIE OT3bIBBI KAK CO CTOPOHBI MpEnojiaBaTe-
JIel, TaK U CO CTOPOHBI CTYIeHTOB. Tak, mocodue ucnoib3yercs B Jluneunkom roc-
yAApCTBEHHOM TEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE B TPYIIIIaX BTOPOT'O U TPETHETO Kypca
creunasnbHocTH 45.05.01 B TeueHue nmepBOro ceMecTpa U3yyeHus TUCIUIUIMHBI
«IIpakTrueckuit Kypc rnepeBoa nepBoro HHOCTPAHHOTO A3bIKa». Cpeay Npu4ivH,
M0 KOTOPBIM JIaHHOE MOCcOO0Me ObLIO BKJIIOUEHO B pabOTy B KauecTBE y4eOHOro
MaTepualia, IpernogaBaTeIn OTMEYAIOT CIEAYIOIIHE: TOCOOUE TaeT BOZMOXKHOCTb
«KpaTKOro 3HAKOMCTBA C TEOPHUEH TEKCTa, U C )KaHPOBO-CTHJIUCTUUYECKUMH OCO-
OCHHOCTSIMU TEKCTa»; 3aJIaHUsI MPAKTUKYMA, «B KOTOPBIX CTYJIEHTHI JTOJIKHBI BbI-
Pa3uTh MBICJIb MPU MOMOIIY OTIPEACIICHHOTO KOJIMYECTBA 3aIaHHBIX BUIOB MPE/I-
JIO’KEHU», obecneunBaroT (POPMUPOBAHUE «HABBIKA, KOTOPBIA MOAYAC ONpe/e-
JISIET ycneX MepeBo/ia»; a «BhIOOP BOMPOCOB MO JIEKCMKE TEKCTOB HAMPABIIEH HA
OCBOCHHE pealnii POCCUUCKON KyIbTYpPhI, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO TOHUMAaHHE
UCTOPUU U JUTEPATYPhl CTPAHbI (UTO TaKOe COIMANIM3M, KTO Takue bazapoB u
Yarnkuii, KTO Takue “3as/ibie” KoMCOMOJbIBI U T. 1.)» (Illymunosa 2023: 45).

Co CTOpOHBI CTYJEHTOB MOKHO YCIIBIIIATh CIEIYIONINE OT3bIBbI: «HOTIa
TPYAHO TIOHSATH OCHOBHYIO MBICITh TIPEJIOKEHUS, ¥ TIOI00HBIE YIIPAXKHEHUS TTOMO-
raroT JIy4llle YCBOUTh TEKCT W MOHSTh, KaK Jiydile ero nepeBectn»; «llocobue
MPEKPACHO MOAXOJUT JUIsl TOTO, YTOOBI HAUMHAIOIINE MEPEBOIYMKY MOTYUYHIIN BCE
HEOOXOIMMbIC HABBIKH JIJIsl IOHUMAHUS TEKCTA. .. <...> MbI crapaemcs nepedpaszu-
POBaTh MPEJIOKCHHUS, YTOOBI OHU 3BYYalId ITPUBBIUHEE /IS PYCCKHUX / 3apyOeKHBIX
YyUTaTeNeH, a TAK)Ke MbITAeMCs TIepeaBaTh CMBICH 1IEIbIX a03aleB OAHUM IPeIo-
xeHueMm. <...> [locoOue raeT HaM MOHSTh, HACKOJIBLKO THOKUMHU MOTYT OBITh pyC-
ckuii u anrnuiickuit si3pikmy (Llymunosa 2023: 45).

5. 3akar0ueHue

B Bricureit mkose nepeoga HI'JIY um. H. A. J16pomto6oBa rmocodue uc-
MOJIb3YEeTCs JJIsl pabOThI CO CTYICHTAMH 2-TO Kypca B paMKax JUCIUTUTHHBI «Oc-
HOBBI pa0OTHI IEPEBOTINKA C TEKCTOM», TO €CTh JI0 TOT0, KAK HAYMHAIOTCS 3aHsI-
THSI IO MEXKBS3BIKOBOMY TIEpeBOly. Takum 00pa3om, Hapsily ¢ OCHOBHOM 3ajia-
4yeil — oOydeHHeM MpaBIIIBHOMY, MPO(eCCHOHATFHOMY YTEHHUIO TEKCTa, dTOT
KypC HOCHUT TIPOIEIEBTUUYECKUIA XapakTep, (PaKTUIECKH SBISSICH BBOJHBIM KYp-
COM TIEepeBOJIa, TaK KaK UMEHHO Ha 3THUX 3aHSTHIX HauyWHAETCS (HOpMUPOBAHUE
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TE€X YMEHUH, KOTOPbIE BIIOCIEICTBUH COCTABSAT OCHOBY MPO(hEeCCHOHAIBHON KOM-
METEHIINY TIEPEBOIUHKA.
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Pabora nocesieHa aHanu3y NpeAMETHOrO KOJa B JIMHIBUCTHKE. B craThe paccMaTpuBaeTcs
BaXHOCTb YIOTpeOIeHN MeTahOpUIECKUX SMHUL (PPAHITy3CKOTO S3BIKa, OCMBICIISIONINX 00-
JacTh ObITa YEJIOBEKA M €ro OKpykeHus. Lleab cTaTbu COCTOUT B OINpeeIeHU! IPEeAMETHOTO
KOJIa ¥ €0 POJIH BO (paHIly3CKOU IuTeparype. MaTepuaioM HCCIIeIOBAHUS SBISIOTCS aBTOP-
CKasi KapToTeKa, coOOpaHHasi METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM U3 TOJKOBOTO U (hpazeosoruye-
CKOTO CJIOBaps (paHIly3CKOTo 53bIKa, a Takke npousBeaenue Opancyassl Caran Sarah Bern-
hardt, ou le rire incassable («Capa bepuap. Hecokpytummblit cMex»). OCHOBHBIMU METOJaMH
MCCIICIOBAHUS SIBIISIIOTCSI CPABHUTEBHO-3BIKOBON aHAN3, KIIACCH(HUKAINS, CHHTE3 HAYYHBIX
KOHIIETIIUH, TUIOTe3a U cpaBHEHUE. Pe3ynbTaThl McCIe10BaHUs NOATBEPANIN (GYHKINOHAIb-
HYIO ITOJIBHKHOCTb MPEIMETHOTO Kosa. TeopeTrnueckasi 3HaUMMOCTh 3aKITI0YaeTCs B MICCIIENI0-
BaHUM CPEJCTB BBIPA3UTEIBHOCTH IMPEIMETHOIO KOJIa Ha MPUMeEpe XyI0KECTBEHHON JTUTepa-
Typsl. [IpakTHueckas 3HAYMMOCTh UCCIICAOBAHMS COCTOUT B TOM, YTO €TO PE3yJIbTaThl MOTYT
OBbITh UCMOJIB30BAHBI B MPENOAABAHNY JICKCUKOJIOTHH U CEMAaHTUKH COBPEMEHHOTO (hpaHILy3-
CKOTO 5I3bIKa, TEOPUH S3bIKA, IMHTBOKYJIETYPOJIOTHH B TEOPUH MIEPEBO/IA, & TAKXKE HA TIPO(PHITH-
HBIX 3JIEKTUBHBIX Kypcax, OJIMMIIMa/ax, JUHIBUCTUYECKUX KOHKypcax. HoBu3Ha uccnenona-
HUSI COCTOHUT B PACCMOTPEHUU MPEIMETHOTO KOAA KYJIbTYPHI KaK KyJIbTypOJIOTHYECKOH KaTe-
TOPHH, BEIpAXKaIOLIeH U CUCTEMAaTU3UPYIOIIEH ONBIT CEMUOTUYECKHX, TIMHTBUCTHUECKUX U IPY-
TUX UCCIICIOBAaHUM B 3TOU cepe.
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Representation of the Object Cultural Code in Frangoise Sagan’s Novel
“Dear Sarah Bernhardt” (« Sarah Bernhardt, ou le rire incassable »)

Julia A. Solomon, Valerie F. For
Don State Technical University, Rostov-on-Don, Russia

Exploring the object cultural code in linguistics, the article focuses on the frequent use in French
of metaphoric units used to reflect on people’s lives and their environment. The aim of the
article is to determine the object cultural code and its role in French literature. The
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research is based on an indexed collection of entries from French explanatory and phraseolog-
ical dictionaries, compiled with the help of the continuos sampling method, and the text of
« Sarah Bernhardt, ou le rire incassable » (““Dear Sarah Bernhardt’) by Frangoise Sagan. The
main research methods used in this study are comparative language analysis, classification,
synthesis of scientific concepts, hypothesis, and comparison. The results of the research confirm
the functional mobility of the object cultural code. The theoretical significance of the study lies
in its attempt to explore the expressiveness of the object code using fiction. Practically, its re-
sults can be used in teaching lexicology and semantics of modern French as well as courses in
language theory, cultural linguistics, and translation theory. The novelty of the research consists
in considering the object code of culture as a culturological category which expresses and sys-
tematizes achievements of semiotic, linguistic, and other types of research in this area.

Key words: semiotics; linguistic culture; object code; literary tropes; French literature.
Citation: Solomon, Julia A., For, Valerie F. (2023) Representation of the Object Cultural Code in
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1. Beegenue

YenoBek Ha MPOTAKEHUH BCEU CBOEH JKM3HHU )KUBET B IIPOCTPAHCTBE SA3bIKA,
MO3TOMY SI3bIK BXOJUT B OJHY M3 CaMbIX BaXKHBIX KAaT€rOpHil KyJIbTYpbI, IO-
CKOJIbKY MTOCPEJICTBOM $i3bIKa (POPMHUPYETCS U BbIPAXKAETCSI MUPOIIOHUMAHUE Ye-
joBeka. OJIHaKO B MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIMK HEOOXOIUMO YUUTHIBATH HE
TOJIbKO YMEHUE TOBOPUTH Ha SI3bIKE, HO U DKCTPAIMHIBUCTUYECKHUE 3HAHUS, KOTO-
pbIE CBA3aHBI C ONPEIEIICHHBIM KYJIbTYPHBIM KOJIOM CTPaHbl U3YyYaE€MOTIO SI3bIKA.

TepMuH «K0/1» MOSBUIICS €111€ B HAYUYHO-TEXHUYECKOM METasI3bIKe J1J1s1 000-
3HAYEHHUsI CUCTEMBI 3HAKOB U CUMBOJIOB, UIMEIOLIUX KIIFOY K IpouyTeHuto. Harpu-
Mep, ko Mop3e uinu reHetuyeckuil kog (Ilumenosa, Macnosa 2016).

Ba)xHO NOJUYEpPKHYTh U CEMUOTHKY, MCCIECIYIOUIYI0 CBOMCTBA 3HAKOB U
3HAKOBBIX CHCTEM. B CEMHOTHYECKOM CMBICIE SA3BIK CIY>)KUT CUHOHUMOM Tep-
MHUHA «3HAaKOBasi CUCTEMAY.

CoOOTBETCTBEHHO, KOJI B JINHTBOKYJIbTYPE — 3TO CPEICTBO KOMMYHMKa-
LUU: €CTECTBEHHBIN SA3bIK (PYCCKHI, aHTJIMHCKUI, COMAJIX U T. II.), UCKYCCTBEH-
HBIH S3bIK TUIIA 3CIIEPAHTO MIIM TUIIA COBPEMEHHBIX MAUTUHHBIX SI3bIKOB, MOPCKasI
dbnaxkoBasi CUTHAIU3AIMS U T. 11

W uMeHHO 13-3a pacpOCTPAHEHHOCTH KOJIa B IMHI'BOKYJIBTYPE OIpeeIie-
HUE TOHATHIO «KO» Aar0T MHOKECTBO Hay4HbIX Aesrenei. Hanpumep, qokTop
¢dbunonornueckux Hayk M. B. [lumeHOBa cuMTaeT, 4TO «KOJA KYJbTYpbl — 3TO
MaKpOCUCTEMA XapaKTEPUCTUK OOBEKTOB KAPTHUHBI MUPA, 00BEAMHEHHBIX OOIIUM
KaTE€rOprUaJbHbIM CBOMCTBOMY; & TAKXKE «TAKCOHOMMSI SJIEMEHTOB KapTUHBI MUDAa,
B KOTOpO 0OBEAMHEHBI MPUPOJIHBIE U CO3JAAHHBIE PYKAMM 4YeJIOBEKa OOBEKTHI
(marypdakTsl 1 apTeakThbl), 0OBEKTH BHEIIHETO U BHYTPEHHETO0 MUPOB ((hu3u-
YyecKue  rncuxudeckue seieHus)» (ITumenosa 2006: 18).
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Kon xynapTypbl XapakTepeH AJisl Kax0i Halluu, HO TEM HE MEHEE U yHH-
BepcaieH. JIto0oe KyJbTypHOE sIBJIEHHE, KOTOPOE BepOATM3UpyeTCs B A3bIKE, MO-
Jy4aeT CTaTyC HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHOI'O KO/Ia, OJTHAKO CTAHOBUTCA OOLIEHAIU-
OHAJILHBIM JIOCTOSTHUEM JIMIIIb B TOM CITy4ae, KOrJa MOKUIAeT TPaHULIbI SI3bIKOBOM
WJIM PEUEBOM JercTBUTENbHOCTH o1HOTO uenoBeka (Kpacubix 2001).

Taxxe crouT ynomsinyTh, 4To mpodeccop dumonorun B. A. Macnosa
YTBEPKIAET, UTO MOHATHE KOJAA MUTPUPOBAIO B JJUHTBUCTUKY U3 CEMUOTUKH U
OasupyeTrcs Ha COOTBETCTBHUHM IJIaHA COJIepKaHUS MJIaHy BeIpakeHus: «Komom 3a-
JTAeTCsl 3HAYMMOCTh 3HaKa, a MHTEPIIPETATOp 3Ty MHQPOpPMAIUIO paciu@poBbI-
Baer. [IpaBuna mpouTeHHs 3aJar0TCs KYJbTYpOil: KyJIbTYPHBIM XPOHOTOIIOM,
KyJbTYpPHOU KOMIeTeHIuel uatepnperatopa. CiaegoBaTeabHO, KO BhIpadaThI-
BaeTCs M PYHKIMOHUPYET B KyJIbType» (Macmosa 2011: 137).

Takum o6pazom, B. A. MacnoBa pe3toMHpYyET BbILLIEIEPEUHCICHHbIE MHE-
HUS JUHTBUCTOB U YKa3bIBAET, UTO «KYJbTYPHBIN KOJ — 3TO CETh YHUBEPCAIb-
HBIX U HAIIMOHAJIBHO CHEIU(UUHBIX SBICHUM, (PopMUpYIOIIasi HAIMOHAILHYIO
KapTUHY MUpPA, 3TO PenepTyap CUTHAJIOB U OJJTHOBPEMEHHO CIIOCO0 CTPYKTYpUPO-
BaHUs KyJbTypHOro 3HaHus» (Ilumenosa, Macnosa 2016).

Taxoke, pazdupas KO TUHTBOKYJIBTYPbl, HEOOXOJUMO OTMETHUTb, UTO 0OJIb-
1I0€ PACIPOCTPAaHEHNE B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH TTOTYUYUII COIUCOK KYJIBTYP-
HBIX KOJOB, NpeiokeHHblil B. B. KpacHbIX, KoTOpas BelaenInIa T€ KOJbl, KOTO-
pBI€ SBIISIOTCS, 110 €€ MHEHUIO, 0230BBIMU M «B KOTOPBIX (DUKCUPOBAHBI HAMBHBIC
MPEACTABICHUS O MUPO3IAHUN». A UMEHHO:

1. ComaTuueckuii (T€IECHBIN) KOJ KyJIbTYypPbl— 3TO COBOKYITHOCTb UMEH U
UX COYETAHMI, KOTOPbIE 0003HAYAIOT YaCTH TEJA YEJIOBEKA, HECYIINX KYIbTYPHO
3HAYMMBIE CMBICIIBI. Yl NMEHHO TEJ0 YesI0BEeKa SIBJSETCS HOCUTEIEM CaMOT0 JIPEB-
HETro KOJa KyJIbTypbl — COMATHYECKOTIO.

2. [IpocTpaHCTBEHHBIN KO/ KYJbTYPhl — 3TO COBOKYITHOCTh UMEH U UX CO-
YeTaHH, KOTOpble 0003HAYAIOT KOJIMPOBAHUE CYILIECTBOBAHUS YEJIOBEKA B MaTe-
pUATBLHOM U HEMaTepHAIbHOM MUpPaX.

3. BpeMeHHO# KO KyJIbTYpPbl — 3TO COBOKYIMHOCTh UMEH U UX COYETAHUMH,
KOTOpbIe 0003HAYAIOT MPEJCTABICHUS, CBI3aHHBIE C YJICHEHUEM BPEMEHHON OCH
Ha OTPE3KHU U BBIPAKEHUEM JBH>KCHUS YEIOBEKA 110 BPEMEHHOM OCH.

4. IlpenMeTHBIN KO KyJIbTYpPbl — 3TO COBOKYIMHOCTh UMEH U MX COYETa-
HUH, KOTOpbIE 0003HAYAIOT OOBEKTHl M MPEIMETHI ITOBCEIHEBHOTO 00MXOJa, a
TAK)KE MPUIUCHIBAEMBIE UM CBOMCTBA. JIaHHBIN KOJ CBA3aH C MPEIMETAMU, 3a-
MOJIHSIOIIUMH TPOCTPAHCTBO U MPUHAITIEKAIMMHU OKpYyKaroemy mupy. [lpen-
METHBIN KO/ 00CITyKUBAE€T METPUUYECKU-ITATIOHHYIO Chepy OKYJIbTYPEHHOTO Ye-
JIOBEKOM MUDA.
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5. buomopHbII KOJI KYJIBTYpbl — 3TO COBOKYIMHOCTh UMEH U MX COYETa-
HUM, o0o3Hayaromux ¢Guopy U payHy, B KOTOPBIX OTPa’KE€HbI MPEICTABICHUS O
MHUpPE paCTEHUN U KUBOTHBIX.

6. JlyXOBHBII KO KYJIbTYPbl — 3TO COBOKYITHOCTb UMEH U MX COYETaHUM,
KOTOpbIe 0003HAYAIOT CaKpajbHbIE U CBETCKUE aclEeKThl )KU3HU uenoBeka (Kpac-
HbIx 2003).

O0600111as1 BBILLIENEPEYUCIIEHHOE, BCE MPEACTABIEHHBIE KOJIbI KYJIbTYPHI 3a-
JA0T U MPEONPECNIIIOT METPUUECKU-ITAIOHHYIO c(epy, YUaCTBYIOIIYIO B Mat-
TEpPHaX U OIIEHKE MaTepualbHOTO MHpa. Kosbl TUHTBOKYIBTYpBl 00pa3yloT CH-
CTEMY KOOPJIMHAT, 33JAIOLIYI0 3TAJIOHBI KyJIbTYPhl, KOTOPbIE MBI MOKEM BCTpE-
TUTh B XYJI0)KECTBEHHOI1 JINTEpaType.

Takum 06pa3om, Ha T000M 3Tane 00yYeHUs: HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM paboTa
C XYIO0’KECTBEHHBIM TEKCTOM OCTAa€TCA NMPUOPHUTETHBIM AaCIEKTOM, YUHUTHIBAS
LEJIHM JJUHIBUCTUYECKOTO oOpa3zoBaHud. Tak, B 3a7au NpoPpecCUOHAIBHON Jes-
TEIbHOCTH (PUIIOJOTOB U JIMHITBUCTOB BXOAST aHAJIW3 U MHTEpIIpPETalusl Ha Oc-
HOBE CYILIECTBYIOLIUX HAYYHBIX KOHUENIUN OTIEIbHBIX S3bIKOBBIX, TUTEPATYP-
HbIX U KOMMYHHUKATUBHBIX SIBICHUN M MPOLECCOB, TEKCTOB PA3JIMYHOTO THIIA,
BKJIIOUAs XyJ10°)KECTBEHHBIE, C (POPMYJINPOBKOM apIryMEHTUPOBAHHBIX YMO3aKJIIO-
YEeHUH U BBIBOJIOB B HayuyHO-McCIen0BaTeNbeckol chepe. B npuknagHoit chepe
paboTa ¢ TEKCTOM IPEAINOIaracT OCBOCHUE METOJIOB U MPUEMOB MPAKTUUECKON
paboThI B 001acTH (HUIIOIOTMYECKOTO aHAIN3a PAa3TNYHBIX THIIOB TEKCTOB (HAy4-
HOTO, MMyOJUIIUCTUYECKOT0, XyJ0’)KECTBEHHOTO U T. [I.), a TAK)KE€ aHHOTHPOBaHHE
U pedeprupoBaHHe TOKYMEHTOB, HAyUYHbIX TPYJIOB U XY/10)KECTBEHHBIX IPOU3BE-
JIeHU Ha MHOCTpaHHBIX s3biKax (I'omyOeBa, Cyxapesa 2022).

PaccmarpuBast nonpoOHee mpeIMETHBIN KOJT KYJIBTYPbl, KOTOPBIN SIBISETCS
COBOKYMHOCTBIO HIMEH U UX COYETAHUM CO 3HAUEHHEM MPEIMETOB MOBCETHEBHOM
YKU3HU YEJI0OBEKa, HEOOX0JMMO 3HATh, YTO IPEIMETHBIN KOJI IUHIBOKYJIBTYPbI pe-
aIM3yeTcsl B SI3bIKE KaKk HAOOp TEXHUUYECKUX, CTPOUTENbHBIX, TPAHCIIOPTHBIX U
actpoHomuueckux metadop (ITumenona, Macnosa 2016).

Kpome Toro, BHyTpu MpeAMETHOTO KOJa BBIACISIOTCS TaKKe HECKOJIbKO
HOArpyI:

1. IlpeaMeTHO-IOCY IHBIN KO KYJIBTYpPbl, KOTOPBI 0OBEIUHSAET COBOKYII-
HOCTb HAUMEHOBAHUN MTPEIMETOB IOMAIIIHET0 00UX0/1a.

2. KocTroMHBIN KO KyIbTYphl — BOUpaeT B ceOst TO, YTO UMEET OTHOIIIE-
HUE K OJICSTHUIO MJTU aKCeccyapaMm 4YeJIOBEKa, YTO BOILIOUIAET B ceO€ TE WU UHbIE
CMBICJIBI C LIEHHOCTHBIM COJEPKAHUEM.

3. 'acTpoHOMUYECKHI KO KYJIbTYpbl — HPEJCTaBISAET CO00M cucTeMy 00-
pPa3HbIX U CUMBOJMYECKUX CMBICIOB, CBS3aHHBIX C OJIOJaMU TPaJIULIMOHHON
KYXHH, a TaKKe UX (YHKIIMOHUPOBAHUE HA OBITOBOM U CaKpaJIbHOM YPOBHSIX.
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4. JleHe)KHBIA KOJA KyJbTYpbl — OOBEAMHSIET HAUMEHOBAHMS JE€HEXKHBIX
€IUHHUI] U UX DJIEMEHTOB.

5. Kog HanMeHOBaHMM KUIBIX U XO3SMCTBEHHBIX 3[aHUM, DJICMEHTOB 3]1a-
HUS U €T0 YacTel, UX XapaKTEPUCTHUK.

6. TpancnopTHBIN KO KyJIbTYpbl — O0OBEIUHSECT HAMMEHOBAHUS Pa3JINy-
HBIX BUJOB TPAHCIIOPTA U MX 3JIEMEHTOB M YaCTEU, X XapaKTEePUCTHUKHU.

Takum 006pazom, mpeaMeTHBIN KOJ 0a3upyeTcs Ha JIGKCUYECKUX U (ppazeo-
JIOTUYECKUX €IMHUIAX CO 3HAYEHUEM [MPEIMETOB HAIETO OKPY>KEHHUS.
W uMeHHO MpeaMEeTHBIN KO SABJISETCS 4acTO YIMOTPeOIIeMbIM KOJIOM B JIMHTBO-
KyJbTyp€E, TaK KaKk OH CBSI3aH Kak C MpeIMeTaMu, 3alOJIHSAIONIMMU Halle Mpo-
CTPAHCTBO, TAK U C MPEIMETAMH, COCTABIISIIOIINMHA HEOTHEMIIEMYIO YaCTh OKpPY-
YKAFOIIETO MUPA.

N3 4ero cienyer, 4T0 MPEAMETHBIN KOJ SIBJISETCS 4aCTO UCIOJIb3yEMbBIM
KOJIOM B pa3lInuHbIX chepax, 1 0COOCHHO B XyJA0KECTBEHHOM JuTepatype. B 11e-
JIOM pa3jInyHbIE XYyI0KECTBEHHBIE CPEJCTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH 4YacTO Oa3upy-
IOTCS Ha TIPEIMETHOM KO/I€ JIMHTBOKYJIBTYPBI, TaK KaK UX MPUMEHEHUE HE TOJIBKO
CO3/a€T B XYJIOXKECTBEHHON peYM HOBbIE COUYETAaHHUS CJIOB C TIIyOOKHMM 3Haye-
HUEM, HO U 00oramaeT pedb HOBBIMU OTTEHKaMH CMBbICJIA.

Taxk, Tponbl — 3TO cj0Ba WK O0OPOTHI peYU B MEPEHOCHOM, HHOCKa3a-
TE€JIbHOM 3HAUYEHUH, a TAK)KE BAXKHBIM 3JIEMEHT XYJI0KECTBEHHOTO MBIILICHHUS.
CylecTBYIOT pa3InyHble BUJbI INTEPATYPHBIX TPOIIOB, TAKUE KaK:

1. CpaBHEHHE — 3TO COMOCTABJIEHUE ABYX MPEAMETOB, OHATUN WUIIU CO-
CTOSIHHM, UMEIOIINX OOIINN MPU3HAK.

2. DnuteT — 3TO0 00pa3HOE OMpe/esIeHHE, XapaKTEePU3YIOIIee CBOMCTRO,
Ka4eCTBO, MOHATHUE WIH SIBIICHUE.

3. OnuueTBOpeHnEe — 3TO MEPEHECEHUE CBOMCTB YEJIOBEKA HA HEOAYIIIEB-
JICHHBIE TPEAMETHI.

4. MeToHnMHS — 3TO 3aME€HA OJHOTO CJIOBA IPYTUM Ha OCHOBE CMEKHOCTH
JBYX IIOHSTHUH.

5. Metadopa — 3TO NMEPEHOCHOE 3HAUYEHUE CIOBA, OCHOBAHHOE Ha CXO/I-
CTBE JIBYX NMOHATUHN. B 11ennom metadopa sBisieTcst ClioxHbIM (PEeHOMEHOM, BO3HH-
KAalOLIMM B PE3YJIbTaTe B3aHMMOJICHCTBUS JABYX CMBICIOBBIX KOMIUIEKCOB — CO-
nepxxanus u ooonouku (Oxeros IlIBenosa 1999).

Mertadopsl AemaroT TEKCT sSpUe W MPUBICKAIOT BHUMAHUE YUTATENs, OHU
CO3/aI0T B CO3HAHWM YeJIOBEKa KOHKpPETHhIE 00pasbl, moMoraroime ObicTpee u
JIOXOAYNUBEE OOBSCHUTH YNTATETIO TOUKY 3PSHHS aBTOPA, U HAKOHEI], MeTadopbl
BBITECHSIIOT JIOTUYECKUE CPEACTBA apryMEHTAlluu, Mpuyuas YUTaTelNss BEPUTH
CYKJICHUSIM, OCHOBAaHHBIM Ha 3MOIMOHATLHOM TipejcTaBiiennu cutyanuu (Illart-
ckux 2021).
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Takum 00pa3zoM, IpeIMETHBINA KO KYJbTYPhl UTPAET OTPOMHYIO POJIb B XY-
JO’KECTBEHHOW JIUTEPATYpPE 3a CUET HUCIOIb30BAHUS PA3IMYHBIX JUTEPATYPHBIX
TponoB. W, 4To 0COOEHHO Ba)KHO, YMEHHE aHAJIU3UPOBATh CPENICTBA XYyAOXKe-
CTBEHHOM BBIPA3UTEIbLHOCTH MO3BOJISIET YUTATENSIM COCTABISATH OCHOBHYIO CIO-
KETHYIO JIMHUIO, XapaKTepU30BaTh MEPCOHAXKEU, OMpPEACNATh MpPOoOIeMaTHKy
TEKCTa, BBIACIATH UJICI0, BEIPAXKATh COOCTBEHHOE OTHOIIIEHUE K TepOsiM; 000CHO-
BBIBATh COJIEpKaTeNIbHbIE aCIIEKThl aHAJIU3a MPUMEpPAMHU U3 TEKCTa; aHAU3UPO-
BaTh POJIb BBIPA3UTENBHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB B MEPEAAU€ CMbICIA; IPUMEHSATh
3HAHUS TEOPUU S3bIKA B 00JIACTH CTHJIMCTUKH M JIEKCHKOJIOTHH HA MIPAKTHKE TIPH
PACKPBITHH COJIEPKaHUS XYI0)KECTBEHHOTO MTPOU3BEJICHUS U 0OOCHOBAHUH COO0-
CTBEHHOTO OTHOILICHMSI K OMUChIBaeMbIM COOBbITHSIM U Tipobsiemam (Koporesa,
KopoGosa 2019).

2. XapaKTepHCTHKa MaTepuaia 1 METOAO0B UCCTCAOBAHUS

MaTepI/IaJIOM AJI1 aHaJIn3a NpEeaAMETHOIO KoJia ABJIAIOTCA CPCACTBa XYy0-
YKECTBEHHOU BBIPA3UTEIHLHOCTU Ha MPUMEPE Mpou3BeaeHus hpaHIly3CKON muca-
tenbHUIBI Ppancyassl Caran Sarah Bernhardt, ou le rire incassable. B nannoii
pa60Te HCIIOJIB3YCTCA CpaBHI/ITGHBHO-}IBBIKOBOﬁ daHaJIn3 Ha OCHOBC KJIaCCI/I(bI/IKa-
M1 U CPABHEHHS.

3. Pe3yibTaThl HCCIEAOBAHUA M UX 00CYK/AeHUE

UreHue Xyn0KECTBEHHOTO NMPOU3BEACHUS MO3BOJIIET 00yUYaIOIMMCs 3Ha-
KOMHUTBCSI C COL[MAIbHBIM, KYJIbTYPHBIM YCTPONCTBOM HMHOSI3BIYHOTO OOILECTBA,
YTO CHOCOOCTBYET 3(P(HEKTUBHOMY YCBOCHHIO JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUX 3HAHUI
U SIBJSIETCS CPENCTBOM (DOPMHUPOBAHMSI BTOPUUHON S3bIKOBOM JTMYHOCTH (I mitb-
MaHoBa, Hukutuna, lamunosa 2016).

PaboTa ¢ Xy10KeCTBEHHBIM TEKCTOM SIBJISIETCA HEOTHEMIIEMbIM KOMITOHEH-
TOM ayJAMTOPHOM M BHEAYAUTOPHOUN AESATENBHOCTU MO MPAKTHKE WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB Ha BCEX ATanax 00y4yeHus B By3€. ITO BIOJIHE 3aKOHOMEPHO, TaK KaK CH-
cTeMaTH4ecKoe OOpalleHHe K XYJI0)KECTBEHHOH JIMTepaType Ha MHOCTPaHHOM
S3BIKE UMEET PAJl MPEUMYIIECTB U MO3BOJIIET PellaTh KOHKPETHbIE YueOHbIE 3a-
nauu (3arymenkuHa, Kprokosa 2016).

B npumepax XyA0KeCTBEHHOIO IUCKypca MOXKHO TAKXKE€ 3aMETUTh MpeE-
METHBIN KOJI, OpPMUPYEMBIi IPEACTaBIECHUSIMHU 00 OKPY’KAIOLIUX MPEAMETaX, 3a-
JAIOIIUN ONPEIEIEHHYI0 CUCTEMY 3TaJOHOB, IO KOTOPBIM YEJIOBEK CTPYKTYpH-
PYET U OLIEHUBAET OKPY’KAIOIIANA MHUP.

N neicTBUTENBbHO, MPEAMETHBIM KOJI B XYJOKECTBEHHOM JIUTEPATYpE
BCTPEUYAETCS TNOCTOSIHHO. Benukue nucarenn 4acTo HCIOJIB3YIOT B CBOMX
poU3BeEHUsAX MeTadopsl mpeaMeTHoro koxaa. Hampumep, ogHa M3 caMbIxX
NOMYJISIPHBIX (DpaHIly3CKMX MHCATENbHULl MPOIUIoro Beka, @pancyasza Caras,
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B cBOoéM mpousBeneHuu Sarah Bernhardt, ou le rire incassable («Capa bepnap.
Hecokpymmmblii cMeX») UCHOJIb3YET PAJl SI3bIKOBBIX CPEJCTB Ha OCHOBE MpE/I-
METHOTO KOJa.

B stoM mpousBeneHUM SPKO MPECTABICHBI MPUMEPHI BCEX MOJATPYII
NPEAMETHOIO KOJA.

1. IlpenMeTHO-NIOCYIHBIN KO KYJIbTYPbI:

(1) J’aime mieux étre assise entre deux chaises, partagee entre mes
habitudes de luxe et ma compassion, que de rester vautrée au fond d’un fauteuil
(3mech m manee nut. o [Sagan 1987]).

Jlywwe s 6y0y cudemv mexncoy 08YMs CMYIbIAMU, PA3PbIEAACL MeHCOY
cB80e€ll NPUBLIYKOU K POCKOWU U CBOUM COCMPAOAHUEM, YeM OCMABAMbCs PACTsl-
Hysuietics 8 kpecie (31ech U aanee nepesoa Hant. — FO. C., B. @.).

B naHHOM KOHTEKCTE CYILIECTBYIOT JiBa MpUMEpa MPEAMETHO-TIOCYTHOTO
Koja KyasTyphl. Hampumep, metadopa de rester vautrée au fond d’un fauteuil —
0CmasamuvCs pacmaHysulelicsl 8 Kpecie 03Ha4yaeT pacciaablIeHHO KUTb, UTHOPH-
pys Bce npobiieMbl BHelIHero mupa. Capa bepHap He %ecToka, Kak 3TO MOXET
MOKa3aThCsl HAa TIEPBBIN B3IJIS]], HAMPOTUB, €€ 0€CIOKOST MUPOBBIE TTPOOJIEMBI U
CynbOBI JItOJIeH, OJTHAKO B MEPBYIO OUepeab OHA TPEBOXKUTCA 3a CBOIO JKW3Hb, B
KOTOPOM OBIJI0O MHOTO OOJI U COKaJICHUH.

BropsiM npuMepoM npeIMeTHO-TIOCYTHOTO KOJia SIBIIsieTCs (Ppa3eosioru3m
étre assise entre deux chaises — cudemwv mesxncoy O0syms cmynvsimu, KOTOPBIHA
03HaYaeT HEOMPEEIMBIIEIOCS YEIO0BEKa, UIYIIEro BhIT0ly WJIH HECTIOCOOHOTO
caenatb BepHBIN BhIOOp. B manHOoM ciyuae peus unet o Cape bepuap, koropas
JEIUTCS CBOMMHU TIEPEKUBAHUSIMU O JIOJISIX, UCIIBITHIBAIOIIUX TOJ0JI U MyUYEHUS
BO BpeMs BOMHBI. Eif HEBBIHOCUMO OOJIbHO BUJIETH CTPAAAIOUINX OT O€THOCTH JIO-
Jiei, HO B TO ke BpeMs bepHap He roToBa MOKEPTBOBAThH UM CBOU JICHBI'U, BEJIb B
NEPBYIO o4epelb €il BaxkeH coOcTBeHHbIH KoMpopT. K ToMy ke denoBek, nepe-
KUBIIUN O€THOCTBD, TSHKEJIO pacCTaeTCs C IEHbraMHu.

Boo06ie, Tema aener B sxu3znu Capbl bepHap sipko packpbiTa B Ipou3Beie-
HuU. FOHOCTh aKTpUCHI MPOXOAMIIa HEOIArOMOIYYHO, JEBYIIKY M4k (PUHAH-
COBBIE 3aTPYJHEHUS, OHA )KWJIa TO B MOHACTBIPE, TO B IoM€ CBUJIaHHil. IMEHHO
OT BEYHOM HEXBATKH CPEJICTB MOSBUIACH CTPACTh K JIeHbraMm. OTHomeHue Capsl
bepHap K 1eHbram npociieKUBAETCA C MOMOLIBIO IPUMEPOB AEHEKHOTO KOJIa.

2. JICHe)KHBIN KOJ KyJIbTYPBI:

(2) Nous faisons partie de I’infime minorité de la rarissime minorité qui
sait dépenser son argent.

Mpui agnsemcs yacmvio KpoueyHo20 MEHbUUHCMEA, YPe38blualiio PeoKo20
MEHLUUHCIEA, KOMOPpOoe yMeem mpamums 80U OeHb2U.
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[IucarenpHUIIa MCMOAB30BANIA TAKYH CTHJIMCTUYECKYIO (UTYpy, KaK JIU-
torta nous faisons partie de I’infime minorité — Maui sensemcs wacmoio kpoueu-
HO20 MEHbUIUHCMEA, YTOOBI TOTUEPKHYTh UCKIIOYUTENBHOCTh XapakTepa Capsl
Bepuap. Beipaxxenue sait dépenser son argent — ymeem mpamums cé6ou deHveu
CBUACTCIILCTBYCT O CIIOCOOHOCTH CapBI BepHap PpaduOHAJIBbHO IMOJIb30BATHCA co0-
CTBCHHBIMU (bl/IHchaMI/I. AKTpI/Ica 3HaJia HC ITOHACJIBIIIKE, 4YTO JCHBI'HU 3&pa6aTBI-
BAKOTCA OTPOMHBIM TPYIOM, OHA BCCTAA C 0O0JIBIIION OTBETCTBEHHOCTLIO OTHOCH-
Jach K COOCTBEHHOMY KOIIIEJIbKY, HE PACCUUTHIBAsI HM HA KOTO.

(3) Il est étrange que, lorsqu’on touche brusquement quelque argent, cela
reveille tout le monde a chaque coin de la planéte, tous les créanciers, veux-je dire.

CmpaHHO, ymo Ko20a mvl 6HE3ANHO npukacaeubcesl K aeHbZaM, mo ece
00U U3 KAAHCOO020 yeoJKa nidaHenmbsvl npoculnaromcs, ece erdumopbz, A UMero
8 BUOY.

B nannom otpeiBke metadopa lorsqu’on touche brusquement quelque
argent — xoeoa mwi 6He3anHO NpuKacaeulbcs K 0eHveam nepeaeT 3HaueHue 3a-
pabotka. Tak, akTpuca cuMTaeT, 4TO, KaK TOJBKO Yy YEJIOBEKA MOSIBISIOTCS
JACHBbI'H, K&)K)Z[Hﬁ IbITACTCA HA HUX ITOCATHYTb.

(4) Il m’arrivait souvent, comme mon argent, de rentrer par la porte et de
sortir par la fenétre ou le contraire.

MHhe uacmo npuxoounocs, Kaxk u MOUM OeHb2aM, 3AX00UMb Yepe3 06epPb,
a 8bIX00UMb uepes OKHO, Uiu Ha060p0m.

B naHHOM KOHTEKCTE TakKe MO TYEPKUBAETCS MTPOOIeMa paCTOUUTEIHCTBA,
npu 3ToM onurerBoperue Il m’arrivait souvent, comme mon argent, de rentrer
par la porte — Mue uacmo npuxoounocs, Kax u MOUM OeHbEAM, 3AX00UMDb Hepe3
06epb HATTSTHO JIEMOHCTPUPYET OCTPOTY JIEHEKHOT'O BOMPOCA, KOTOPBIUA Aci-
ctBuTenbHO Oecriokomn Capy bepnap, Obuta 1 oHa Ooratoi uinu OegHOM.

(5) De mon temps, I’argent sortait gaiement de leurs poches.

B moe epem oenbeu 6eceno CoblNaluch us KAPMAaHOE.

B sTtom kontekcte Capa bepHap moBecTByeT 0 BpeMEeHH pabOThI B TeaTpe.
OmunierBopenue I’argent sortait gaiement — oenveu seceno cvinanucs Mo I4EPKU-
BaeT BHE3aIIHBIN YCIICX B KapbCpeC aKTPHUCHI. 141 HeﬁCTBHTGHBHO, IMpru BOCIIOMHHA-
HUAX 00 DTUX BpCMCHAX Capa BepHap HUCTIBITBIBACT UCKITFOUUTCIIBHO TCILIBIC YYB-
ctBa. IMeHHO IMO3TOMY ACHBI'M BCCT A UT'PAJIM BA’)KHYIO POJIb B €€ JKHU3HU.

[TogpoOHee y3HATH 00 ycriexe HCIOJHUTEIbHHIIBI Ha CIIEHE MOYKHO II0-
CPCACTBOM IaCTPOHOMHUYCCKOI'O KOAa KYJIbTYPHI.

3. NactpoHoMuueckuit KOA KyJIbTYpHI:

(6) Par les exceptions a cette regle cruelle et sotte qui font de la gloire un
simple condiment du bonheur!

Hcknouenusmu uz smo2o Hcecmoroz2o u 2ynoco npaeuja, aeﬂaiou;eea
Casy UL NPUNPABOU K cHacmopio!
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B mannom otpeiBke mMetadopa un simple condiment du bonheur — auwe
Npunpasa K cuacmsio UMEET UPOHUUYHYIO OKpacky. Ha camoMm nene nucarenbHuia
CUUTAET, YTO CJIaBAa OKPBUIAET YEJIOBEKA, YTO, HAITPOTHUB, ABJISECTCS HE IPUITPABOI
K CUaCThIO, @ OCHOBHBIM OJIFOJIOM KU3HH.

N nevictButensHo, Capa bepnap ob6oxkana urpatb B Tearpe, 3TO Oblia
€€ CTpacTh, €€ KW3Hb. J[OKA3aTeNbCTBOM ITOMY IMOCITYXUT KOCTIOMHBIN KOJ
KYJBTYPBI.

4. KoCTIOMHBIN KO KyJIbTYpPHI:

(7) lls ne s’attendaient pas a voir une séductrice jouer avec les feux de la
rampe, jouer avec les vétements qui flottaient autour d’elle.

OHu He odxcuoanu ysuoems coONA3ZHUMENbHUYY, HAXOOAWYIOCS 8 YeHmpe
BHUMAHUSL U USPAIOUYIO C 00€AHCOOU, KOMOpasl n1aeala 60Kpye2 Hee.

B nanHOM ciydae onumieTBopeHHe jouer avec les vétements — ueparowyro
€ 00e2#cO0l CBUJIETEIILCTBYET O KOKETIIMBOM XapaKTepe aKTPUCHI, YTO TaK¥kKe ro-
BOPUT U 00 MCIOJIH30BaHUU KOCTIOMHOTO KOJ1a KyJIbTyphl. PaboTa akTpucoii mo-
HacroseMy BaoxHosisuia Capy bepHap, oHa no6una auneeicTBoBaTh — 3TO
OBLIO €€ MPU3BAHUEM.

3arajlo4HOCTh, SKCTPABAraHTHOCTh U POCKOIIHOCTh — BCE 3TO MPUBJIEKAIIO
3pureneit Capsl bepHap. beccriopHo, HCTIOTHUTENBHHULIA SBJISUIACH TOBOJIBHO JKC-
LEHTPUYHOM MEPCOHOM, 3TO TIOKA3bIBAIOT IPUMEPHI HA OCHOBE KOJIa HAUMEHOBA-
HHUM KUJIBIX U XO3IMCTBEHHBIX 3JaHMN, SJIEMEHTOB 3JIaHHUS, €ro YacTel U uX Xa-
PaKTEPUCTHK.

5. Ko HanMeHOBaHHUH JKUJIBIX U XO3SMCTBEHHBIX 3JaHUI, 3JI€MEHTOB 3/1a-
HUS U €T0 YacTel, UX XapaKTePUCTHUK:

(8) A seize ans, j’y dormis parce que c’était « mon » cercueil, que c’était le
seul objet « a moi » de toute cette maison, que ¢’était mon refuge at mon abri.

B wecmnaoyame nem s cnana mam, nomomy ymo 2mo 0bl1 «Mou» epoo,
Mo ObLL OUHCMBEHHBIU «MOUY NpeoMem 80 8cem 3MOM 0oMe, IMO OblLI0 Moe
ybeoscuue 8 Moem YKpbimuiu.

Hecmotps Ha cTpaHHOCTH BBIOOpA MecTa JijIsl CHa, @ UMEHHO rpoda, CTOUT
TaKKe MOAYepKHYTh poiib refuge (yoexwuina) viu abri (YKpBITHS ), ABIISIOMIETOCS
KOMHATOM aKTPHUCHI, €€ TUYHBIM MPOCTPAaHCTBOM. Eil ObUIN Uy>KIbI JIHOIH, TTOCE-
HIaBILIME JOM CBUAAHUM, IJIe OHA KWJIA, UX Pa3roBOPHI U Npeanoxenus. [loatomy
UMEHHO €€ KOMHAaTa CTaJjla «IIPUCTAHUIIEM» OT OOJILHOTO 00IIIecTBa.

OTtpouectBo Capbl bepHap nelicTBUTENBHO ObLIO TSHKEIBIM, MaTh ObLTa XO-
JIOAHOM M OTUYKJICHHOM, a OKpyXxarume He nonumanu ee. [loaxondmmm npu-
MEpOM SIBIIIETCS cieayronas (ppasza u3 TPaHCIIOPTHOTO KOJIA KYJIbTYPHI.
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6. TpaHCIIOPTHBIN KOJ KYJIbTYPBI:

(9) Ces doutes et ces hypotheses finirent par lasser tout le monde et I’on
but du thé en me jetant des regards navres, comme a une jument qui n’aurait pas
été primée pour la grande vente aux étalons de I’armée.

Bo3nuxwue comnenus u npeOnOﬂoz)fceHuﬂ noo KOHelYy ecex ymomuiu, u ece
SAHAIUCb Yaem, 6poca;z HA MEHA yapyquHbze 632]lﬂabl, CJIO6HO HA K06leZy, He 3a-
HABWLYIO nepeoco mecna Ha KOHHOM ap]l/lel]CK‘OM ayKyuoHe.

Cpasuenue en me jetant des regards navres, comme a une jument — 6po-
cas Ha MeHsl yOpy4UeHHble 8327150bl, CI08HO HA KOObLIY YKa3bIBaeT Ha OTCTPAHCH-
HOCTbH OKPY>KAIOIIMUX aKTPUCY JIFOJCH U UX HEKEITAHUE TTOHATH JEBYIIKY.

W3 nprBeneHHBIX BBILIE IPUMEPOB MOXKHO CIENIAaTh BBIBOJ, yTO PpaHcyasa
Caran cMmoria packpbITh JIMYHOCTh akTpuchl Capbl bepHap, moa4epKHyTh €€ 10-
CTOMHCTBA M pacCCKa3aTb O HCAOCTATKax MOCPCACTBOM HCIIOJIb30BAHUA KPaCOo4-
HBIX CTUJIMCTUYECKUX (DUTYP, CBSI3aHHBIX C MPEIMETHBIM KOJIOM U €ro NoArpyI-
IIaMu.

HNMeHHO cBoell ecTeCTBEHHOU PACKOBAHHOCTBEIO MW J3KCHCHTPHUYHOCTBIO
Capa bepHap nputsruBajia TOJNbl TOKJIOHHUKOB. A ¢ TOMOIIBIO MPEIMETHOTO
KOJa KYJIBTYPBI U €I'0 IOATPVYIIII I'JIaBHAA IT'CPONHA ObLIa PACKpbITA HC TOJIBKO KaK
MHUpOBasdA 3BC3/1da, HO U KAaK CHJIbHAA KCHIONWHA C TAXKCIIBIM ITPOMIIJIBIM. HNmenno
MOATOMY TMIPEAMETHBIN KOJ UTPAET BAXKHYIO POJIb B JIMTEPATYPE, PACKPHIBAs IIIy-
6I/IHHI>Ie CMBICJIBI M ITpHUAaBasd KPaCOYHOCTHU IIPOU3BCIACHUAM.

TaK, PaCcCMOTPEB MIUPOKOC UCITIOJIB30BAHUC IIPCIMCTHOI'O KOAa U €TI0 1101~
rpynn B pomane @pancyassl Carad, Mbl BBISICHHIH, YTO CPEJICTBA BhIPA3UTEIb-
HOCTHU UI'PAKOT BAXKHYIO POJIb B pPOMAHEC, TAK KaK OHHW HC TOJIBKO IEPCAar0OT 3CTC-
THYICCKOC BOCIPUATHC TMPOU3SBCACHUIO, HO HW HECYT FJ'Iy6OKO€ CKPBITOC
3HA4YCHUC.

Kak ynomuHanocs Bbllle, TPOIbl — 3TO CTUJIUCTHYECKUE (DUTYpBI peuH,
CJIOBA MJIM BBIPAXCHHS, KOTOPLIC UCIIOJIB3YIOTCA B ICPCHOCHOM 3HAYCHHH C IIC-
JBbI0 YCWIIMTh 00OPAa3HOCTD SI3bIKA, XY0KECTBEHHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh PEUU.

PaccMoTpum mnogapoOHee mpUMEpbl JMTEPATypHBIX TPOIOB HAa OCHOBE
IPEeIMETHOrO KOJia JTUHIBOKYJIBTYPHI B mpou3BeacHun ®pancyassl Caran Sarah
Bernhardt, ou le rire incassable.

1. CpaBHeHue:

(10) Vouloir a un ennemi qui vous laisse aussi delicieusement vide,
distraite, heureuse et en paix avec vous-méme, insouciante et fataliste, a mille
lieues de tout nuage, de toute préoccupation méme si elles existent et méme si
elles sont braquées tels des pistolets.

Kenamw epaca, KOI’I’ZOpblIZ ocmaensgem mebsi maxkou 60CXUMUMENIbHO
nYCmou, pPACCesHHOL, CUaACMIUBOU U 8 Mupe ¢ camol cobou, 6e33a00mHOl
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U hamanucmuyHou, 8 moicsaue aue om jaobo2o obraka, om 10owvlx 3a60m, dadice
eciu OHU Cyujecmeayrom u 0axce eciu OHU HanpasieHvl, KaK NUCMOJIembl.

JIaHHBIM OTPBIBOK PENPE3CHTUPYET YYBCTBO BOJIHYIOLLEW TPEBOI'M IIpU
KOHTaKTE C HEIOOpOKeIaTeNsIMU C MOMOIILI0O CPABHEHUS] TPEAMETHOTO MHUpa
tells des pistolets — xkax nucmonemsi, Benb OT BparoB MOXKHO OKHIATh YETO
YTOJHO, KaK MO/ JTyJIOM MUCTOoeTa: OyAeT u «BeicTpen» uinu HeT. Capa bepHap
OblJIa TOYUTATEIBHUIIEH WHTPUT, CKaHAAJIOB U BOJHUTEIHHOM CyMaTOXH, OHa
YyBCTBOBasa ce0s KUBEE, UCIIBITHIBASI BECh CIIEKTP AMOIIMMA, TOITOMY CUMTAA,
YTO UMETh MPOTUBHHUKOB, KaK U MOKJIOHHUKOB, BayKHO.

2. DTUTeT:

(11) Elle portait un costume bruyant.

OHa naoena epoMKuii KOCMIOM.

B manHOM mpumMepe amTeT UN COStume bruyant — epomxuti kocmiom 6epet
Hayajlo U3 KOCTIOMHOro Koja. C MOMOIIbI0 HEr0 MOJYEPKUBACTCS SPKOCTh
Hapsina Capsl bepHap Bo Bpemsi OJIeCTSIIErO BRICTYIJICHUS Ha CIICHE.

3. OnuueTBopeHue:

(12) Le soleil de juillet faisait étinceler Paris, le faisait s’argenter et bleuir.

Hronvcroe connye 3acmasuno Ilapusie ceéepkams, okpawusas e2o 8 cepeo-
pucmo-201y60ii ygem.

B stom mpumepe npeamernoe onunerBopenue le soleil de juillet faisait
étinceler — wuronbcrkoe connye 3acmasuno ceéepkamev TMOJYEPKUBACT JTHOOOBb
Caps! bepnap k [lapuxky.

4, MeTtoHUMUS:

(13) Toute la salle m’a applaudi, ¢ca m’a donné de la confiance.

Becw 3an mue annoouposan, smo npuoasano yeepeHHocmu.

Metonumus toute la salle m’a applaudi — secw 3an mue annoouposan 060-
3HaYaeT BCEX 3pUTesel B 3ajie, HarpaxaaBimux amoaucMentamu Capy bepHap
BO BpeMsl ee Ae0roTa. JlaHHbIN TpON TakKe OCHOBAH Ha yHOTPEOJECHUU MPEIMET-
HOT'0 KOJIa TIOCPEICTBOM HMCIIOJIb30BaHMSI JIeKCHUYeckou equnuis la salle — za.

5. Mertadopa:

(14) Le gouffre de la salle complétement noire.

be30na nonnocmsio memHol KomMHamul.

Jannas metadopa ormeuaeT HoBoe it Capel bepHap mMecto, Heu3BeaaH-
HOE 3aKyJIMChe, BO BpeMs IEpBOM peneTuiuu. Toraa Bce Ka3anoch aKTpUCE TaWH-
CTBEHHBIM U 3aBOPAKUBAIOIINUM. TaKke TaHHbIN TPOm OepeT HAvYalIoO U3 MPEeaMET-
HOT'0 KOJia ITOCPEICTBOM YIIOTpeOICHUS JeKcnueckor eaquuunbl la salle — xom-
Hama.

Takum oOpazom, @pancya3a Caran NOBECTBYET O HENPOCTOM, HO SPKOI
YKWU3HU U3BECTHOM akTpuchl TeaTtpa Capsl bepHap myTem neKOIUpOBaHMS CTUIIU-
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CTUYECKUX (UTYP TPEAMETHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO Koja. CTtunuctuyeckue pu-
TYPBI CIIOCOOCTBYIOT aHATU3Y JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUM C pa3HBIX TOUYEK 3pe-
HUS, TIIyOOKOMY MMOHUMAaHUIO XapaKTepPOB U COCTOSIHUM IepOeB, TMHAMUKU UX OT-
HOUIIEHMH, a TAKKE aKTYUTU3UPYIOT HOATEKCT U CITYKaT OMOPON B CO31aHUU KOM-
MO3UIIMU TEKCTa U Pa3BUTHH CIOKETHOM NUHUHU. IMEHHO 03TOMY HEOOXOIUMO
aHAJIU3UPOBATH BBIPAKECHHS C MEPEHOCHBIMU 3HAYEHUSIMHU, KOTOPBIE KAK MEpe-
JAI0T BaXKHYIO0 MH(OPMAIUIO B MTPOU3BEICHUH, TaK U CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
A3bIKOBOM 1 KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUH.

4. 3akaoueHue

B coBpemeHHOM 00111€CTBE BJIaJIEHUE KOJAMH JTUHIBOKYJIBTYPBI SIBISETCS
HEOOXOJAMMBIM IIAroM K MOHUMAHUIO MEXbBA3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUH, TaK KaK
U1t 3 (HEKTUBHOTO OOILLEHUSI HYKHbI 3HAHUS HE TOJIBKO JIEKCUKH U TPAaMMaTUKH
U3Yy4aeMoro 513bIKa, HO U HALIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU CIIELU(PUKH.

Takum 0Opa3om, paccMOTPEB BUIbI KOJAOB, Mbl OOHAPYKUITH, YTO IIPEIMET-
HBIM KO/ SIBJISIETCS OJTHUM M3 OCHOBHBIX KOJIOB JIMHTBOKYJIBTYpPbl. A Ha MpUMeEpe
(bpaHIy3CKON JTUTEPATYPHI MOJUEPKHYIU BaXKHOCTh €r0 YNOTpeOIeHus: B OBCe-
JTHEBHOM PEYU.

[Ipoananu3upoBaB TPOMbI MPEIMETHOTO MUPA, Mbl YCTAaHOBWIM, YTO OHU
3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B XYI0’KECTBEHHOM JUCKypce. B paccMoTpeHHOM HamMu
npousBenennu @pancyassr Caran Sarah Bernhardt, ou le rire incassable oco-
OEHHO 4acTo BCTpeuyaeTcs: MeTadopa, 4To MO3BOJIIET YUTATENIO MPOHUKHYThH B
COJIEP>KATEJIbHYIO CTOPOHY BBICKA3bIBAHMS WJIA B CYITHOCTD SA3BIKOBBIX CPEJICTB.

Kpome Toro, ¢ moMonipio aHaiu3a CTUIMCTUYECKUX (QUTYp MPEIMETHOTO
kona B pomane ®@pancyassl Caran Sarah Bernhardt, ou le rire incassable o6pa3
IJIaBHOW T€POMHU OB PaCKPBIT C Pa3HBIX CTOPOH, a TaKK€ Oblla BBISIBJICHA JKH3-
HeHHas no3uuus Capsl bepHap.

B nononHeHnue ObLIO ompeneneHo, 4To padoTa C XyAO0KECTBEHHBIM
TEKCTOM SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM ayAUTOPHOU U BHEAY IUTOPHOM
NeSATEeIbHOCTH M0 MPAKTUKE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB HA BCEX ATamax oOyudeHus B
BYy3€.

Hcxonst u3 BeIlIENepeurciIeHHOr0, MOYKHO CJIENaTh BBIBOJI, UTO MPEAMETHBIH
KOJI IMHTBOKYJIBTYPBI UTPAET BAXKHYIO POJIb HE TOJBKO B IMOBCETHEBHOW KOMMYHHU-
KallMK 4eJI0BeKa, HO U B JIUTEpaType, Onarogaps KOTOPOl Mbl YUUMCS COTIEPEKH-
BaTh I'epOsIM MTPOU3BE/ICHUI, pa3BUBaeM 00pa3HOE MBIIILJIEHUE, TIOMIOJIHIEM CIIOBap-
HBII 3aI1ac, a CaMo€ INIABHOE — 3HAKOMUMCS C KyJIBTYPHBIMH KOAAMH, PACIIHPSIIO-
IIMMH Halll KPYro30p U JAEIA0IIUMU MUP OOIIMPHBIM H HEOOBSITHBIM.
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®EHOMEH «IBOMHOE INOCJIAHUE» (DOUBLE BIND)
KAK HAPYHIEHUE 3KOJIOTTUYECKOI'O BAJIAHCA
B KOMMYHUKAILINUA (na maTepuaJjie HEMENKOT0 SI3bIKA)

M. H. Tpumnna

CMoneHCcKui rocy1apCTBEHHBIN yHUBEepcUuTeT, CMoneHck, Poccust

B cTatbe, BBITIOJIHEHHOM B pYCJIe TMHIBOIKOJIOTUUYECKUAX UCCIICAOBAHHUM, PACKPBIBAIOTCS HEKO-
Topbie ocobeHHOCTH (QyHKIMoHUpoBaHus Gernomena double bind («aBoiiHoe mociaanue») Ha
npuMepe KOPIOPaTUBHOW KOMMYHHUKAIIMH, OOIIEHHS MapTHIPOB B paMKaX MEXIMIHOCTHBIX
(7TF000BHBIX ) OTHOIICHUH, a TAK)KE AUCKYpCa C y4acTUEM B3pOCIIOro u pedeHka. OyHKIIMOHU-
pOBaHHWE TaHHOTO )EHOMEHA B PEUYH XapaKTepU3yeTCs Tepeadeii aApeCaHTOM OJTHOBPEMEHHO
JIBYX Pa3sHOYPOBHEBBIX COOOIICHHI, OJJHO M3 KOTOPBIX MapaJ0KCcalbHO OTpPHUIAET apyroe. B
pe3yJbTaTe ajpecary MpeCcTaBIsSeTCs CIOKHBIM WM HEBO3MOXKHBIM JICKOAMPOBAHUE TTOTyYa-
€MOT0 COOOLICHUS M BBIITOJHEHUE OCMBICICHHOIO KOMMYHHKATUBHOTO JICHCTBUS COOOpa3HO
coobmienuto. [TomyuyaTento cooOIeHUs, HAXOIAMIEMYCSI B TTOJAOOHON «JIBOWHOM JIOBYIIIKEY,
(akTHUECKU MPEIOCTABIACTCS «BBIOOP 6€3 BBIOOpa», TaK KaK Ka)Jbli U3 BO3MOXKHBIX BBIOO-
POB B KOHEYHOM CYETE TPUBOJIUT K HETATUBHOMY pe3yJbTaTy. AJpecaT He HMEET BO3MOXKHO-
CTH BBIXO/Ia U3 CIIOKHMBIICHCS CUTYaIlH, B CHJIy HaXOXXICHUS B 3aBHCUMBIX, IOJTYHMHEHHBIX
OTHOIICHHSX C OTIIPABHUTENIEM COOOIICHUS. SIBIIEHUE «IBOHHOTO IMOCIaHUS PaCCMATPUBACTCS
KaK JIMHTBOTOKCUYHBIN MPOIIECC, AECTPYKTYPUPYIOLIHIA YEIOBEYECKYIO JESITEILHOCTD (B TOM
YHCIIe SI3BIKOBYI0) M HAJICISIONINNA PeaTbHOCTh AeCTAOMIN3UPYIOINMHU CMBICTIAMH U 3HAYCHU-
smu. HccnenoBanue Goxycupyer BHUMaHUE Ha PaCCMOTPEHUH TUIIMYHBIX OCOOCHHOCTEH Ia-
paZuTMaabHO CIIOXKHBIX, MHOTOYPOBHEBBIX IMPOTUBOPEYUH B CUTYAIMsIX, B KOTOPBIX HaJM4e-
CTBYIOT HEKOHTPYIHTHOCTh MEKIy BEpOATBHBIMH M HEBEPOAIbHBIMU COOOIICHUSIMU Ha TIPH-
Mepe pealbHBIX JUAIOTOB. BBISBISETCS pPSIl JTUHTBUCTHYECKHX W TMapaTMHTBUCTHYECKUX
CpPEJ/ICTB, 3a[ICHCTBOBAHHBIX B BBICKA3bIBAHMSIX, KOTOPbIE KOPEHHBIM 00pa3oM MPOTHBOpPEYAT
MOCTyJIaTaM KOOTIEpaIlH ¥ STHYECKUM TpaBmiiaM oOuieHus. [loguepKkuBaeTcsi MbICIb O TOM,
gyro narrepH double bind, momumo HapymeHus 3koorHuecKoro GanaHca B paMKax MEKINY-
HOCTHOTO OOIIEHUSI, TIPOBOIIUPYET BOZHUKHOBCHHE APYTUX OTPHUIIATEIBHBIX MOCICICTBHUMA, B
TOM YHCIIE CBSA3AHHBIX C (PU3MUSCKHUMHU M TICUXHYCCKUMH 3a00JICBAaHUSAMH YYACTHUKOB KOMMY-
HUKaIMK. B cuity cymecTBoBaHMs OJOOHBIX yTpO3 HAPYIIECHHS HE TOJIBKO «3I0OPOBbS» SI3bIKA
B PACCMOTPEHHBIX M JIPYTUX TUCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX, HO U yIPO3 JJIs 3M0POBbS KOMMYHH-
KaHTOB IEPCIIEKTUBHBIM TPEICTABISIETCS JATbHEHIIIee UCCIIeIOBaHIE OCOOCHHOCTEH MapaioK-
CaJIbHOI KOMMYHUKAIIMU U TOUCK CIIOCOOOB YITyUIlICHHS HABBIKOB KOHCTPYKTHBHOW KOMMYHH-
Kallu¥ CPeld HOCUTEJICH s3bIKA.

KiroueBble cj10Ba: JIMHTBOIKOJIOTHS;, IMHTBOTOKCHHBI; TOKCUYHAsI KOMMYHUKAIIHS; TBOWHOE
MIOCJIaHUE; YKOJOTHYECKUH OallaHC.

HurupoBanue: Tpumaa M. H. ®enomen «apoiiroe nocnanue» (double blind) kak napymenue
AKOJIOTUYECKOTo Oaranca B KOMMYHHKAIMH (Ha MaTeprasie HEeMEIKoro si3bika) // Bectauk Huxe-
TOPOJICKOT0 rOCYIapCTBEHHOT'0 JIMHTBUCTHUECKOro yHuBepcutera uM. H. A. Jlo6pomo6osa. 2023.
Beimn. 2 (62). C. 144-158. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-144-158.
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The Double Bind Phenomenon as Disturbance to the Ecological Balance
in Communication (Based on the Material of the German Language)

Maria N. Trishina
Smolensk State University, Smolensk, Russia

The study, carried out within the linguoecological framework, explores functional features of
the “double bind” phenomenon in corporate communication, communication of partners within
the framework of interpersonal (love) relationships, as well as discourse involving an adult and
a child. The functioning of this phenomenon in speech is characterized by the simultaneous
transmission by the addresser of two different levels of messages, one of which paradoxically
denies the other. As a result, it seems difficult or impossible for the addressee to decode the
received message and to perform a meaningful communicative action in accordance with the
message. The recipient of the message, finding themselves in this “double trap,” is actually
given a “choice without a choice,” since each of the possible choices ultimately leads to a neg-
ative result. The addressee has no way out of this situation, due to being in a dependent, subor-
dinate relationship with the sender of the message. The “double bind” phenomenon is thus
identified as a linguotoxic process that destroys human activity (including language) and en-
dows reality with destabilizing meanings. The study focuses on typical features of paradigmally
complex, multi-level contradictions in situations in which there is incongruence between verbal
and non-verbal messages, using real dialogues as examples. It identifies a number of linguistic
and paralinguistic means involved in such statements, which fundamentally contradict both
principles of cooperation and ethical rules of communication. It is emphasized that the double
bind pattern, in addition to disturbing the ecological balance within the framework of interper-
sonal communication, provokes the emergence of other negative consequences, including those
associated with physical and mental illness of communication participants. Since such tactics
violate not only the “health” of the language in various discursive practices, but also threaten
the health of communicants, further study of this type of paradoxical communication seems
imperative, with the goal of finding ways to improve constructive communication skills among
native speakers.

Key words: linguoecology; linguotoxins; toxic communication; double bind; ecological bal-
ance.

Citation: Trishina, Marina N. (2023) The Double Bind Phenomenon as Disturbance to the
Ecological Balance in Communication (Based on the Material of the German Language). LUNN
Bulletin, 2 (62), 144-158. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-144-158.

1. BBenenue

S3BIK, SBISSACH OTKPBITOW, JUHAMUYHOW CUCTEMOM, HE MOXKET OCTaBATHCA
HEW3MEHHBIM B CHJIY BJIUSIHUSI HA HETO Psijia SKCTPATMHTBUCTUUECKUX (PaKTOPOB:
MHUPOBOH TJI00AIU3aIlui U MUTPALUK, COLIMAIIbHOTO HEPABEHCTBA, (PEMUHUCTH-
YECKUX UJIEH, JUCKPUMHUHALIMM 110 PSIAY MPU3HAKOB, HHTEPBEHIIMH MHOA3BIYHBIX
3alMCTBOBAHUH U T. 1.

B pesynbrate BausHHS MO0JA00HBIX (AaKTOPOB YCUIMBACTCS «AHTPOIIOTCH-
Hasl Harpy3ka Ha S3bIK», YBEJIWYUBAIOIIAS KOJIMYECTBO «SI3BIKOBBIX TPaBM)»
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(B Tepmunosioruu A. II. CkoBOpOIHHKOBA), CIIy4aeB SI3bIKOBOM arpeccuu U «3a-
IPSI3HCHMSI» SA3bIKA U PEUH.

B cBs13u ¢ 3TUM NpeaTPUHUMACTCS MOMBITKA HAYYHO 000CHOBATH OTPHIIA-
TENBHYIO TEPANEBTHUYECKYIO (YHKIIUIO «HEIKOJOTHYHOCTH OOILCHUS JFOACH)»
(Lloit 2013: 289) B pa3nuyHbIX cepax YeIOBEUCCKOM ACATCIHHOCTH.

OHUM U3 SIBJICHUH, OTPHUIIATEIEHO CKA3hIBAIOIIMXCS KaK Ha S3bIKE, TaK U Ha
ero Hocurene, spisercs peromen double bind («aBoiiHoe mocnanuey). [lepBona-
JaJIbHO 3TOT (PEHOMEH OBbLT MPEJCTaBIICH B PaMKaX ICHUXOJIOTUU W TICUXHUATPUN
(betitcon 2000; Baasuk, busum, /[xekcon 2000; Shoham 2005 u ap.), HO BIO-
CIIC/ICTBUM OH OKa3aJiCsi MHKOPIOPHPOBAHHBIM B JPYTHE OOJIACTH: TOJHUTHKY
(Unger 2003; TTomeayes 2008 u ap.), menemkment (Shah 2001; Rodriguez, Pérez
2005; Tuxomupos 2013; Kutz 2016 u np.), mapkerunr u nmap (bapuie 2015)
U T. 1. DTH ¥ MHOTHE JpyTHe CPEepPhl YSIOBEUCCKOM IEATSIIEHOCTH TPEACTABIISIOT
0COOBIif HHTEPEC U JJIS1 JIMHTBUCTUKH, OCOOCHHO C TOYKH 3PCHHMSI ICTCKIIMH U aHa-
JM3a JJMHIBOTOKCHYHBIX MTPOIIECCOB, KOTOPBIC 3aJI0’KEHBI B KOMMYyHHKauu double
bind. Kak ormeuaror B. U. [llaxoBckwmii, A. A. IlITeba, 3Ta KOMMYHHKAIIHS «CO-
MPOBOXKIAETCS pa3HOro pojaa AuddamManiOHHBIMK U KMITO3UTHBHBIMU TAKTHKAMHU
U cTparerussMm» (OMOTUBHAS TUHTBOAKOIOTHS. .. 2013: 8).

Kommynukatuablii marrepa double bind, xapakrepusyromuiicss psgom
TUTIUYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX W TAPaTUHTBHUCTUYECKUX MAapKEPOB, 3a4acTyiO
UMEIONINIA TIEPBEPCUBHBIN XapakTep, AEeCTAOMIM3HPYET «3I0pPOBbE» S3bIKa /
peun, a Takke (PU3MUECKOe W TICMXO3MOIIMOHAILHOS CaMOUYYBCTBUE YCIIOBEKA.
CrenoBatesbHO, TpobiiemMa TpeOyeT BCECTOPOHHETO U3YUYCHHS U aHaIN3a CO CTO-
POHBI JIMHTBUCTHYECKOT0 COOOIIECTBA.

2. MarepuaJjbl U METOAbI

Marepuanom ucciIeIOBaHUS MOCITY>KIJIM MPUMEPHI BHICKA3bIBAaHHUM, COJEP-
JKaluX JIeMeHThI KomMyHuKaru double bind, 3anMcTBOBaHHBIC M3 HEMEITKOSI3bIY-
HBIX KOPIIOPATUBHBIX YaTOB, (DOPYMOB JIJIs ITperojaBaTeield By30B, YUUTENIEH KO
Y BOCIIUTATEJNIeH JIETCKUX Ca/IOB, a TAK)XKE MHTEPHET-MIOPTAJIOB, OCBEILAOIINX TICHU-
XOJIOTMYECKUE aCTIEKThI MEKIIMYHOCTHBIX (JIFOOOBHBIX) OTHOIICHUH.

B cratbe nmpuMeHsIOTCS Takue METO/bl UCCIEIOBaHUs, KaK HaOI0IeHHe,
JTUCKYPCUBHBIN M MHTEPIPETATUBHBIM aHAJIN3, a TAKKE METO/]| CIUIONIHOW BbI-
O00pku, 00ecTIeunBaIONINE BHISBIICHUE S3BIKOBBIX MPOSIBICHUN TOKCUYHOU KOM-
myHuKanuu. O0111ee KoamdecTBo mpuMepoB coctaBmiio 100 auanorndeckux cu-
Tyallui, CoJepIKaluX 3JeMeHThl kommyHuKaruu double bind.

PaccmoTpensl oco0eHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS MOJI0OHOTO (peHOMEHA Ha
IpUMEpPE KOPIMOPATUBHOTO OOIIECHHS (HayalbHUKAa W MOJYMHEHHOTO), B3aUMO-
JEUCTBHUSl TIAPTHEPOB B paMKax MEXKIUYHOCTHBIX (JIOOOBHBIX) OTHOILICHHH,
a TaK’Ke KOMMYHUKAIIUUA MEXK]Ty B3POCIBIM U PEOCHKOM.
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3. Iuckyccust

B pamkax coBpeMeHHOW Hay4yHOUH mapajurMbl SKojoruyeckas mertadopa
NepeKUBACT IIpoIiecc «pacimupeHus» (B repmunosniorud M. A. Kponraysa [Kpos-
ray3 2001]) cBoell cCEeMaHTUKH U COYETAEMOCTH, PACIIPOCTPAHSISICh HA TaKUe 00-
JACTU TYMAaHUTApPHOTO 3HAHUS, KaK JIMHIBUCTHUKA, COLIMOJIOTHS], I1€/1aroruKa, rcu-
xogorus u 1p. (I'. A. Konauna, B. U. [llaxosckuid, 5. A. Bonkosa, A. A. Illte6a,
H. H. [Tanuenko, D. Bolinger, M. Schwarz-Friesel, A. Kutz, A. Stibbe u ap.).

KoMMyHUKaTUBHO-TIparMaTUYeCKOE€ HaNpaBiI€HUE B JIMHIBUCTUKE —
JMHTBOAKOJIOTUS — 3aHMMAETCS CPelr MPOoYero npodaeMol CyliecTBOBAaHUS B
A3bIKE, PeUU, TUCKYpCEe T. H. IMHIBOTOKCMHOB — «CJIOB U 00OPOTOB, KOTOPbIE
HAHOCST BpeJl SI3bIKY, KOMMYHUKAaTUBHOW CUCTEME U A3BIKOBOMY CO3HAHHUIO HO-
CUTEJIEH 3TOTO sA3bIKa BIUIOTH /10 TpaHC(POpMalUHU UX KapTUHbI Mupa» (CkoBo-
ponuukoB, Komauna 2017: 29). SI3bIKOBbIE TOKCHHBI, 001871251 1€CTPYKTUBHBIM U
NeCTaOMIIN3UPYIOIUM 3D PEKTOM, ABIAIOTCS NPUIUHON (POPMHUPOBAHUSA TOKCHY-
HOM KOMMYHUKAILIUU U «3JI0KAYE€CTBEHHOW» arpeccuu B paMKax pa3jMnyHbIX JUC-
KypcoB. Hanpumep, B pabote P. B. bentornna, noapoOHO OCBEIIAIOIIET0 CHOp-
TUBHBIN IUCKYPC, B TOM YHCJIE B ACTIEKTE TUHIBOIKOJIOT MU, UCCIIETYETCS TOKCUY-
HOCTh B KOMMYHUKAIMKU (yTOONBHBIX (haHATOB, KOTOPAs BBIPAXKAETCS B UCTIONb-
30BaHUM HEMEUKUMH (PyTOOIBHBIMU (paHaTamMu (B OCHOBHOM YJIbTPANpPaBbIM CEK-
TOPOM) «AUCKPUMUHUPYIOIIETO S3bIKa, IPOSBIISIONIETOCS B CEKCU3MaX, aHTHUCE-
MUTCKOU putopuke u aAp.» (bemotun 2022: 119).

B pesynbTaTte mo1o0HOTO 0011IEHUS BOSHUKAET «3KCIUIMIIUTHOE MTOBPEXIe-
HUE JUAJOTMYECKOTO IMOTOKA, OOYCIOBIIEHHOE B3aMMHBIM HEMOHHUMAaHHUEM U
HENpUsATHEM cOoOeCeTHUKaMHU MO3UUUK APYT JIpyra, 4To MoJpa3yMeBaeT BepoOa-
JM3UPOBAHHOE HAPYILICHUE MPUHIMIIA KOMMYHUKAaTUBHOW Kosutabopauum» (Cra-
poctuHa, Jleonosuu 2022: 68).

JlanHast paboTa uccienyeT Ha JIMHIBUCTUYECKOH OCHOBE KOHIICTIINIO, KO-
TOpas ABJIAETCS COCTABIIIOLIEH «TPABMUPYIOLIEH, TOKCUYHOW KOMMYHHKALIUW»
double bind, Doppelbindungstheorie (B Tepmunonoruu A. KyTir) («1BoiiHoe mo-
ciaHue / «JIBOMHAas JOBYIIKay / «JIBOMHOM Karnkany). Konnenuus Oblna pazpado-
TaHa OpUTaHO-aMEPUKAHCKUM y4eHbIM ['. BeTCOHOM 1 TI03Ke yCOBEpIEHCTBO-
BaHa aBcTpuiickuM rncuxorepaneBtom I1. BamyaBukom (beiitcon 2000; Barya-
BUK, busuu, [Ixxexcon 2000).

®enomen double bind ommceiBaeT «KOMMYHHUKATHBHYIO M YIIpaBJICHYEC-
CKYIO CUTyalUI0, B KOTOPOW ajpecar MojaydaeT OT apecaHTa B3aMMHO IIPOTUBO-
peyaniye ykazanus (IocjaaHus), IpUHaJIeKalue K pa3HbIM YPOBHSIM KOMMYHHU-
KallUM U OCHOBAaHHBIE Ha T. H. “NApaJUrMaIbHO CJIOXHOM (MHOTOYPOBHEBOM)
npotuBopeunn”» (Tuxomupos 2013: 18). /[laHHBII KOMMYHUKATUBHBIN MAaTTEPH
MpEACTaBIsAECT COOON «TPYJHYIO CUTyallui0, B KOTOPOM uUMeeTcs, Mo KpahHeiu
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Mepe, IB€ BO3MOXKHOCTH BBIOOPA, OTHAKO KaXK/bIi U3 BO3MOKHBIX BEIOOPOB MPH-
BEJICT K HEMPUEMIIEMOMY IIJIOXOMY Pe3yJIbTaTy, a BRIUTH U3 TAKOW CUTYyaIluu 00b-
€KT KOMMYHUKAIIUU HE MOXET B CHUJy 3aBUCHUMOCTH, IMOJYUHEHHOCTH U T. I.»
(Maiiep 2012: 44).

«/IBoliHOE MocIaHue» BBHICTYMAET B POJIM TPABMUPYIOILIETO 7eMeHTa B Oe-
celie B CHIIy TOTO, YTO B X0Jie OOMEHa MapaJoKCaIbHbIMH, TPOTUBOPEUUBBIMU
BBICKA3bIBAaHUSIMU OJIMH W3 YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIMM «HE CIOCOOEH MPHUHU-
MaTh HU MOJOKUTEIBHOTO, HU OTPULIATEILHOTO PELIEHUSI O HAMEPEHHSIX CBOETO
cobecennuka <...> MOJO0OHBIE OTHOIIEHUS OKAa3bIBAIOTCS TYOUTEIHHBIMH B TICH-
xosoruueckoM cMmbicie» (AHTyx 2020: 18). [TogoOHBIN (eHOMEH BHICTYIAET B
POJIH pa3pYIIAIOIIETO «TPATUIIMOHHBIEC TOBEJEHYECKHE MAaTTEPHBI U HOPMaJIbHBIE
pOJIEBBIE MOJIEIH, a MOTOMY JECTAOMIU3ZUPYIOIIMM COLUAIbBHBIE WHCTUTYTHI)
(Kynukosa, Akaii, TeneeBa 2022: 23).

Kak cnpasennmuso 3ameuaer M. IIBapu-®pusesnpb, TOKCUYHBIE S3BIKOBBIE
CTPYKTYPBI TBOPSIT OKPYKAIOIIUA HAC MUP U UMEIOT CEPHE3HOE BIUSHUE HA «IICH-
XHUYECKYI0 pealibHOCThY: ... die Semantik von Wortern kann die Welt abbilden
oder Welt erschaffen, kann gravierende Auswirkungen auch fir die psychische
Realitat haben (Schwarz-Friesel 2022: 16). OTu cTpyKTypbl SKCILTUIUPYIOT I10-
CJIeICTBUS JUIsi COOCTBEHHO aJipecaTa «JIBOMHBIX MOCIaHuiD» (Harpumep, padoT-
HUKA TPEANpusTUs), agpecaHTa (HampuMmep, pPyKOBOIUTEINS), MPEANPUSATHS, B
paMKax KOTOPOTO OCYIIECTBIISECTCS MOJOOHOTO POJIa KOMMYHUKAIIHSL.

Cpenu BO3MOKHBIX TOCIEICTBUN JECTAOMIM3UPYIONMEH KOMMYHHUKAITUU
double bind criermanuctet (cm., Hanipumep, B. U. [llaxoBckwit, A. A. IlIte6a u op.)
BBIICNISAIOT: 1) MOSIBJIEHUE y aJjpecara TaKuX YyBCTB, KaK MOTEPS OPUEHTAIMU B
MPOCTPAHCTBE, UCTOIICHUE, SIPOCTh, HECIIOCOOHOCTh JIEHCTBOBATH, CTPaX, arpec-
cusl, ayToarpeccus u Ap.; 2) NCUXUYECKUE 3a00JIeBaHUs: TPEBOXKHBIN HEBPO3, Jie-
IIpecCHsi, pa3HOTO POJia 3aBUCUMOCTH U Jp.; 3) ICUXOCOMATUUYECKHE 3a00IeBaHNUS
aJuIepruu, acTMa, 3a00JICBaHUsI KOXKH, JKEITy/AKa, ITUTOBUIHON Kelie3bl, 0€CCOH-
HUIIA, TPHIKU MEKITO3BOHOYHBIX JUCKOB U Jp.; 4) Hea(pekTuBHas padoTa KakK OT-
JENbHBIX pA0OTHUKOB, TaK Y BCEM KOMITAHUM B 1I€JIOM, KOH(JIUKTHI BHYTPH KOJI-
JIEKTUBA, POPMUPOBAHNE HETATUBHOTO 00pa3a KOMIIAHUHU U JIp.

OOMUpPHBIN CIHUCOK MOCeACTBUN BiusHus kKommyHukaruu double bind
noareepkaaeT Mpiciab M. IlIBapu-®pusess 0 TOM, 4TO S3bIK 00J1aaeT OrPOMHOIA
CWJIOH, TaK KaK OH SIBJISIETCS HHCTPYMEHTOM I POPMUPOBAHUS HAIITMX MBICIIEH
¥ 9YBCTB, @ TOKCHYHOE 3HAYCHHE CJIOB MMOPOM HE3aMETHO MPOHUKAET B TITyOUHBI
HaIIEro CO3HaHMS, OCTABIISAS MIPU 3TOM CBOM CIIE€JIbI, CO3/1aBasi yCTOWYMBBIEC UyB-
crBa u accormanuu. Cp.: Sprache hat auch Macht, weil sie ein Instrument der
Beeinflussung und Lenkung unserer Gedanken und Gefiihle ist ... Die toxische
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Bedeutung von Wortern schleicht sich oft unbemerkt in unseren Geist ein, sie hin-
terlasst aber Spuren, 10st Assoziationen aus, pragt zum Teil langfristig Einstel-
lungen und Gefiihle (Schwarz-Friesel 2022: 15).

3asBieHHas npooOJieMaThKa HE OTPaHUYMBAETCS OOJACTBHIO NICUXUATPUU U
ICUXOJIOTUH U PACIIPOCTPAHACTCSA HA MHOTHUC C(i)epI)I COHI/IEUIBHOfI KOMMYHHKa-
MU — TTOJIMTUYICCKYIO, 06p2130BaT€JIBHy}0, MAapKCTUHI'OBYIO U JIP. O,ZIHaKO, HE-
CMOTpPs Ha pacCIIpOCTPAHCHHOCTb W AKTYaJIbHOCTH CUTYAIlUH ((HBOﬁHLIX nocJiaa-
HHﬁ)), B HaCTOHIHI/Iﬁ MOMCHT OIIyaCTCA HCXBATKA JIMHITBUCTUICCKUX pa60T, I10-
JIPOOHO AHATM3UPYIOMUX MEXaHU3MbI NX (DYHKIIHOHUPOBAHUS.

B JaHHOM HCCJIICAOBAHMHN OCYIICCTBJIACTCA IIOIIBITKA dHAJIM3a IMTaTTCpHA
«JIBOMHOTO TIOCJIAHU» C TOUKHU 3PEHUS SA3BIKOBBIX MAPKEPOB, €r0 IETEPMUHUDY-
IOILMX, HA IPUMEPE TPEX TUCKYPCUBHBIX MMPAKTHK: I€T0BOM c(pepbl, KOMMYHHUKa-
oy MCXKAYy JIMaaMu, COCTOAIIMMUA B JIFOOOBHBIX OTHOIICHUAX, O6I_HCHI/I$I MCKIY
poaAnNTCIIAMA U ACTbMMU.

4. Pe3yabTaThbl HCCJICI0BAHUS M UX 00CYyKIeHHE

B cdepe nenoBoro obiieHnss 00bEKTOM aHalK3a CTAHOBATCS TaKUE MPOSIB-
JIEHUS! TOKCUYHOCTH, KaK «HAPYIICHHS MMOCTYJIATOB OOIEHUS (MIPUHIIUIIOB KOM-
MYHHUKaIlU1) ¥ HOPM OOIICHHS, HOPM MPOPECCUOHAIBHON 3THUKU U NMPOdeccuo-
HaJabHBIX KoAekcoBy (['mymienko, ['pumranun, Kupunnuna 2021: 164).

JlaHHBII 3amIPOC SBISIETCS AKTyaJIbHBIM, TaK KaK «IIpodeccuoHaIbHBbIN Je-
arenby (o E. Y. T'onoBanoBoit) o61agaeT cmiocoOOHOCTHIO U3MEHSIThH TIOJIOKCHHE
el W KOHTPOJMPOBATh OKPYXKAIOIIYyI0 €ro aectBuresnbHocTh (I'onoBaHOBa
2008), a ero KOHEYHOH 1IEJIbI0 B IIPOLIECCE KOMMYHUKALIMU SBIISIETCS peaTnu3alius
CBOET0 3aMbICiIa U B KaKOM-TO CTENEHH KOppEeKLHs Moaenu mupa ajapecata (Mc-
cepc 2021). [IpodeccronalibHbIM AesTENh — HaNPUMEP, PYKOBOAUTENb — J10J-
KEH BBICTYIIATh y>K€ HE TOJIbKO B POJIM HaYaJIbHUKA, HO TAPTHEPA, CTUMYJIUPYIO-
[IEr0 UHTEIJIEKTYalbHYI0, SMOIMOHAIBHYIO U, KaK CIIEJICTBUE, KOMMYHUKATHUB-
HYIO JesTenbHOCTh paboTHukoB. Cp.: Die Fuhrungskraft ist nicht mehr Vorge-
setzter, sondern ein Partner, der das intellektuelle und emotionale Engagement
stimuliert (Geramanis, Hutmacher, Walser 2021: 23).

Ecnu KoMMyHUKAaTUBHBIE TAKTUKH U CTPATETUH YIIPABIICHIIA HOCAT TOKCUY-
HBIM XapakTep, TO OHU HEM30€KHO OKA3bIBAIOT PA3pyLIUTEIbHOE IEHCTBHE HA MO-
pajbHBIA KIMMAT B KOJUJIEKTHBE. TepnuMoe OTHOILIEHHE U CHUCXOIUTEIBHOE
OINpaB/IaHUE PEYEBOM MAHEPHI CHUKEHHOT'O PEYEBOT0 PErMCTPa CO CTOPOHBI py-
KOBOJICTBA CIIOCOOCTBYIOT BO3HMKHOBEHHIO «aCCUMETPUYHOM KOMMYHHUKAITIN
(Monoga 2018: 6) B KOJJIEKTUBE.

Crnenyromyie npuMepbl COAEpKaT MaTTEPHbI IPOTUBOPEUHBBIX PacCOpsKe-
HUH, KOTOpbIE MOTYT COOTHOCHTBCSI C IPE3EHTALMEN NPOayKTa, y4acCTHEM
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COTPYAHHKOB B ITPOCKTC, ACJICTUPOBAHNUCM 3a1a4, IPHUBJICUCHHEM BHCIIHECT O KOH-
CyJIbTaHTa U ApP. B paMKax ACATCIIbHOCTU KOHKPECTHOT'O IIPCATIPUATHUS.

(1) Sie mussen mit Blick auf das neue Produkt proaktiv Kundenkontakte
aufnehmen und pflegen und die Kunden fiir dieses neue Produkt gewinnen, sie
neugierig machen, aber auf keinen Fall diirfen Sie tber das noch geheime neue
Produkt irgendwelche Informationen herausgeben (3aece u ganee, ecnu He yka-
3aHO MHOE, IMT. 1o [Kutz 2016]).

JlarHOe BbICKa3biBaHue npodumupyet npurmmn double bind ciemyronim
oOpa3zoM: Ha (GoHE MOJTHON KOH(MUIECHIINATLHOCTH UH(GOPMAIIMK O HOBOM IPO-
IYKT€ PYKOBOACTBO KOMIIAHMU CTaBUT 3aJady aKTHBHO PEKJIAMHPOBATH €TI0
Cpe€an KIIMCHTOB 1 OIHOBPEMCHHO, HApYIIAaA 3aKOHBI JIOTUKHU, ITPHU3BIBACT COTPY -
HHUKOB, OTBETCTBEHHBIX 3a peajM3allii0 IIPOEKTa, HE PacIpOCTPaAHATL 3acEKpe-
YeHHbI 010K nHpopManuu. OTHUM U3 MAPKEPOB «JIBOWHOI'O MOCIIAHUSD) SIBIIS-
€TCA HpOTI/IBI/ITeJ'IBHHﬁ COHO3 aber M BBIPpAXKCHHUC 3aIllpC€Ta IMPrU MMOMOIIHU MOJaJIb-
Horo riarosa dirfen, cieayroiero 3a yCHIMBAIOIINUM 3alpeT CJI0BOCOYETAHUEM
auf keinen Fall. Otu mapkeps! 001a1a10T MOIITHON WIIOKYTHBHOMN CHJIOW U TIPHU-
JAI0T COOOUIEHUIO TUPEKTUBHBIN XapaKTep.

(2) Sie missen der Runde klar machen, dass wir unter diesen Bedingungen
die geforderte Geldsumme nicht aufbringen kénnen, und deswegen aus dem Pro-
jekt zum Jahresende aussteigen mussen. Auf keinen Fall darf aber der schwarze
Peter zu uns geschoben werden, wenn wegen dieses Ausstiegs das gesamte Pro-
jekt ,,den Bach runtergeht*‘.

B npumepe (2) comepkuTcs pacropskeHUe pyKOBOJICTBA O BBIXOAE KOMIIa-
HHWHW U3 KPYITHOT'O IIPOCKTA C OAHOBPECMCHHBIM 3aIlIPETOM Ha KPUTHUKY HOI[O6HOFO pe-
IICHUA B CIIyHdac IpoBajia IpoCKTa. BrIcka3bpIiBaHIE TaKKe COACPIKUT IPOTUBHUTCIIb-
HBII coro3 aber, Beipakenue 3ampeta auf keinen Fall u ve narormmit mpaBo cosep-
IIaTh OMpeIeIeHHbIE ISHCTBUSA MOTaIbHBIN riaron dirfen ¢ orpunanveM.

(3) Wieso haben Sie das nicht anders entschieden? Man kann Sie aber auch
nichts machen lassen! Sie sind Ihrer Aufgabe wohl nicht gewachsen! Wieso ma-
Ben Sie sich an, das zu entscheiden? Wie kommen Sie auf die verriickte Idee, dass
Sie das zu entscheiden hatten?

Tokcuunoe «AMITYyTUPOBAHHOCY (HGHOJIHOG) ACJIICTUPOBAHUC 3ala4d U I10-
CIIECIYIOIIMN YIIPEK O HEYJAYHOM PEIICHUU BBIPAXKAIOTCA MPU MTOMOIIN TPEX BO-
MPOCUTEIBbHBIX IPeaoxkeHuit: [louemy Bol ne nocmynunu unave? C kakou cmamu
Bui cuumaeme, umo cnocobmvt npunumams peuieHue no OAHHOMY B0NPOC)?
B pezynemame ueco y Bac 6o3nukna maxasa 6e3ymuas udes? O6pamasich K MeTa-
(dopudueckomy miepeBoy anriuiickoro tepmuHa double bind — «mwxuBas npu-
BA3Ka, JDKUBOC OTPAHUYCHUC) , MOJKHO IIPOCJICIUTD CI)YHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IC ABYX B3a-
MMOMCKJTIOYAIOIINX COOOIIEHUN B peUr PYKOBOJUTEIIS: MIEPBOE COOOIIEHUE «pa3-
BS3BIBAJIO PYKI» paOOTHUKY B cpepe pelieHus 3a1aud U IPUHITUS KOHKPETHBIX
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peleHnii, BTOpoe COOOIIEHHE, COMPOBOXKIAEMOE IKCIIPECCUBHBIMA MapKepaMu
HeBepOaTbHOM KOMMYHHKAITUU, OTMEHSITA PaHEee CKa3aHHOE WM.

(4) Dieses Projekt muss heute noch fertig werden. Aber arbeiten Sie sorg-
faltig, wir kénnen uns keine Fehler erlauben! (Morel 2023, Double Bind 2023)

N3-3a elTHOTA U CTpecca, ero COMPOBOKAAIOIIET0, PAOOTHUKY MOCTYIIAET
pacnopspbKeHHe OT HavallbHUKA O 3aBEPIICHHH MPOEKTa B KpaTdallliue CPOKH C
yCIIOBUEM HEJOMYIICHUSI KAKUX-THMO0 OLIMOOK, YTO BHI3IBAET HEMIOHUMAHHE CO
CTOPOHBI MOAYMHEHHOTO O CTHJIE €r0 padOThl — CJIEYET JIU €My BBITIOJIHATH pa-
00Ty OBICTpPO MM TIIaTeIbHO. COUMHUTEIIBHBIN COr03 aber, a Takke OTpHUIlaTelhb-
HOE TIpeIJIOKEHUE co ciioBocodetanneM keine Fehler mmmmuiupyer Bo3mMoxk-
HOCTh MPUMEHEHHUSI CAHKITUH, HaKa3aHUs B CTyyae HEMCIIOJHCHHS MMPUKa3a

[ToMmuMo BepOaTbHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHUS <«JBOWHOTO TIOCIIAHUS
PEIUIUEHT TaKKe CTAJIKUBACTCSI C HEBEpOATbHBIMH CUTHAJIAMH, KOTOPHIC
BBIPAKAIOTCS B IPUKA3HON MHTOHAIINHN, arPECCUBHON MUMHUKE 1 JKE€CTax, 9YTO OKa-
3pIBaeT et OOJIbIlIee MEHTAIBHOE W AMOIIMOHAILHOE JABJICHHEC W MOPOXKIACT
TOKCUYHYI0 KOMMYHHKAIIUIO, JECTAOMIU3UPYIONIYI0 IICHXO03MOIIMOHATBHOE
U QU3HYECKOE COCTOSTHUE KOMMYHHUKAHTOB.

[Mpurnun double bind Hepenko BecTpanBaeTcs B KOMMYHHKATHBHBIE TIPO-
CTPaHCTBA, OOCITYKUBAIOIINE CPHEePy MEKITUIHOCTHBIX (JTFOOOBHBIX) OTHOLICHUH.
X. Alixep aHaJIM3UPYET «OIIETOMHUTEIIbHYIO», TIO €0 CI0OBaM, CHITY CJIOBA B JTUC-
Kypce JIIOOBU U POTHKHU U YKa3bIBAET HA TO, YTO CJIOBO HE TMIPOCTO TPAHCTIOPTH-
pyeT uHbopMaIu U3 TOYku A B TOUKYy b, a ocTaBiseT riry0okue ciepl B SMO-
IMOHaJIbHOU mamMsTh yenmoBeka: Worte transportieren nicht nur eine Information
von A nach B. Vielmehr hinterlassen sie auch Spuren im emotionalen Gedéachtnis,
die sehr tief sein kdnnen, sowohl in positiver als auch in negativer Hinsicht (Ei-
cher 2018: 31).

Taxkum oOpa3om, MCUXOJIOTHYECKUM MATTEPH CIOCOOEH TIIYyOOKO YyKOpe-
HUTBHCSI B TIaMSTH TapTHEPa, MOCKOJIbKY pedeBoe CooOIIeHue, ero GpopMupyto-
I1ee, OKa3bIBACT BIUSHUE C IIOMOIIBIO HE TOJIBKO TUHTBUCTUICCKUX (COOCTBEHHO
CJIOB U BBIP@XKEHUI), HO U MApaIMHIBUCTUYECKUX (TeMOpa roioca, MHTOHAIINH,
*ecToB 1 MuMUKH) cpenictB (Eroposa 2018: 32).

[TonoGHBIe peueBbie cO0OIIEHUS GUKCUPYIOTCS B CIEAYIONINX CUTYalUIX
double bind:

(5) Sicher kannst du heute Abend mit deinen Freunden weggehen, du bist
ein freier Mensch!

Ddpaza mol, KOHEYHO, MOXHCEULb NOUMU 2YJISAMb C MBOUMU OPY3bAMU, Mbl HCE
Cc60000HbII ueNloBeK, CKa3aHHas >KEHIIMHOM BO BpeMs Oecelbl CO CBOHUM
CyIpyroM, CONPOBOXIAETCS OMNPEICICHHON HWHTOHAIIMOHHOM MOJAJbHOCTHIO
B BUJI€ OOUBI U YIIPEKA, YTO HEU30EKHO co3AacT 3P(HEKT ABOINHOTO COOOIIECHHUS,

151



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

(akTHUECKH HE OCTaBJIsIA MYy BbIOOpa, Tak Kak JIt000€ U3 MPUHATHIX UM pelie-
HUN MOXET 0Ka3aThCs HEBEPHBIM U CIPOBOIMPOBATH KOHPIUKTOTEHHYIO CUTYa-
11to. B pesynbpTare cooO1eHne BhI3BIBACT Y CYNIpyTa HEAOYMEHHE, OH HE MOXKET
JEKOJIUPOBATh MOCTaHUE — CTOUT JIM €My OCTaThCs IOMa UJIU BCE XK€ peain30-
BaTh UJICIO O TIOXO0/I€ Ha BEUCPUHKY.

(6) Komm zu mir her, lass mich aber in Ruhe.

lloooiiou ko mHe, HO ocmasb MeHs 8 noKoe — TIPUMEP KOMMYHHUKAIIUHU B
JECTPYKTUBHBIX IMOTPAaHUYHBIX OTHOIICHUsX, Borderline-Beziehungen. lannoe
BBICKA3bIBAHUE COAECPKUT HETaTUBHOE MpEANKCaHuE, MPOTUBUTEIBHBIN COMO3
aber, popmupyromme napagokcabHOE COOOIICHNE, CTABSIIEE ITOTyIaTess CO00-
HICHUS B MO3UIUIO MOJHOW PACTEPSHHOCTU U HETIOHUMAHUS, KaKhe NEeUCTBUS
HEO0OXO0IMMO MPEANPUHSTEH B IAaHHBIM MOMEHT. PeliunuenTy BMeHsieTcsl 00s13aH-
HOCTb, KOTOpasi «COJEPKUT BHYTPEHHEE MPOTHUBOPEUME U HUKOUM 00pa3oM He
MOXKET ObITh HcrnojiHeHa B npuHuuie» (Maitep 2012: 49). Ognako 310 coBep-
IIEHHO HE OCBOOOKIaeT OT HAKa3aHMs 3a €€ HEUCIIOJIHCHUE.

(7) Du musst mich beim heutigen Arztbesuch nicht begleiten, du hast auf
der Arbeit genug zu erledigen (Morel 2023; Doppelbotschaften in Beziehungen,
Alltag 2023).

To1 He OondHCEH CONPOBOICOAMb MEHsL Ce200Hs Y 8paua, y mebs xeamaem
denl Ha pabome — COOOIICHUE COMPOBOKIAETCS OOMKEHHBIM M HEJIOBEPUYHBBIM
TOHOM, COJEP>KUT MOBEJIUTEIbHOE BbICKa3bIBAHUE C MOJAJIbHBIM IJ1arojioM mus-
SeN W HUMEET MepeMeKaroNuecs MeXay CcoOOW MO3UTHUBHBIE W HETaTHUBHBIC
HaIPaBJICHHOCTH KOMMYHUKAIUU.

Emie 6onee npamaTudHOE BIUSIHUE TaKUe COOOIIECHUSI OKA3bIBAIOT HA JIETEH,
KOTOpBIE, HAXO/IACh B U3BECTHOM 3aBUCUMOCTU OT CaMbIX 3HAYMMBIX OJIM3KUX JIHO-
nent (poaurteneit), MOTYT MOTYYUTh ICUXOJIOTMYECKYIO TPaBMy Ha BCIO OCTaBUIYIOCS
xu3Hb. Cp.. Wiederholtes Double Binding treibt Erwachsene in die Verzweiflung.
Umso schlimmer ist dieses Verhalten nattrlich fur Kinder, auch dadurch, dass sie es
oft von ihren engsten Bezugspersonen erfahren und ihr Vertrauen somit nachhaltig
erschittert oder zerstort wird ... Doppelbotschaften seitens der Eltern an ihre Kinder
sind immer Teil von zumindest emotionalem Missbrauch, der zu Traumata fuhrt, un-
ter denen die Kinder oft ihr Leben lang leiden (Morel2023). O6paTtumcst k AUCKYpCY
OTHOILICHUI MEXTy pOJIUTENIEM U PEOSHKOM:

(8) Willst du mir nicht ,,hallo* sagen? ... Jetzt brauchst du auch nicht mehr
kommen.

B nanHOV KOMMYHHMKATHBHOW CUTYallMW KIIOYEBOW cTaHOBUTCA (paza 1bi
He Xoueulb no30oposamuvcsi co muou? ... Hy umo o, paz mak, mozoa ceuvac yice
He HYJ#CHO KO MHe N00X00umsb, CKa3aHHasi MaTepblo cBoeMy peOeHKy. Marb, 3a0u-
pasi peOeHKa 13 AETCKOIo cajia M 3acTaBas ero 3a Urpou, Tpedyer k ce0e BHUMaHUS
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C MOCJEAYIOLUM OTBEPKEHHEM JIETCKOro oObATHs. PeOeHOK momagaer B cUTya-
LU0, B KOTOPOW OH OJJHOBPEMEHHO MOJY4YaeT OT 3HAYMMOIO JJIsl HErO YEJIOBEKa
JIBa pa3HOYPOBHEBBIX BBICKA3bIBAHUS U HE UMEET BO3MOKHOCTH YTOUHUTH, HA Ka-
KO€ 13 HUX pearnupoBaTh. BepOanbHas v HeBepOanbHas HHPopMaLus, CoiepKalia-
Csl B COOOIICHUH, CTAaBUT peOCHKA B TYNHK M POKJIAET B HEM YyBCTBO OTBEP>KEH-
HocTu. [lepBoHauanbHOE COOOIICHHE, CBUIETENLCTBYIONIEE O TOTOBHOCTU K KOM-
MYHUKALIMK U COAEPIKAIIEE TPU3bIB K JIEHCTBUIO, B TO K€ BPEMS UMIUTULIUTHO KO-
IMpyeT B cebe oommy u ynpek. B nanpHelimem koHcTpykius brauchen + nicht +
Infinitiv, cogepkalias OTpuIlaHUE U TOBEIUTEILHOE HAKJIOHCHHE, IIOJTHOCThIO HU-
BEIIMPYET CKA3aHHOE paHee.

(9) Du kannst mir ruhig sagen, wenn es dir nicht schmeckt!

B srom npumepe oter oOpaiiaercs K peOeHKy, HEXOTS IPUCTYIAIOIIEMY K
IIPUEMY IHIIH, CO CIIOBAMM: bl MOdCEUL MHE COBEPUIEHHO CNOKOUHO CKA3AMb,
ecau 0na mebs 3mo He éxycHo. DakTuueckas mpockda B COOOIIEHUH O BO3MOXK-
HOM TPHUHITHUM MHEHUs peOeHKa (peanu3yrouasics Mpu MOMOIIKM MOJAIbHOTO
riaroja KONnen) MoxeT COMpOBOXKIATHCS MAPATMHIBUCTUUCCKUMH CPEICTBAMU
B BHJI€ aBTOPUTAPHOI0, YTPOKAIOIIET0 TOHa U MUMHUKHU. Co0O1IIeHNnEe U KOHTEKCT
(cuTyanus) HaXOASATCS Ha Pa3HBIX YPOBHSX, HE MepeceKasch Mexay coboil. O0-
pa3Hasi MponacTh MEXK/y CIOBOM M PEaJbHBIM JICCTBUEM OTIA POXKIAET Mapa-
JIOKC, MPOTUBOPEUNE U HEMOHUMAaHUE B CO3HAHUHU PEOCHKA.

(10) Mir macht das auch keinen Spal3, aber weil ich dich liebe / du mich
dazu zwingst, muss ich dich bestrafen (Morel2023)

Bri3biBaromias y pebenka Hegoymenue dpasa poautens: Mue smo cosep-
WleHHO He 00Ccmassaem Y0080IbCMBUsL, HO, PA3 YHC Mbl MEHS K IMOM) NPUHYIHC-
Odaewiv / mak Kak s meo6s 1100110, 1 00cer mebs Hakazams. BTopas 4actb c000-
LICHMSI, coieprKanias B ce0e ynpeK U NepekiiagblBaHue MHUIMATHBBI HA peOeHKa,
a TaKXe aneJuIMpoBaHUE K YyBCTBY OJIaroJJapHOCTHU 3a MPUYMHEHHOE HaKa3aHUe,
MOJIHOCTHIO AHHYJIMPYET CMBICII IIEPBOM YaCTH BbICKa3bIBaHUsA. [[pOTUBUTEIBHBIN
coro3 aber, TUPeKTUBHBIN TOH POUTEIIS, SKCIIPECCUBHBIA TOH U MUMHUKA JIUIIAIOT
pebeHka mpaBa BBIMTH U3 MOJOOHONM TOKCMYHOW CUTYallMM U OKa3blBaTh Kakoe-
100 COMPOTUBIICHUE.

5. 3aki0ueHue

Wtak, MpoBeEHHOE UCCIIEN0BAHNE MTOATBEPKIAET TE3UC O TOM, YTO IAT-
tepu double bind npeacrasiser coboii ciiokHBIN (PEeHOMEH, XapaKTepHOU YepToi
KOTOPOTO SIBJISIETCS] HAIMYNE B KOMMYHHUKAIIUY 1TapaJ0KCaIbHBIX BHICKAa3bIBAaHUH,
OKa3bIBAIOIIMXCA JUIsI OJAHOW U3 CTOPOH B IICHXOJOIMYECKOM CMBICIIE
ryourenbHbIMU. OOBEKT Oeceibl HE CIIOCOOEH JaTh HU MOJOKUTEIbHYIO, HU OT-
pPULIATENIBHYIO OLIEHKY HAMEPEHHUSIM CBOEro cOOECEIHMKA, a TAKKEe HE CIIOCOOEH
OTKa3aThCsl OT ATUX B3aUMOOTHOLIEHUH.
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HaGnronenue 3a mogo0HON MPaKTUKOW C TOYKHU 3PEHUSI TUHTBUCTUKHU BBI-
SBJIIET TaKH€ MapKepbl, KAK HACTOSATEIbHbIE U arpeCCUBHBIE TUPEKTUBHBIC BbI-
CKa3bIBaHMs, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI KOMaH Ibl, PUKa3bl, TPEOOBAHMSI, IpEAIICA-
HUS, IPaBUIA; KOHCTPYKLMHM C OTPHUIIAHHEM, BBIpA)KalolUe 3arpeT Ha Kakue-
00 NEWCTBYS; POTUBUTEIBHBIN COr03 aber, KOTOPBIN «aHHYJIUPYET» IPEAbIILY-
1iee cooOLIeHNE; KOHCTPYKIMHU, UMEIOIINE MOJAIbHOE 3HAUEHUE U BKIIIOUAIOIIUE
monanbHbie rimaroasl (Wollen, missen, dirfen, sollen, brauchen + nicht + zuu
Jp.), BOIPOCUTENBHBIE NMPEIIOKEHUS, COJIEPIKAILINE CKPBITBHIN YIIPEKU IP.

«J1BOMHOE TTOCITaHNE», TOMUMO JIMHTBUCTUYECKUX, 3aJICUCTBYET TAKXKE Ma-
PaJIMHIBUCTUYECKHE CPEACTBA, PEATU3YIOLIUECS YePE3 DIKCIIPECCUBHYO, YIIPEKa-
IOLIYI0, OOMIKEHHYI0, arpECCUBHYI0, MMOJAO3PUTENBHYIO0 HHTOHALIUIO, KOTOpas Co-
IPOBOKIAETCS KPACHOPEUMBBIMU )KECTAMU U MUMHUKOM.

[TonmyyaTenb cooOUeHUs, HAXOAAMIMICS B MOJOOHOHN «JIOBYILIKE-MAHUITY-
JASUUN», PAKTUYECKH CTAJIKMBAETCS € «BbIOOpOM 0€3 BbIOOpa», B CHITy TOTO, UTO
KKl U3 BO3MOXKHBIX BRIOOPOB B KOHEYHOM CUETE IMPUBOJUT K IJIOXOMY pe-
3yJpTary. AJpecar He UIMEET BO3MOKHOCTH BbIX0/1a U3 CI0KUBLIEHCS CUTYalNH,
TaK KaK HaXOJUTCS B 3aBUCHUMBbIX, NOJYMHEHHBIX OTHOILIECHUSIX C OTIPaBUTEIEM
COOOIIIEHUS.

IIpoBeneHHOE UCCIIEN0BAaHUE TIO3BOJISIET CAENIATH BBIBOJ O TOM, YTO CUTYalHs
«JBOMHBIX MOCIAHUI IPOTUBOPEYUT IIPUHLIMIIAM KOOIIEPALMY U ITPABUIIAM ITHKH,
HOCTYJIUPYIOIIMM B TOM YHKCIIE UIeH 00 N30€raHnu HEOAHO3HAYHOCTH, HETIOHSITHBIX
BBIpKCHUM, COOTIOICHUN JIMYHBIX TPAHUI] 1 HHTEPECOB COOECETHHKA.

CTONKHYTBCS € TAKUMH «JBYJIMKAMHU MOCIAHUSIMI» MOTYT HapTHEPHI, CO-
CTOSILKE B JIIOOOBHBIX OTHOILIEHUSIX, IOAYUHEHHbIE Ha paboTe, IETH B paMKax UX
OTHOUIEHUI C POAMUTENSAMH, YYUTEISIMUA, BOCIUTATESIMH U T. 1.

[IIupoxast pacnpoCTPaHEHHOCTb SIBIEHHUI MOA00OHOI TOKCHYHON KOMMYHHU-
KallMM B Pa3JIMYHbIX cepax 4elOBEUeCKOU JKU3HH, COLMANIbHAS 3HAYMMOCTh U
MEXAUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep JaHHOM Npo0IeMAaTUKU HYKIAI0TCA B JalbHEH-
IIEM HMCCIIEIOBAHUU C LEIbI0 COBEPIICHCTBOBAHUSI HABBIKOB SKOJOTUYHOTO 00-
LICHUS CPEAY HOCUTEIIEH SA3bIKA.
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O NEPEBOJIE JTEMKTUYECKHNX EAUHUL, UX POJIN
B UHTEPIIPETAIMU XYJAOXECTBEHHOI'O TEKCTA
(Ha mpuMepe MepeBoa HA PYCCKMIi A3BIK CTHXOTBOPEHUS

La pioggia nel pineto I'. /I’ AHHYyHIIHO)
O. b. Tpyouna

Poccuiickuii rocy 1apCTBEHHBIN T'YMAaHUTAPHBIM YHUBEPCUTET, MockBa, Poccust

[{enpro cTaThby SABIAETCS U3YYEHUE PO IEUKCHUCA B IEPEBOYECKON HHTEPIIPETALUHN XYI0KE-
CTBEHHOT0 TeKcTa. OOBEKTOM UCCIIEIOBAHUS SIBIISIOTCS JEHKTHUECKUE €JMHULIBI B TEKCTE CTH-
xotBopenus I'. ]I’ Aunynimo La pioggia nel pineto. Ipo6iema nepegayu CeMaHTHKH ICHKTH-
YECKUX €IMHHULL AKTyasIbHa, TAK KAK CBA3aHA C UHTEPIIPETALMEN TAKMX €IUHUL] B Xy10)KECTBEH-
HOM TekcTe. [lepeBox AEMKTHYECKUX €UHULL SIBISETCSA U IPAKTUYECKOM, M TEOPETUYECKOM 3a-
Jauelt Ui nepeBoIUMKa; TEOPEeTUUecKas CBsi3aHa B MEPBYIO o4epesib ¢ OOpaleHUEM K JIByM
acTieKTaM 3Ha4yeHus U pedepeHIun B cepe JTUIHOTO, MPOCTPAHCTBEHHOTO W BPEMEHHOTO
JefKceuca; pakTuyeckas — C [MPEeII0KEHUEM KOHKPETHOTO IEPEBOAYECKOro penieHus. B cra-
ThE TPEACTABJICH MMOJHBIN epeBo ctuxorBopenus . JI” Aunynrwmo La pioggia nel pineto, cae-
JaHHBIA aBTOpOM cTaThu coBMecTHO ¢ G. Belussi. [Ipu cpaBHHTETBHOM aHaJIHM3€ ITOTO Mepe-
BOJIa U MEPEBOAUYECKUX pELENIil Ipyrux aBTOPOB oOpaliaeTcs BHUMaHUE HA TO, KaK MEHS-
I0TCSl pepepeHTHbIEe 3HaUeHHsI AEUKTUYECKUX €AMHUI] B HEKAHOHMYECKOW KOMMYHHUKAaTUBHON
CUTyallld, B KOTOPOI M3MeHEeHUe pedepeHTHOro 3HauUeHusl JEHKTUKOB HE CBA3aHO C MEHOM
KOMMYHHUKATHBHBIX pojieil. B pabore aBTop onmpaercs Ha Takue METOJbl UCCIIEOBAaHUS, KaK
ONMCATENbHBIA METOJ], METOJl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIN3a U Jp.

KaroueBble ci1oBa: ieiikcuc; JelKTudeckue equHuLl; pedepenius; nepesos, I'. JI” AHHYHIHO;
La pioggia nel pineto.

Hutuposanue: Tpyouna O. b. O nepeBojie 1eHKTUUECKUX €TUHMULL, UX POJIU B UHTEPIPETALlUU
XY/I0’)KECTBEHHOT'0 TeKcTa (Ha MpuMepe MepeBoia Ha PYCCKHIA SI3bIK CTUXOTBOpEHUs La pioggia
nel pineto I'. I’ Aunynnuno) // BectHuk Hukeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JTUHTBHCTHYE-
ckoro yauBepcurera uM. H. A. Jloopomo6osa. 2023. Bein. 2 (62). C. 159-170.
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Translation of Deictic Units and Their Role in Interpreting Literary Texts
(Looking at Russian Translations of “La pioggia nel pineto” by G. D’ Annunzio)

Olga B. Trubina
Russian State University for the Humanities, Moscow, Russia

The purpose of this article is to study the role of deixis in a translator’s interpretation of a literary
text; more specifically, the study examines the deictic units in G. D’Annunzio’s poem “La
pioggia nel pineto.”” The problem of interpreting the semantics of deictic units is relevant since
it is associated with the complex issue of interpreting such units in a literary text. The translation
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of deictic units constitutes both a practical and theoretical challenge for the translator. The the-
oretical problem is primarily related to addressing two aspects of meaning and reference in the
field of personal, spatial, and temporal deixis; the practical one concerns specific translation
solutions. The article presents the author’s full Russian translation of G. D’Annunzios’s poem
*““La pioggia nel pineto” made in collaboration with G. Belussi. Using primarily the descriptive
method and the method of contextual analysis, the author provides a comparative analysis of
her translation with how other translators interpreted the poem, drawing attention to the way
the reference values of deictic units change in non-canonical communication.

Key words: deixis; deictic units; reference; translation, G. D’ Annunzio; ““La pioggia nel pi-
neto”.

Citation: Trubina, Olga B. (2023) Translation of Deictic Units and Their Role in Interpreting
Literary Texts (Looking at Russian Translations of ““La pioggia nel pineto” by G. D’ Annun-
zio). LUNN Bulletin, 2 (62), 159-170. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2023-62-2-159-170.

1. BBenenmne

JIeWKTUYECKHE €AUHHULIBI 10 CUX IOP BBI3BIBAKOT UHTEPEC U POCCUNCKUX, U
3apy0OexxHbIX TUHTBUCTOB. K. Bronep, ouH 13 TeX, KTO 3aJI05KUJI OCHOBHI U3y4e-
HUA JeHKcHuca, IOHUMaJ €ro KaKk HEKOe YKa3aTelbHOE I0JI€ YeJI0BeKa, CTPYKTY-
PUPOBAHHOE uepe3 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO CHUCTEMY KOOpPAMHAT, KOTO-
pyto BeICTpous cyObekT BocupusaTus (bronep1993: 9).

K n3yuenuro 1eMKTHYECKUX €AMHUAL 0Opalanuck B cBoux padorax u Y. dun-
amop, u JIx. Jlations. (Fillmore 1975; Jlation3 1978). OCHOBBI KJIaCCHYECKOTO TO/I-
X0JIa K U3YUYEHUIO JIEHKCHUCa B PYCCKUX JIMHIBUCTUYECKHUX IIKOIaX cHOpMHUpOBa-
muck B uccinenoBanusax H. A. Crepuuna, FO.JI. Amnpecsna, A. /[l [lImenesa,
E. B. [Tagyuesoii u np. (Crepuun 1973; Anpecsn 1986; llImenes 1995; [Tagyuena
2018).

OpnHako B HACTOSIIIIEE BPEMS CYLIECTBYET MHOXKECTBO TOYEK 3pEHUS HA OC-
HOBHBIC XapaKTEePUCTUKU Jeiikcuca. Bo MHormx paborax, MOCBSAIIEHHBIX
JNEUKCHUCY, O]l HUM MPEkK]IE BCETO MOHMMAJICS MECTOMMEHHbIN Jelikcuc (Kupna-
muaze 1991; Yerun 1995; demmapckuii 2007). [lpu sTom GeccriopHbIME XapakTe-
PUCTUKAMU AEHKTHYECKUX €IMHUI IPU3HABAIKCH: YKa3aHUE HA JIULI0, IPOCTPaH-
CTBO U BpEMsl; HAJIMUKE HEKOW TOUKHU OTCUETa, MPUCYTCTBUE HAOIIOAATENs; a 3HA-
YUT, IPUHUMAJIACh BO BHUMAHUE €T0 MO3UIMs B IpocTpaHcTBe U BpemeHu. Chop-
MHUPOBAJIOCh U TAKOE HAMPABJICHUE B HCCIIEAOBAHUU JCHUKTUUECKUX €IUHUII, B
paMKax KOTOPOTO HU3ydaliCsl «JICMKCHUC TeKcTay. PaccMaTpuBaiucCh Cleayrolme
BOIIPOCKI: KOPPEJISIIUs JeHKCUca ¢ KATErOpusiMU CBSI3HOCTH U IEJIbHOCTH TEKCTa
C MO3UIIMK HAOJI01aTeNs B MPOCTpaHCTBE U BpeMenu (Shapiro 1991); posnb aeiik-
TUYECKUX CIMHUI] B MHTEpIpeTaIuu TekcTa untaresieMm (Riccobono 1996); otHo-
HIeHHs MeK Ty TekctoM U perunuerTom (Waszink 1988). CoBpeMeHHbIe JTMHIBU-
CTBI BCE aKTHBHEE 00pallaTcs B CBOUX paboTax K rnmpobdieMaM MOJEIUPOBAHUS
S3BIKOBBIMH CPEACTBAMHU TEKCTa XYI0’KECTBEHHOTO Mpom3BeneHus. B paborax
H. A. Cpeb6psiackoit, C. A. Ilymmvunoi, O. . MenbHUK peaMeToM H3Y4YeHUS
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CTAHOBUTCSl «TEKCTOBas mpoekius aerkcuca». (CpedpsHckas 2005; [Mymmuna
2013; Menbuuk 2016).

Urak, nox neiikcucoM B Hatieit pabore, Beien 3a . Jlalionzom, Oynet mo-
HUMATBCS «JIOKAIUs U UICHTU(UKAIUSA JIUL, TPEIMETOB, COOBITHI, MPOLIECCOB U
JNEUCTBUM, O KOTOPBIX TOBOPST WM K KOTOPBIM OTCHUIAIOT OTHOCUTEIBHO IpPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI'0 KOHTEKCTA, CO3/1aBaEMOT0 M MOJJIEPHKUBAEMOTO aK-
TOM BBICKa3bIBaHUS U YYaCTUEM B HEM, KaK MPABUIIO, OJHOTO TOBOPSLIETO U, IO
KpaiiHei Mepe, ogHOTro aapecata» (Jlaiions 1978: 539).

Kak ormeuaer H. A. CpeOpsHCKasl, «IeHKCUC TTPOCIIUPYETCS Ha XYJI0XKe-
CTBEHHBIN TEKCT Ye€pe3 YHUBEPCAIbHBIE CMBICIIBI YEIIOBEK, IPOCTPAHCTBO, BPEMS;
yepe3 TOUKY 3peHUs HaOIroAaTelsd, MMEIOLIEro ONpeeeHHYIO MO3HUIIMIO B MPO-
CTPaHCTBE U BO BPEMEHU; Uepe3 OMMO3UIINI0 OJIU3KO — JAJIEKO MO OTHOIICHUIO
K TEKCTY CO CTOPOHBI HaOJt0AaTels; yepe3 c(hpoKyCupoBaHHOE 3HAYECHUE aHTPO-
MOIICHTPHU3Ma B TEKCTE, Yepe3 ydacThe B CO3IaHUU XpoHOoTOMa U 1p.» (CpedpsiH-
ckas 2005: 24).

2. XapaKkTepuCTHKA MaTepHaJia i MeTO/I0B HCCJIeJ0OBAHMS

B KOMIUIEKCHYIO METOJUKY, KOTOpasi UCIOJIb30Bajach B HACTOSIIEM HC-
CJICZIOBaHUM, BOIIUIM TaKWE METOJIbI aHAJIKM3a XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTa, KaK MH-
TEPIPETAIMOHHBIA, MHTEPTEKCTYyaIbHBIH W CPaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIIbHBIM
(cormocTaBUTENbHBIN aHAIN3 TIEPEBO/IA HITH NIEPEBOJIOB C OPUTUHAIIOM, CAMHUX TIe-
PEBOJIOB JIPYT C JIPYrOM), a TaK)Ke AUCKYPCUBHBINA aHan3. GakTHUECKUM Mare-
pHasoM JJIsl MiCCIIeIOBaHMS MTOCTYKUIIM JIBa BapHaHTa IepPeBoja TeKCTa CTUXO-
tBopenus . ]I’ AunyHimo La pioggia nel pineto: mepeBon A. EBmokumoBa u ie-
PEBO/I, BEITIOJICHHBIN aBTOpOM cTaTthu 1 G. Belussi.

HTak, paccMOTpHM MHTEPIPETALNIO TEHKTUICCKAX EAMHUI] B IBYX Tepe-
BOJIYECKHX peleniusix ctuxotBopenus . JI” AHHYHIIHO:

La pioggia nel pineto JI0KIb B COCHOBOM JIeCy Joxab B 6opy

Taci. Su le soglie Tuwe. Ha nonsnvix nechvlx IHomonuu. Y kpas neca

del bosco non odo 5 He cabluLy He CIbIULY CI08 Yel08eHeCKUX,
parole che dici C/108 MBOUX YUMo NPOUBHOCUULL,

umane; ma odo yenoseuvux. A crviuey, HO CIIbLIULY HOBee CI06a,
parole piu nuove KaK Kanau u TUcmosl umo 208opsm

che parlano gocciole e foglie wenuym crosa na cmpannvix  |0anexue aucmos u kaniu
lontane. HApeubsIX. 0024COSL.

Ascolta. Piove Hocnywai. Jlumocs Tocnywau. /[oxcoum

dalle nuvole sparse. nPOOOIHCAIOM KANIU U3 PACCESTHHBIX MYY.

Piove su le tamerici no 8emKam npoSUCUIUM, oowcoum na mamapucku,
salmastre ed arse, MANCENBIM IANAM, COJLOHOBAMbLE U ICIHCEHDBIE,
piove su i pini nO YewyuKkam COCHOBbIM, 002COUM HA COCHBbI,
scagliosi ed irti, KOJIIOYUM KPOHAM, KOJIOYlUe U ulepuiaesole,
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La pioggia nel pineto JI0KIb B COCHOBOM JieCy Joxab B 6opy

piove su i mirti JIUCMAM 3€/leHbIM 0021cOUm HA CEAUjeHHbIE
divini, 11a8po6biM, Mupmet,

su le ginestre fulgenti 1O MOKDbIM KUCMAM Ha cusirowuil OpoKk,

di fiori accolti, U IUCMBbAM OPOKA, NPUIOMUBUUUTL Y8EMbl,

su i ginepri folti

di coccole aulenti,
piove su i nostri volti
silvani,

piove su le nostre mani
ignude,

su I nostri vestimenti
leggieri,

su i freschi pensieri
che I’anima schiude
novella,

su la favola bella

che ieri

t’illuse, che oggi c’illude,
o Ermione.

Odi? La pioggia cade
su la solitaria

verdura

con un crepitio che dura
e varia nell’aria
secondo le fronde

piu rade, men rade.

Ascolta. Risponde

al pianto il canto

delle cicale.

E il pino

ha un suono, e il mirto
altro suono, e il ginepro
altro ancéra, stromenti
diversi

sotto innumerevoli dita.
E immersi

noi siam nello spirto
silvestre,

d’arborea vita viventi;
e il tuo volto ebro

e molle di pioggia
come una foglia,

e le tue chiome

no yeemam ¢ OYuUCmoim
MA2YUUM COKOM,

no HAWUM OOUHOKUM

uyam

600a cmpyumcs,

no MKaHu, No J1e2KUM YUCTNbIM
o0oedxcoam

U NO HENCOAHHBIM HAOEHCOAM.
U 000icOb cmanem nackotl,
B80JIUUEOHOU CKA3KO,

umo npesicoe

mebsi MAHUAA, MeHs. MAaK Ma-
Hum,

0 OpMuoHa.

Tor cvrius? Konviuem
0021COb NeyaIibHble 6eMKU —
yacmole, peokue, —

MeHss 36yuanue

HA KUCAX U TUCMbAX —
360HYe, muue...

Iocaywaii. Tax 61u3ko
B8MOPSM XOPOM Q0HCOIO YU~
Kaowl,

CIIOBHO UM He npezpada
Hasucuiee HU3KO Hebo U Mmyyu.
H 38yunwv

NeCHU COCEeH U MUupma

U 2080p OpoKa,

CNIOBHO NANLUAMU OONHCOUK
K CIMPYHAM NPUKACAemcsl
CMPAHHBIM.

U 6 1onom

JIleCHOM Mupe

UL 080€

Ha noJisiHe 8 pouye,

U IUYo meoe Cmpoco

U 600XHOBEHHO,

Kyopell cniemennsi

HA MOJNCHCEBENLHUK, NOHbI
OYUUCBIX 51200,

002/COUM HA HAWU TUYA
nieCHble,

0021COUM HA HAWU PYKU
Haeue,

Ha Hauiu 00exncobl
HegecoMmble,

Ha ceedcue MulCu,

umo oyuwa 0b6HO8IeHHAas
OMKpbI6aem, Had NPEKPACHYIO
CKA3KY,

umo euepa oomawnyna meos.
umo ce200HsL 0OMaHvIBaAem
Hac,

0, IpmuoHe.

Crviiuuun ? Ilaoaem 0020w
HA 3e/1eHb

C Wypuwanvem, 4mo ONuUmcs
U MeHsiemcsi 8 8030yxe
CO2NIACHO MOMY, 2yCMbl JiU,
[PeoKU iU 8emKu.

THocnywaii. Omzvieaemcs
niaiem neHve

yuxao.

Hy cocnvl

ecmb c8oll 36VK, Uy MUpma
ecmub 38YK, HO Opy2oll, Uy
MODICOICeBENbHUKAL.

Ecmbo u ewge 00un — smo
38yuam UHCMPYMEeHMbl pasHvle
noo nanvyamu becuucien-
HBIMU.

U noepyorcennvl

Mbl, 1ECHOIO HCUSHBIO IHCUBY-
wue, 8 OyX J1eCHol,

u meoe 1Yo, UKyruee,
Ms2ue 002#cos,

CIOBHO TUCM,

U 80J10CbL MBOU
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La pioggia nel pineto

Joxkab B COCHOBOM Jiecy

Hoxab B 00py

auliscono come

le chiare ginestre,
0 creatura terrestre
che hai nome
Ermione.

Ascolta, ascolta. L’accordo
delle aeree cicale
a poco a poco

piu sordo

si fa sotto il pianto

che cresce;

ma un canto vi Si mesce
piu roco

che di laggiu sale,
dall’umida ombra remota.
Piu sordo e piu fioco
s’allenta, si spegne.

Sola una nota

ancor trema, si spegne,
risorge, trema, si spegne.
Non s’ode voce del mare.
Or s’ode su tutta la fronda
crosciare

I’argentea pioggia

che monda,

il croscio che varia
secondo la fronda

piu folta, men folta.
Ascolta.

La figlia dell’aria

e muta; ma la figlia

del limo lontana,

la rana,

canta nell’ombra piu fonda,
chi sa dove, chi sa dove!
E piove su le tue ciglia,
Ermione.

Piove su le tue ciglia nere
siche par tu pianga

ma di piacere; non bianca
ma quasi fatta virente,

par da scorza tu esca.

E tutta la vita e in noi fresca

NAXHYM HEYL0BUMO
ysemamu HeacMuna
u pe3eooio,

0 co30anbve 3emHuoe,
ybe UMA

IOpmuoHna.

Crywan, cnywail. Jlemyuux
YUuKao cmpekomanve

ece enyuie,

U myuu 6ce 360H4e NAAYYM.
Tenu

npauym 6 cniemeHvu
semeeti HabyXuuXx,

KaK matmy,

MPeCKyyUuli 0m36yK

oanexuiu. Crywatl,

38YK eacHem.

JTuwis enasxchviii 6030yx
3a0epaiHcum 3x0. 38yK 2acHem.
U cnosa opoorcum. U cacuem.
Llyma mops ne caviuno

3a wymom kanenw. Jlucmos
Kobluem 004co0b cepeopu-
cmuli,

36EHUM NO JYHCAM,

CmMy4um moponiueo

nO U2Nam CMOJIUCIBIM —
380HYe, nyuie, —
NOCIyUau.

Monuanusa

0oub Heba nmuya;

8 /YUY MeHUCTNOU

3a Kopseou

3a2060puna 004sb Ulq.

U enaza na meoux pecnuyax,
IOpmuoHna.

oorcounku na uepnvix pecru-
yax,

Kaxjcemcs, 4mo mbvl niaveuld,
U Ha HAWU TUYA UHaye

ynana menu 3eJeHp,

CJIOBHO C JleCoOM Hac nopoOHqua.

U cox sicusnu 6 srcunax XMEJIEH,

naxyuu, CJl08HO
ceemaasn oywuya,

0 3eMHOe co30anue,
C umeHem
Opmuone.

Tocnywaii, nocaywaii. Akkopo
6030VUIHBIX YUKAO
Mano-nomany

cmanogumcs muuie

noo niad,

YUMo YCUNUBAEMCSL;

HO nemve gnjiemaemcs

60 umo-mo bOonee xpunioe,
4mo nOOHUMaemcs. ommyaod,
U3 BIAAHCHOU OANEKOU MEHU.
bonee enyxoe u mycknoe
cmuxaem, maem.

Tonvko ooHa Homa

8ce Opodicum, amupaem,
CHOBa 80CKpecaem u onsims
veacaem.

He caviuuno 2onoca mops.
CnviuiHo, Kax no 6cem 8emesm
36eHUm

cepebpAHbLL 00HCOb,

umo ouuwaem,

38YK, UMO MEHenCsl

om moz2o, moauje Ul niomHee
6emab.

Hocnywaii.

/loub 6030yxa

menepb Hema, HO JA2YWKd,
oanexas 004b MUHbL,

noem 6 camou 2nyo0Kou meHtu,
KMo 3Haem, Kmo 3uaem 2oe!
U 00o1coum na meou pecruywi,
IOpmuoHne.

looicoum na uepnvie meou
[pecHuybl,

CNOBHO NAAYellb Mbl,

HO 0m YO08OIbCIBUSL, Mbl
Vorce He benas,

HO noYmu 3eleHelowast,

MOYHO U3 KOpbl 6leOa}Zl/l4aﬂ.
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La pioggia nel pineto JI0KIb B COCHOBOM JieCy Joxab B 6opy
aulente, u cepoye ni0doM 3aCmbiilo U scs scusnb 6 Hac Ceedica,
il cuor nel petto € come CLAOKUM, brazoyxanna,

pesca

intatta,

tra le palpebre gli occhi
son come polle tra I’erbe,

i denti negli alvéoli

con come mandorle acerbe.
E andiam di fratta in fratta,
or congiunti or disciolti

e il verde vigor rude

ci allaccia i malléoli
c’intrica i ginocchi

chi sa dove, chi sa dove!

E piove su i nostri volti
silvani,

piove su le nostre mani
ignude,

su i nostri vestimenti
leggieri,

su i freschi pensieri

che I’anima schiude

novella,
su la favola bella
che ieri
m’illuse, che oggi t’illude,
0 Ermione.
Gabriele D’Annunzio (1863

1938)
https://Awww.tania-
soleil.com/gabriele-dannunzio-
la-pioggia-nel-pineto/

U Kaxcymces poOHUKamu

08a 211a3a YepHbIX,

u 306l 8 0eCHAX — MUHOATb-
Hble 3epHa,

U Mol udem 6e3 0210KuU,

U HaM HA NOJsIHE

onjiemarom Hozu

mpaevl cmeoaaMu,

Mouam 81a2ol poCHOU,

u mbl udem Kyoa-mo, kyoa sice?!
Ilo Hawum 0OUHOKUM

uyam

600a cmpyumcs,

no MKaHu,

nO J1e2KUM YUCTbIM
ooedxcoam

U NO HENHCOAHHBIM HAOeHCOAM,
U 002#COb CIMaHem JacKkol,
801ULEOHOU CKA3KOU,

Umo npesicoe MeHss MAHUId,
me0s1 max Marum,

0 OpMuoHa.

Ilepesoo A. Esookumosa

https://www.tania-so-
leil.com/gabriele-dannunzio-la-
pioggia-nel-pineto/

cepoye 6 2pyou Kax nepcux,
HempOHYmblil, HCUBOU,
2na3a Mexc 8eKamu

KaK pOOHUKU 8 MPABaXx,
3Y0bl 8 OecHax,

KaK Hecneblil MUHOAb.
Mbi udem om uawu x uawe,
MO OOHABUIUCH, MO NOPO3Hb,
HO 3eleHas cuia cypoea,

U C8A3AHBL Mbl 1O JIOObLIHCKU,
nymaem oHa Ham KOJeHU,
Kyoa — Kmo 3Haem, Kmo
3naem!

oowcoum na nawu auya
niecHule,

0021COUM HA HAWU PYKU
Hazue,

Ha Hauiu 00exncobl
HegecoMmble,

Ha ceedcue MulCu,

umo oyuia 0OHOBNIeHHAsA
OmKpbIBaem,

Ha NPEKPACHYI0 CKA3KY,
umo eyepa

00MaHya Mens,

4umo ce200Hs 0OManvisaem
meos,

0 OpmuoHe.

Ilepesoo
O. b. Tpybunou n
G. Belussi

3. Pe3yabTaThl HCC/IeIOBAHUSA U UX 00CYyKIeHHe
3.1. Jluunwtii (nepconanvuwlii) oelKcuc
Bynem ncxonuts U3 Toro ¢gakra, 9To Mpu 0OpaIeHn K TEKCTY CTUXOTBO-
peHUS Y TIEPEBOUMKA U YMTATENISI CYMIECTBYIOT JIUIIH 00IIee MPEACTABICHHUE O
pedeBoil cuTyaruu, o0 ydacTHUKax ooOmeHus. Kak n3BecTHO, MOHSATHE TOBOPSI-
IIETO B HEKAHOHUYECKUX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIUsX, B HAPPATUBHOM TEKCTE,

YCIJIOBHO.
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[Tpu 3TOM BaxkHBIM (PAKTOM MOKHO CUMTATh OTCYTCTBUE B TEKCTE CTUXOTBO-
pEeHUsI MEHbl KOMMYHHUKATUBHBIX POJICH, 4TO 00YCIOBIEHO TEM (DAKTOM, UTO PEIKUM
peur — «yCJIOBHBI MOHOJOI». HTEpPECHO, UTO B CTUXOTBOPEHUH I’ AHHYHIIMO
JUPUYECKUN Tepoi He oOpariaercs K IpMUOHE C MPU3HAHUEM B JIFOOBU, OTKPBITO
HE TOBOPUT €M O CBOMX YYBCTBAX, HO OHM OMNOCPENOBAHHO OMMCAHBI YEPE3 «OT-
CBUIKY» K INEH3a)XKy, HApUCOBAHHOMY NO3TOM. B TekcTe CTUXOTBOPEHUS, KOTOPHIiA
HAYMHAETCA ¢ OOpAIEHHs TUPUYECKOTO Tepost K DPMHUOHE, TPEACTABIICH TUAJIOT,
KOTOPBIM BEAET JIOXK[b C JUPUUECKUM IEpOEM U DPMHUOHE, U TUAJIOT («IUAJIOT B
JUAJIOTe») NOXKsI C MPUPOJON («3€eHBIM MUPOM», YaCThIO KOTOPOIO IMOCTETIEHHO
CTAHOBSITCSl U JIMPUYECKUN TE€pPOH, U €ro BO3IOOJIEHHAs). DTO BIIOJIHE COOTBET-
CTBYET MJIe€ MAHTEN3Ma, OJIM3KoM No3Ty. JInpuueckuil repoit odoparaercst K OpMu-
OHE — MU(DUYECKOMY CYILIECTBY, MOJ] TUM UMEHEM CKPBIBACTCS KEHILIMHA, C KOTO-
pOIi y 03Ta B TO BpeMsl ObLI poMaH, — DneoHopa Jly3e; mo3T npugaeT 3TN TMIHON
UCTOPHHU YE€PTHI KPacCUBOTO MHU(a.

OpMuoHe 0e3MOJIBHA, TUPUYECKUI Tepoil B MEpBOW U MociaeaHell crpode
npsiMO 0OpalaeTcs K Heil, HO BO BCEM TEKCTE €CTh JIMIIb HECKOJIBKO CIIOB, KOTO-
phIe ajpecoBaHbl JIIOOMMOIL: taci — ascolta — odi.

JInsi aneKBaTHOM MEPEBOIYECKON PELENUUN IEUKTUYECKUX CJIOB U pedye-
BbIX aKTOB (z1aee — PA), B KOTOpble OHU BKJIFOUEHBI, BAYKHO BEPHO MHTEPIIpE-
TUPOBaTh UX PePEPEHTHYIO COOTHECEHHOCTh M THUIl PEUYEBOr0 aKkTa, B KOTOPOM
WCIIOJIb30BaHbl 3T SI3bIKOBBIE €IMHUIIBL. B OpUruHaIbHOM TEKCTE (B HaYale nep-
BOU CTPO(]BI) €CTh MPSIMOI MPU3BIB JTUPUUECKOTO TepOsi K IPMUOHE, KOTOPHIi BbI-
paxkaeT MpOCKO0y MOIYaTh U CIYIIATh; HO HE €ro, a TPEThe JHIO (MIH TPEThUX
JIML]) — HEKUH «3eeHbld MUp». Takol MPU3bIB MOXKET OBITh BBIPAXKEH KaK Ips-
MBIM, TaK U KOCBEHHBIM PEUYEBBIM AKTOM, HallpuMep, B PYCCKOM SI3bIKE — KOC-
BeHHBbIM PA: muuwe.

B cBoem nepeBoge A. EBIOKMMOB HCTIONB30BaJ CIIOBO muute. Takoil xe Ba-
pHAHT NepeBoOJia MPEACTABIEH B APYTroi MEepeBOIYECKON PELETIIUUA 3TOTO CTUXO-
TtBOpenus: ...Tuwe. Ha necnvix nonsinax | st ne civiuy cnos meoux. | Kanau, nu-
CMbsl ulen4ym NbsiHo HenoHaAmHUbLi Hosbwill cmux...(iepeBoa Cepxa Kondona 2, B
CTaThe HE JaeM ero MmoJHOCThIo; hitps:/stihi.ru/2018/03/31/5686).

B cnoBape cunonumoB H. AGpamoBa ciioBo muuie NaeTcs Kak CAHOHUM K
cinoBy moauams (AGpamoB 1999). To ecTh BIOJIHE OINpaB/aHHa TaKas MEPEBO/I-
yeckas peuenius 31oro PA — Tuwe. Takoil BApUaHT MepeBo/ia BIIOJIHE BO3MO-
JKEH, HO C HEKOTOPOU «IIOTEPEU CMBICIAY.

B namem nepeBone manuwiii PA Tpancimupyercss mHGUHUTUBHOU (GoOp-
MO — nomonuu, aBTOp OPUTMHAIBHOIO TEKCTa MCIOJIb30BAJl KIMEHHO UMIIEpa-
TUBHYIO opMy. B nTambsHCcKOM si3bIKe Tirarost tacere mMmeeT ciieayromiee 3Hade-
aust: tacére ... A uwenepex. [intr.] 1 (non parlare) monuame | nomonuame, ne 2o-
sopums e tacére per la vergbgna — moaudmes om cmorod... (Kovalev 2007).
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B TosIKOBOM Cl10Bape pyCcCKOTO SI3bIKa CJIOBO MO/I4@Mb OIIMCAHO CIEIYIOIUM 00-
pazom: MOJIYATD, -uy, -uuwws, nce. 1. Huueeo ne coopums, He uzoasams 38y-
K08 2on0com (0 uenogeke, scusomuom)... (Kysueuon 2004).

BaxxHO, 4TO B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE BBICKA3BIBAHUS C TJIArojlaMu pedyu
(taci — ascolta — odi) uMmepaTuBHBI, YTO MPUAAET IPOCHOE TUPUIECKOTO TePOst
HEKOTOPYIO KaTerOpUYHOCTh, KOTOpasi OTYACTH HEUTpaIu3yeTcsi B MEepeBOUe-
CKOM pereniu (GopMOM COBEPILIEHHOTO BHJIA, TOJAYEPKHYTasi KATETOPUYHOCTD,
Ha HAIll B3TJI5]], HEyMECTHA, TaK KaK JIMPUYECKUNA Tepoil ¢ MPOChOOH-TIPU3BIBOM
oOpamaeTcst K Jro0ouMon xeHmuHe. [Ipu sTom crmoBo ascolta moBTopsiercs: He-
CKOJIBKO pa3, YTO YCHUJIIMBAET MEPIIOKYTUBHBIN 3P (HEKT Mpu3bIBa.

JIupuueckuil repoil BKIOYEH B AUAJIOT HE TOJIBKO ¢ DpMHOHE, OH Kak 0e3-
OTBETHBIN CIIYIIATENIb y4aCTBYET B «MeTa(hOpUIECKOMY AUAIIOTE, KOTOPHIN BEIET
C HUM /C HUMH «3EJICHBIA MHUP». DaKT CyIIECTBOBAHUS TAKOTO BTOPOTO THAJIOTA
MOATBEPAKIAACTCA HMCIIOIb30BAHUEM B TEKCTE TJIAr0JOB peuu (Hampumep, par-
lare — OykBanbHO: 2o060pums; rispondere — OYKBaJIbHO: 0mMeEemumy).

Kaxk u3BectHO, 0c00YI0 POJIb B JINYHOM (IIEPCOHAIBHOM) IEUKCUCE UTPAIOT
JUYHBIE MECTOMMEHHMsI. BaKHO MOAYEPKHYTH ClIeayroIIee: Mpu dM(PaTHIeCKOM
UCIOJIb30BAaHUU MECTOUMEHHS MEPEAatOT BHICKA3bIBAHUIO UMIUTMIIUTHYIO OO~
HUTEJIbHYI0 UHPOPMALIMIO, OHa MOXKET OBbITh JI€TEPMUHUPOBAHA U KOHKPETHBIM
KOHTEKCTOM, M 001muM (HOHIOM 3HaHUI ynTaTens. Takum oOpa3oM, CMBICH BbI-
CKa3bIBaHUS MPHU STOM CKIIAJBIBACTCS W3 JABYX KOMIIOHEHTOB: OCHOBHOTO, OYe-
BUJIHOTO, U JIONIOJHUTEILHOTO — UHTEPIPETAIIMN YATATeIeM / TEPEBOTUUKOM.

N. . KoBTyHOBa TOBOPHUT 00 aIpeCHOM peur B MOI3UHU, B KOTOPOU JIHPHU-
YECKOE «s1» TOBOPSILIErO BKIIOUYEHO B CBOCOOPA3HBIM UTPOBOM AHANIOr C TEMH
dbparMeHTaMu peaTbHOW JEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIC 1O 3aMBICTY aBTOpa
uMeroT ocoOyto 3HauuMocTh (KoBTyHosa 1986: 4).

Wrak, paccCMOTpUM HCIIOIH30BAHUE JTUYHBIX MECTOUMECHHA B OPUTHHAIIb-
HOM M TNEPEeBOJHBIX TekcTax. JImunbie mecroumenue s (10), msr (NOI), Kak u3-
BECTHO, MPSAMO COOTHOCSATCS ¢ TOBOPSIIUM/TOBOPSIIIUMU U / WIIK ¢ MUPOM T'OBO-
psitero / roBOpSIIUX; JINYHOE MeCTOUMeHHE mbl (tU) — CO CITYIIAOIIMM JTUIIOM,
MHUPOM CITYIIAIOIIETO JIUIA UITH JIFOOBIM JTUIIOM.

B TekcTe cTUXOTBOpEHUSI TUYHOE MECTOMMEHUE BTOPOTO JIUIA bl U TIPU-
TSKATEIHbHOE MECTOMMEHHUE 7801 UMEIOT ONPEICTICHHYI0 UACHTU(DUIUPYIOIIYIO
pedepeHIno: mbvl — DPMHOHE U Me0t — TPUHAIICKAIINN / OTHOCSIIUICS K
DpmMuoHe (HapUMep, MEOU PeCHUYbL, ME0e JUYo, MEOU 80I0CHL).

PedepeHist THUHOr0 MECTOMMEHHE MepBOTo Jiuiia Mol (NOI) U MPUTSHKATEb-
HOTO MecTonMeHus1 Haw (NOStro) MeHee orpezeeHHa C TOUYKA 3PEHUsI TePEeBOIUC-
CKoM uHTeprperamu. Mectoumenue NOI (mor) MoxkeT uMeTh 3HaueHue (1) cosopsi-
wutl (rupuueckuti eepoti) u Ipmuone, HO MOKET UMETh 3HaUeHUE (2) cosopsiyuil
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(rupuueckuii 2epoii), Ipmuone u okpysrcarowuii ux «3eiensviil mupy (npupooa). Ipu-
TsDKaTeNIbHOE MecToMMeHue NOStro / nostri (raw: | nawwu), cootBercTBenHo, (1) npu-
Haonexcawuil 2osopsuemy (rupuueckomy 2epoio) u Ipmuone, (2) npunaonexcawuil
eogopsiyemy (1upuveckomy 2eporo), dpMuoHe u OKpPY*CAIOWEMY UX «3eTeHOMY
mupyy (npupooe).

Tak, Bo ¢pasax ...E piove su i nostri volti / silvani, / piove su le nostre
mani /ignude, / su i nostri vestimenti /leggieri — .../Joocoum na nawiu
auya | neCuvie, | 0oorcoum na nawu pyxu | nacue, | na nawu ooedxicovl | neseco-
moule...; E immerse / noi siam nello spirto / silvestre — w1, ecroro scusnvio sncu-
gyujue... pealin30BaHO BTOPOE 3HaUYECHHE MecTouMeHus. 11 B Takom ciiydae Bapu-
aHT nepeBoja M 6 ionom sechom mupe | iuwn 08oe | na nonsamne 6 powse...(nepeBo
A. EBIOKMMOBA), Ha HAIll B3IJIS/, SIBJISIETCS CHOPHBIM.

Kak wu3BecTHO, JMYHBIA HNEUKCHC XapaKTEpU3yeTCs HU3MEHYMBOCTBIO,
CBSI3aHHOM ¢ MEHOM KOMMYHUKATHUBHBIX POJIEH «TOBOPSAIINAN — agpecar?; HO OT-
METHUM, 3TO BAXHO U JIJISl IEPEBOAUECKOM, U JIJIsl YNTATEIbCKON MHTEPIIPETALIUH,
W3MEHYMBOCTb 3HAUEHUS JIEUKTUKOB MOXET ObITh 00YCIIOBJIEHA UHTCHIIUEH aB-
TOpa; UMEHHO JACHUKTUKUA MOTYT (DOPMUPOBATH JTOMOJTHUTEIBHBIN CMBIC] BBICKA-
3bIBaHMS. 3aMETHM, YTO KOMIIO3HUIIMS TEKCTa YETKO KOPPEIUPYET CO 3HAUCHUEM
NeWKTUKOB. Tak, B MepBoi U mocieaHend crpodax CTUXOTBOPEHUS JTUPUUCCKUIM
repoi BeJeT AUAJIOT ¢ JJI0O0UMOM, B IPYTUX — €ro cO0EeceIHUK He TOIbKO DpMU-
ore. KpoMe Toro, m3MeHYMBOCTh pedepeHTHOTO 3HAYCHUS CAMHUI] TIEPCOHATb-
HOTO JIeHKCHUCa CBSI3aHa C KOOPAUHATAMHU « — 3[E€Ch — CEeMYac» U «s1 — TaM —
TOTJIa»: W JTUPUUECKUIN TePO, U ero JIOMMasi, CIIMBAsICh C «3€JIEHBIM MUPOMY,
CTAHOBSITCSl YaCThIO 3TOTO MUPA, UTO «MEHSIET» U 3HAUCHHUE JEUKTUUECKUX €/IU-
HUIL: mbl yoice He Oeas, HO noumu 3eieHerouas, / MOYHO U3 KOpbl 8bIX00AUAS. ..
Takum 00pa3om, msi — 3TO HE TOJIBKO DPMHOHE, Mbl — 3TO IPMHUOHE U COIYT-
CTBYIOLLUN €1 «3€JICHbI MUD.

3.2. Ilpocmpancmeennwlii 0elkcuc

B Tekcre cruxorBopenus La pioggia nel pineto aBrop HaprcoBaia HMIPECCH-
OHHMCTUYECKUH TeH3aX, CIIOKHBIN 10 CBOeH CTPYyKType. B HeM peanucTuyHo u300-
pakeHa npupoja TockaHbl, HO IIPU 3TOM BOCCO3/IaH HEKUI BOOOpakaeMbIil «3eJie-
HBIA MUP», COOTBETCTBYIOIIUN AHTUYHOMY (MHU(POIOrHYECKOMY ) IPEICTABICHUIO O
NPUPOJIC; B CTUXOTBOPHOM TEKCTE PeaIbHbIN MHUpP MOCTETIEHHO TpaHCHOpMUpyeTCs
B TAMHCTBEHHBIN «3€JIEHBI MHP», HO MEXAY 3TUMH JABYMS MHpPaMHU CYyIIECTBYET
JeTKasl rpaHuIia. B mepBoii cTpode aBTOp Mcnosb3yeT BeipaxkeHue SuU le soglie / del
bosco (bykBaiibHO: Ha nopoee | npedsepwve / epanuye | kpato | pybedice (neca)), B Ko-
TOPOM HM3HAYaJIbHO 0003HAYAET TPAHMILy MEKIY STUMH MUPAMH, UCIIOJb3Ysl CJIOBO
le soglie. A. EB1oKMMOB B cBOEM IepeBO/IE 3TON YacTH (Ppa3bl 00paIIAETCs K CIIOBY
NOJIsIHA, HO B €T0 3HAYEHUHU HET CEMbI, KOTOpas nepeaaBaja Obl BaXKHBII JIEMEHT
CMBbIC/Ia BhICKa3bIBaHUs. B HallleM BapraHTe nepeBoja UCIOIb30BalIoCh CIOBO Kpati
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(neca): KPAU, xpasa(-i0), ... m. 1. [Ipedenvnas nunus, 02paHudusarowds noeepx-
HOCMb WU NPOMANCEHHOCIb 4e20-1l., NPUNe2aouas K Hell 4acmb Mot NOBEPXHO-
cmu (Ky3neros 2004). Ha Harin B3rJis11, UMEHHO IEUKTUUYECKUE SJIEMEHTBHI, YIIOTpeO-
JICHHBIC B 9TOM TEKCTE, MOTYCPKUBAIOT U0 MHOXKECTBCHHOCTH MUPOB.

3.3. Bpemennoii oeiixcuc

B TekcTe cTHXOTBOpEHUS €CTh IpsIMOE yKa3anue Ha Bpems: la favola bella /
che ieri / t’illuse, che oggi m’illude (1-s crpoda.) u la favola bella/ che ieri
m’illuse, che oggi t’illude (4-s crpoda). Beigenens! 1Ba BpeMEHHBIX IUIAHA: 8uepa
(ieri) u cecoons (0ggi). [Ipu 3TOM B TEKCTE CTUXOTBOPEHUS U3MEHSCTCS BPEMSI
rinarosna (illudere); ymorpeGienne Hapeunst BpeMeHH, TpaMMaTHIeCKH H30bITOY-
HOE, TIOAYEPKUBACT TAKOE «IIEPETEKaHHEe BPEMEHW»: 00pa3 U3 MpoILIOro — JIF0-
Oumas xeHiuHa (OPMHOHE) — CTAaHOBHUTCS YaCThIO HACTOSAIICTO, & TMPUICCKHI
repoil — MEePCOHAX U3 HACTOSIIETO — TOTPYKaeTCsl B MPOIILIOE, BAXKHYIO POJIb
B OTOOpaX€HUH 3TOr0 Ipollecca WUrparoT AevKThuueckue eauHuipl. Ha nHai
B3IJIS1/I, ONTUMAJIbHBIM TIEPEBOAUYCCKUM PEIICHUEM SBJISICTCS OYKBaJIbHBIN TIepe-
BOJI, KOTOPBIH aJIcKBATHO MepPeIaeT MPOTUBOMOCTABICHUE BUEpa — CETOHS.

4. 3ak/a04eHue

1. B Xy0:XeCTBEHHOM TEKCTE€, B HEKAHOHUYECKOW KOMMYHUKaLUHU, pede-
PEHTHOE 3HaUY€HUE JEHKTUYECKUX EAMHUIL MOKET MEHAThCA U 0€3 popManbHON
MEHbl KOMMYHUKATHBHBIX POJIEH, 3TO BaXKHO OTPa3nUTh B NEPEBOIUECKON penen-
. OOBIYHO MPUHATO CUUTATh, YTO B XYJA0KECTBEHHOM TEKCTE CyOBEKTOM MO-
XKeT OBITh HE TOBOPALIUH, a APyroe JIMLO WM JIMIA; Ha Hall B3I, CTOJb JKe
CIIO’KHOW MOYKET OBITh HHTEPIIPETALINS CITYIIAONIETO / CITYIAIOIINX.

2. PedepentHoe 3HAUEHUE AECUKTHKOB B TEKCTE€ CTUXOTBOPEHHUS MOXKET
OBITh UHTEPIPETUPOBAHO, OE3YCIOBHO, TOJIBKO IPH 0OPAIIEHUN K KOHTEKCTY, HO
OH JIOJDKEH NMOHMMAThCSl PACIIMPEHHO C YYETOM OCOOEHHOCTEW XYI0>KECTBEH-
HOT'O TEKCTa.

3. B TekcTe cTUXOTBOPEHUS AJI IEPElavi «aBTOPCKUX CMBICIIOB) AKTUBHO
UCIOJIb3YIOTCSl AEMKTUYECKUE €UHUIIbI, B MIEPBYIO OYEPE]lb €UHUIIbI, OTHOCS-
muecs K JM4HOMY Jeiikcucy. IMEHHO OHM OTpakaroT Bce 0OCOOEHHOCTH HEKaHO-
HUYECKON KOMMYHMKAaTUBHON CUTYallMM M MIOMOTAOT YUTATEIO aJCKBATHO UH-
TEPIPETUPOBATH «aBTOPCKHUE CMBICIIBDY, B IEPEBOIUECKON peLENIIUHU OIINO0YHAs
UHTepIpeTanus peepeHTHOTO 3HaYeHHs! TEUKTUYECKUX €IMHUIl B OpUTHHAIIb-
HOM TEKCTE UCKaKaeT CMBICII aBTOPCKOTO BBICKA3bIBAHMS.

4. JIeWKTUYEeCKHUE S3BIKOBBIE 3JIEMEHTBI, OTHOCSIIMECS K MPOCTpPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOMY JAEHKCUCY, (OPMHUPYIOT CIIOXKHBIM XPOHOTOI XYJI0XKe-
CTBEHHOT'O TE€KCTa, NOJYEPKUBAOT €AUHCTBO U IMPOTUBOIOJIOKHOCTh PEAIBHOTO
1 MU(DOJIOTHYECKOTO JIEMEHTOB XPOHOTOMA.
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OCOBEHHOCTH OFPA3OBAHUS AHTJIMUCKUX TEPMUHOB
TEPMHUHOIIOJIA «CHJIOBBIE YCTAHOBKHU B ABUACTPOEHUN»

A.T. ®omun, A. B. Auapesimmnna

KemepoBckuit rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcUTeT, Kemeposo, Poccust

B cratee npencTaBieHbl pe3yabTaThl UCCIEAOBAHNS, MOCBSIIEHHOTO BBISIBICHUIO OCOOEHHO-
cTell 00pa3oBaHMs AHIVIMHCKUX TEPMHHOB TEpMUHOIONS «CHIIOBBIE YCTAHOBKM B aBHACTpOE-
HUW». JIoCTHKEHUE TIOCTABICHHOM 1IeJIU MPEAINOJIaraeT UCIO0JIb30BaHUE CIETYIOIUX METO0B
UCCIIEIOBAaHMSL: METOJ] CJIOBOOOPA30BaTEIbHOIO aHaIN3a, KOTOPHIM MO3BOJISET BBIIBUTH Ya-
CTOTHBIE CcITOCOOBI 00pa30BaHMs TEPMUHOEANHHUIL, METOJ] CTPYKTYPHOTO aHAJIH3a, TTO3BOJISIO-
KN ONpPEeAETUTh TUIIBI TEPMUHOB 110 YUCIY KOMIIOHEHTOB; METOJ CTPYKTYPHO-MOP(HEMHOTO
aHaJIN3a, KOTOPbIM [TOMOTAEeT BBISIBUTH MOJIETN OCTPOEHUS TEPMUHOB; METOJI MOp(oIoruye-
CKOT'0 aHaJIN3a, CIOCOOCTBYIOUIMN pa3rpaHUYEHHI0 CIOCOO0B 00pa3oBaHMs MO rpaMMaTHye-
CKOMY IIPU3HAKY 2JIEMEHTOB TepMuHa. M3yueHne oco0eHHOCTe 00pa3oBaHKs TEPMUHOB HETIO-
CPEICTBEHHO CBSA3aHO C aHAIM30M (POPM TEPMHUHOEAUHUIL], KOTOPBIN MO3BOJISIET ONPENEIUTh
IPOAYKTUBHBIE CITIOCOOBI ¥ MOZIENT 00pa30BaHUS TEPMUHOJIOIMUYECKUX €AMHULL. AHAIU3 CTPYK-
Typbl TEPMUHOB TepMUHOTIONS «CUIIOBBIE YCTAHOBKH B AaBUACTPOCHUN» IIPENOCTABUII BO3MOXK-
HOCTb BBIJIEJIUTh TEPMUHBI-CJI0BA (OJHOCIOBHbBIE, MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBI) U TEPMUHBI-CIIO0-
BOCOYETaHMsI (MHOTOCIIOBHBIE, MMOJIUIEKCEMHbIE TepMHHbI). K TepMuHaM-cioBaM OTHOCSTCS
A3BIKOBBIE €TUHUIIbI, BBIPAXKEHHBIE OJHUM CJI0BOM. TepMUHBI-CII0BA BKIIIOYAIOT B ce0s1 KOpHE-
Bble, appuKcaIbHbIE U CIOXKHbBIE TEPMUHOSAMHUIBI. K MOIMIEKCEMHBIM TEPMUHAM OTHOCUM
JIBYX-, TPEX- U YETBIPEXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJSAT UMEHA CYIIECTBU-
TEJbHBIE U MIPWIAraTeIbHbIC; IPYTHE YaCTH PEUN SBIISIOTCS MEHEE YaCTOTHBIMM JIEMEHTAMM.
Hanuvrie nMeH CymecTBUTENBHBIX B COCTaBE TEPMHUHOB-CIIOBOCOUYETAHUN OOYCIIOBICHO TEM,
YTO B PaccMaTpUBaeMOM TEPMHHOIIOJE TEPMHUHBI B OCHOBHOM 0003HA4alOT CYLTHOCTH, BOC-
IPUHUMAIOIMECS TPeIMETHO. BX0oKIeHe MMEeHU pU1araTeIbHOro0 B COCTaB MHOTOCIIOBHBIX
TEPMUHOB MOKET ObITh OOBSICHEHO T€M, YTO OHU HauboJjiee TOYHO PACKPBHIBAIOT OTHOLICHHS
MeXy MPU3HAKOM U OIpelesieMbIM ciloBoM. B paOoTe ompesneneH caMblii IpOAYyKTHBHBIN
croco0 00pa3oBaHUs AaHINIUHCKUX TEPMUHOB — CUHTAKCUYECKHM, KOTOPBIN MpeArnoaraer rno-
SBJICHUE IBYXKOMIIOHEHTHBIX 1 MHOITOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB, YTO 00YCJIOBJIEHO CTpEMIIE-
HUEM K TOYHOCTHU BBIPAKEHUS MOHATHH, a TAKXKE K YCTPAHEHUIO MHOTO3HAYHOCTH TEPMUHOB.
B paccmarpuBaeMoM TEPMHMHOIIONE CPEAU IBYX-, TPEX- U YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHO-
eMHUI] HauboJiee YaCTOTHBI B YIOTPEOJIEHUH IByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMMHBI, TaK KaK yBeJH-
YeHHE KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB TEPMUHOB MPHUBOINT K HEYAOOCTBY B UX YHNOTPEOIICHUH W3-
3a TpoMo3aKocTH. Kpome Toro, 1ByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI SIBJISIOTCS HanOOJIee ONTHMANIb-
HBIM TUIIOM IOJIMJIEKCEMHBIX TEPMUHOB BCJIEJICTBUE CBOEH CEMAaHTUUECKONH €EMKOCTH.
KiroueBble ¢J10Ba: TEpPMUH; TEPMHHOIIOJE; MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBL; MTOJINIEKCEMHBIE TEP-
MUHBI; TBYXKOMIIOHEHTHbBIE TEPMUHBI; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI.
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Formation of English Terms in the Terminological Field
“Powerplants in the Aircraft Industry”

Andrey G. Fomin, Anastasiya V. Andreyashina
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

The article presents the results of a study whose primary goal was to identify the peculiar fea-
tures of formation of English terms in the terminology field “Powerplants in the Aircraft Indus-
try.” The achievement of this goal involved the use of the following research methods: the
method of word-formation analysis, which allows to identify most common methods of term
formation; the method of structural analysis, which allows to determine the types of terms by
the number of components; the method of structural-morphemic analysis, which makes it pos-
sible to identify models of term formation; the method of morphological analysis, which clas-
sifies methods of term formation on the basis of grammar. The study of term formation is di-
rectly related to the analysis of the forms of term components, which allows us to identify pro-
ductive ways and models of formation of terminological units. The analysis of the structure of
terms within the terminological field “Powerplants in the Aircraft Industry” allowed us to dis-
tinguish word-terms (single-word terms, monolexemes) and phrase-terms (multi-word terms,
polylexemes). Monolexeme terms include linguistic units represented by one word. Monolex-
eme terms include root, affixal, and compound units. Polylexeme terms include two-, three-
and four-component terms, which include mainly nouns and adjectives; other parts of speech
are less frequent. Nouns are prominent in the composition of polylexeme terms since in the
terminology field in question terms often denote entities that are perceived as concrete objects.
The occurrence of adjectives in the composition of polylexeme terms can be explained by the
fact that they most accurately reveal the relationship between the object defined and its specific
feature. The paper identifies the syntactic way of forming English terms as the most productive;
it produces two-component and multi-component terms, motivated by the desire to describe
objects with accuracy as well as to eliminate ambiguity of terms. In the term field in question,
among two-, three- and four-component term units, two-component terms are most frequently
used, since an increase in the number of components in terms leads to inconvenience in their
use due to bulkiness. In addition, two-component terms are the most optimal type of polylexeme
terms due to their semantic capacity.

Key words: term; terminology field; monolexeme terms; polylexeme terms; two-component
terms; multi-component terms.
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in the Terminological Field “Powerplants in the Aircraft Industry”. LUNN Bulletin, 2 (62), 171—
190. DOI: 10.47388/2072-3490/1unn2023-62-2-171-190.

1. BBegenue
TepMuHOOOpa30BaHUE OCTAETCA AKTYaJIbHBIM BONPOCOM B JIMHTBUCTHUKE,
MOCKOJIbKY OHO OTpakaeT OCOOCHHOCTH OIPEJEICHHOTO TEPMUHOMONS. OTY
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CBSA3b MOYKHO NMPOCJIEIUTh HA 3HAYUMOM 7151 oOmiecTBa oonactu «CuiioBble ycTa-
HOBKM B aBHAacTpoeHum». Llenpio TaHHOM CTaThu SIBJISETCS BBISIBIEHUE OCOOEH-
HOCTEe 00pa3oBaHUs AHIIMICKUX TEPMHUHOB TepMHHOIONS «CUIIOBBIE yCTa-
HOBKHM B aBHMACTPOCHHUM», YTO IMOKAa3bIBAeT CHELU(PUKY OpraHu3aliu JAHHOTO
TEPMHUHOIIOJI.

B xauecTBe IEHTPAIBHOM €IMHULIBI HCCIEA0BAHUS BBICTYIAET TEPMUH, KO-
TOPBIM Ha MPOTSKEHUH MHOTHX JIET SIBJISETCS 0OBEKTOM HCCIEI0BAHUS pa3iiny-
HBIX JTUCUUIUIMH, B TOM YHUCJI€ U JIMHTBUCTUKU. CTOUT OTMETHUTB, YTO ONpEEe-
HUE TEPMHUHA BapbUPYETCS HE TOJIBKO B Pa3IMYHbIX HAyKax, HO U BHYTPH JIMHI-
BUCTUKU. JTO MOXHO OOOCHOBATh T€M, YTO MPH UCTOJIKOBAHWU MOHATHUS «Tep-
MUH» BBIIEIIIIOTCS €T0 pa3Hble Npu3HaKku. Tak, Hanpumep, B. I1. lannnenko cuu-
TaeT, YTO TEPMUH — 3TO «CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE CIIELIMAIBHOM CPEpPBI YIIO-
TpeOJIeHNs, SBISIOLIEECS HAMMEHOBAHUEM CIIELIMAJIBHOTO MIOHATHS U Tpedyroliee
nepunnuun» (danunenko 1977: 15). B naHHO#N nepuHULIMN yKa3bIBAETCS, YTO
TEPMHUH TMPEACTABISIET COOOM CIOBO, yHOTpEOIsItoLIeecs B CHEUaNIbHONU Mpe-
METHOM 00J1acTH, BhIpa)karollee CrelraibHble MOHITUS U TpeOytolee nepuHu-
UI0. YIOMHUHAIOTCA CTPYKTYpPHBIE THUIbI TEPMHHA: TEPMUH MOXKET OBbITh HE
TOJIBKO OJJHOKOMIIOHEHTHBIM, HO 1 MHOroKoMIIoHEHTHBIM (MKT), TO ecTb MokeT
OBITh MPEACTABIIEH KaK B BUJIE CJIOBA, TAK U B BUJIE CIIOBOCOYETAHMSL.

A. J1. XaroTuH naeT cleayouyto AepUHULINIO OHATHIO «TepMun»: «Tep-
MHUH — 3TO CJIOBO WJIM CJIOBECHBIN KOMIUIEKC, COOTHOCSIIUECS C TOHATUEM OIIpe-
JIeIEHHOM OpraHU30BaHHOM 00JacTH MO3HAHUS (HayKU, TEXHUKH), BCTYIAIOIINE
B CHCTEMHBIE OTHOLIEHUS C APYTMMU CIOBAMM M CIIOBECHBIMU KOMILJIEKCAMH U
oOpa3zyrole BMECTE C HUMHU B KaKJIOM OTJEJIBHOM CIIy4ae U B ONPEIEIECHHOE
BpEMS 3aMKHYTYIO CUCTEMY, OTJIMYAOILYOCS BBICOKOH MH(POPMATUBHOCTBIO, O-
HO3HAaYHOCTHIO, TOYHOCTBIO U SKCIIPECCUBHOW HEUTPaIbHOCTHIO» (XatoThH 1972:
81). [lo MHEHHIO YYEHOT0, K TEPMUHAM OTHOCSTCS OJIHOKOMIIOHEHTHBIE U MHO-
TOKOMIIOHEHTHbBIE TEPMUHBI, OTHOCSIIHUECS K 3aMKHYTOW CUCTEME B OIpeIeIIeH-
HBIM 3Tan BpeMeHnu. bonee Toro, B cBoem onpezaenenun A. [1. XatoTuH oTMedaer
AKCIPECCUBHYIO HEUTPATbHOCTh TEPMHUHA.

b. H. T'onoBun u P. FO. KoOGpuH q0MOMHSIOT ONpeieiecHue TepMUHA, YTBEP-
X7asi, YTO TEPMUH — HTO CJIOBO WJIM CIOBOCOYETAHME, 32 KOTOPBIM 3aKpPEILICHO
CHELMAIbHOE 3HaU€HNEe, HOMMHUPYIOIIEE U 00pa3yolee ONpeAeIeHHOE TOHATHE
U HCIIOJIb3yeMO€e B Mpolecce MO3HaHHUs OOBEKTOB OIMpPENEICHHON MPEeAMETHOM
obnactu (I'onoBun, Kobopun 1987: 5). B manHo# neWHUTINN TTOTYCPKUBACTCS
KOTHUTUBHAs (yHKIUS TEPMUHA.

KorautusHyto ¢pyHKIMIO TepMuHa noauepkuBaia u [lamena ®@abdep: «rep-
MUHBI — JIMILIb BEpXyLIKa aiicOepra, a moJ BOAON KpOETCsl OHATUIHAS 00J1acTh,
KOTOpasi MPEeACTaBiIsIeT cOO00M MMIUIMUUTHYIO UH(POPMALUIO, COAEPKALIYIOCS B
TekcTe. YToObI SKCIUTUIMPOBATH 3Ty UH(POPMALUIO U MOHATH TEKCT, HAITMCAHHBIN
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Ha CHEMAIIBHOM SI3bIKE, HEOOXOIMMO pa300paThcs C MOHATUSAMU, KOTOPBIE CTOSIT
3a TepMuHamMmny» (repeBoj Hail. — 4. @, A. A.) (Faber 2012: 13). B cBoem ormpe-
nenennu [lamena @abep oTMeyaeT CBSI3b TEPMUHA C MIOHSATHEM.

[lonsiTue Bcerga CUMTANOCh LEHTPATBHBIM 3JIEMEHTOM TEPMUHOJIOIHYE-
ckoit reopun (Pitch 2011: 8). TTousaTHs, OTHOCSIIHECS K ONPEACICHHON 00JacTH
CHeIUaIU3alli1, TPEICTABIAIOT COO0N MEHTaIbHbIE KOHCTPYKIIUU, KOTOPbIE TTO-
MOTaIOT CTPYKTYpPHUPOBATh 0OBEKTHI B peaTbHOM MUPE. DTH 0OBEKTHI MOTYT OBIThH
KOHKPETHBIMU WM abcTpakTHeIME cyimHOCTsIME (Pavel, Nolet 2001: 21).

Me:x 1ty TEpMUHOM 1 TIOHSATUEM BCET/1a CYIIECTBYET CBSA3b, KOTOPYIO CO3AET
nepunuys. JledcTBuTensHO, AepuHuIus GUKCUPYET CBSI3b TEPMUHA C TIOHSITHEM,
XOTS ¥ TOJBKO JIMHTBUCTUYECKUMU CPEACTBAMU; B TO K€ BPEMSI OHA CO3JIAET CBSI3b
C APYTHMU MOHSTHSME BHYTPH CTPYKTYpbI 3HaHus (Sager 1990: 21-22).

Jns maHHOrO MCcnenoBaHus peneBaHTHO ompenencHue A. B. Cynepan-
CKOH, pacCMaTpHBAIOLEH TEPMUH KaK JIEKCUYECKYIO €IHHHUILY, YIIOTPEOISIOLLY-
10CS B ONPEJICTICHHON MPeaMEeTHON 00JaCTH U B KOHKPETHBIX YCIOBUSX; CJIOBEC-
HOE 0003HAYEHHE MOHATHS, BKIIOYEHHOE B CUCTEMY MOHATUI KOHKPETHOU mpe-
METHOM 00JaCTH; U1l CBOETO MPaBUILHOTO TOHUMAHUS HYKJIa€TCS B CHIEUANb-
Hot nepuuunmm (Cynepanckas, Ilomonbckas, BacunbeBa 2012: 14). JlanHoe
ONPEAEIICHUE TOMOTaeT JOCTUYD LIEJIM HACTOSILIEr0 UCCIEIOBAaHUS, TaK KaK MpH
0oTOOpe TEPMUHOB JIJIsl aHAJIM3a YUYUTHIBAIUCH IPU3HAKH, PUBEJICHHBIE B OIpe-
nenenun A. B. CynepaHCKoOIl: OTHECEHHOCTh TEPMUHA K ONPEAEIICHHON Crelu-
JIBHOW 00JIACTH, CBSA3b TEPMHUHA C MOHATHEM, BKJIFOUEHHOCTh JAHHOTO MOHATHUS
B CHCTEMY TMOHATUN OINpPEACIICHHON MPEeAMETHOM 00JacTH U Hajaudue JePuHU-
IMU, KOTOpasi CO3J1a€T YETKHE IPAHUILIbI IOHATHS CHEUUATBHOIO A3bIKA U TaKUM
00pa3oM mpujaeT 3HA4CHHIO0 TepMUHA TOYHOCTh. Hanmnuue nepunuimm y tep-
MHHa TaKXe 00yCJIOBIIMBAET U TaKHE MPU3HAKK TEPMHUHA, KAK OJHO3HAYHOCTD U
HE3aBUCUMOCTb OT KOHTeKcTa. A. A. PehopmaTckuii Takoi KOHTEKCT Ha3bIBACT
TepMUHOJOTHYEeCKUM nojieM (Pedopmarckuii 1961: 52).

B. M. Jlelluuk cyuTaeT, 4TO NOHATUE «TEPMHUHOIIOJEY» COBIIAAAET C IIOHS-
TueM «repmunocuctemay (Jleitunk 1981). JI. A. Mopo3oBa ke pa3rpaHu4MBacT
ATU JBa MOHSATHSA, YTBEPXkAasi, YTO TEPMHUHOIIOJIE BXOAUT B TEPMUHOCHCTEMY:
«TepMuHonosne — 3T0 yHU(UIUPOBAHHAS IO CUCTEMHOMY OCHOBAHMIO MHOTO-
ypOBHEBas KilacCU(PUKAMOHHAS CTPYKTypa, OObEIUHSIONIAs TEPMHUHBI OJHOM
npeameTHoi obiacti» (Mopososa 2004: 275). TepMuHOIIOIE, KOTOPOE 00pa3y-
eTCsl TePMHHAMH KaKOW-THOO MpEeAMETHOW 00JacT BHYTPU OMPEEICHHOM
OTpaciiy, BbIABISIETCS B Kaxaou TepmuHocucteme (Tam xe: 46). O BXOXKIEHUH
TEPMHUHOIIONA B TepMHUHOCHCTEMY roBopwi U [l. A. Pazopenos: «Tepmunonoru-
YyecKas CUCTEMA MPEJCTaBIseT COO0M JIMHTBUCTUYECKYIO YIIOPSIAOYEHHOCTD TEp-
MHHOB, 00CITYKHBAIOIIUX OIpeeeHHoe Tepmunonone» (Pazopenos 2006: 19).
Takum 00pa3oM, MOHATHUE KTEPMUHOCUCTEMAY» IIUPE MOHITHUS «TEPMHUHOIIOIE.
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OTHOIIEHNS TEPMHUHOCUCTEMBI U TEPMHUHOIIONS XapaKTEPU3YIOTCS KaK POJ0-BU-
noBeie. Tak, HarlpuMep, B TEPMUHOCUCTEMY «ABHALU» BXOJAT TaAKHE TEPMUHO-
noJig Kak: «AspoanHamMukay, «PaguoTexHuka B aBuacTpoeHumn», «Pakeroctpoe-
Huey, «Beproneroctpoenuey, «Camoneroctpoerue», « becCnuinoTHbIe eTaTeNnb-
Hble annapartbD), «CHIIOBbIE YCTAHOBKH B aBUACTPOCHUN» U T. 1., T. €. UCCIeaye-
Moe TepMuHonoje «CuloBble YCTAHOBKY B aBUACTPOCHUM» SIBIISIETCS OJJHUM U3
BUJIOB aBHALIUU KaK poja.

N3yuenne ocobeHHOCTEH 00pa30BaHUsI TEPMUHOB HEMOCPEICTBEHHO CBS-
3aHO C aHAJIM30M (HOPM TEPMHUHOEIUHUIL, KOTOPBII MO3BOJISET BBISIBUTH MPOAYK-
TUBHBIE CITIOCOOBI M MOJIEN 00pa30BaHUS TEPMUHOIOTUYECKUX €TUHUII.

C Touku 3peHus (HOpMbI BBIIEISIIOT MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHBI (OJTHOCIIOB-
HBIE) U MOJWIEKCEMHBIE TEPMHUHBI (MHOTOCIOBHBIE). K MOHOJIEKCEMHBIM TEPMU-
HaM (T€pMHUHAM-CJIOBAM) OTHOCSTCS TaKUE€ TEPMHUHBI, KOTOPBIE COCTOAT U3 OJ-
HOTo cjioBa. K nmojauinekceMHbIM TepMUHAM (TEPMHUHAM-CIIOBOCOYETAHUSIM) OTHO-
CATCS TEPMUHBI, COCTOSIIIME U3 HECKOJBKUX CJIOB. B cocraBe TepMHUHOB-CIIOB
MO>KHO BBIJICIUTh MPOCThIE (KOPHEBBIE TEPMHHBI), ap(PUKCAIbHBIE U CIOKHBIE.
[TpocTbie TEPMUHBI — 3TO MOHOJIEKCEMHbIE TEPMHUHbBI, OCHOBA KOTOPBIX COOTBET-
cTByeT KopHio. [Ton adpukcanbHbIMU TEpPMUHAMU TOHUMAIOTCSI TEPMUHBL, B OC-
HOBY KOTOPBIX BXOJAT KOpeHb U apPukcel. K cI0KHBIM TEPMUHAM OTHOCSAT TEp-
MUHBI, BKJIIOYAIOIINE B CBOM COCTAaB HE MEHEE JIBYX KOpHEBBIX MopdeM (I'puHes-
['puneBuy 2008: 121).

C TOYKM 3peHHs KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB Y TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHUI
BBIICIIAIOT JIBYXKOMIIOHEHTHBIE 1 MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI (AHUCHMOBA
2010: 42). IByXKOMIOHEHTHbIM TEPMHUHOM HA3bIBAIOT TEPMHH, COCTOSIINI U3
JByX KOMIOHEHTOB. 1101 MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TEPMHUHOM IOHUMAETCS TOJIH-
JIEKCEMHOE TEPMUHOJIOTHYECKOE COUETAHUE C YUCIIOM KOMIIOHEHTOB 00Jiee IBYX
(Kynunosa 2011: 59).

2. XapakTepuCcTHKA MATEPHAJIA U METOA0B HCCJIeT0BAHUS

Jlst ananu3a crnoco60B 00pa30BaHUs TEPMUHOB METOOM II€JICHANPABIICH-
HOI BBIOOPKH C TIOATBEPKIACHUEM Ka)KIOT0 OTOOPAHHOTO CJIOBA B CIICIIMATN3H-
POBaHHBIX CIIOBapsX ObLI0 0T0OpaHOo 300 aHTIIMHCKUX TEPMUHOB TEPMHHOTIONS
«CuII0BBIC YCTAHOBKH B aBUACTPOCHUMY, BXOSIIECTO B TS PMUHOCHCTEMY «ABHa-
1us». IcTOYHMKaMu S3BIKOBOTO MaTepraia MOCTyKWIN: TEKCThI Y4eOHBIX TI0CO-
Owii, Hay4YHas JIUTEepaTypa U CTAThU IO aBUAIIMOHHBIM JBUTATEISIM Ha aHTJIHM-
CKOM SI3BIKE.

B paGote Obumn HCMONB30BaHBI CIHEAYIOIIME METOABI HCCIIETOBAHUS:
METO/J] CTIOBOOOPA30BaTEIBHOTIO aHANN3a, KOTOPHIN MO3BOJSIET BBISIBUTH YaCTOT-
HBbIE CITOCOOBI 00pa30BaHUS TEPMUHOCAWHMUI]; METOJl CTPYKTYPHOTO aHAIIN3a,
MO3BOJISIONIUN OMPEACIUTh TUITBI TEPMUHOB IO YHCIy KOMIIOHEHTOB, METO]

175



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

CTPYKTYpHO-MOP(QEMHOT0 aHaln3a, KOTOPBIH MPEAOCTaBIsIET BOZMOKHOCTh BbI-
SIBUTh MOJIETTH TIOCTPOEHUSI TEPMUHOB; METOJ] MOP(HOIOTUIECKOTO aHaIN3a, CIO-
COOCTBYIOIIMI pa3rpaHUUYEHUIO CIIOCOOOB 00pa30BaHUS MO rPaMMATHUYECKOMY
NPU3HAKY JIEMEHTOB TepPMHUHA.

3. Pe3yJbTaThl HCCAECI0BAHUS U UX 00CYKICHUE

N3yuenue cnoco0oB 00pa3oBaHusi TEPMUHOB HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C
aHAJIM30M CTPYKTYPBI pacCMaTpUBAEMbIX TEPMHUHOB, TaK KaK JIaHHBIA aHaIu3
MO3BOJISIET BBISIBIIATH JOMUHAHTHBIE CIIOCOOBI TEPMUHOOOPA30BaHUS B KOHKPET-
HOM TE€PMHUHOIIOJIE WU TEPMUHOCHCTEME. B pe3ynbTaTe NCMOIb30BaHUS METOIA
CTPYKTYpPHOTO aHajiu3a B TEPMHHOINOJIE aHTIUUCKOTO s3bika «CHUIIOBBIE yCTa-
HOBKHM B aBUACTPOCHUW» BBIJICJICHBI CIIEIYIONINE BUJIbI TEPMUHOB: MOHOJIEKCEM-
Hble TepMUHbI (48 %) 1 nonunekceMubie TepMUHBI (52 %). Cpeaun noauneKcem-
HBIX TEPMUHOB OB BbIJICJICHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI (53 %), TpeXKOM-
noHeHTHbIE (35 %), ueThipexkoMnoHeHTHbIE (12 %). B cocTaBe MOHOIEKCEMHBIX
TEPMUHOB MOKHO BBIJICJIUTh CTPYKTYPHBIC THIIbI: IPOCThIE (KOpHEBBIC) (45 %),
apdukcanpubie (50 %) u cnoxHbie TepMUHBI (5 %).

3.1. Anenuiickue MoHo1IeKCeEMHblE MEPMUHBL mepmunononn «Cunosvle
YCMAaHOBKU 8 A8UACHPOCHUW))

K MoHONEeKceMHbIM TepMHUHAM (TEPMHUHAM-CIIOBaM) OTHOCSTCSI Takue Tep-
MUHBI, KOTOpPBIE COCTOAT U3 oaHOro cioBa (I'punes-I'puneBuy 2008: 121). B pac-
CMaTPUBAEMOM TEPMHUHOIOJIE BBIJEISIOTCS CIAEAYIONINE CIIOCOOBI X O0pa30BaHMUSL:
ceManmuy4ecKuii, Mopgonocuueckuit i Mophonozo-cunmaxcuiecKuii cnocoo.

B tepmunonone «CuinoBble YCTAHOBKM B aBUACTPOCHUW» CeMaAHmUUe-
cKum cnocooom oo6pazosano 40 % TepMUHOB OT Bceil BbIOOpKU. B ocHOBe 00pa-
30BaHHsI TEPMHHOB-CJIOB JIEXKAT TAKUE CIIOCOOBI CEMAaHTUYECKOI0 TEPMUHOOOpa-
30BaHUs, KaK 3aMMCTBOBAHUE TEPMUHOB U3 IPYTrux o0acTel 3HaHus, MmeTadopu-
YECKUM U METOHUMHUYECKUN MIEPEHOC 3HAYCHUS.

3.2. Memacgopuzauus kak cnocod 00pa3oeanus auZauicKux 00OHOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvie yCmano8Ku 6 AsUACMpoeHU)

Meradopuszanus sBISIETCS CaMbIM pPaCIpPOCTPAHEHHBIM CEMaHTHYECKUM
crnocoboM TepmuHooOpazoBanus (Msanos 2005: 49). Cyts meTadopuzaiuu 3a-
KITIOYAETCs B MEPEHOCE Ha3BaHUS C OJHOTO MpeAMETa Ha IPYyrod Ha OCHOBAHHHU
ux moo6us. KiiroueBbIM MOMEHTOM B IOHUMAHUU CyTH MeTadophl SBISETCA TO,
YTO YEJIOBEUECKOE MBIIUIeHHEe MeTahoprudHO; MeTadophl MPOHHU3BIBAIOT BCIO
Hally >KU3Hb U TPOSIBISIIOTCS HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO U B MBIIIUICHUH U ACHCTBUU

(Lakoff, Johnsen 2003: 4).
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B paccmarpuBacMoM TepMmuHOMONE MeTadopuueckuii meperoc (67 %)
MPOUCXOJIUT O MPUHIIUITY BHEIIHETO CXOJCTBA, a TaKKE Ha OCHOBE CXOJICTBA
(GyHKIHHA Ha3pIBAEMBIX TIPEIMETOB.

Hanpumep, Ha ocnoge eénewinezo cxoocmea nByx npeaMeToB 00pa3yroTcs
cienyromue TepMuHbl-MeTadopsl: pod (ronmona asurarens), butterfly (mpoc-
cenbHas 3acionka), snail (coupans, ynurtka), ring (koneio), basket (skapoast
TpyOa KoJIbIIeBOI KaMephl cropanus), collar (konbiieoOpasHblii rpeGeHb, OrpaHH-
YUTENHbHOE KOJIbII0), journal (mamda (kpuommumna)), shoulder (zamneunk, OypTuk
Bana). Ha ocnose ¢hynkyuit cpaBHUBAaEMBIX MIPEAMETOB 00pa30BaHbl TEPMUHBI:
cage (cemaparop), jacket (pybamika BojsiHOTO OXsaxacHus ), eyelid (cTBopka pe-
rynupyemoro coma) (ACY).

(1) It consists of an outer housing, containing only one liner. The perforated
liner is often referred to as a basket (Otis, Vosbury 1997: 90).

Hcrounnkom Metadopusanmu tepmuHa jacket (Oyks. «py0Oarmikay, aB. py-
Oarlka) sIBJISIETCS CceMa «IPEIMET, MOKPBIBAIOIIUM 4TO-1100». JIeHCTBUTENBHO,
pybawka B TepMuHonosie « CUIoBbI€ yCTAHOBKY B aBUACTPOCHUMY MPEJICTABIISAET
co00# eMKOCTb, OXBATBIBAIOIINI OXJIAXKAIOIHUA 00BEKT, (PYHKIHS KOTOPOro —
HOKpblmue W OXJaXJICHHE Harperoro mpeamera. Pybawika B 00111€00MXOTHOM
SI3BIKE MPEACTABIISIET COO0M OJICK Y, noKpblsaowyto Teno. Metadopuueckuii ne-
PEHOC MPOU3OIIEI [0 MPUHIIUITY MOA00Us (GYHKIMI CPaBHUBAEMBIX MTPEAMETOB.

(2) The water, in being used over again, is circulated through the water
jacket and then through radiator (Chadwick 1919: 22).

Metadopuzanus 3HaUeHUs] TepMUHA port (OYKB. «IOPT», aB. OTBEPCTHE —
yriayOJeHe B Telle) OCHOBaHA HAa CEMaX «OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO» U «BXO/I, BbI-
xo/». Meradopuzanusi IPOUCXOAUT O MPUHLIMITY 000U (PYHKLMN PEAMETOB.

(3) This makes necessary an intake manifold, or pipe, for conducting the
gases from the carburetor to the intake port (Chadwick 1919: 10).

Hctounukom metadopuzanuu 3Ha4yeHUsS TepMUHA cage (OyKB «KIIETKay,
aB. cemapaTrop MNOJILIMITHUKA) SIBISETCS CeMa «HAXOXKJIEHUE B 3aKPBITOM IPO-
cTpanctBe». CenapaTop MOAIIMITHUKA HE MO3BOJISET pOIMKaM (MaJeHbKUM IIa-
pUKaM B MOJIIMITHUKE) CTAIKUBATHCSA JPYT C APYrOM, YTO CIOCOOCTBYET Jyd-
niemMy BpanieHuto Tena. Ha ocHoBe momo6ust PyHKIui 1BYX MpeaIMeTOB MPOUC-
XOJIUT IEPEHOC 3HAYEHHUS C OJIHOTO MpEAMETa Ha IPYTOH.

(4) The cylinder sleeve itself is machined from a steel forging, the valve
cages are welded on, and the water jackets, which are pressed steel, are welded
to this assembly (Chadwick 1919: 53).

3.3. 3aumcmeosanue Kak cnocod ooOpaA306aHUA AHIUICKUX 00OHOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvle yCmano6Ku 6 AsuacmpoeHuu)

Cnenyromuii M0 TPOJYKTUBHOCTH THUI CEMAHTHYECKOTO OOpa3oBaHUs

177



BECTHHUK HI'JIV. Beinyck 2 (62). SI3bIk U KynbTypa

TCPMHUHOB B TCPMHHOIIOJIC «CunoBbie YCTAHOBKHM B aBHACTPOCHUWN» — 3AUM-
cmeosanue (21 %). PaccMOTpUM IIpUMEpbI «BHYTPEHHET0» 3aMMCTBOBAHHS, T. €.
3aUMCTBOBAHUA TCPMUHOIIOJICEM «CuoBbIe YCTaHOBKH B aBUACTPOCHUN» TCPMHU-
HOB U3 Apyrux oonacteil. A. B. CynepaHckas Takoi BUJ| 3aMMCTBOBAHMUSI Ha3bI-
BAaCT TPAHCTEPMHUHOJIOTH3AIMEN WM TepMHHOJOrH4Yeckoi koHBepcuen (Cy-
nepanckas, [Tomonbckas, Bacunbena 2012: 194).

B TCPMHUHOIIOJIC «CuIIoBBIE YCTAaHOBKH B aBUACTPOCHHUN» TCPMHHBI 06pa-
30BaHBl B Pe3ysibTaTe 3aMMCTBOBaHMS M3 00jacTH Mopckoro naena: nacelle —
TOHJI0J1a, JToJKa B MopckoM nene (OED) — rongomna, Ha KOTOpOW pa3mernaercs
nsurareib (ACY), gasket — cesenb B Mmopckom nene (OED) — yrutoTHUTEIRHAS
npokiaaka (ACY). Tepmunsl engine, carburetor, piston, stroke (xox), valve (kia-
naH), crankshaft (koneusan) (ACY), rockerarm (““lever mechanism for opening
the valve™), sump (“lower part for the crankcase, the oil reservoir’) (DA) 6sutn
3aMMCTBOBaHBI U3 00s1acTH aBToModumiectpoenus (OED).

(5) The negative five pounds per square inch — gauge, when subtracted
algebraically, results in an 85 pounds per square inch — gauge corrected oil
pressure, which will naturally flow more oil than if the sump were of positive
pressure (Otis, Vosbury 1997: 440).

B TCPMHUHOIIOJIC aHTIUHCKOro A3bIKa « CHIOBEIE YCTAaHOBKH B aBHACTPOC-
HHW» BCTPCUAKOTCA U «KBHCIIHHC) 3aMUMCTBOBAHUA, T. €. 3dUMCTBOBAHHNA U3 TYXKHUX
A3BIKOB, KOTOPBIC TAKIKC ITOCIIYKHJIIN UCTOYHUKOM 06p330BaHI/IH HOBBIX TCPpMH-
HoB. Hampumep, friction (tpenue) (ACY) ot dpanirysckoro friction (Hatupanue)
(OED), dome (konmnak, ootekarens) (ACY) ot ¢panirysckoro le dome (kyrmon)
(OED), vent (BertmisiimonHoe (apeHaxHoe) orBepctue) (ACY) ot dpanirys-
ckoro le vent (setep).

(6) Negative sump systems are stabilized by connecting some part of the
system to ambient pressure or by allowing engine bleed air to enter the system at
some point to pressurize the return of vent air and contaminants to the atmosphere
(Otis, Vosbury 1997: 440).

J. C. JIoTTe Takoi TUI 3aMMCTBOBaHUS Ha3bIBaeT «OyKBaJIbHOE 3aUMCTBO-
BaHUEC» NN «3aUMCTBOBAHHUE B YHUCTOM BHUACH. HOI[ HHUM ITOHUMACTCA JICKCHUYC-
CKaig CAMHNIAa, 3aMMCTBOBAHHAA U3 MHOCTPAHHOTO A3bIKa B TOU q)OpMC, B KOTOpOﬁ
OHa CymeCTBOBaJIa BO BpEMA CaMOI'0 3aUMCTBOBAHUSI. B 3aUMCTBYIOIICM S3BIKC
oTCyTCTBYIOT MOpdonoruueckue Tpanchopmamuu (Jlorre 1961: 10).

OnHaKo CIEAYIOUIMM TUIT «BHEIIHET0» 3aMMCTBOBAHUS JIOMYCKAET CJIOBO-
TBOPYECKHE MOMEHTHI, T. €. u3MeHeHne ap(HUKCOB, KOPHS U OTOpaChIBAHUE OKOH-
YaHUU WIK uX npeodpa3oBanus. Hammuue TBOPUECKOrO MOMEHTA J1OKA3BIBAET
nporiecc co3nanus Hooro tepmuna (Tam xe: 11). Hanpumep, fuse (mpemoxpa-
autens) (ACY) or wramesackoro fuso  (Bepereno) (OED), detent
(3amenka, ¢uxcarop) (Jopomenko 1997: 32) or ¢paniysckoro la detention
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(ynepxanwue) (OED), coil (katymka (3akuranus), o0OMoTKa, 3MeeBHK) (ACY) oT
crapodpaniry3ckoro riarona Coillir (cooupars, monodupars) (OED), bp. ceuillir
(MynwsTutpan 2022).

(7) When the magnet rotates within its electrical field, the indicator magnet
also rotates because it is in a similar coil connected in parallel with the transmit-
ter coil (Otis, Vosbury 1997: 439).

Takue enunUIbI, 6€3YCIOBHO, CUJILHO OTJIMYAIOTCS OT «3aUMCTBOBAaHUN B
guCTOM BUE». DTOT Bu 3auMmctBoBanuil Jl. C. JlorTe Ha3biBaeT «Tpanchopmu-
pyeMoe (mpeoOpazyemoe) 3auMCTBOBaHUE». Takke aBTOp MpeasiaraeT o0bheau-
HUTH JBa BBINICYTIOMSIHYTHIX THUIA 3aMMCTBOBAHUI U Ha3BaTh UX OJHUM TEPMH-
HOM «OpHUTHHAJbHBIC 3auMcTBOBaHUs» (JloTTe 1961: 11).

3.4. Memonumuzayua KaxK cnocod oopazoeanus aHZAIUUCKuUX 00HOC/106-
HbIX mepmunoe mepmunononsn « Cunogvie ycmano8Ku 6 A6uacmpoeHuu)

Crnenyroiuii mo pacnpoCTPaHEHHOCTH CIIOCO0 CEMaHTUYECKOI0 TEPMHUHO-
oOpazoBanus — Metonumuzanus (12 %). CyTb METOHUMHUYECKOTO TIepeHoca 3a-
KJIFOYAETCsl B MEPEHOCE Ha3BaHUS C OJHOTO MPEJICTABJICHUS Ha JIpyToe, T. €. Ie-
pPEBOJI €r0 U3 OJIHOM KOIHUTHBHOM KaTeropuu B Apyryto. B OonbmuHCTBE City-
YyaeB MepeKkareropusalys HauMEHOBAHUMN 3aTparuBaeT TNIaBHYIO pyOpuKy mpo-
dbeccronanbHOM chepbl — rpymmy mporeccoB (nericteuit) (I'omoBanosa 2011:
104-105). K gyuciny Mojeneit mogoOHOTO pojia OTHOCIT MOJETH METOHUMUYE-
CKOT'0 IIEpEeHOCca: MOJEIb «IECUCTBUE — HUHCTPYMEHT JIEUCTBUS», «IEUCTBUE —
O0BCKT JEUCTBUSY, «IeHCTBUE — pe3yibTar AcictBus» (Tam xe: 106— 110),
«aeiictBue — napametpsl nercteus» (I'opoxosa 2014: 153).

Camas pacripocTpaHeHHas B pacCMaTpUBA€MOM TEPMUHOIOJIE — METOHHU-
MUYECKasi MOJIENb «Oelicmeue — pe3yabmam O0eucmeusy.

Winding — the process of winding — a series of 360° turns of wire (AD).
Winding — npornecc HamaThIBaHHS 0OMOTKH — 0OMOTKa (HAMOTKA ITPOBOJIOB Ha
YTO-TO, B BUJIC BUTKOB Ha JIEKTpoABUTaTENE, dNekTporeneparope) (APCI'A).

(8) The loop circuit contains the delta windings of both the transmitter and
indicator, connected in parallel (Otis, Vosbury 1997: 436).

Obstruction — the act or process of obstructing — something which blocks
a path or prevents progress (DA). Obstruction — nporiecc 3acopeHusl, 3aKynopu-
BaHMsI — 3aKynopka (Hampumep, 3acopenue GpopcyHok) (APCI'A).

(9) This procedure involves closing all service bleeds to avoid compression
loss and placing a physical obstruction in the path of the fuel control lever linkage
called a part power trim stop (Otis, Vosbury 1997: 320).

W3 npumepa BbIlIE BUIHO, YTO METOHUMUSI — 3TO KOTHUTHBHBIN IIPOLIECC,
Ipy KOTOPOM CoOJiep)KaTelbHasi 00JIacTh MCTOYHUKA MPEJOCTABISIET AOCTYI K

coJlep KaTeNIbHOM 00JacTH LIeTU B Mpejenax OJTHOM KOHIIENTYalbHON o0yactu
(Kovecses, Radden 1998: 39).
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Crenyromas o pacCipoOCTPaHEHHOCTH METOHUMHUYECKASI MOJENb — «Oell-
cmeue — UHCMPYMEHm OelCmEUs).

Fairing — the process of improving the flow of air over a surface — a
device to improve the flow of air over a surface (DA). Fairing — nporiecc, 00-
Jervaronuii o0Tekanue npeamera Bo3ayxoM — ootekatens (APCI'A), cioco6-
CTBYET YMEHBIIICHUIO TOOOBOTO COMPOTUBJICHUS.

(10) Checking nose cone fairing for damage and security, the low pressure
compressor lining and rotor blades, the low pressure compressor outlet guide
vanes, and the intermediate compressor inlet guide vanes (Otis, Vosbury 1997:
198).

[anee cnegyer paccMOTpPETh METOHMMHUYECKYIO MOJIENb «Oelicmeue —
00beKm oelicmeusny.

Intake — an act of taking in something (OCD) — an opening in which a
fluid allows an intake of something (DA). Intake — Bryck — BIyCKHOE yCTpO¥i-
ctBo (ACY).

(11) Transit checks after each flight. These consist of checking the engine
for signs of leaks, intake and low pressure compressor rotor blades for damage,
the engine exhaust for damage and metal deposits, and checking the oil level and
oil filter blockage indicator (Otis, Vosbury 1997: 198).

B pesynbTare nepeBoa HAMMEHOBAHUN U3 KOTHUTUBHOW pyOpUKH ITPOILIeC-
COB B pyOpuKy OOBEKTOB OJIHA U Ta e SA3bIKOBAsl (pOopMa, O3HAUAOIIASI «ITPOLIECC
NesATeNbHOCTH, IEUCTBHUE), MPUOOPETAET 3HAUCHHE HEKOEro (PU3NYECKOro Mpe/I-
meta (['omoBanora 2011: 106).

Ananus HCCIICAYCMBIX TCPMHUHOB IMO3BOJINJI BBIACIIUTL MOACIIb, II0 KOTO-
poOii MOKHO HaOIONATh NEPEHOC «Oeiicmeue — eeauuuna». Power — the 3™
stroke (out of 4) of operation of a four-stroke cycle engine. The 3 stroke — the
process when the piston is subjected to the pressure of the burning, expanding
gas, and is forced down in the cylinder (Chadwick 1919: 16-17) — capacity or
performance of an engine or other device (OESD). Power — pabouuii xox —
morrHocTh (ACY).

(12) From the closing of the intake to the opening of the exhaust there can
be no valve action, since compression and power must take place and both valves
must be kept closed during compression and power (Chadwick 1919: 45).

B paccmarpuBaeMoM TEpPMHHOIIONE OAHOJEKCEMHBIE TEPMHUHBI 00pa3o-
BaHbI TaKXKe CIIOCO0aMU Mophosiocuteckozo mepmunoodpa308anus, KOTOPhIi
BKJIIOYAET B ce0sl KoHBepcuto, cypdukcaruto u npepukcanuto (I'punes-I"pune-
Bud 2008: 129-134). 21 % TepMHUHOB-CIIOB OT BCCH BHIOOPKH 00Pa30BaIUCH JIaH-
HBIM CIIOCOOOM.

3.5. Cyphukcayua xaxk cnocod oopazosanusn aH2auicKux MOHOJIEKCeM-
HbBIX MEPMUHOE MEPMUHONO]IA «Cunoenvte ycmano6Ku 6 asuacmpoenuu)
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Campblii TPOYKTUBHBIN c11OCOO 00pa3oBaHUsl TEPMUHOB-CIIOB B MOP(h0oII0-
TMYECKOM TepMHHOOOpa3zoBaHuu — 310 cyddukcarmusa (83 %). Cybduk -ing
(31 %) ucnonb3yeTcst st 0003HAYCHHSI TIPOIIECCOB MM PE3YJIbTATOB JCUCTBUS:
assembling (coopka, moHTax), casting (1uThe, oTIIUBKA), riveting (3aKIemovHbIi
110B), gearing (3youaras nepenada), bearing (moammumnauk), plating (raasBanu-
yeckoe mokpeITue), grinding (mmudoska), knocking (aeronarus) (ACY).

(13) The tube is secured in the body casting at the opposite end by means
of an adjustment bushing (Otis, Vosbury 1997: 301).

Tepmunbl 00pazoBanbl W ¢ moMolblo cydhdukca -tion (-sion) (28 %),
TaK)Ke UMEIOIIETo MpoIieccyaibHoe 3HaueHue: attrition (uctupanue, usHoc), ig-
nition (3axxuranue), combustion (ropenne), consumption (morpedieHue, pacxon),
rotation (Bpamenue), compression (cxxarue, kommnpeccus) (ACY).

(14) During a rub, the low thermal conductivity of a titanium component
may rapidly rise to the ignition temperature (Otis, Vosbury 1997: 120).

B paccmarpuBaemom tepmuHornone cydoukc -er (-or) (24 %) ucnonb3y-
etcs Juis1 0003HaueHMs eTaneit npurarens: combustor (kamepa cropanusi), Spin-
ner (oOTekaresb BTYJIKHA BO3AYIIHOTO BUHTA), Strainer (ceruatsiii GuibTp), re-
tainer (¢pukcupyroiiee yCTpONCTBO 3JIEMEHTOB ABUTaTess), racer (oboiima mo-
mmnauka) (ACY).

(15) Retainer hooks are machined on either side of the disk to provide a
slot for the installation of split-ring type blade retainers (Otis, Vosbury 1997:
178).

Cydduxkc -ity (9 %), o3HaYarOIMI COCTOSHUE U MOJIO0XKCHHE, TAKKE yUaCT-
BYET B TepMHHOOOpa3oBaHuM: Capacity (eMKOCTb, JINTpaXK, MOIIHOCTH), durabil-
ity (mmarenpHast mpounocts), ductility (ruractmanocts), maintability (sxcruryara-
IIHOHHAs TEXHOJIOrHYHOCTH), honaxiality (mecoocnocts) (ACY).

(16) At times some of the dielectric substance will be punctured thus reduc-
ing the capacity of the condenser and making it necessary for part of the current
to jump across the breaker points (Chadwick 1919: 39).

Cydduxc -age (8 %), npuiieinii B aHTITHACKHIA SI3bIK U3 (QPAHITY3CKOTO
1 0003HaYaIOMUi pe3yJbTaT ACUCTBUS, SIBISETCS MEHEE MPOAYKTHUBHBIM B pac-
cMaTpuBaeMoM TepMuHomoJe: seepage (yreuka) (APCI'A), linkage (peryaskHbrit
mexanusMm), leakage (yreuka, npocaunBanue), drainage (apenax, ciaus), storage
(xpanenue) (ACY).

(17) It is then returned by a scavenging system to the oil storage tank to be
used again and again (Otis, Vosbury 1997: 252).

3.6. Ilpepuxcayun kax cnocod 00pazoeanus AH2IUNLCKUX MOHOIEKCEM-
HbIX mepmunoe mepmunononsn «Cunogvle ycmano8Ku 6 agUaAcmpoeHuU»

C nomompto npepukcoB (9 %) Taxke 00pa3yrloTCs TEPMUHBI pacCMaTpH-
BAacMOI'0 TEPMHUHOIIONS, MpUYEeM HAOJIOMAETCS TEHISHIUS K HCIIOIh30BAHUIO
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npe(UKCOB MHOCTPAHHOTO NIPOUCX0KAcHus (de-, sub-, re-, dis-, pre-). bonpmma-
CTBO 3aMMCTBOBAHHBIX MPE(PUKCOB B35ATO M3 JATHHCKOTO s3bIKa. VX 3HaYCHMSI
COBIAAAIOT B PyCCKOM M aHTIMicKoM si3bikax (I'punes-I'puneBuu 2008: 134).
[Tpumepsr: malfunction (meuncripaBHOCTB) (JaTHHCKHUE npeduke mal- o3Hauaet
«moxoy); de-oiler (cyduep), deburr (custue 3aycenneB) (JIaTUHCKUN TpedHKC
de- o3HaYaeT «OTKIOHEHHUE OT YET0-TH00» M KOTIACIIEHHE Yero-a1ubo»); subas-
sembly (cocTaBHas yacTh arperata, ycTaHOBKH) (JIATUHCKHI npedukc SUD- o3Ha-
YaeT «MOAYUHEHHEY, B JaHHOM MpuMepe — mnepudepuitnas 00JacTh yCTAaHOBKH,
T. €. KOMIIOHEHTBI, KOTOPHIE COBEPIIAIOT pabOTy B COCTaBE ATOM YCTaHOBKH); I'e-
position (mepecranoBka) (MpeduKc re- o3HaYaeT «ITOBTOPHOE NeicTBrE»); disas-
sembly (pa3bopxka, nemonTax) (mpedukc diS- BHOCHT OTPUIIATEIILHOE 3HAUCHUE);
misfire (mepebou B 3axuranun) (mpedrKc MiS- HeceT 3HAYCHUE KHEBEPHOY», KHE
JOJKHBIM 00pa3oM»).

(18) Aircraft engines are often installed and disassembled during aircraft
manufacturing, assembly and maintenance, and we need a dedicated engine dis-
assembly vehicle to disassemble and assemble it (Wengiang, Xiangkun, Chaoshi,
He 2021: 1).

Cpenu adppukcanbHBIX TEPMUHOB OOJBITUHCTBO 00Pa30BaHbI C TIOMOIIBIO
cyddukca -ing, UCONB3yIOMIET0Cs sl 0003HAYCHHUS POLIECCOB, JCHCTBUMN U pe-
3yJIbTATOB JICUCTBUU.

3.7. Koneepcusa kak cnocod oo6pa3oeanus aHeauicKux MOHO1EKCeMHBIX
mepmunos 6 mepmunonoe «Cunogple ycCmaHo8Ku 6 aguaAcCmMpoeHUU»

C nomortpkto koHBepcud (8 %) B paccMaTpruBaeMOM TEPMUHOIIONIE 00pa3o-
BaHBI KOPHEBBIE (IPOCTHIC) TepMHUHBL: WObble (Tpsicka nBuraresns, ppickaHue BO3-
nymrHoro cyana), flap (3arBopka, 3aciionka, HanpuMep, IpoccebHas 3aCIOHKa),
handle (pykosrka), lead (mpoBojxka), link (Tsra) (ACY).

(19) The torque wrench measures 16 inches from the center of its handle
to the center of its square adapter (Otis, Vosbury 1997: 234).

HenpoaykrusHblii criocod oOpa3oBaHusi TEPMHUHOB-CIIOB B paccMaTpuBae-
MOM TEPMHHOTIOJIEC — MOPPHo1020-cunmaxcudeckuit cnocoo (2 %), npeanomna-
rapmuii 00pazoBaHUEe TEPMUHOB-CIOB U3 cioBocoueTanuii (I'punes-I puneBny
2008: 124—-127). OnHOKOMITIOHEHTHBIEC TEPMUHBI 00Pa30BaHbBI C IOMOIIIBIO C/10680-
cnoxcenusn (18 %).

3.8. Cnosocnorcenue Kak cnocod 006pa3zoeanus aH2AUNUCKUX 00HOC106-
HbIX mepmunoe 6 mepmunonoie « Cunosvie ycmanoeKu 6 aguacmpoeHuu)

CnoBoCIIOKEHHE — ATO CIOKEHHE JBYX WJIM 00Jiee KOPHEBBIX MOpQeM
(I'puneB-I'puneBnu 2008: 146). JJloMUHAHTHON MOJENBIO MOCTPOCHHSI CIOKHBIX
tepmMuHOB sBisieTcss moaenb N + N: crank + shaft — crankshaft (kosenuarsrit
Bai), Swash + plate — swashplate (makioHHas maiida) (3;1eMeHT Kpenexa), eye +
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bolt — eyebolt (6oaT, 3akanuuBaromuiics kojabioMm), horse + power — horse-
power (momraguHas cwia), dash + pot — dashpot (memmndep), lock + tab —
locktab (macTuHuaTast KOHTpOBKa). JIUIIE OIMH TEPMUH-CIIOBO M3 BCETO YHMCIIa
TEPMHUHOB TIOCTPOCH 10 CTPYKTYpHO-Mopdemuoit monenu A + N: hot + well —
hotwell (mosmocts as mporpesa macia B maciobake) (ACY). JlaHHbIC MOHOJIEK-
CEMHBbIE TEPMHUHBI UMEHYIOTCSI CIOKHBIMU TEPMHHAMH, TaK KaK OHH HMMEIOT B
CBOEM COCTAaBE JIBE€ KOPHEBBIE MOP(PEMBI.

(20) If the engine is turning over slowly, the spark must be retarded, or, in
other words, must occur later in the cycle, or the point of maximum pressure will
occur before top dead center, and the crankshaft will receive an impulse to turn
in the wrong direction, giving rise to a knock (Chadwick 1919: 47).

3.9. Anenuiickue mepmunsl-cinogocouemanus mepmunononn «Cunoevte
YCMAaHOBKU 6 A8UACMPOCHUW))

B ocHOBe 00pa3oBaHuUs MONMIEKCEMHBIX TEPMHUHOB JIEKAT MOPQOIIOTO-
CUHTAaKCUYECKUN U CHHTAKCUYECKHUH CITOCOOBDI.

Cunmakcuueckuii cnocod od6pa3oBaHUs TEPMUHOB B TEPMHUHOIIOJE aH-
TTTUACKOTO s13bIKa « CHIIOBBIE YCTAHOBKHU B aBUACTPOCHHUM» SIBIISIETCS KIIFOUEBBIM
cpenu Ipyrux crnoco0oB oopazoBanusi. 40 % TepMUHOB-CIIOBOCOUETAHUN U3 00-
HIEr0 YKciia OTOOPAHHBIX TEPMUHOB 00Pa30BaHbl JAHHBIM CLIOCOOOM.

TepMHUHBI-CIOBOCOYETAHUS CO3AAOTCS TyTEM OOBEAMHEHUS CYIECTBYIO-
IIUX B SI3bIKE CJIOB, B PE3YJITATE YETO 00pa3yeTcs HOBasi CHAHTarMaTu4yecKasi e/1u-
HUIA. JTa €IMHUIIA UMEET 3HAYCHUE, He3aBUCUMOE OT 3HAYEHUN €€ COCTaBHBIX
qyacTe, U JoJDKHA 0003HAYATh MTOHSATHE, OTHOCSIIEECS K ONPEIeTICHHOM crerua-
JTM3UPOBAHHON mpenmeTHo# obnactu (Bowker 1998: 488).

B paccmaTtpuBaeMoM TEpMHUHOMOJE CpPEAH TEPMUHOB-CIOBOCOYETAHUMN
HanboJiee yrmoTpeOUTEIbHBI IBYXKOMITOHEHTHBIE TepMUHBI (53 % TepMuHOEIU-
HUI] U3 BCEX OTOOpPAHHBIX TEPMUHOB-CIIOBOCOYETAHUU SBISIOTCA JIBYXKOMIIO-
HeHTHBIMM). Hanbosnee ynoOHbIMY B yOTPEOIEHUN CYUTAOTCS IBYXKOMITOHEHT-
HBIC CJIOBOCOYETAHMS, TaK KAaK MHOTOKOMITOHEHTHBIC TEPMHHBI CIIMIIKOM TPO-
MO3JKHE U HEeyA00HbIe B Mcnodb3oBanuu (I'puneB-1I"puneBuy 2008: 144).

3.10. Mooenu nocmpoenus anenuickux 08yXKOMHOHEHMHBIX MEPMU-
Ho6 mepmunononsa «Cunoevle yCmano6Ku ¢ agUACmMpoeHUU»

Mopenu, nexanye B OCHOBE aTpuOYTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUSI C UMEHEM
CYIIIECTBUTEIILHBIM B (PYHKITUU MPETIO3UTUBHOTO OMPEIEIICHUS U aTPUOYTUBHOTO
CJIOBOCOYETAHMS C UMEHEM IpUJIaraTeIbHbIM B (PYHKIIUN TPETIO3UTHBHOTO OIpe-
JIEJICHUSI, OTHOCSITCSI K YUCITY JJOMUHAHTHBIX.

N + N (30 %): line repair (pemoHT 0e3 CHSTHS JBHraTelis C CamoJjeTa),
engine cowl (xamot aBurarens), piston pin (mopriHeBOW majer), cam ring
(kymaukoBasi miaiba, 3acTaBISIET OTKPBIBATHCS W 3aKPHIBATHCS  KJIAMaHBI
B IIOPIIIHEBOM JIBUTaTese), SPring valve (npy>xuHHBIN KinamnaH), valve stem (mrok
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KJamnana), crank pin (maner kpuBomumna), valve cup (damka kiamana), radial en-
gine (3Be3m000pa3ubiii apurarens) (ACY).

(21) This will be beaten into a fine mist by the revolving crank shaft and
thrown upwards, lubricating cylinder wall, piston pin, etc. (Chadwick 1919: 25).

A + N (25 %): hot section (ropsiuas gacte aBuraress), auxiliary gearbox
(mpomMerxyTouHas kopoOka mepeaad), primary air (mepBUYHBIN BO31yX, KOTOPBIi
NPOXOJUT Yepe3 Kamepy CropaHusi, a 3aTreM uepe3 coImio), Secondary air
(BTOpHUHBIA BO3IYX, U OXJIaXIeHUS TypOuHbI), Kinetic energy (kuHetmueckas
sHEprus), major repair (kamurtansHbiil peMoHT) (ACY).

(22) On some installations an auxiliary gearbox is employed to drive the
main gearbox (Otis, Vosbury 1997: 66).

N + of + N (23 %): direction of rotation (HanmpaBneHue BpanieHus BO3IyIII-
HBIX BUHTOB), replacement of parts (3amena neraseii), chain of gears (610 3y0-
gateix kosec), coefficient of charge (koadduruent HamoaHeHHS WIHHIPA),
speed of sound (ckopocts 3Byka), speed of revolution (ckopocts Bpaiienus), CO-
efficient of viscosity (koadduruent Bsa3koctu macia) (ACY).

(23) Profiling changes the aerodynamics at the tip to facilitate smooth axial
airflow even though the tip is rotating at speeds beyond the speed of sound and
How separation is starting to occur (Otis, Vosbury 1997: 76).

V-ing + N (15 %): connecting rod (maryn), feathering angle (yroa daro-
TepHOTO TOJIOXKEHHS BO3AYIIHOTO BUHTA), C00ling surface (moBepxHOCTh OXJia-
xnenus), aligning bar (ycraHoBo4HBIN IITH(T, 3aKPEIUISIET MOJOKEHHE OTHOM
JETAIM OTHOCHUTEIIBHO JPYTOM, HampuMmep, MTU(T MPOXOIUT Yepe3 KOpIyC U
THJIb3Y TOJMIITUITHUKA, YTOOBI YCTAHOBHTH MOIIMITHUK B Kopmyce), sealing cap
(MamXXeTHOE YIUIOTHCHHE, HampuMmep, Ha jKapoBoi TpyOe), mixing chamber
(kamepa cmemenus) (ACY).

(24) The mechanical parts of the engine consist of a cylinder, piston, con-
necting rod and crank shaft (Chadwick 1919: 9).

V-ed + N (7 %): corrugated suppressor (roppupoBaHHBIN TITYIIMTEIb —
dopMa TIyImIMTENs, HANpUMep, DIyIMTeab 3ByKa), limited disassembly
(wacTrunas paszbopka), scheduled maintenance (mmanoBoe TexoOCIyKHBaHUE),
perforated wall (nepdopuposannas crenka), fixed pitch (Hem3smensiemblii mmar)
(ACY).

(25) The present invention utilizes an air induction housing having a per-
forated wall which provides intake noise attenuation (Koss 2009: 1).

JIByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMHUHBI COCTOSIT U3 JIBYX 3JIEMEHTOB: OINpPEHEIISIO-
LIET0 U SAEPHOTO 3JIEMEHTOB. SIEpHBIN JIEMEHT Y4acTO YKa3bIBAET POJOBOM MPU-
3HAK MOHATHSI, B TO BPEMS KaK OMPEACISIONINMA 3JIEMEHT BbIpaKaeT OTIIMUUTEIb-
HBI BHIOBOM mnpu3Hak moHsATHsS (Bowker 1998: 488). Tak, Hampumep,
B nipeutockenuu (26) The radial engine has been the workhorse of military and
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commercial aircraft ever since the 1920s, and during World War | radial engines
were used in all U.S. bombers and transport aircraft and in most of the other cate-
gories of aircraft (Wild, Kroes 2014: 3) nByxkommnoneHTHbIi TepmuH radial engine
BKJIFOUACT B ceOsl sTCpHBIN (OMOPHBIiA) JIEMEHT €NgiNe, yKa3bIBaIOIIUI Ha POJIO-
BOI MPU3HAK U BBICTYTAIONIMHI B KAYECTBE yKa3aTelsi TEeMaTHUYE€CKON MPYIIIbI «BH-
rareliby; K SICpHOMY 3JICMEHTY IMPUCOCIUHSCTCS onpeesstomuii aement radial,
nepearonuil BUIOBOM MPU3HAK M OMUCHIBAIOIINIA, YEM 3TOT THUII IBUTATENS OTIIU-
qaeTcs OT APYTHX, T. €. JaHHBIA THUIM JBUTATEIS UMEET 3BE3/1000pa3Hyto (hopmy,
KOTOPYIO CO3AI0T PACIIOIOAKEHHBIE BOKPYT KOJICHBaJIA IWJIMHAPKL. B 1anHOM city-
Yae OMPEeIEIISIONINIA AIEMEHT YKa3bIBACT HA PaIMaIbHBINA THIT TBUTATEIIS.

MeHee pacnpOCTpaHEHHBIM BHUJIOM TEPMHUHOB-CIOBOCOUYETAHUI B TEPMHU-
HomoJie «CUJIOBbIE YCTAHOBKHM B aBHACTPOCHUMNY SBJISIIOTCSI TPEXKOMIIOHCHTHBIE
tepMuHbl (ACY).

3.11. Moodenu nocmpoenusa an2iuicKux MpexKOMnOHEHNHbIX MePMU-
Hoe mepmunononsn «Cunogvie yCmano8Ku 6 AsUacmpoeHuu)

JIOMMHAHTHBIMA MOJICISIMU TTOCTPOCHUS TPEXKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB
ciayxkat mojemu N+ N+ Nwu A+ N+ N.

N + N + N (46 %): gas turbine engine (ra3oTypOuHHBI# IBHraTeIb), COM-
pressor pressure ratio (crenens cxkatus komrpeccopa), oil control ring (macio-
coopHoe Konbllo Ha mopiine), thrust brake retraction (BeikimroueHue peBepca
Tsru), Oil pressure indicator (yxasarens namienumss macina), Oil temperature
indicator (ykasatenb Temnepatypsl Macna), inlet guide vanes (BHA (BxoaHoit
Hanpagssonuil anmnapar)) (ACY), piston ring slot (3a3op mopiiHeBoro KoJblia),
screw head slot (twui B ronoske BunTa) (ACY).

(27) Whenever the oil pressure indicator reading remains at the red-line
or the low oil warning light remains on, the engine should be shut down or the
throttle setting should be kept at the minimum thrust required to sustain flight
until a landing can be made (Otis, Vosbury 1997: 272).

A+ N+ N (42 %): electronic speed sensor (3;71eKTPOHHBIN JATYMK YACTOTHI
BpallieHus poTopa), auxiliary power unit (BcmomoraTeibHast CHJIOBasi yCTAHOBKA),
constant pressure difference (mocrosHubIl nepenasn masiacHus), high pressure
turbine (typouna B/I (Beicokoro maBienus)), low pressure turbine (typ6una H/
(uu3koro masienwus)), low pressure compressor (kommpeccop HJI), aerodynamic
blockage reverser (peBepcupyroriee yCTPOHCTBO ¢ OTKJIOHSIOIIUMUCS PEIIET-
kamu), high pressure compressor (kommpeccop B/T) (ACY).

(28) The operator places the auxiliary power unit master switch to “Start”
and the starter and ignition circuits are energized (Otis, Vosbury 1997: 317).

V-ed + N + N (12 %): integrated exhaust nozzle (obmiee cormo i AByX
koHTypoB TPI/] (TypOopeakTHBHBIN JBYXKOHTYPHBIN IBUTATEINb)), exXpected ser-
vice life (oxunaemblii Cpok ciyKOBbI).
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(29) The desire for such integrated exhaust nozzles was the catalyst for
new fluidic control techniques (Deere 2003: 1).

YeTblpeXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI B OCHOBHOM HCIOJIB3YIOTCSL 711 000-
3HAYEHMS TUIIOB JIBUTATEIISI WJIM 0003HAUYECHHS TPUOOPOB.

3.12. Mooenu nocmpoenusn uemvlpexKOMnOHEHMHBIX MEPMUHOE Mmep-
Munonona «Cunosvie yCmanoeKu 6 AgUACMPOCHUU

N+ N + N + N (70 %): fuel manifold drain system (cuctema apeHaska ToII-
JMBHBIX KOJUIEKTOPOB), gear box drain valve (cimBHOM KpaH KOPOOKH MPUBOIOB)
(APCT ' A), stator blade airfoil portion (mepo momarku cratopa), oil cooler bypass
valve (repemyckHO¥ KilanaH MacJISTHOTO paanraropa), piston ring type seal (ymiot-
HUTEIILHOE MMOPIITHEBOE KOJIBIT0), gas turbinepowerunit (razorypOuHHas criioBas
ycranoBka), propeller blade airfoil portion (mepo momarku Bo3aymiHOro BHHTA)
(PACATT).

(30) Often, it serves as the mounting pad for the oil filter, oil screen, and
oil cooler bypass valve (Wild, Kroes 1995: 56).

A+ N+ N+ N (30 %): high pressure fuel pump (ocHOBHO# TOTUIMBHBIH
nacoc), low tension igniter plug (au3koBosbTHas cBeua 3axkuranust), high tension
igniter plug (BeicokoBobTHAs cBeua 3axkuranus) (APCI'A).

(31) Low tension igniter plugs are changed on an interval system similar
to high tension plugs mentioned earlier (Otis, Vosbury 1997: 405).

3.13. Menee pacnpocmpamnen mopghonozo-cunmakcuuecKuil cnocoo
(11 %) oopazoeanus nonunexcemHblx mepmMUHO8

Cpenu TepMHHOB-CIIOBOCOUYETaHHM, 00pa30BaHHBIX MOP(OJIOTO-CUHTAKCH-
YECKUM CIOCOOOM, OO0JIbIIIE BCEro MOJUICKEMHBIX TEPMUHOB 00pPa30BaIUCh C MO-
motisio adopesuauuu (61 %): TET — turbine entry temperature (tremmneparypa
ra3oB nepen Typounoit), TOT — turbine outlet temperature (remmneparypa Bo3ayxa
3a Typounoii), CIT — compressor inlet temperature (Temmepartypa Bo3ayxa Ha
Bx0j1¢ B Komripeccop), LP (H/]) — nuskoe nasnenue (PACATT). B Tepmunomnosne
«CuJoBbIe YCTAaHOBKHM B aBUACTPOCHUM» a0OpeBHUAIUsl SBIISETCS CaMbIM YacTOT-
HBIM CITIOCOOOM MOP(OIJIOr0o-CHHTAKCUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BaAHUSI.

(32) This is also true of LP turbines in turboshaft engines, where all the
energy is designed to be absorbed by the turbine blades, and energy remaining in
the tailpipe as a result of tip losses would be completely lost to the engine (Otis,
Vosbury1997: 100).

MeHee poAyKTUBHBIM MOP(OJIOT0-CHHTAKCHIECKUM CITOC00 00pa3oBaHuUs
TEPMHUHOB-CJI0BocoueTanuii — awruncuc (21 %): axial-flow compressor — axial
compressor (ocesoit kommpeccop), centrifugal flow compressor —centrifugal
compressor (mertpobexHbIi KoMIipeccop), free power turbine — free turbine
(cBoOOmHAs TypOuHa), blade bottom side — blade side (kopeiTie nonaTkm),
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interconnector flame tube — interconnector tube (mnamsmepeOpaceiBaromuii na-
Tpyook) (ACY).

(33) The centrifugal compressor is shorter in length than an axial com-
pressor and that is its main advantage (Otis, Vosbury 1997: 69).

4. 3akiIl04eHue

Tepmunonone anrnuiickoro si3pika «CHIIOBBIE YCTAaHOBKM B aBUACTpoOE-
HUW» XapaKTepU3YeTCsl pa3HBIMU TEPMUHOOOPA30BATEIbHBIMU U CTPYKTYPHBIMU
MOJIEJISIMH; TIPEACTABICHO TEPMUHAMHU Pa3HOIrO TUMA: TEPMUHAMU-CIOBAMH, TEp-
MUHaMH-CJI0OBOCOUYETAHUSIMHU, TEPMUHAMHU-MeTaopamMu, TEpPMUHAMU-METOHUMU-
SMU, TEpPMUHAMU, 3aMMCTBOBAaHHBIMU U3 IPYTHX S3BIKOB, 00JacTel 3HAHUSA, TEP-
MHHaMH, 00pa30BaHHBIMH C IOMOUIBIO PECYPCOB aHIJIMICKOTO A3bIKA, @ UMEHHO
C MoMOIIbI0 CyP(pUKCOB, MPEPUKCOB, KOHBEPCHUHU, CIOXKEHUS ABYX WM Ooiee
KOPHEBBIX MOP(EM U IITUIICUCA, a TAKXKE C IOMOIIbI0 aO0OpEBHUALINH.

Cmnoco0b1 00pa3oBaHusl TEPMUHOB TEPMUHOMOJS
"CujioBble YCTAHOBKH B aBHACTPOEeHHHU"

B CeMaHTU4YeCKUi

B Mopdonornyeckni

CUHTaKCUYeCcKui

B Mopdonoro-
CUHTAKCUYECKUI

Puc. 1. Knaccudukauusi repMuHOB TepMUHONOJs «CUI0OBBIE YCTAaHOBKU
B aBUACTPOECHUM I10 criocobam o0pa3oBaHUs

CuHTtakcudeckui cnocod o0pa3oBaHus TEPMUHOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE SIB-
JISIETCSL CaMbIM NMPOAYKTHUBHBIM B paccMaTpuBaeMoM tepmuHonodie (40 % ot 06-
HIETr0 yuciaa 0TOOpaHHBIX TEPMUHOB) (cM. Puc. 1), mockoiapKy ¢ MOMOIIBIO JaH-
HOTO crioco0a 00pa3oBasioCh OOJIbIIIEE KOJIMYECTBO PA3HOOOPA3HBIX TEPMHUHOB-
cioBocouetanuii (52 %), uTo 00yCIOBICHO, HAa HAII B3TJISA]], CTPEMIICHHUEM K TOY-
HOCTH BBIPOKEHUSA TOHATHA, a TakXke K YCTPAaHEHHWIO MHOTO3HAYHOCTH,
TaK KaK yBeJIMYCHHE YHCIIa TEPMUHOAIEMEHTOB BJICYET 3a COOO0H yCTpaHEHHE TO-
JVCEMHUH.

OnHako yBeTUYCHHUE KOJTMIECTBA KOMITOHEHTOB B TEPMHUHAX TIPUBOIUT K HE-
yIn0OCTBY B MIX YHOTPEOICHUH H3-32 TPOMO3AKOCTH, TIOSTOMY B pacCMaTpHUBaeMOM
TEPMHHOIIOJIC CPEIU JIBYX-, TPEX- U UYCTHIPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOCIUHUIL
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HauboJIee YaCTOTHBI B yOTPEOJEHUH ABYXKOMIIOHEHTHbIE TEpMUHBI (53 %), Tpex-
KOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI COCTABISAIOT 35 %, ueThipexkoMnoHeHTHbie — 11 %.
CocTaB TepMHHOB-CIOBOCOUYETAHUI MPEACTaBICH B CTPYKTYPHBIX MoOJIe-
JI5IX, BKJIFOYAIOIIMX UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC U MPUIaraTelibHbIC, IPYTHe 9acTh
peuH SIBISIOTCS MEHEE YaCTOTHBIMU 3JIEMEHTaMHU.
Cemantuueckuii cnocod oopa3oBaHusi TepMUHOB (24 %) MOCITY>KUIT OCHO-
BOH CO37aHUsI TEPMUHOB-METAPOp U TEPMUHOB-METOHUMUH.
Mopdonoruuecknii criocod (21 %), peanuzyemblii mocpencTBoM cyhpuk-
caruu 1 npedukcanun, OTHOCUTCS K MEHEe IPOyKTUBHOMY CTIOcO0y 00pa3oBa-
HUSI TEPMUHOB, OH MPECTABIICH HE3HAUUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM IIPUMEPOB.
Mopdonoro-cuHTakCu4eckuii crnocod (ciaoBociioxkeHue, abOpeBuanus u
amuncuc — 13 %) sBisieTcss HeMpOXyKTUBHBIM cIOco00M (hOpMUPOBAHUS €111~
HUI] TepMUHOTIONS «CHUIIOBBIE YCTAHOBKU B aBUACTPOCHHID.
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